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DET  KONGELIGE  NORDISKE  OLDSKRIFT-SELSKAB. 


AARSBERETNJNG  1858. 


Aarsmode  den  14de  Mai  1859. 

Det  almindelige  Aarsmode  afholdtes  under  Hans  Maje- 
stæt Kongens  Præsidium  paa  Christiansborg  Slot  Loverdagen 
den  14de  Mai. 

Secretairen,  C.  C.  Rafn,  meddeelle  en  Udsigt  over  Sel- 
skabets Forelagender  og  Status  i det  forlobne  Aar  1858,  i 
hvilket  x4ar  efternævnte  af  de  tidligere  og  senest  optagne  vare 
indtraadte  i Classen  af  de 

STIFTENDE  MEDLEMMER: 

H.  K.  H.  LEOPOLD  GREVE  AF  SYRACUS,  PR.  AF  BEGGE  SICILIER. 
Alsina,  Don  Valentin,  Gouverneur  i Staten  Buenos  Ayres. 

Angelis,  Don  Pedro  de,  Historiograph  for  Provindserne  Rio  de  la  Plata. 
Bille,  Torben,  K.  Dansk  Minister-Resident  i Haag  og  Briissel. 

Cust,  Sir  Edward,  General- Major,  Leasowe-Castle  i Cheshire. 
Dirckinck-Holhifeld,  U.  Baron,  K.  Dansk  bef.  Minister  i Paris. 
Dufferin,  Frederick  Temple,  Lord,  Clandeboye  i Downshire. 
Eastwick,  Edward  Backhouse,  Esq.,  Medl.  af  det  Asiat.  Selsk.  i London. 
Elphinstone,  John,  Lord,  Gouverneur  i Præsidentskabet  Bombay. 
Fragueiro,  Don  Mariano,  Gouv.  over  Cordova  i den  Argent.  Conf. 
Furst,  Carl  Johan,  Med.  et  Chir.  Doctor,  Læge,  Buenos  Ayres. 
Harrison,  William,  Esq.,  Galligreaves-House  i Lancashire. 

Hucht,  Willem  L.  J.  van  der,  Grosserer,  Batavia. 

Isidor,  H.  Em.,  Fxarque  af  Georgien,  Erkebiskop,  Tiflis. 

Kubinyi,  August  de,  Dir.  for  det  Ungarske  National-Museum  i Pest. 
Monserrate,  Frei  D.  Caraillo  de,  Dir.  for  det  Keis.  Bibi.  i Rio  de  Janeiro. 
Montezuma,  Vicomte  de  Jequintinhonha,  Fr.,  Grand  af  Brasilien. 
Nordenfalk,  Baron  Johan,  Ph.  Dr.  ved  Universitetet  i Upsala. 
Obligado,  Don  Pastor,  forhen  Gouverneur  i Staten  Buenos  Ayres. 
Parish,  Frank,  Esq.,  K.  Storbritannisk  Consul  i Buenos  Ayres. 
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Pazos,  Don  José  Barros,  Gouvernements-Min.  i Bnenos  Åyres. 
Rantzaii,  Carl  F.  Greve,  Kammerherre,  til  Frederikslund  i Fyen. 
Ricker,  Hor.  Samuel,  Nordamer.  General-Consul  i Frankfurt. 

Rosen,  Sophus,  Kammerherre,  Over-Præsident  i Flensborg. 

Der  udgaves  i dette  Aar 

LEXICON  POÉTICUM  ANTIQUAE  LINGUAE  SEP- 
TENTRIONALIS,  conscripsit  Sveinbjorn  Egilsson,  fase.  IV, 
som  forelagdes. 

Inspecteuren  over  Museet  for  nordiske  Oldsager,  Con- 
ferentsraad  C.  J.  Thomsen,  forelagde  en  uOplysende  Fortegnelse 
over  de  Gjenstande  i dette  Museum,  der  ere  forarbejdede  af 
eller  prydede  med  ædle  Metaller,  udarbeidet  efter  Conferents- 
raad  Vedel  Simonsens  Opfordring  af  Vilhelm  Boye,  Forste 
Afdeling  (omfattende  den  hedenske  Tid)”. 

Hans  Majestæt  Kongen  foreviste  adskillige  udmærkede 
Oldsager,  deels  af  Flint,  deels  af  Bronze,  der  bevares  i Al- 
lerhoistsammes  particulaire  Anliquitets-Cabinet  paa  Frederiks- 
borg Slot. 

Blandt  Flintsagerne  vare  en  i Jylland  funden  paa  hele 
Overfladen  sleben  Kniv  og  efternævnte  Stykker,  der  her  frem- 
stilles ved  Afbildninger: 

Fig.  1 en  11^"  lang  raspformet  Landsespids  med  Tæn- 
der paa  begge  Egge  og  paa  de  tvende  flade  Sider  kjendelige 
Spor  af  Slid  eller  Slibning;  den  fandtes  i Hagerup  So,  Hjor- 
lunde  Sogn,  Ljunge-Frederiksborg  Herred,  Frederiksborg  Amt, 
ikke  langt  fra  Slangerup. 

Fig.  2 en  næsten  6"  lang  Harpunspids  med  et  Indhug 
paa  hver  af  Eggene,  funden  ved  Gunsomagle  i Somme  Her- 
red, Kjobenhavns  Amt. 

Fig.  3 en  4^  lang  Harpunspids  ogsaa  af  særegen  Form, 
funden  ved  Jel  So  i Nærheden  af  Illerup,  Dover  Sogn,  Hjelms 
Herred,  Skanderborg  Amt. 

Fig.  4 en  lf"  lang  Pilespids  med  store  Tænder  paa 
Kanterne,  funden  ved  Husum  i Brondshoi  Sogn,  Sokkelunds 
Herred  ved  Kjobenhavn. 
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Blandt  Bronzesagerne  udmærker  sig  fortrinsviis  et  med 
skjonne  Zirater  prydet  Hængekar. 

Dette  Rar  fandtes  i Sommeren  1858  ved  Torveskjæring 
paa  Parcelist  Christian  Hansens  Jordlod  ved  Smidstrup,  Blids- 
trup  Sogn,  Holbo  Herred,  Frederiksborg  Amt,  omtrent  en 
halv  Miil  fra  Fiskerleiet  Gilleleie  og  i en  Afstand  af  40  Favne 
fra  den  derværende  saakaldle  Ullehoi,  i hvilken  der  ere  to 
sleensatte  Gravkamre.  Det  stod  nedsat  opret  i Torvemassen 
omtrent  to  Alen  nede  i den.  Inden  i Karret  laa  den  oven- 
for afbildede  Bukkel,  af  hvilket  Slags  man  tidligere  har  fundet 
enkeltviis  flere  temmelig  lignende,  som  man  har  antaget  for 
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at  have  været  Hjelm-  eller  Skjold-Prydelser,  men  som  rime- 
ligviis  have  haft  samme  Bestemmelse  som  den  her  fremstil- 
lede, der  maaskee  har  som  et  Slags  Dæksel  hort  til  Karret 
og  ved  en  Rem  været  forbunden  med  dette. 

Vi  give  her  en  Afbildning  i en  Fjerdedeels  Storrelse: 


I samme  Mose  i en  Afstand  af  30  Fod  fra  Karrets 
Findested  fandtes  samme  Gang  tvende  udmærkede  stobte 
Bronzelurer,  hver  især  af  omtrent  6 Fods  Længde,  brudte  i 
tre  Stykker  men  nu  igjen  sammensatte.  Den  overste  Deel, 
som  er  til  at  tage  af,  er  prydet  med  spirallobende  ophoiede 
Riller  og  nærmest  Mundstykkel  ere  fem  Flængezirater,  lige- 
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ledes  af  Bronze,  en  sjette  er  gaaet  tabt.  Omkring  Lydhullet 
er  en  rund  bred  Skive,  hvori  ti  opdrevne  Bukler,  og  ere 
flere  smaa  Oskener  her  anbragte.  (Jfr.  Atlas  for  nordisk 
Oldkyndighed  tab.  B Vil  og  AnO  1856  S.  362-365). 

Fremdeles  foreviste  Hans  Majestæt  el  sjeldent  Bronze- 
sværd og  en  i en  Mose  ved  Holbek  funden  Form,  hvori 
Paalstave  ere  bievne  stobte.  Conferenlsraad  Thomsen  tog 
deraf  Anledning  til  at  forevise  Afstdbning  af  en  lignende 
Form  til  at  stobe  Paalstave  i,  som  var  funden  i Scotland  og 
flere  her  i Landet  fundne  saakaldte  Stobeknolde  til  yderligere 
Bevis  paa,  at  Oldtidens  Bronzesager  ere  forfærdigede  her  i 
selve  Landet.  (Jfr  Ant.  Tidsskr.  1843-1845  S.  171-175, 
1855-1857  S.  83-87). 

Ogsaa  Tvdskland  var  i denne  Forsamling  af  nordiske 
Oldgranskeré  behorig  repræsenteret.  Archivraad,  Dr.  G.  C.  F. 
Lisch  fra  Schwerin,  Director  for  den  derværende  storhertuge- 
lig meklenborgske  Samling  af  Oldsager,  foreviste  en  paa  en 
Vogn  med  fire  Hjul  staaende  stor  Bronzevase,  der  tilligemed 
mange  andre  Oldsager  var  i 1843  funden  i en  stor  Gravboi 
fra  Bronzealderen  paa  Marken  ved  Landsbyen  Peceåtel  i Nær- 
heden af  Schwerin.  Han  gav  derhos  en  Udsigt  over  de  siden 
den  Tid  i Tvdskland  og  andre  Lande  fundne  Bronzevogne 
og  bragte  disse  sjeldne  og  mærkværdige  Sager  i Forbindelse 
med  de  Kobberkjedler,  som  ifdlge  1ste  Kongernes  Bog  Cap.  7 
v.  27  flg.  stode  foran  Salomons  Tempel  og  med  Homers 
Tripoder  (11.  18  v.  372),  idet  han  troede  at  kunne  paavise, 
at  omtrent  1000  Aar  for  Christus  den  selvsamme  Culturidee, 
hvis  Spor  saaledes  ere  bevarede  lige  til  vor  Tid,  har  gaaet 
igjennem  den  hele  dannede  Verden.  Han  opfordrede  For- 
samlingen til  videre  at  fortolge  disse  Ideer  i Nordens  Oldtid. 

Sognepræsten  til  Hasle  og  Lisberg  samt  Skeiby  i Hasle 
Herred,  Aarhuus  Amt,  H.  C.  Bloeh,  oversendte  Beskrivelse 
af  nogle  Stene  med  Figurer  i Hasle  Kirke  med  dertil  horende 
Afbildning  af  disse  Stene  og  en  Tegning  af  Hasle  Kirke. 
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Fremdeles  Bemærkninger  om  Lisberg  Kirke  med  Tegning  og 
Grundplan  af  Kirken. 

Sognepræsten  til  Gjelsted  og  Rorup,  Veuds  Herred,  Ny 
Odense  Amt,  M.  G.  Krag,  meddeelte  Beretning  om  nogle  Fund 
af  Oldsager  ved  Kindstrup  i Gjelsted  Sogn. 

John  Fraser,  A.  M.,  i Gourock  i Scotland,  havde  over- 
sendt Afbildninger  af  nogle  paa  Oen  Lewis,  de  nordiske  Sa- 
gaers Leodhus,  bemærkede  Oldtidslevninger.  En  engelsk 
Miil  fra  de  mærkelige  Steensætninger  ved  Callernish,  der  uden 
Tvivl  hidrore  fra  en  fjern  Oldtid  og  skylde  Gaelerne  deres 
Oprindelse,  fandt  han  en  af  en  Steenkreds  i Halvmaaneform 
indhegnet  Plads,  hvor  efter  Eieren  Sir  James  Mathieson’s 
Bestemmelse  et  Lag  brændbar  Myrejord  (pealmoss)  af  over 
fire  Fods  Dybde  var  blevet  bortfort.  Indenfor  denne  Kreds 
af  storre  tildeels  oprelstaaende  Stene  var  en  opkastet  rund 
Dynge  af  Smaastene  og  tæt  derved  en  Steen  af  7 Fods 
Længde  med  indristede  Mærker  eller  Characterer  (with  cha- 
racters  scratched)  paa  den  ene  Side,  hvis  Udseende  den  ved- 
foiede  Afbildning  udviser: 


Oen  var  i en  senere  Periode  for  en  stor  Deel  beboet 
af  Nordboer,  navnligen  Nordmænd,  men  denne  Steensætning 
er  rimeligviis,  ligesom  athe  winged  Circle  at  Callernish”,  af 
ældre  og  gaelisk  Oprindelse. 

AMERICANSKE  OLDTIDSMINDER. 

Inspecteuren  over  Syd-Gr5nland , Dr.  H.  Rink,  havde 
ved  Brev  af  13de  August  1857  nedsendt  til  Cabinettet  for 
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americanske  Oldsager  Fragment  af  en  Runesteen  fra  Igalikko, 
et  omtrent  10"  langt  og  9"  bredt  Stykke  af  en  Steenhelle 
af  2"7s  Tykkelse,  der  fremstilles  her  i l’s  Storrelse: 


Indskriften  er  i to  Linier  nær  ved  hinanden  og  Runerne 
ere  næsten  3"  hoie;  de  have  kun  været  svagt  indhugne  og 
Trækkene  ere  nu  for  en  stor  Deel  neppe  synlige;  imidlertid 
sees  dog  sikkert  een  Rune  og  Træk  af  flere,  saa  det  kan 
skjonnes  at  Indskriften  har  været  med  Runer  og  ikke  med 
latinske  Bogstaver.  Saasnart  Inspecteuren  fik  at  vide,  at 
dette  Indskriftfragment  var  fundet,  sendte  han  strax  Bud  efter 
det.  Da  Grdnlænderne  havde  forklaret,  at  der  var  et  lignende 
endnu  stdrre  Stykke,  tænkte  man,  al  dette  kunde  have  hort 
til  den  samme  Runesteen,  og  Coloniebestyrer  Tvede  i Juliane- 
haab  sendte  derfor  en  Konebaad  til  Igalikko  for  al  afhente 
dette  Stykke,  som  dog  hidtil  ikke  er  gjenfundet.  Heller  ikke 
har  man  endnu  faaet  noiaglig  Underretning  om,  hvor  det 
modtagne  Fragment  er  fundet,  i Nærheden  af  Ruinerne  af 
Laugmandsboligen  Brattahlid  og  af  Herredskirken  eller  i læn- 
gere Afstand  fra  disse. 
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Englænderen  Mr.  J.  W.  Tayler,  som  tor  Tiden  fore- 
tager en  mineralogisk  Undersogelsesreise  i Gronland,  fandt 
ved  Narsalik  i Frederikshaabs  District  et  Metalstykke,  som 
han  antog  at  være  en  Bronzeoxe  fra  en  fjern  Oldtid,  da  det 
har  Form  som  en  Oxe,  ihvorvel  deri  intet  Skafthul  er  an- 
bragt. Stykket,  som  er  3J"  langt,  2"  bredt  og  1-^"  tykt, 
kan  gjerne,  surret  til  et  Skaft,  have  været  af  Eskimoer  brugt 
som  Oxe  eller  Hammer.  Det  er  Klokkemalm  og  hidrører 
upaatvivlelig  fra  en  af  Kirkeklokkerne  i Gronland  enten  i 
Oslrebygden  eller  maaskee  det  er  fra  Steinsnes  Kirke  i 
Vestrebygden  (i  Aglomersæt),  der  i nogen  Tid  var  Domkirke 
og  Bispesæde.  Saadanne  Stykker  Klokkemelal  ere  oftere 
fundne  i Gronland  og  bevares  flere,  tildeels  større,  Stykker 
i Cabinettet1. 

Coloniebestyrer  Einar  Hansen  i Umanak  i Gronland 
havde  sendt  en  lille  Samling  af  Pilespidser,  Knive  og  andre 
Redskaber  af  Been,  fundne  i gamle  eskimoiske  Grave  ved 
Sermiarssut. 

Dr.  Rink  havde  i 1858  tilsendt  Selskabet  Prover  af  den 
i selve  Gronland  paabegyndte  eskimoiske  Literatur.  Ved  In- 
spectoratet  over  Syd-Gronland,  i Godthaab  (Noungme),  er  der 
efter  hans  Forslag  paa  den  Kongelige  Handels  Bekostning 
oprettet  et  lille  Bogtrykkeri  og  en  lithographisk  Presse  an- 
skaffet. Hensigten  dermed  er  deels  at  tjene  til  Meddelelser 
for  Handelsbeslyrelsen  og  Missionen,  deels  at  virke  til  Be- 
lærings Udbredelse  blandt  Grønlænderne.  Under  22de  April 
1858  havde  han  udstedt  en  Indbydelse  til  at  indsende  saa- 
danne Meddelelser,  som  kunde  anvendes  i det  nævnte  Oie- 
med,  navnligen  grønlandske  Sagn  eller  Digtninger,  som  end 
vedligeholdes  blandt  Beboerne  af  visse  Egne  ved  mundtlig 
Fortælling  eller  Sang.  Ogsaa  onskedes  Kort  og  Tegninger, 
udfdrte  af  Indfødte  og  tjenende  til  Beskrivelse  af  Landet,  for- 

1 Jfr  Ant.  Tidsskrift  1852-1854  p.  4105  Grønlands  hist.  Min- 
desmærker III,  p.  831-32,  877-79. 
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nemmelig  de  mindre  bekjendte  Fjorde.  Fra  flere  Grønlæn- 
dere modtoges  strax  efter  Folkesagn  af  ældre  og  senere  Tid. 
En  i Julianehaabs  Distrid  bosiddende,  Jonathan,  ogsaa  kaldet 
Samek,  havde  fortalt  Sagnet  om  Oungartok,  de  gamle  Nord- 
boers Hovding.  I Annaler  for  nordisk  Oldkyndighed  have  vi 
allerede  tidligere  ommeldt  og  meddeelt,  efter  andre  Grønlæn- 
deres Fortælling,  dette  Sagn  om  de  gamle  Nordboers  Under- 
gang, som  knytter  sig  til  Oen  Akpaitsivik  1 og  Ruinerne  i 
Kakortok,  de  gamle  Nordboers  Hvalseyjarfjord 2.  En  anden 
Grønlænder,  Aron  paa  Kangek,  har  forfærdiget  Billeder  der- 
til; forst  har  han  selv  udtænkt  og  tegnet  dem  og  derpaa 
skaaret  dem  i Træ.  Et  Udvalg  af  disse  Folkesagn  ventes 
næste  Aar  trykt.  I 1858  udgaves  enkelte  folkelige  Smaa- 
skrifter  og  nogle  Korler,  nemlig  et  Verdenskort,  aSilap  As- 
singa”  og  Korter  over  Europa,  aEvrupap  Åssinga”,  over 
Grønland  fra  Upernivik  sydefter  og  en  Deel  af  Ostkysten, 
uKalåtdlit  nunåta  Assinga”,  med  grønlandsk  Beskrivelse  i 
Margen,  og  over  det  Hellige  Land,  aIutit  nunåta  Assinga”. 

Missionair  Samuel  Kleinschmidt  i Nyherrnhut  havde  over- 
sendt en  lille  Jordbeskrivelse  paa  Grønlandsk  aSilap  pissu- 
sianik”  (60  Sider  in  12mo),  trykt  i samme  Bogtrykkeri. 
Tillige  havde  han  meddeelt  adskillige  Bemærkninger  til  den 
senest  udgivne  Beretning  om  de  i Cabinettet  for  americanske 
Oldsager  bevarede  eskimoiske  Oldsager  fra  Americas  arcliske 
Lande  3. 

Dr.  Augustus  C.  Hamlin  i Bangor  havde  meddeelt  Af- 
bildning af  en  Indskrift,  som  han  i 1856  havde  opdaget  paa 
Oen  Monhegan,  der  ligger  paa  Kysten  af  Maine  paa  43°  40' 
n.  Br.  Indskriften  er  indhuggen  paa  en  derværende  Klippe- 

1 AnO  1836-1837  S.  128-39;  1838-1839  S.  237-43.  2 Jfr 

Rafn,  Ant.  Americanae  p.  344-47,  tab.  IX;  Mémoires  des  Ant.  du 
Nord  1840-1844  p.  100-4,  tab.  IV;  Grønlands  hist.  Mindesmærker 

III,  p.  817-21,  863-64,  tab.  VIII.  3 Ant.  Tidsskrift  1852-1854 
p.  412-31,  jfr  Cabinet  d’Antiquités  Américaines;  Mém.  des  Ant.  du 
Nord  1845-1849  p.  435. 
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væg.  Han  antager  den  hidrdrende  fra  Nordboer,  som  i Old- 
tiden have  besogt  denne  O paa  deres  Opdagelsestoge  langs 
Kysterne  af  Nordamerica.  Allerede  samme  Aar  havde  han  af 
denne  Indskrift  laget  en  Gibsafstobning,  som  han  havde  af- 
sendt til  det  Smithsonske  Institut  i Washington,  for  at  befor- 
dres videre  til  vort  Selskab,  men  denne  Afstøbning  er  ikke 


M Ak/NV  MXA  Hf //XX  IAX  I' 

DKMimOIFT  (FM 

kommen  hid.  Nu  havde  han  tilligemed  en  særskilt  Copie  af 
Indskriften  sendt  en  Aftegning  af  den  Klippevæg,  paa  hvilken 
den  findes,  en  Vue  af  Oen  Monhegan  og  den  tæt  ved  den 
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liggende  mindre  O Manånas,  sete  fra  det  Fjerne  og  et  Kort 
over  den  nærmeste  Kyst  af  Fastlandet  og  de  ved  samme  lig- 
gende Oer.  De  fremragende  nbider  paa  Oerne  Monhegan 
og  Manånas  sees  allerfdrst  af  Sdfarende,  som  ude  fra  Havet 
nærme  sig  Kysten  af  Maine,  saa  at  det  kan  være  meget 
rimeligt  at  nogle  af  Nordboerne,  som  i Oldtiden  færdedes 
paa  disse  Kyster,  have  besogt  samme. 

De  fleste  af  disse  Characterer,  som  staae  samlede  i en 
skraa  Linie  paa  Klippevæggen,  ere  af  6 Tommers  Hoide  og  en 
halv  Tomme  dybt  indhugne. 

For  nogle  Aar  siden  var  der  en  lignende  Indskrift  paa 
det  overfor  liggende  Forbjerg  af  Halvben  St.  George,  men 
Klippen,  hvorpaa  den  var  indhuggen,  blev  odelagt  og  Ind- 
skriften er  saaledes  desværre  gaaet  tabt. 

Tre  Aar  for  Bispedbmmet  Gardar  oprettedes  i Grbnland, 
i Aaret  1121,  drog  Biskop  Erik  derfra  over  til  Yinland. 
Del  var  meer  end  hundrede  Aar.  efterat  dette  Land  var  fbrsle 
Gang  besogt  af  scandinaviske  Nordboer,  af  hvilke  sikkert  flere 
have  der  senere  nedsat  sig.  Formaalet  for  denne  hans  Beise 
did  har  upaatvivlelig  været  at  bestyrke  hans  der  boende  Lands- 
mænd i den  christne  Tro  og  at  omvende  dem  til  samme, 
forsaavidl  de  hidtil  ikke  havde  antaget  den.  Denne  Erik  var 
saaledes  den  fbrste  christne  Biskop  i America1.  Hvor  stor 
Befolkningen  har  været,  hvis  religieuse  Anliggender  han  fore- 
stod, derom  have  Annalerne  ingen  Efterretninger  meddeelt 
os,  men  den  har  sikkert  i hin  Tid  ikke  været  saa  ganske 
ringe.  Senere  afbrodes  Forbindelsen  med  Norden  og  de  i 
Vinland  bosiddende  Nordboer  have  da  maattet  blande  sig  med 
de  indtrængende  Indianere,  som  ved  deres  overlegne  Mængde 
have  overvældet  dem.  Det  er  gaaet  her  ligesom  i Grbnland, 
hvis  scandinaviske  Beboere,  efterat  Samfærdselen  med  Europa 
var  afbrudt  og  i længere  Tid  ophort,  overvældedes  af  Eski- 
moerne og  blandede  sig  med  disse.  Indianerne  have  upaa- 


1 Jfr  Rafn,  Antiquitates  Americanae  p.  258-62,  452-53. 
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tvivlelig  lært  adskilligt  af  Nordboerne  og  saadan  Belærelse 
skyldes  vistnok  en  Deel  af  de  Klipperistninger,  som  man  fore- 
finder i disse  Egne  og  i en  videre  Kreds,  da  den  har  ud- 
bredt sig  blandt  de  indianske  Stammer.  Det  gjelder  imidler- 
tid her  om  at  skjelne  mellem  saadanne  Træk,  der  rimeligviis 
have  en  scandinavisk  Oprindelse,  og  de  ovrige,  der  ikke  hid- 
røre fra  Berorelse  med  de  tidlige  europæiske  Nybyggere.  Vi 
kunne  ikke  noksom  opfordre  til  at  være  opmærksom  paa  saa- 
danne Levninger  fra  en  fjern  Old  og  kunne  nære  det  Haab, 
at  ved  fortsat  Opmærksomhed  flere  og  end  tydeligere  talende 
Vidnesbyrd  ville  opdages.  Indskrifter  og  andre  Klipperistninger, 
indhugne  af  selve  Nordboer,  som  i det  Ilte  og  nærmeslfol- 
gende  Aarhundreder  besogte  disse  Egne,  kan  man  vistnok 
allersnarest  vente  at  finde  paa  Oer  af  en  saadan  Beliggenhed 
som  Monhegan  og  paa  fremspringende  Punkter  af  selve  Fast- 
landets Kyster,  hvor  Landgang  ikke  har  frembudt  Vanske- 
lighed. 

Til  den  caraibiske  Afdeling  af  Cabinettet  for  american- 
ske  Oldsager  modtoges  fra  Dr.  H.  S.  Lund  og  Landfoged 
A.  Jorgensen  flere  Steenkiler,  som  i 1857  vare  fundne  paa 
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Plantagerne  Susannaberg,  Crucebay  og  Adrian  paa  6cn  St. 
Jan,  og  senere  oversendle  Dr.  H.  S.  Lund,  kongelig  Læge 
paa  denne  O,  to  Riler  af  Gronsteen  af  den  sædvanlige  Form, 
den  ene  funden  ved  Abrahamsfancy , den  anden  ved  Great 
Cinnamombay  der  paa  Oen.  Det  sidstnævnte  Sted  fandtes 
ogsaa  det  særegne  Steenredskab,  som  her  er  afbildet  ved  Siden 
af  Kilerne;  dette  er  8f"  langt  og  forneden  3f"  bredt  og 
har  formodentlig  været  brugt  til  at  knuse  Korn  eller  Rodder. 

Dr.  Lund  oversendte  ved  samme  Leilighed  for  Selska- 
bets historiske  Archiv  en  orienterende  Skizze  og  tvende  De- 
tailtegninger af  nogle  i Steen  udskaarne  Figurer  1 , som  vi  her 
have  gjengivet  paa  den  foregaaende  Side.  Disse  Klipperistninger 
hidrore,  efter  Sigende  paa  Oen,  ogsaa  fra  Caraiberne.  De 
findes  paa  en  stor  Steen  ved  Foden  af  et  terrasseformet  Vand- 
fald i en  afsides  dyb  Bjergkloft  imellem  de  Bjerge,  der  begrændse 
mod  NV  den  nu  cultiverede  Slette  paa  Plantagen  Rifbay  paa 
Sydsiden  af  St.  Jan.  Efter  Sagnet  hoitideligholdt  de  paa  de 
omliggende  Smaaber  boende  Caraiber  deres  Menneskeoffringer 
paa  dette  Sted  — og  den  omgivende  Naturs  Vildhed,  Stedets 
Eensomhed  og  ophoiede  Characteer  modsige  ikke  denne  An- 
tagelse. Enkelte  af  Figurerne  ere  nu  temmelig  utydelige  men 
ved  at  stænke  Vand  paa  Klippen  fremlræde  de  i det  usikkre 
Lys  tydeligere.  Bjergstrommen  danner  just  under  denne 
Steenmasse  flere  dybe  Bassiner,  der  paa  alle  Sider  ere  om- 
givne af  store  nogne  Stene,  overskyggede  af  en  tropisk  Ve- 
getations Rigdom. 

Generaleonsul  C.  Michélsen  i Santa  Fé  de  Bogotå  leve- 
rede nogle  Bronzefragmenter  af  el  fladt  Beslag  med  Spor  paa 
Oversiden  af  at  det  har  været  ziirlig  smykket  med  paaloddede 
fine  Bronzetraade.  De  ere  i 1857  fundne  i en  gammel  Grav 
tæt  ved  Smaragdminerne  i Muzo  i Provindsen  Bogotå  i Ny 
Granada.  Tillige  med  dem  fandtes  en  Deel  Menneskebeen 
og  flere  Smaragder,  og  man  antager,  at  en  Hovdingefamilie  er 

1 Jfr  betræffende  lignende  caraibiske  Klipperistninger  Sir  Robert 
Schomburgk’s  Meddelelser,  Ant.  Tidsskr.  1852-1854  p.  436. 
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der  begravet.  Disse  Fragmenter  vidne  om  at  man 
i en  fjern  Fortid  har  i Cundinamarca  kjendt  Bron- 
zen og  forstaaet  at  forarbeide  den  ved  Kunst. 

Et  Par  af  Stykkerne  bære  Spor  af  at  de  have 
været  i en  stærk  Ild,  inden  de  nedlagdes  i 
Graven. 

Dr.  og  Professor  P.  W.  Lund  i Lagoa  Santa 
i Brasilien  sendte  sex  Steenkiler,  af  hvilke  den 
ene  bærer  Mærke  af  at  have  været  benyttet  som 
Hammer  eller  Tilhuggersleen.  De  ere  fundne  i 
Brasilien. 

Fra  Hr.  James  Pedersen  i New  York  mod- 
toges til  Cabinettets  peruanske  Afdeling  en 
værdifuld  Foræring,  nemlig  en  26"  lang  massiv 
Stav  af  Bronze,  der  rimeligviis  har  været  brugt 
som  Commandostav.  Den  vedfoiede  Afbild- 
ning viser  dens  Udseende.  Den  er  spids  for- 
neden og  lige  afskaaren  foroven.  Ved  den  overste 
Ende  ere  fire  Slanger  anbragte  langs  Siderne  op- 
efter saaledes  at  de  lægge  Hovederne  ind  paa 
Stavens  Endeflade  og  mellem  Hovederne  ere  ind- 
ridsede to  fordybede  Linier  korsviis.  Fire  Tom- 
mer fra  Stavens  overste  Ende  sidder  en  Knap 
og  omkring  denne  ere  Stregzirater,  indlagte  med 
Kobber.  Dette  særdeles  sjeldne  Stykke  er  fundet 
i en  peruansk  Grav  ved  Cusco  tilligemed  en  lig- 
nende, paa  hvis  Ende  en  Abe  var  anbragt  iste- 
denfor  de  fire  Slanger.  Den  bevares  i Museet  i 
Lima  og  Oversenderen  forklarer  at  man  kun 
kjender  disse  lo  Stave  af  saadan  Art. 

Lieutenant  i So-Etaten  P.  H.  Braém  for- 
ærede et  mærkeligt  Stykke,  som  var  fundet  henved  50  Fod 
dybt  nede  i Guano  Laget  paa  en  af  de  smaa  Chincha-Oer 
ved  Perus  Kyst,  3 Mile  fra  Pisco  (13°  36'  syd  og  76°  27' 
vest),  nemlig  et  18"  langt  Solvstykke  af  Form  som  en  Segl, 
1858-1860.  2 
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bestaaende  af  en  5"  lang  Grebspids  og  et  tyndt,  1"  bredt, 
krumt  Blad,  plumpt  udhamret  og  paa  begge  Sider  malet  gront 
paa  Midten  og  med  rode  Kanter.  Det  antages  brugt  som  et 
Hovedsmykke  i Lighed  med  de  Fjer,  der  brugtes  paa  In- 
caernes  Tid.  At  det,  uagtet  det  er  af  Solv,  er  malet,  for  at 
efterligne  en  Fjer,  tyder  paa  den  Overflodighed  man  da 
har  haft  af  Solv.  ' 

Don  Pedro  de  Angelis  i Paranå  oversendte  en  lille  Sam- 
ling af  sjeldne,  tildeels  unique,  sydamericanske  Oldsager, 
fundne  i huacas  eller  Grave  fra  Incaernes  Tider,  hidrorende 
fra  en  gammel  indiansk  Colonie  i Dalen  Tafé  ikke  langt  fra 
Byen  Tucuman,  Hovedstaden  i Provindsen  af  samme  Navn, 
der  udgjor  en  Deel  af  den  Argentinske  Confoederation.  Blandt 
disse:  en  9^"  lang  og  omtrent  5"  hdi,  meget  raat  udhugget 
Dyrefigur  af  Steen,  der  angives  at  forestille  et  Dyr,  som  kal- 
des umataco”,  af  tatou  eller  Armadillernes  Familie.  En  lig- 
nende, men  mindre,  forestillende  et  Slags  vild  Kanin,  der 
opholder  sig  i Hækker  og  kaldes  acoys”.  Fire  forskjellige 
Kar,  tilhugne  af  Steen,  det  ene  af  Porphyr.  To  Skaale  af 
Steen,  den  ene  i Form  af  en  Skildpadde,  den  anden  som  et 
bizart  fiirfoddet  Dyr.  To  Brændtleers  Laag,  det  ene  kegel- 
formet,  det  andet  i Form  af  en  Fro.  En  17"  lang  flad 
Stang  af  en  sort,  fiin  Steenart,  lidet  over  2"  bred  men  kun 
-|"  tyk,  maaskee  brugt  som  Slagvaaben.  Fire  Sleenoxer  af 
Længde  6f  til  4-J",  en  af  dem  med  afrundet  Bane,  en  anden 
med  Bane  udarbeidet  som  et  Dyrehoved,  en  tredie  med  en 
flad,  tilspidset  Nakke;  om  dennes  ene  brede  og  to  smalle 
Sider  lober  en  Fure,  der  ikke  er  forlænget  henover  den  an- 
den brede  Side,  hvormed  den  allsaa  synes  at  have  været 
befæstet  til  Skaftet. 
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ANTIGUEDADES  PERU A NAS  por  Mariano  Eduardo  de 
Rivero  y Juan  Diego  de  Tschudi,  (Vienna  1851), 
Peruanske  Oldtidsminder,  meddeelte  i Uddrag  af 
Chr.  Julius  de  Meza. 

Den  archæologiske  Videnskabelighed  skylder  i det 
19de  Aarhundredes  sidst  forlobne  Decennium  ikke  liden  Tak 
til  Forfatterne  af  Antiguedades  Peruanas,  D.  Mariano  Eduardo 
de  Rivero,  Directeur  for  Nationalmuseet  i Lima  og  D.  Juan 
Diego  de  Tschudi,  Doctor  phil.,  med.  et  chir.  i Wien,  hvilke 
i Værkets  Fortale  angive  Maalet  for  deres  Undersbgelser  paa 
Incaernes  Jordbund  at  have  været:  paa  selve  Stederne  at 
skaffe  sig  fuldstændig  Kundskab  om  Befolkningernes  Sprog, 
Religion,  Love,  Videnskaber  og  Skikke  og  navnlig  at  studere 
den  ved  den  gamle  peruanske  Nations  forste  Stifter,  Manco- 
Capac,  grundlagte  og  i flere  Aarhundreder  under  hans  Efter- 
fdlgere  som  Konger  (Keisere)  og  som  Ypperstepræster  opret- 
holdte Lovbog,  Organet  for  dette  Riges  theokratiske  Regje- 
ring,  hvilken,  skjondt  absolut,  ligefuldt  bar  utrættelig  Omsorg 
ikke  mindre  for  Gudsdyrkelsens,  Moralens  og  den  offentlige 
Ordens  Ukrænkelighed,  end  for  Agerdyrkningens  og  Industri- 
ens Fremskridt,  for  offentlige  Bygningers  Vedligeholdelse  og 
Tilvæxt,  og  i Almindelighed  for  en  uafbrudt  Virksomhed  af 
Landets  Befolkning,  saavel  ved  disse  som  i det  Hele  til  Nytte 
for  Staten. 

Forfatternes  utrættelige  Virksomhed  synes  i Sandhed  i 
dette  Maals  Efterstræbelse  at  have  trodset  ikke  let  overvinde- 
lige Vanskeligheder,  saasom  bestandigt  fortsatte  politiske 
Storme  i de  Lande,  i hvilke  deres  Forskninger  skulde  fore- 
gaae,  disses  nær  til  hinanden  grændsende  Provindsers  store 
Climatforskjellighed  og  deres  ikke  sjeldent  saavel  paa  Kysterne, 
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som  i Bjergkjederne  uveisomme,  urskovgroede  og  ode  Egne; 
Faren  endelig  ved  Opholdet  i og  Undersogelsen  af  disse  og 
den  fuldstændige  Mangel  paa  kyndige  Veivisere  til  Paaviisning 
af  de  for  de  eftersøgte  Mindesmærker  interessante  Pnnkter. 

Værkets  10  Capitler  undersøge  folgende  Emner : 1,  Ante- 
columbianske  Forhold  mellem  begge  Hemisphærer;  2,  Ældste 
Indbyggere  i Peru;  3,  Betragtninger  over  Perus  Historie  for 
Spaniernes  Ankomst;  4,  Incaernes  Regjering  og  politiske  In- 
stitutioner; 5,  Om  Quichua  - Sproget;  6,  Videnskabelighed 
under  Incaerne;  7,  Incaernes  Religionssystem;  8,  Religions- 
skikke; 9,  Kunsternes  Tilstand  hos  de  gamle  Peruaner;  10, 
Oldmindesmærker.  Værket,  som  er  i Qvart,  er  ledsaget  af 
et  Atlas,  indeholdende  i 58  Plader  interessante  Afbildninger 
af  pragtfulde  Bygningers  og  Befæstningers  Levninger  fra  In- 
caernes mægtige  Rige,  saa  og  af  deres  mange  forskjellige 
Slags  Afguder  og  Kunstværker,  fundne  i Hdie  og  Gravsteder.  j 

Siden  1841  arbeidede  Forfatterne  med  forskjelligt  Held 
og  ikke  uden  store  Bekoslningsvanskeligheder  paa  Ofientlig- 
gjorelsen  af  de  vigtige  Kjendsgjerninger,  det,  til  Trods  for 
hine  locale  Ulemper  havde  lykkedes  dem  at  indsamle  over 
Incaernes  Rige  fra  Manco-Capacs  indtil  den  spanske  Inva- 
sions og  Erobringens  Tider.  Alt  i 1846  og  48  havde  Herr 
Tschudi  udgivet  sine  Bemærkninger  over  den  peruan- 
ske  Fauna. 

I nærværende  Værks  10  Afsnit  fremstille  Forfatterne  nu, 
som  Resultater  af  deres  hidtil  fuldendte  archæologiske  Forsk- 
ninger folgende  Facla. 

Alt  for  Columbus’s  Ankomst  til  den  vestlige  Halvkugle 
maa  der,  mene  de,  have  fundet  Forbindelse  Sted  mellem 
denne  og  den  ostlige;  og  de  anfore  som  en  af  de  første  af 
delte  Slags  de  af  Secretairen  i det  Nordiske  Oldskrift-Selskab, 
C.  C.  Rafn,  i Antiquitates  Americanae  oplyste,  af  Islændere 
og  Nordboer  i det  10de  og  Ilte  Aarhundrede  fra  Gron- 
land  til  Nordamericas  Ostkyst  foretagne  Opdagelses-  og 
Erobringsreiser  og  Coloniestiftelser,  ligesom  og  de  af  samme 
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Forfatter  meddeelte  Documenter,  som  indeholde  Beretninger 
om  en  muligt  alt  i det  9de  Aarh.  tilbleven,  af  Catholiker  fra  Ir- 
land stiftet  Colonie,  Hvitramannaland,  strækkende  sig,  ifolge 
Esquimoernes  Traditioner,  fra  Chesapeak-Bugten  ned  forbi 
Carolina,  og  vedligeholdende  jevnlig  Forbindelse,  saavel  med 
Irlændere  som  med  Islændere. 

En  anden,  om  endog  som  Kjendsgjerning  mindre  veri- 
ficeret, saa  dog  ved  en  neppe  forkastelig  Hypothese  sandsyn- 
liggjort  Befolkningsmaade  af  det  sydlige  America,  nemlig  ved 
de  af  den  assyriske  Konge  Salmanassar  til  Samaria  som  Fan- 
ger bortforte  9^  Stammer  af  det  gamle  Israel,  stotte  Forfat- 
terne fornemmelig  paa  de  af  spanske  geisllige  Autorer  fore- 
fundne mangehaande  Overeensstemmelser  mellem  de  sydarne- 
ricanske  Befolkningers  og  de  gamle  Hebræeres  Religions- 
skikke 1.  Kun  i Veicne,  eller,  om  man  vil  Omveiene , paa 
hvilke  hine  Israeliters  Emigrationer  forte  dem  til  forskjellige 
Egne  af  America  afvige  disse  Forfattere  betydeligt2. 


1 Saaledes  ofifrede  de  de  forsle  Frugter  af  Aaret;  helligholdt 
Nymaanens  Indvielse  og  Forsoningens  Fest  i Slutningen  af  Septem- 
ber Maanedj  deres  Inddeling  af  de  4 Aarstider  svarede  til  de  jodiske 
Fester.  Ligesom  hos  Israeliterne,  gjæster  ikke  blot  Broderen  sin  af- 
dode  Broders  Enke,  men  anseer  hende  som  legitim  Hustru.  Ogsaa 
en  vis  Omskjæring  fandt  Sted  i enkelte  Egne  af  Sydamerica;  Ren- 
selsesfesten, Badets  Brug,  Indsmorelse  med  Bjornefedt,  Fasten  og 
Maaden  at  bede  paa  stemmede  hos  Indianerne  med  Israelilernes  Skikke, 
ligesom  Afholdelsen  fra  Nydelse  af  Dyrenes  Blod  og  fra  skjællose  Fisk, 
Betragtningen  af  visse  fiirfoddede  Dyr  som  urene,  o.  s.  v.  2 Ifolge 
Garcilasso  de  la  Vega,  hvis  historiske  Vidnesbyrd  gjores,  foruden  ved 
deres  egne  overdrevne  Charakter,  i hoi  Grad  mistænkelige  ved  hans 
nære  Slægtskab  med  en  af  de  sidste  Incaer,  gaaer  det  peruanske 
Keiserdomme  (fra  den  ferste  Inca’s,  Manco  Capac’s,  indtil  den  14de 
og  sidstes,  Atahuallpa’s)  gjennem  et  Tidsrum  af  over  500  Aar,  nem- 
lig fra  1021  til  1533,  da  Gonzalo  Pizarro  fuldendte  Spaniernes  Er- 
obring af  dette  Rige,  idet  han  lod  Atahuallpa  — den  samme,  der 
sagde  til  Spanierne:  <{Selve  Fuglene  i Himlen  ville  standse  deres 

Flugt,  hvis  jeg  befaler  dem  det”  — henrette  paa  offentligt  Torv  i Caja- 
marca  (eller  Caxamarquilla).  Ogsaa  Spanieren  Licenciat  Fernando  Mon- 
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Af  Herr  Tschudi’s  ved  en  slor  Mængde  af  de  ældste 
Peruaners  Hjerneskaller  anstillede  noiagtige  Undersøgelser 
fremgaaer,  at  tre  forskjellige  Urracer  (Chinchas,  Aymaraes  og 
Huancas)  beboede  Landet  for  Grundlæggelsen  af  Incaernes 
Rige,  og  at  disse  endnu  for  en  Deel  have  vedligeholdt  sig 
ublandede  i Landets  forskjellige  Regioner.  Ifolge  Prescotts 
Forsikkring  tyder  det  phrenologisk-charakteristiske  ved  de  in- 
caiske  Hjerneskaller,  sammenlignede  med  Urbeboernes,  hen 
paa  en  bestemt  intellectuel  Overlegenhed  af  de  forstes,  der 
forklarer  det  peruanske  Monarchies  i politisk,  social  og  civi- 
lisatorisk Henseende  store  Overlegenhed  over  de  andre  syd- 
americanske  Stater. 

De  ældste  Peruanere  vare  Soltilbedere.  De  ansaae 
nemlig  Solen  som  deres  Riges  Skytsgud  og  troede,  at  den 
havde  sendt  sine  Sonner,  hvis  Descendenter  deres  Incaer 
eller  Keisere  vare,  ned  paa  Jorden,  for  at  omvende 
og  oplyse  dem.  Det  var  selve  denne  Lære,  som  In- 
caernes forste  Herskerpar,  Manco  Capac  og  Mama  Ocllo, 
havde  udviklet  og  udbredt,  og  paa  hvilke  de  grundlagde  og 
befæstede  deres  paa  een  Gang  religiøse,  politiske  og  lov- 
givende Magt,  hvilken  de  dernæst  benyttede  til  en  noiere 


tesino,  fodt  i Osuna,  der  (rigtignok  forst  et  Seculum  efter  Erobrin- 
gen) reiste  15  Aar  omkring  i Peru,  har  skrevet  dets  Historie  under 
Titel  af  JMemorias  de  la  historia  antigua  del  Peru”,  hvori  han  hid- 
leder Peru’s  forste  Befolkning  fra  Indvandrede  fra  Armenien  og  be- 
gynder sin  Fortegnelse  paa  Monarker  (hvis  Tal  han  bringer  op  til 
101,  istedenfor  Garcilassos  14)  med  Pirhua-Manco,  der  skulde  have 
anlagt  den  ældste  peruanske  Stad,  Cusco.  Men,  skjondt  Forfatterne, 
hvad  Incaernes  sidste  Tider  angaaer,  tillægge  Montesinos  Referat 
storre  Autenticitet  end  Garcilassos,  maa  man  sandsynligviis  indromme 
deres  Paastand,  at  hans  vidtløftige , vistnok  forvirrede  Chronologie, 
Mængden  af  Modsigelser,  i hvilke  han  geraader  for  at  gjennemfore 
sit  Yndlingssystem,  der  gaaer  ud  paa  at  gjore  Peru  til  Ofirs  Land, 
hvorfra  Salomon  hentede  saa  mange  Skatte,  og  til  en  fra  Armenien 
befolket  og  underholdt  Colonie,  gjore,  at  hans  hele  Yærk  kun  med 
megen  Varsomhed  og  Reservation  tor  benyttes  som  historisk  Kilde. 
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social  Forening  mellem  Perus  forskjellige  Stammer,  idet  de 
paa  den  lil  indre  Ordens  og  ydre  Forsvarsevnes  Opnaaelse 
meest  hensigtsvarende  Maade  udviklede  disses  Ideer  og  Dan- 
nelse, medens  de  beskyttede  og  til  en  ikke  almindelig  Grad 
fremmede  deres  Agerdyrkning,  Industrie  og  Kunst. 

Incaernes  Regjering  var  et  autokratisk  Theokratie.  De 
vare  ikke  blot  uindskrænkede  Selvherskere  og  Hærens  Felt- 
herrer, men  tillige  ypperste  Præster  og  Oracler;  og  foruden 
alle  disse  Adkomster  lil  ubetinget  Lydighed  og  Ærbodighed, 
node  de  endnu  ved  deres  foregivne  Slægtskab  med  Solen, 
Peruanernes  hoieste  Guddom,  guddommelig  Dyrkelse.  Rigels 
Magnater  erholdt  kun  barfodede  Audients  hos  Monarken,  og 
Folket  maatte,  blot  ved  at  nærme  sig  den  Gade,  hvori  det 
keiserlige  Pallads  laae,  aftage  saavel  Fod-  som  Hovedbedæk- 
ning. Den  12te  Inca,  Huayna-Capac,  der  regjerede  i et  halvt 
Seculum  og  dode  7 Aar  for  Spaniernes  Ankomst,  synesat  have 
været  den  berommeligste  af  Incaerne,  og  hvis  veludarbeidede 
Biographie  rimeligviis  vilde  kaste  klarere  Lys  over  de  gamle 
Peruaneres  Historie,  end  alt,  hvad  derom  hidtil  er  skrev-et  og 
trykt.  Under  ham  naaede  Riget  den  stdrste  Anseelse  og  en 
Udstrækning  af  40  Eqvatorialgrader  (600  geogr.  Miil  fra  S. 
til  N.)  nemlig  fra  Fl.  Andasmayo  N.  for  Quito  til  Fl.  Maile  i 
Chile.  Hele  Riget  hed  Tahuantisugu  (de  4 Verdensdele),  fordi 
det  var  deelt  i 4 af  Vicekonger  regjerede  Dele,  hvortil  gik 
lige  saa  mange  Veie  fra  Cusco,  Keiserdommets  Hovedstad  og 
Centrum,  hvorfra  den  hele  administrative  Bestyrelse  udgik 
gjennem  et  uendeligt  Hierarchie  af  over-  og  underafdeelte  Be- 
styrelser paa  en  for  Herskeren  beqvem,  skjondt  kun  ved  en 
Million  Embedsmænd  udforlig  Maade. 

Til  Trods  for  deres  uindskrænkede  Magt  og  den  grændse- 
lose  Ærbodighed  denne  indgjod  deres  Undersaatter,  skulle 
Incaerne  alligevel  efter  Garcilassos  Forsikkring  have  viist  disse 
faderlig  Omsorg,  reisende  selv  gjennem  Provindserne,  for  at 
hore  deres  Besværinger  og  hjælpe  Enhver  lil  sin  Ret,  er- 
kyndigende  sig  om  de  lavere  Stænders  private  Forhold,  for  at 
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afhjælpe  deres  Trang  og  skaffe  saavidt  muligt  alle  lige  An- 
deel i et  vist  anstændigt  Velvære. 

Incaerne  havde  ved  Siden  af  et  ubestemt  Antal  Concu- 
biner  kun  een  lovlig  Kone  (Coya),  der  valgtes  mellem  .deres 
Sostre;  hvilket  ikke  ansaaes  for  Blodskam,  men  som  nodven- 
dig  Betingelse  for  deres  formeentlig  guddommelige  Races  og 
Dyrkelses  Vedligeholdelse  for  Dynastiet,  der  udelukkede  hver 
Blanding  med  sædvanlige  Dødeliges  Slægter. 

De  Fornemste  ved  Hoffet  opdroges  ved  Lærde  og  ind- 
viedes til  Ridderlighed  ved  lignende  Ceremonier  som  de  i 
Europas  Middelalder  gængse. 

Al  dyrkelig  Jord  var  deelt  i 3 lige  Dele,  af  hvilke  den 
ene  tilhorte  Solen , den  anden  Inoaen  og  den  tredie  Folket. 
Ved  Dyrkningen  vare  Undersaatterne  sig  tidt  gjensidigen  be- 
hjælpelige, ligesom  og  Regjeringen  igjen  fra  sin  Side  i mange 
Tilfælde  raadede  Bod  paa  deres  manglende  Kræfter. 

Skatterne  eller  Afgifterne  bestode  i enhver  Professions 
eller  Stands  Ydelse  af  det  Slags  Arbeid,  som  denne  medforte 
til  Statens  og  Religionsdyrkelsen,  samt  til  offentlige  Monu- 
menters, Bygningers  og  Constructioners  Vedligeholdelse. 

Lovene,  der  hurtigt  og  strængt  straffede  enhver  For- 
gaaelse,  vare  korte  og  simple,  sigtende  fornemmelig  til  stadig 
Vedligeholdelse  af  Flid,  Orden,  Sædelighed  og  indbyrdes  Be- 
hjælpelighed. 

Til  hver  nyerobret  Provinds  sendtes  tilligemed  Sprog- 
mestere,  der  skulde  undervise  Indbyggerne  (især  disses  Born) 
i det  peruanske  Idiom  (Quichua),  et  omtrent  med  dem  lige 
Antal  Colonister  af  ældre  og  tro  Undersaatter.  Deres  Cacik 
(Overhoved)  kaldtes  med  Familie  til  Cusco,  hvor  han  over- 
vældedes med  Gaver  og  Hædersbeviisninger,  og  hans  Born 
node  den  omhyggeligste  Opdragelse.  Ved  disse  og  lignende 
Midler  lykkedes  det  Incaerne  politisk  at  forene  til  en  com- 
pact  og  homogen  Statsmasse  saa  mange  forskjellige  Folk,  der 
i en  Række  af  Aarhundreder  udgjorde  et  af  Verdens  minde- 
værdigste Statslegemer. 
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QUICHUA-SPROGET. 


Alene  i Sydamerica  — fra  Panamå  til  Cap  Horn  — 
skal  tales  over  300,  og  i Nordamerica  omtrent  det  dobbelte 
Antal  af  forskjellige  Idiomer,  blandt  hvilke  Forfatterne  frem- 
hæve Mejico’s  og  Perus  som  de  meest  dyrkede  og  som  saa- 
danne,  der  ved  Rigdom,  Kraft  og  Korthed  langt  overgaae  de 
fuldkomneste  i Europa.  Da  Americanerne  imidlertid  forend 
Europæernes  Ankomst  ikke  eiede  egentlige  Bogstavalphabeter, 
indskrænkede  sig  Mexicanernes  for  storste  Delen  af  fana- 
tiske Spaniere  (fornemmelig  af  de  dem  ledsagende  Domini- 
canere)  odelagde  og  saaledes  tabte  litteraire  Monumenter  til 
hieroglyphiske  Tegn,  malede  paa  Papiir,  eller  indgraverede  i 
Steen  (ikke  langt  fra  Huari  fandt  Herr  Tschudi  en  saadan 
paa  Værkets  p.  102  afbildet  Steen),  og  Peruanernes  (der 


dog  rimeligviis  ogsaa  for  Incaernes  Tid  brugte  Hieroglypher)  1 
i forskjelligfarvede  og  paa  forskjellige  Maader  slyngede,  fra 
en  fælles  tykkere  Uldsnor  nedhængende  tyndere  Uldsnore 
med  Knuder  i forskjellige  Afstande  fra  Stamtraaden  — et 
Slags  Skriftart,  kaldet  Quippu , indfort  af  Incaerne,  af  lignende 
Sort  som  Asiaters  og  Chineseres,  og  af  hvilke  Forfatterne 

1 See  de  paa  det  lithogr.  Atlas  PI.  XLIII  aftegnede,  fundne  i 
Arequipa. 
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p.  104  give  et  Specimen,  opgravet  paa  Hedningernes  Kirke- 
gaard  i Pachacamac.  Enkelte  Indianere  hemmeligholde  endnu 
deres  Dechiffrering, 


Af  Ordboger  og  Grammatiker,  udkomne  over  Quichua- 
Idiomet  mellem  1568  og  1754,  citeres  16  forskjellige  Vær- 
ker, alle,  som  del  synes,  af  spanske  Forfattere.  Peruanernes 
Digtekunst,  saavel  den  dramatiske  som  lyriske,  skal  have 
naaet  en  vis  Fuldkommenhed  og  Elegance.  Deres  elegiske 
Vers  (haravis),  hvis  sædvanlige  Stof  er  ulykkelig  Kjærlighed, 
indeholde  en  sjelden  Ild  og  Heftighed.  De  vare  alle  bestemte 
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til  at  synges , og  Musiken  til  dem  er,  som  det  synes,  altid 
componeret  af  selve  Digteren.  Forfatterne  give  p.  135  til 
138  tre  Specimina  af  Musiker  til  haravi’s,  hvilke  ikke  savne 
en  vis  Originalitet,  skjondt  deres  melodiske  Charakter  eller 
Ynde,  især  som  Udtryk  af  elegiske  Digtes  Indhold,  ikke  just 
er  af  de  meest  fattelige  eller  paaskjonnelige  for  et  europæisk 
Musikores  æsthetiske  Fordringer. 

VIDENSKABELIG  GULTUR. 

Den  peruanske  Politik,  der  frygtede  for  at  gjore  Under- 
saatterne  hovmodige  og  fradrage  dem  deres  Nærings-  og 
Skatteydelses  Dont  ved  for  megen  Lærdom,  havde  ogsaa  henviist 
disse  hver  især  til  sin  Faders  og  sine  Forfædres  Haandtering. 
En  anden  mægtig  Hindring  for  al  Slags  videnskabelig  Udvik- 
ling laae  i Savnet  af  Bogstavskrift,  eller,  om  man  vil,  i Util- 
strækkeligheden af  de  tvende  nævnte  graphiske  Systemer,  der 
skulde  erstatte  den.  Et  Slags  hoiere  Underviisning 1 ydedes 
derfor  ogsaa  kun  selve  Incaerne  af  en  til  slige  Kundskabers 
Erhverv  og  Meddelelse  henviist  egen  Caste  (Mautas).  Kun 
de  chevalereske  Legemsøvelser  og  Krigskunst  — det  fornemste 
Vehikel  til  Rigets  Territorialudvidelse,  hvilken  mere  eftertrag- 
tedes end  Folkeoplysning  — lærtes  ogsaa  Folket  paa  en  vis 
systematisk  Maade  paa  et  Slags  Akademie  i Cusco,  hvorfra 
Befalingsmænd  udgik  til  Hærafdelingerne. 

1 Navnlig  i Naturhistoriens  Mindeværdigheder,  Lovkyndighed, 
Regjeringskunst,  Stjernekyndighed,  Arithmetik,  Quippu-Tegningens 
Udtydning  og  deelviis  Religionens  Mysterier  og  Lægekunsten,  af 
hvilken  dog  chirurgiske  Operationer  vare  aldeles  ukjendte,  saa  at  alle 
Saar  og  Contusioner  forsogtes  helbredede  ved  Balsamer  og  Urter.  I 
Medicinen  vare  nogle  faa  Arcaner  Eiendom  for  Mautas-Casten  og 
bleve  kun  Incaerne  til  Deel,  medens  Folket  maatte  raadsporge  sig 
hos  Urtekjendere  og  kloge  Koner.  Til  hoiere  astronomiske  Forskning 
manglede  dem  al  mathematisk  Forkundskab.  Deri  vare  de  mexican- 
ske Præster  dem  overlegne. 
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KUNSTER. 

De  tidligere  Forfattere  have  meget  stridt  om,  i hvorvidt 
Levningerne  af  det  antique  Perus  Kunstfrembringelser,  hvilke 
især  fremstille  sig  beundringsværdige  i de  forefundne  stor- 
artede Rester  af  Bygningskunst,  alene  skyldes  en  af  den 
forste  Inca  medbragt  og  af  hans  Efterfølgere  vedblivende  ud- 
viklet Kunstsands,  eller  om  en  Deel  af  den  tor  ansees  for  at 
skyldes  den  tidligere  og  oprindelige  Befolkning.  Nærværende 
Værks  Forfattere  synes  at  komme  til  det  Resultat,  at  de  i 
Departementet  Cusco  forefundne  skyldes  I n ca  er  n e,  hvorimod 
Ruinerne  kaldet  del  gran  Chimu  i Departementet  Libertad , 
Ruinerne  i Huanuco  el  viejo  og  de  af  Templet  i Pachacamac , 
de  paa  Oerne  i Titicaca-Soen  og  den  ærværdige  Pyramide, 
saa  og  Steencolosserne  og  Billedslotterne  i Tiahuanacu  paa 
Chaquito- Soens  sydlige  Bred,  alle  maae  ansees  for  at  være 
fra  en  Old,  i hvilken  Mejico’s  og  Peru’s  Kunster  vare  videre 
fremme  end  det  nordlige  Europas.  Forfatterne  dadle  derfor 
bittert  Garcilasso  for  at  have  beskrevet  Perus  Indvaanere  for 
Incaernes  Ankomst  ikke  stort  anderledes  end  levende  i en 
halv  dyrisk  Tilstand,  medens  han  paa  samme  Tid  extasierer 
sig  over  de  beundringsværdige  architektoniske  Værker,  paa 
hvilke  Incaerne  stodte  under  deres  Erobringer. 

Ved  Beskuelsen  af  disse  Ruiner  paatrænger  sig  Bemærk- 
ningen om  den  ringe  Grad  af  Fuldkommenhed,  hvortil  Bear- 
beidelsen  af  alt  Træværk  var  kommet  hos  hine  Folk,  et  Be- 
viis  for  deres  Ubekjendtskab  med  Jernredskaber  (Saug  og 
Oxe),  ene  istand  til  at  gjennemtrænge  Træets  seige  Fibrer, 
medens  de  med  saa  meget  Held,  skjondt  formodentlig  altid 
kun  under  Udviisning  af  næsten  ubegribelig  Taalmodighed 
tildannede  de  haardeste  Steenarter.  Kalk  og  Steen  maatte 
saaledes  i deres  Bygninger  bode  paa  Tommer,  der  alene  i 
en  saare  ufuldkommen  Tildannelse  anvendtes  i Tagværket, 
medens  Skind,  Lærreder,  eller  endog  undertiden  de  kostbareste 
Metaller,  anvendtes  til  Ddrre,  og  Steen  og  Metal  til  Mobler. 
Deres  fleste  til  os  komne  Idoler  ere  ogsaa  af  Steen  eller 
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Metal;  kun  faa  af  Træ,  og  da  stedse  af  plump  og  klodset 
Tildannelse.  Let  tildannelige  Gjenstande,  som  Landser,  Spyd, 
Sværd  og  Roller,  forfærdigedes  alligevel,  nemlig  ved  Steen- 
inslrumenter,  af  et  Slags  meget  haardt  og  elastisk  Palmetræ 
(chonta).  (Kobberinstrumenter  vilde  ei  have  kunnet  bide 
paa  det.) 

Desto  bedre  forstode  Peruanerne  at  finde  og  bearbeide 
alle  ædle  og  andre  Metaller,  med  Undtagelse  afjernet,  skjondt 
dette  forefindes  i stor  Mængde.  De  kjendte  ei  blot  det  rene 
Solv,  men  ogsaa  det  chemiske.  Ifolge  Forf.  Mening  vare  de 
Miner,  Spanierne  ved  og  efter  deres  Erobring  havde  fundet 
alene  af  Guld,  for  intet  at  regne  imod  de  af  de  Indfodte 
exploilerede,  dem  de  antage  for  saa  rige  og  mangfoldige,  at 
de  ei  ansee  det  for  umuligt,  at  deres  Opdagelse  en  Dag 
turde  bringe  Californiens  Rigdomme  i Forglemmelse.  Alene 
i 25  Aar  af  det  16de  Aarhundredes  sidste  Halvdeel  hjem- 
sendte Spanierne  til  Moderlandet  over  400,000,000  Ducater 
i Guld  og  Sdlv,  af  hvilke  de  TU  tor  formodes  at  være  Bylte, 
gjort  ved  Erobringen;  ikke  at  tale  om,  hvad  Indvaanerne 
begravede  og  kastede  i Vandet,  for  at  unddrage  det  Ero- 
brernes Begjerlighed ; navnlig  den  efter  Forsikkring  350  Alen 
lange,  et  godt  Haandled  tykke  Guldkjæde1,  der  kastedes  i 
Soen  Urcos,  og  Belæsningen  af  Guldstov  og  kostbare  Guld- 
kar paa  1100  Lamaer,  med  hvilke  den  ulykkelige  sidste 
Inca,  Atahuallpa,  vilde  kjobe  sin  Frihed,  men  hvilke  hans 
Landsmænd,  da  de  hdrte  om  deres  tilbedte  Monarks  sbrge- 
lige  Skjæbne,  begravede  i Puna,  i Dalen  Janja,  eller  efter 
Andres  Formening  i en  Hoi  nær  ved  Landsbyen  Junin  (eller 
Reyes). 

Juveleer-  og  Guldsmedarbeid  var  kommet  til  en  saa  hoi 
Grad  af  Fuldkommenhed,  at  det  kun  fattedes,  at  de  plastiske 
Kunster  havde  naaet  en  lignende  Grad,  for  at  Peruanernes 


1 (Huasca)  forfærdiget  til  Æresminde  om  sin  ældste  Sons, 
Inti-Cusi-Huallpa-Huascar’s  Fodsel  under  Incaen  Huayna-Capac. 
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Kunstproducter  vilde  have  kunnet  kappes  med  Alderdommens 
meest  dannede  Nationers.  Erobrernes  Plyndresyge  og  Ind- 
byggernes Had  til  dem  have  forenet  sig  om  at  forstyrre  og 
usvnliggjore  de  fleste  af  dem.  Den  Masse  Guld,  Solv  og 
ædle  Stene,  der  ifblge  Historieskrivernes  Beretninger  skulle 
have  været  anvendte,  ikke  blot  paa  Bygninger,  Bade  og  Spring- 
vande, men  ogsaa  i deres  kunstige  Haver  til  Planters,  Dyrs, 
Blomsters,  Fugles  og  andre  Gjenstandes  Fremstilling,  grænd- 
ser  til  det  fabelagtige.  Selve  Francisco  Pizarro  beretter  fra 
Janja  under  5te  Juli  1534,  at  han,  foruden  Guldstænger  og 
Vaser,  havde  forefundet  4 Lamaer  og  10  Qvindestatuer  alt  i 
naturlig  Størrelse , og  af  det  jineste  Guld. 

Uden  Væverstole  eller  andre  Midler  end  blot  Haand- 
bevægelse  forstode  de  at  tilvirke  de  fineste  Uld-  og  Bom- 
uldsvæv1, smykke  dem  med  de  smagfuldeste  Blomstertegnin- 
ger, hvis  mesterlige  vegetabilske  Farveblandinger  trodse  Aar- 
hundreder,  eller  endog  undertiden  pryde  dem  med  Guld-  og 
Solvblomster,  Perlemor  og  Fjerfryndser. 

De  kjendte  ei  Garvning  ved  Bark.  De  tilberedte  Lama- 
og  Huaca-Skindene  i Rar  eller  Gruber  med  fed  Jord  og 
Urin,  hvorpaa  de  bankedes.  Deres  meste  Anvendelse  var  til 
Skotoi  (Sandaler)  og,  som  anfort,  til  Dorre. 

Da  Fabricater  af  Jord-  og  Leerarter  (med  alle  Slags 
Dyr-  og  Menneskefigurer),  eller  Rar  til  Afgudsbilleder  ikke 
opvakte  Erobrernes  Rovlyst,  har  man  forholdsviis  frelst  flere 
af  disse  plastiske  Frembringelser,  end  af  dem  af  andre  Ma- 
terialier,  idet  de  sandsynligviis  ere  opbevarede,  enten  for 
deres  Nytte  eller  som  Curiositet.  De  ved  dem  til  Efterlig- 
ning som  Ornamenter  forsogte  Dyr-  og  Menneskebilleder 
frembyde  næsten  alle  et  meer  eller  mindre  caricaturagtigt, 

1 Fire  vare  deres  kameelarlede,  uldydende  Dyr:  to  Huusdyr, 
Lamaen  og  Alpaken,  to  vilde,  Huanaken  og  Vigognen.  Det 
sidste  af  hver  Art  gav  den  fineste  Uld.  Vigogne-Ulden  spandtes  og 
vævedes  udelukkende  af  de  til  Solens  Tempel  indviede  Moer  og 
af  Prindsesserne  (las  pallas). 
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undertiden  til  det  Ubegribelige  grændsende  Misforhold  af  Le- 
gemsproportioner. Ved  Menneskefigurerne  er  Hovedet  i og 
for  sig  selv  disproportioneret,  især  Oren  og  Næse  (Oinene 
sees  ikke  sjeldent  forfra  i et  Ansigt,  fremstillet  i Profil) 
saa  at  disse  Dele  udgjbre  et  uhyre  Omfang  imod  Krop,  Arme 
og  Been,  hvis  Afbildning  afgive  et  neppe  gjenkjendeligt  Ap- 
pendix  dertil.  Den  hele  antique  peruanske  Pottemagerkunst 
har  iovrigt  fornemmelig  udtomt  sig  i deres  Tildannelse  af 
Huusguder  (Huacas  og  Conopas)  og  alle  saadanne  hellige 
Kar,  der  nedsattes  i Gravhvælvinger,  navnlig  de,  hvori  en 
Offerdrik  af  Mais  (Chicha)  fyldtes  paa  Festdage. 

Kjokkenkar  og  andre  Huusredskaber  ere  aldeles  simple 
og  uden  al  virkelig  eller  efterstræbt  Kunst,  skjondt  tidt  af 
en  meget  fiin  Leermasse.  Mange  af  dem  bruges  endnu  for- 
trinsviis  for  nye  Leerkar.  De  ere  vandtætte.  Mange  af 
Offervaserne  havde  en  Contraaabning,  hvorigjennem  Luften 
ved  Indhældning  af  hvilketsomhelst  Fluidum  ad  den  rette  Aab- 
ning  uddreves  ikke  sjeldent  med  en  Lyd,  der  efterlignede  et 
eller  andet  Dyrs  Skrig,  navnlig  af  det,  hvis  Form  fandtes 
afbildet  paa  Vasen. 

Iovrigt  gjælder  med  Hensyn  til  Ornamenterne  i Almin- 
delighed den  Bemærkning,  at  kun  de  (navnlig  i Architekturen 
anvendte)  Tegninger  ere  correcte  og  skjonne,  som  bestaae  af 
rette  Linier.  De  krumliniede  Afbildninger  (Menneskers 
og  Dyrs)  have  meget  ringe  Værd. 

Storheden  og  Skjonheden  af  de  Mindesmærker  af  pe- 
ruansk  Bygningskunst  og  af  dennes  Hjælper,  Steenhugger- 
og  Steenskjærerkunsten , navnlig  de  i Palladserne  forefundne 
Billedstotter,  Tazzer,  Vaser,  Gravringe  af  de  fineste  Stene  og 
haardeste  Metaller,  tiltager  i Beundringsværdighed  ved  Tanken 
om  Peruanernes  efterviste  Mangel  paa  Jern-  og  Staalredskaber, 
hvorved  de  uden  Tvivl  ved  alle  disse  Ornamenters  sidste 
Tildannelse  fandt  sig  henviste  til  en  Tid  og  Taalmodighed  i 
hoi  Grad  slugende  Slibning  og  Froltering  af  Steen  mod  Steen, 
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eller  muligt  stundom  til  Polering  med  visse  Græsarter,  eller 
med  Steenstov. 

Paa  Mangelen  af  mechaniske  Hjælpe-  og  Lettelsesmidler 
ved  Flytningen  af  saa  store  Masser  Steen,  som  dem,  der  fin- 
des i deres  Befæstninger,  navnlig  den  ved  Indgangen  til  01- 
lantaytambo  mod  Cusco-Siden,  var  det  Menneskemassen,  der 
supplerede. 

I Cusco’s  Befæstning,  der  iovrigt  er  af  Muurværk  fin- 
des enkelte  meget  store  Steen 1  2. 

De  almindelige  private  Huse  vare  smaae  og  byggede 
heelt  af  Steen,  eller  af  lufttørret  Leer,  i hvis  Masse  vare 
blandede  hakkede  Græs-  eller  Straaarter  eller  af  Ror.  De  vare 
simple  og  havde  faa  Vinduer  og  adskilte  Værelser,  ledende 
til  fælles  Gaard  eller  Gade,  hver  med  egen  Dor,  hvilken  med 
faa  Undtagelser  tillige  var  Vindue.  De  offentlige  eller  keiser- 
lige Herberger  (tambos),  byggede  ved  Landevejene  paa  en 
Dagmarches  Afstand,  af  ulilhugne  Steen  og  vindtørre  Leer- 
steen,  vare  ganske  simple  Rectangler  af  betydeligt  Omfang  og 
med  et  Vagttaarn  i Midten,  indrettede  med  store  Rum  til 
Soldater  og  mindre  til  Incaerne  og  deres  Folge.  De  offent- 
lige Forlystelseshuse,  hvori  Fester  holdtes  og  Lege  foretoges 
i Regnveir,  udmærkede  sig  ogsaa  kun  ved  deres  Omfang. 
Snarere  vare  Badene  (Armanahuasi)  udrustede  med  en  vis 
ydre  og  indre  Elegance 3.  Hvert  Springvand  (Puquio)  var 
prydet  med  en  eller  anden  Dyrefigur  af  Marmor,  Basalt  eller 
endog  Guld  eller  Solv,  hvis  Mund  udsendte  Vandstraalen  opad 
eller  fremad  med  Nedfald  i Guld-  eller  Solvkar  eller  i Be- 
holdninger af  hugne  Steen.  I mange  Bade  fandtes  Paaklæd- 
ningsværelser  prydede  med  Figurer. 


1 Peruanerne  kjendte  og  anvendte  nemlig  forskjellige  Bindemid- 

ler. 2 Padre  Acosta  maalte  i Tianguanaco  en  Steen  paa  38  Fods 

Længde  og  18  Fods  Bredde  og  omtrent  6 Fods  Tykkelse.  3 Det 
mineralske  Bad  i Huama  nævnes  som  et  af  de  smukkeste. 
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Af  de  kongelige  (keiserlige)  Slotte,  Inca-Huasi , af 
hvilke  de  fleste  af  dem  i det  nordlige  Peru  opforles  mod 
Slutningen  af  det  15de  og  i Begyndelsen  af  det  16de  Aar- 
hundrede,  paa  Inca  Huayna-Capac’s  Befaling,  eiede  Peru  i 
Incaernes  Tid  flere  hundrede,  adspredte  i de  fjerneste  Egne 
og  navnlig  paa  Hovedveiene  mellem  Cusco  og  Quito,  mange 
af  dem  pragtfulde,  af  Marmor  eller  andre  smukke  polerede 
Steenarter;  andre  simple,  skjondt  omfangsrige,  som  Herber- 
gerne. Det  Indre  var  sædvanlig  deelt  i enkelte  meget  store 
Sale  og  en  Mængde  smaa  Værelser,  der  undertiden  vare  for- 
bundne, men  af  hvilke  for  det  meste  kun  hvert  især  ledede 
til  en  fælles  indre  Gaard.  De  indre  Mure  havde  lidt  archi- 
tektoniske  Prydelser,  som  Planters  og  Dyrs  Figurer,  indlagte 
i Marmor,  og  som  syntes  at  slynge  sig  i eller  krybe  op  og 
ned  ad  dem:  Nicher  med  Guld-  og  Sulvfigurer  af  Mennesker 
eller  Dyr  og  hyldeformede  Smaaborde.  I ikke  faa  vare  Væg- 
gene, ja  endog  i nogle  ogsaa  Gulvet,  belagte  med  Guld-  og 
Sølvplader ; — en  af  de  fornemste  Aarsager  til  disse  Bygnin- 
gers Ødelæggelse  ved  Spaniernes  Ankomst  — i andre  vare 
Gulvene  belagte  med  Marmor  eller  Mosaikarbeid. 

Solens  Jomfruers  Klostre  ( Pasna  Huasi)  vare  en  Snees 
i Riget  fordeelte  store  herbergartige  Bygninger,  omgivne  af 
hoie  Mure,  og  af  hvilke  nogle  indeholdt,  Tjenestetyendet  med- 
regnet, indtil  1000  Personer. 

Templerne,  de  praglfuldeste  af  alle  offentlige  Bygninger, 
indeholdt  ogsaa  de  fortrinligste  Prover  paa  peruansk  Byg- 
ningskunst; og  dette  gjælder  navnlig  de  den  hoieste  Guddom, 
Solen,  indviede  Templer,  deelte  i tre  Classer:  De  af  for ste 
Orden , der,  foruden  en  Mængde  smaa  til  Præster  og  Be- 
tjente bestemte  Værelser,  indeholdt  syv  Afdelinger.  Den 
storste  og  rigest  udstyrede  fandtes  i Midten  af  Bygningen  og 
var  helliget  Solen  ( lnti)\  den  anden  var  indviet  til  Dyrkelse 
af  Maanen  ( Mama  Quilla ),  den  tredie  til  Stjernerne  ( Coyllui •), 
den  fjerde  til  Straalen  (I7Zapa),  den  femte  til  Regnbuen 
( Okuichi ),  den  sjette  til  Ypperstepræstens  (Hnillac  Umu)  og 
1858-1S60.  3 
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de  ovrige  Præsters  Forsamling  og  den  syvende,  et  eneste 
meget  stort  Værelse,  til  de  Personer,  der  ugentlig  besorgede 
Templets  Tjeneste.  I Atlassets  51de  Kobberplade  vise  For- 
fatterne en  smuk  Levning  af  Solens  Tempel  i Cusco  (der, 
hvor  nu  et  Dominicanerkloster  staaer).  I dette  Tempel  skal 
Solens  Billede  have  været  anbragt  i Skikkelse  af  et  menne- 
skeligt Ansigt  af  en  svær  Guldplade,  omringet  af  Straaler, 
rigt  indlagt  med  Smaragder  og  andre  kostbare  Stene,  omgivet 
til  begge  Sider  af  Incaernes  paa  Throner  siddende  balsame- 
rede Levninger,  medens,  i den  anden  Afdeling  Maanens  Bil- 
lede fandtes  af  Solv,  forestillende  en  Qvindes  Ansigt. 

BEFÆSTNINGER. 

Det  peruanske  Rige  var  lige  indtil  den  nordligste  Deel 
af  Quito  opfyldt  med  en  næsten  utallig  Mængde  Befæstninger, 
hvis  Terrainbeliggenhed,  saavelsom  hele  Anlægsmaade  og 
Indretning  i Forhold  til  de  Vaaben,  med  hvilke  de  kunde 
angribes,  ansees  for  mesterlig;  navnlig  Cusco’s,  den  storste 
af  alle,  begyndt  mod  Enden  af  det  14de  eller  Begyndelsen 
af  det  15de  Aarhundrede  af  Inca  Pachacutec,  eller  af  hans 
Son  Yupanqui,  beskrive  Forfatterne  som  et  architektonisk 
Underværk.  Opfort  paa  en  steil  Hoide  Nord  for  Cusco  (Sac- 
sahuaman),  havde  den  mod  denne  Stad  kun  een  temmelig 
hoi,  1000  Alen  lang  Muur,  men  mod  dens  nordlige  mere 
jævnt  aflobende  Skraaning  tre  Rader  i omtrent  30  Fods  Af- 
stand opforte  Mure  med  fremspringende  Vinkler  og  Halv- 
maaner  og  der  forbandt  sig  med  den  sydlige  Muur,  eon- 
struerede  uden  synlig  Kalk  med  mangesidede,  vinklede,  tæt  i 
hinanden  sluttende  Steen  (cyklopisk),  nogle,  især  i den  ydersle 
Muur  af  uhyre  Storrelse  og  indtil  50  Fods  Længde,  22  Fods 
Brede  og  16  Fods  Tykkelse.  Det  Hele  dannede  et  Oblon- 
gum,  i hvis  Midte  fandtes  tre  mindre  Forter;  eet  cylindrisk 
i Midten,  pragtfuldt  indrettet,  som  de  kongelige  Slotte,  til 
under  en  Beleiring  at  modtage  Incaens  Familie  og  Skattene 
fra  Slottene  og  fra  Solens  Tempel,  og  to  ydre  fiirkantede 
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med  mange  Værelser  til  Garnisonen;  alle  tre  sammenhæn- 
gende indbyrdes  og  med  Incaens  Slot  og  Solens  Tempel  i 
Cusco  med  en  til  let  Relraite  for  denne  og  vanskelig  Forføl- 
gelse fra  Fjendens  Side  indrettet  underjordisk  Gang1. 

Ogsaa  Peruanernes  Vandbygningskunst  var  hoist  mærk- 
værdig, navnlig  Vandledningerne,  saavel  de  aabne  (ace- 
quia  quichud)  som  de  underjordiske  ( Pinchas  eller  Huircas). 
Af  forbavsende  Udstrækning  og  trodsende  i deres  Lob  alle 
Naturhindringer,  frugtbargjorde  de  de  torre  Jordstræknin- 
ger, der  siden  hine  Kunstværkers  vandalske  Ødelæggelse 
af  Spanierne  — i den,  som  det  hedder,  ikke  ugrun- 
dede Formodning  ogsaa  i deres  Indre  at  finde  det  overall 
saa  overflødigt  anbragte  Guld,  nemlig  paa  enkelte  Steder  af 
dem,  som  Ilender  — igjen  ere  forblevne  aldeles  ode.  I 
Dalen  Nasca  findes  de  storste  Levninger  af  overjordiske  Vand- 
ledninger (sp.  acequias),  hvilke  den  endnu  skylder  sin  Frugt- 
barhed og  sin  Beqvemhed  til  Vinens  Dyrkelse.  Ogsaa  i Nær- 
heden af  Cajamarca  findes  en  saadan  Ledning  indhugget  i 
Klipper,  saa  og  i Sletten,  der  forer  til  Pasco. 

Forfatterne  ende  Capitlet  om  Kunsternes  Tilstand  hos 
Peruanerne  med  en  bitter  Dadel,  udtalt  mod  Guillaume  Tho- 
mas Raynal,  der  i sit  1783  udgivne  Værk  aHistoire  philo- 
sophique  et  politique  des  établissemenls  et  du  commerce  des 
Européens  dans  les  deux  Indes”,  yttrer  sin  Vantro  med 
Hensyn  til  den  hele  peruanske  Kunsttilsland  og  til  Perus 
Kunst-Mindesmærker,  henvisende  dem  alle,  ligesom  senere 
den  engelske  Historieskriver  Robertson,  til  Fablernes  Domi- 
nium;  en  Skepticisme,  sige  de,  der  med  Nullitetens  Hovmod 
offrer  historisk  Sandhed,  fuldt  oplyst  ved  de  tilstedeværende 
Monumenter,  for  Fordom  og  Partiaand. 

1 Historien  beretter  hiin  peruanske  Anforers  sjeldne  Heroismus 
og  Aandsnærværelse,  der  paa  Hernan  Pizarros  Tid,  med  Kolle  i 
Haand  og  sjelden  Udholdenhed  og  Bevægelighed  overalt  opmuntrede 
sine  Landsmænd  til  Striden,  indtil  han  tilsidst,  for  ei  at  falde  i 
Fjendernes  Hænder,  styrtede  sig  ned  af  Murene. 
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RELIGIONSSYSTEM. 

Skildringen  af  Peruanernes  Religionssystem  indlede  For- 
fatterne med  Descartes’s  Ord:  uGiv  mig  en  Idee  om  et  Folks 
Gud,  saa  vil  jeg  sige  dig,  hvad  det  er  værd.”  Intet  andet 
historisk  Monument,  mene  de  nemlig,  taler  hoiere  om  delte 
undergaaede  Folks  Aandsbeskaffenhed,  Tilboieligheder  og 
Dannelsesgrad,  end  netop  dets  Gudsdyrkelse,  poetisk  og  pragt- 
fuld, udspringende  af  sammenpassede  Dogmer  og  Legender, 
der  forenedes  eller  parredes  med  Naturen,  indviede  Ager- 
dyrkningen, og  tillige  dannede  Grundlaget  for  Statskunst  og 
Politik  og  selve  Betingelsen  for  Incadynastiets  theokratiske 
Regjering. 

Hvorledes  det  end  hænger  sammen  med  en  sandsynlig 
Sammensmeltning  eller  Indpodning  af  Incaernes  nyindforte 
med  eller  paa  en  tidligere  Folkereligion , den  de  fandt  det 
farligt,  eller  dog  mindre  tilraadeligt  at  udrydde , end  at  nu- 
ancere den.  ved  deres  egen , hvilken  de  ogsaa  paa  denne  Maade 
bedst  skaffede  Indpas,  saa  bor  det  antages  for  constateret,  at 
den  af  Incaerne  indforte  Soldyrkelse  tilf diedes  en  oprindelig 
og  tidligere  Gudsdyrkelse  ved  en  af  hine  ved  nye  Folkefærds 
Indstrbmning  frembragte  pludselige  Forvandlinger  eller  Om- 
formninger af  Folketroen,  paa  hvilke  Asiens  Annaler  levere 
mere  end  et  Exempel.  Ifolge  nogle  med  Spanierne  ved  dis- 
ses forste  Invasion  folgende  Historieskriveres  af  Folketraditio- 
ner  opsamlede  Data  synes  det  at  turde  formodes,  at  den  op- 
rindelige peruanske  Gudsdyrkelse,  ihvor  indblandet  den  end 
kan  have  været  med  barnagtig  Overtro,  grundede  sig  paa 
Troen  om  et  usynligt,  almægtigt  hoieste  Væsen  (CVm),  der 
havde  gjort  Menneskeslægten  lykkelig.  Da  denne  vanslægtede 
og  forsomte  at  tilbede  og  dyrke  Con,  straffede  denne  Gud- 
dom Jorden  med  Ufrugtbarhed,  ja,  forvandlede  endog  Men- 
neskene til  sorte  Katte  og  andre  hæslige  Dyr,  indtil  Pacha- 
camac,  Con’s  Son,  gjenoprettede  Orden  og  Sædelighed  blandt 
Folket,  der  nu  opreiste  ham  et  prægtigt  Tempel  ved  Havets 
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Bred  og  Jjlbad  ham  med  alle  ydre  Tegn  paa  dyb  Ærbødig- 
hed. De  umaadelige  Levninger  af  Pachacamac  sees  endnu 
ved  Landsbyen  Lurin  syd  for  Lima.  Pillegrimsreiser  foretoges 
dertil  fra  de  fjerneste  Egne. 

Hvorledes  dette  System  af  Fader  og  Son,  hvis  nærmere 
Indhold  unegteligt  med  faa  Afvigelser  har  meget  tilfælles  med 
Moses’s  Fortælling  om  Skabelsen,  Menneskenes  forste  Lyksalig- 
hedstilstand, Syndefaldet  og  Syndfloden,  senere  kan  have  ud- 
artet  eller  udviklet  sig  til  et  polvtheistisk,  lader  sig  vanskeligt 
bestemme,  skjondt  enkelte  Elementer  i Incaernes  blandede 
Cultur  henpege  temmelig  tydeligt  derpaa.  Hvad  der  under 
denne  Tvivl  fortjener  Opmærksomhed,  er  i ethvert  Tilfælde 
den  List  og  Klogskab,  hvormed  den  forste  Inca  vidste  at  ind- 
pode sin  nye  Lære  paa  den  ved  hans  Ankomst  herskende 
Folkereligion,  ved  strax  at  erklære  Solen  for  den  hoieste 
Guddom,  Con  og  Pachacamac  for  dennes  Sonner  og  sig  selv 
(Manco  Capac)  for  disses  Broder,  altsaa  ogsaa  for  Solens 
Son;  forsikkrende  derhos,  at  hans  almægtige  Fader  havde 
tilladt  ham  at  incarnere  sig,  og  at  nedstige  paa  Jorden,  for 
at  undervise  Menneskene  i Kunster  og  Videnskaber  og  i den 
hoieste  Guddoms  Villie.  I Solens  prægtige  Tempel  var  Fol- 
ket alt  længe  vant  til,  ærefrygtsfuldt  at  offre  deres  Kostbareste 
og  Bedste.  Denne  Hyldest  gik  nu  uden  nogen  synlig  for- 
styrrende Forandring  i deres  tilvante  Skikke  over  paa  Incaen, 
der  ved  sine  ovrige  administrative  Indretninger  endog  gav 
deres  Cultus  en  mere  anskuelig,  deres  Evner  og  Smag  bedre 
tilpasset  Charakter.  Saaledes  befæstedes  og  udbredtes  hans 
Lære  hastigt  i Rigets  Cenlralstater  og  siden  videre  i de 
nyerobrede. 

Man  har  deelt  de  peruanske  Guddomme  i cosmiske 
(enten  astrale  eller  jordiske)  ^ historiske , Provinds ernes^ 
og  Huns-  eller  Familieguder  (lares,  penates).  Til  Astral- 
guderne henhørte:  Solen  (Inti)  og  dennes  Kone,  Maanen 
{Mama  quilla ),  Planeten  Venus  og  nogle  Constellalioner.  For 
Solen,  den  overste,  skjæbnebestemmende  og  beskyttende  Gud- 
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dom,  den  kongelige  Families  Ophav,  fandtes  næsten  i alle 
Stæder  og  Byer  pragtfulde  Templer ; det  meest  straalende  dog 
i Cusco.  Ypperstepræsten  (sp.  el  sumo  sacerdote;  quichua 
Huillca-Uma)  af  kongelig  Familie,  bod  vel  over  alle  Templer, 
men  opholdt  sig  i Cusco  og  drog  ved  den  sædvanlige  Guds- 
og  Offertjeneste  i Incaens  Overværelse  Vartegn  (Augurier)  af 
Fuglenes  Flugt  og  Dyrenes  Indvolde.  Ved  overordentlige 
Fester  overtog  Incaen,  indviet  i alle  Religionsmysterier,  selv 
dette  Hverv. 

Solens  Præstinder  (Jomfruer),  anseete  som  Guddommens 
Hustruer,  levede  i Kloster e i fuldkommen  Afsondring  fra 
Verden  , skjondt  iovrigt  med  samme  Pragt  som  Incaen. 
Ogsaa  af  disse  Bygninger  var  det  i Cusco  (Aclla  Huasi,  d.  e. 
de  Udvalgtes  Huus)  det  ypperste  og  indeholdt  mere  end  1000, 
alle  udvalgt  skjonne  Jomfruer,  der  under  Ledelse  af  Matro- 
ner ( mamacunas ),  og  graanende  inden  Klostrets  Mure,  spandt 
og  vævede  de  fineste  Vigogneulds  Stoffer  til  Incaen.  Kun 
Dronningen  og  hendes  Born  kunde  betræde  Klosterbygningens 
Dortærskel.  Provindstemplerne  adskilte  sig  deri  væsentligt 
fra  det  i Cusco,  at  Incaens  Concubiner  valgtes  blandt  dem; 
og  medens  alle  Ikkevalgte  forbleve  samme  Afsondring  og 
Lofter  underkastede,  som  de  i Cusco,  udgjorde  de  Valgte 
Dronningens  Hofdamer  og  erholdt  i deres  hoiere  Alder  Til- 
ladelse til  at  vende  tilbage  til  deres  oprindelige  Hjem,  i hvil- 
ket de  tilbragte  et  beqvemt  og  æret  Liv. 

Til  de  jordiske  regnedes  saavel  selve  Jorden  (Mama- 
pachci)  som  Havet  ( Mamacocha ) og  Flodbredderne  (Mciyu),  der 
hver  hyldedes  paa  sin  Maade.  Til  de  historiske  henregne- 
des de  talrige  Provinds-  eller  Folkeguder  — huacas  — blandt 
hvilke  Viracocha  er  den  i den  peruanske  Mythologie  meest 
omtalte.  Incaen  af  samme  Navn  Yahuar  Huacacs  Son,  for 
hvem  han  meer  end  een  Gang  havde  ladet  sig  see  i men- 
neskelig Skikkelse,  forkyndende  flere  Fremtids  Hændelser  og 
sig  selv  som  Solens  Son  og  Manco  Capac’s  Broder,  havde 
til  Ære  for  disse  Aabenbaringer  ladet  bygge  et  prægtigt  Tem- 
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pel  i Cacha,  16  Mile  fra  Cusco  med  Gudens  Billede  paa  en 
Piedestal.  Ved  Spaniernes  Ankomst  havde  Vira  cocha  været 
tilbedt  i 200  Aar. 

Af  alle  huacas,  af  hvilke  kun  nogle  havde  Templer, 
fandtes  Steen-  eller  Træfigurer. 

Jesuiten  Padre  Arriaja,  en  af  de  meest  fanatiske  Af- 
gudsodelæggere,  brugte  30  Mænd  i tre  Dage  for  at  nedrive 
en  af  de  storste  huacas,  som  fandtes  i Nærheden  af  Lands- 
byen Hilori,  bestaaende  af  tvende  colossale,  forbundne,  men 
fra  hinanden  vendende  monstrueuse  Figurer,  mandlig  og 
qvindelig,  omkrdbne  af  Slanger,  Tudser  og  andet  Kryb  og 
hver  med  en  fiirkantet,  altarlig  Steen  foran  sig. 

Forfatterne  nævne  og  beskrive  endnu  en  Mængde  andre, 
og  Atlasset  afbilder  flere  i forskjellige  af  sine  Tavler. 

Familieguderne  — de  huuslige  — vare  uendelige,  saavel 
i Tal,  som  Materie  og  Form.  Hvert  Huus  havde  saa  at  sige 
sin  egen  af  de  bizarreste  Menneske-  og  Dyreformer.  Enhver 
Peruaner  kunde  have  et  ubegrændset  Antal,  medens  i Mejico 
Folket  kun  turde  have  to,  Adelen  fire  og  Kongen  sex.  Den 
ældste  Son  i hvert  Huus  maatte  til  de  ovrige  Familiemedlem- 
mer overlevere  disse  Billeder,  der  gik  fra  Fader  til  Son. 
En  Mængde  af  dem  bestode  dog  kun  i Afdodes  Mumier 
(Mallquis  eller  Manaosf  der  opbevaredes  i aabne,  let  til- 
gængelige Gravgjemmer  ( Machaysf  hvori  de  hyldedes  og  til- 
bragtes spiselige  Offere.  En  Afart  af  disse  ( Conopas  eller 
Chanoas ),  af  hvilke  igjen  talrige  Varieteter  fremstillede  meer 
eller  mindre  ufuldkomne  Billeder  af  Lamaer,  Alpaker,  Vigog- 
ner  og  Huanaker,  fortjene  saavel  ved  deres  Forms  (see  Forf. 
Værk  p.  168  og  170  og  Atlasset  Tab.  VII,  VIII,  IX  og,  med 
Undtagelse  af  XLI,  fra  XXXIX  indtil  XLIV),  som  ved  deres 
Navns  Overeensstemmelse  1 med  Ægypternes  Canobas , hvor- 
med betegnedes  en  g od,  velgjorende  Aand,  en  Skytsgud,  der 

1 Thi  Conopa  eller  Canopa  angive  Forf.  som  et  virkeligt  Ord 
af  Quichua-Sproget. 
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hos  dem  fremstilledes  under  Skikkelse  af  en  Fugl  eller  af  et 
Menneskehoved,  fortrinlig  Opmærksomhed.  Tidt  tilhedes  endog 
en  eller  anden  sjeldenformet  Steen , eller  et  Stykke  Træ  af 
usædvanlig  Skikkelse  som  Conopa.  Hvert  enkelt  Familielems 
Conopa  begravedes  gjerne  med  det  og  hængtes  om  den  Af- 
dodes  Hals. 

Dette  Slags  Afgudsbilleder  hidledte  Peruanerne  fra  de 
Ting,  der  havde  meest  Indflydelse  paa  deres  Liv,  eller  fra 
Naturbegivenheder,  der  gjorde  særdeles  Indtryk  paa  deres 
Indbildningskraft  og  saaledes  for  dem  blev  Gjenstand  for  Guds- 
dyrkelse. Saaledes  var  Maiskornet,  deres  sædvanlige  Fode, 
Emne  for  flere  Slags  Zarap-conopas.  Zara-mama  kaldtes 
visse  Stene  tildannede  som  Maiskolber  (Ax,  mazorcas  de 
mais),  eller  ogsaa  hele  Maisplanter,  afbildede  paa  Leerkar. 
Tvillingeborn,  der  dode  tidligt,  opbevaredes  under  Navn  af 
Chuchas  (d.  e.  cutis)  i Vaser  og  tilbades  som  hellige  Væse- 
ner, af  hvilke  det  ene  troedes  at  være  Lynildens  Barn. 
En  lignende  Tilbedelse  blev  de  tidligt  dode  Born  til  Deel,  der 
fodtes  med  Fodderne  fremad.  Endelig  afgave  Lamaer,  Alpa- 
ker.  Vigognefaar  og  Guanaker,  saavel  som  mange  andre  fiir- 
foddede  Dyr,  Fugle  og  Fiske,  Idoler  af  mangfoldige  Slags 
( Chacpas ) og  af  de  forskjelligste  Materier;  Lamaerne  sæd- 
vanligt tildannede  uden  Been  og  med  et  Hul  i Ryggen  til  at 
hælde  Offermassen  igjennem. 

Saaledes  synes  det  hele  Afgudesvstem  at  indeholde  flere 
end  een  Analogie  med  Ostindiens  Folkepantheisme,  ligesom 
ogsaa  Tilbedelsen  af  Dyr  og  Planter,  men  især  den  af  hel- 
lige Cadavere  erindrer  om  Ægypternes  af  Herodot  og  Dio- 
dor  beskrevne  Afgudsdyrkelse. 

Med  alt  dette  mangler  heller  ikke  Peruanernes  Guds- 
dyrkelse i flere  Stykker  en  vis  Lighed  med  de  christelige 
Sacramenter.  Bornene  dobtes  og  gaves  Navn  med  mange 
Ceremonier  — i nogle  Provindser  forst  to  Aar  efter  Fodse- 
len,  naar  de  afvænnedes.  Enhver  af  de  tilstedeværende  Slægt- 
ninge udrev  en  Haartot  af  Barnets  Hoved,  saalænge  til  det 
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blev  haarldst.  Over  den  Nyfodte  udtalte  en  underordnet 
Præst  eller  Spaamand  cabalistiske  Ord,  for  at  forjage  enhver 
ond  udvortes  Indflydelse. 

Ogsaa  et  Slags  Confirmation  fandt  Sted,  som  Daabs 
Fornyelse  ved  den  voxne  Alders  Indtrædelse;  og  ikke  blot 
Slægtningene  men  den  hele  By  deeltog  i denne  af  Dands  og 
Drik  ledsagede  Fest,  ved  hvilken  Byens  Forstander  gav  den 
paany  Dobte  et  nyt  Tillægsnavn.  Ikke  blot  dennes  Haar  af- 
klippedes  paany  ved  denne  Ledighed,  men  ogsaa  Neglene. 
Begge  offredes  deres  Conopa,  eller  en  anden  Gud;  hvorpaa 
Barnet  ansaaes  for  fuldvoxent  eller  myndigt. 

Skriften  (Poenitenzen)  overholdtes  med  Strenghed. 
For  Festerne  og  efter  en  flere  Dages  Faste,  bekjendtes  Syn- 
derne for  Præsten  (Ancanchic  eller  Ychuris ).  Poenitenten 

maatte  i Luften  bortblæse  en  Portion  Aske  af  brændte  Offre, 
hvilken  Præsten  havde  henlagt  paa  en  Steen.  Efterat  have 
vadsket  Hovedet  i helligt  Vand,  udraabte  han,  vendende  sig 
mod  Præsten:  uHorer  mig,  Hoie,  Sletter,  flyvende  Condorer, 
Ugler,  Skruptudser  og  alle  Dyr  og  Planter,  jeg  vil  skrifte 
mine  Synder!” 

Ved  Skriftemaalets  Begyndelse  rakte  han  Præsten  en  lille 
Leerkugle  paa  Enden  af  en  Cactustorn,  og  efter  dens  Fuld- 
endelse stak  Skriftefaderen  saalænge  til  den,  indtil  den,  rev- 
net, faldt  til  Jorden.  Hvis  den  faldt  i tre  Stykker,  var  Con- 
fessionen  god , men  ikke  saa,  hvis  den  kun  faldt  i to.  Syn- 
deren maatte  da  begynde  Skriften  forfra;  og,  forat  vise,  at 
han  intet  skjulte,  maatte  han  henkaste  en  Haandfuld  Mais  i 
et  Rar.  Var  da  Antallet  af  Korn  i det  Henkastede  Uge , 
var  Skriften  sandfærdig,  men,  hvis  det  var  ulige,  ansaaes  den 
for  uvirksom  eller  ugyldig.  Den  paalagte  Bod  bestod  enten 
i Afholdenhed  (Abstinenz)  fra  Salt  og  visse  Spiser,  eller  i 
corporlige  Straffe. 

Ved  Festen  Mosoc  riina^  den  hellige  Ilds  Fornyelse,  min- 
dede mange  Ceremonier,  navnlig  Brodets  og  Chichaens  Ud- 
deling af  Incaen  blandt  Hoffets  Herrer,  om  Eucharistien. 
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Hvad  det  præstelige  Hierarchie  angaaer,  vare  Solens 
Præster  de  fornemste;  hver  Guaca  (eller  Huaca)  havde  sin 
Præst  ( Huacap  huillac ),  der  horle  dens  Oracler  og  bragte 
den  sine  Offere.  Conopaerne  havde  ogsaa  Præster,  uagtet 
hver  saa  at  sige  var  sin  egen  Conopa’s  Præst.  Vilde  man 
raadsporge  disse  Huusguder,  bragte  man  dem  dog  til  Præsten, 
(Macsa  eller  Viha)  og  erholdl  da  Svar  igjennem  ham.  En 
Mængde  forskjellige  Slags  Trold-  og  Spaamænd  horte  ogsaa 
ti!  Præstecasten.  De  spaaede  af  Maishobe,  af  Edderkoppens 
Been,  af  Dyrs  Blod  og  Indvolde,  eller  af  Fugles  Flugt. 
Drommetyderen  (eZ  Moscoc ),  der  sov  paa  den  Raadsporgendes 
Haar  eller  Klæder,  tik  i Drbmme  Svaret  indgivet.  Sædvan- 
lig satte  den  med  en  Huaca  eller  Mallquis  talende  Præst  sig 
ved  Nydelse  af  en  narcotisk  Drik  i en  extatisk  Tilstand. 

For  Incaernes  Ankomst  var  Foreningen  mellem  begge 
Kjon  aldeles  vilkaarlig  og  uordentlig,  ledsaget  desuden  af  lige 
saa  barbariske  som  oprbrende  Skikke.  Incaerne  bandt  Ægte- 
teskabet  til  Betingelser,  Regler  og  Love.  Ægteparret  skulde 
være  begge  fra  samme  By  og  af  samme  Stand;  Brudgommen 
idetmindste  24  og  Bruden  18  Aar.  Forældrenes  og  Byfor- 
standernes Indvilligelse  var  nødvendig.  Alle  Ægteskaber  skulde 
finde  Sted  paa  een  Dag.  Incaen  var  da  tilstede  i sin  dob- 
belte Egenskab  af  Konge  og  ypperste  Præst  og  tog  selv 
Parret  ved  Haanden,  medens  det  viedes. 

Fleerkoneriet  var  forbeholdt  den  kongelige  Familie  og  de 
Adelige.  Kun  Incaen  kunde  have  flere  egentlige  Koner  (Dron- 
ninger) og  et  ubegrændset  Antal  Medkoner;  hvorimod  de 
Fornemste  foruden  een  egentlig  Kone  ikkun  tilstededes  et  vist 
Antal  Medkoner.  Skilsmisse  kunde  ved  visse  Lovformeligheder 
finde  Sted  med  begge  Parters  Indvilligelse. 

Efter  Mandens  Dod  kunde  Enken  vælge,  enten  at  over- 
leve ham,  men  da  ledsaget  af  almindelig  Foragt  for  sine  ovrige 
Levedage,  eller,  for  at  bevise  sin  Troskab  og  Hengivenhed, 
at  lade  sig  begrave  levende  med  ham.  Med  Incaer  og  med 
de  Fornemme  var  det  Skik  at  begrave  saavel  de  egentlige 
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Roner,  som  de  meest  yndede  af  Medkonerne  og  et  stdrre 
eller  mindre  Antal  Tjenestefolk,  Mobler,  Vaaben  og  Effecter. 

RELIGIØSE  CEREMONIER. 

Ingen  Maaned  henrandt  uden  Fester.  De  4 vigtigste 
vare  de,  der  helligedes  Solen  ved  de  tvende  Jævndogn  og 
Solhverv,  og  af  disse  igjen  den,  der  afholdtes  ved  Sommer- 
solhvervet: Raymis  eller  Intip-Raymi*  s Fest,  den  store  Folke- 
fest for  denne  Guddoms  Yelgjerninger.  Alle  Rigets  Notabili- 
teter samledes  ved  dennes  Hoitidelighed  og  udfoldede  en 
overordentlig  Luxus  i deres  forskjellige  Nationaldragter.  Hu- 
sene rummede  de  færreste  Deeltagere;  de  fleste  leirede  sig 
derfor  paa  Pladser  og  Gader.  Efter  tre  Dages  Faste  lilbe- 
redte  Solens  Jomfruer  (Præstinder)  for  Incaen  og  Rigets  Store 
(hvad  Koner,  tilstrdmmende  fra  Landet,  alt  havde  gjort  for 
Folket)  visse  Brod  af  Ål  ais  ( Zanca ),  hvilke  kun  nodes  ved 
Hditider.  Saasnart  Solens  forste  Straaler  beskinnede  Toppene 
af  de  Hovedstaden  omgivende  Hoie,  udbrod  en  uendelig  Folke- 
masse i begeistrede  Jubelraab  og  i Triumphsange,  ledsagede 
af  barbariske  Instrumenters  larmende  Samklang,  der  tiltog  i 
Styrke,  alt  som  den  stigende  Sol  overstraalede  Folkemassen, 
der,  henreven,  og  udstrækkende  Arme  og  Hænder,  sendte  Kys 
mod  Himlen  og  extatisk  indaandede  den  lyssvangre  Luft- 
kreds. 

Incaen  modtog  af  de  hellige  Jomfruer  to  Vaser,  fyldte 
med  Chicha.  Af  den  ene  offredes  til  Solen,  ved  at  udhælde 
den  i et  i en  Klippe  udhulet  Ror,  der  forte  li!  Templet;  af 
den  anden  drak  han  paa  Frændernes  Sundhed,  medens  han 
iskjænkede  dem  Drikken  i mindre  Vaser.  En  Mængde  Off- 
ringer  af  forskjellige  Dyr  og  Spaadomme  af  deres  Indvolde 
paafulgte.  Deres  stegte  Kjod  omdeelles  og  nodes  med  Chicha 
og  flere  andre  Spiser  og  Drikker.  Derpaa  fulgte  Dandse  og 
Sange,  og,  som  ved  de  fleste  Fester,  sædvanlig  Drukkenskab, 
ikke  sjeldent  ledsaget  af  Slagsmaal. 
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Gave-Offrene  ved  disse  Fester  bestode  saavel  af  Natur- 
som af  Kunstproducter. 

Hvad  de  levende  Offere  angaaer,  da  paaslaaer  Garcilasso 
de  la  Vega,  at  aIncaerne  ei  blot  modsatte  sig  de  skrække- 
lige Menneskeofringer,  men  at  de  af  skaffede  dem  og  for- 
fulgte dem  med  Strenghed  hos  alle  de  beseirede  Folk”;  en 
Paastand,  den  Forfatterne  paa  det  Bestemteste  modsige,  idet 
de  citere  14  forskjellige  Autoriteter  for,  at  de  have  fundet 
Sted,  skjondt  paa  en  noget  mindre  grusom  Maade,  end  hos 
Mexicanerne,  hos  hvem  man  f.  Ex.  altid  offrede  alle  Krigs- 
fanger. 

Spæde  Born  offredes  tidt  til  Solen  og  det  ikke  sjeldent 
200  ad  Gangen.  Blev  en  af  Rigets  Store  eller  Incaen  syg, 
offredes  et  af  deres  Born  til  samme  Guddom  med  indstændig 
Anmodning  om,  at  dette  Barn  maatte  tages  i den  Syges  Sted. 
Lod  sig  en  Comet  see,  eller  indtraf  smitsom  Syge,  skede 
lignende  Offringer,  for  at  afvæbne  Gudens  Vrede. 

Foruden  de  Efterlevendes  alt  omtalte  Medbegravelse,  der 
vistnok  ogsaa  bor  medregnes  til  disse  Offere,  skal  det  f.  Ex. 
være  notorisk,  at  der  alene  ved  Hayna  Capac’s  Begravelse 
offredes  meer  end  1000  Mennesker. 

Denne  grusomme  Skik  varede  endnu  længe  efter  de 
Spanskes  Erobring.  Der  gaves  Provindser,  i hvilke  den 
Forstefddte  altid  offredes,  enten  til  Solen,  eller  nogen  anden 
Guddom.  I andre  offredes  altid  eet  af  tvende  Tvillingeborn ; 
ja,  endnu  50  Aar  efter  Erobringen  offredes  i Nærheden  af 
Byen  Catas  hvert  Aar  et  Antal  Ynglinge  og  Born  til  en  Af- 
gud, der  foregaves  at  nære  sig  alene  af  Menneskekjod. 

De  almindeligste  og  fleste  Offere  vare  dog  Lamaer,  af 
hvilke  f.  Ex.  efter  en  omtrentlig  Calcul  i Staden  Cusco  aarlig 
offredes  200,000  alene  til  Solen.  Ligesom  disses  stegte  Kjod 
ved  Festlighederne  spistes  af  Folket,  lode  Incaerne  af  deres 
Skind  forfærdige  Klæder  til  Tropperne.  Dog  offredes  ogsaa, 
saavel  til  Solen,  som  til  guacas  (huacas)  en  Mængde  andre 
Dyr  og  Fugle;  ligeledes  Havmuslinger,  ædle  Metaller  og  Stene, 
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Bezoar,  Honning  og  Mais,  Dyrenes  Talg  o.  m.  — En  egen 
og  besynderlig  Offerartikel  udgjorde  Individernes  egne  Oien- 
haar,  hvilke  de  i Offringstilfælde , hvis  andre  Artikler  mang- 
lede, udreve  af  deres  Oienlaage,  idet  de  blæsende  adspredte 
dem  i Luften.  Disse  alene  medforte  nemlig  for  Eieren  den 
Beqvemhed,  at  kunne  uden  nogen  Præsts  Mellemkomst  an- 
vendes i slige  hellige  Oiemed. 

Peruanerne  bevarede  de  Afdodes  Liig  paa  forskjellige 
Maader;  Incaernes  i store  murede  Gravsteder,  de  Fornemme- 
res  i store  Vaser,  Folkeclassernes  sammenradede  i Sandet 
lidt  under  Jorden  og  uden  Gravhoi.  Paa  hvad  Maade  end 
Begravelsen  er  skeet,  findes  Cadavrene  stedse  i en  sammen- 
knuget Stilling  (paa  Hug1),  Ansigtet  vendt  mod  Solnedgang 
og  med  Provisioner  saavel  af  forskjellige  usædvanlige  Mais- 
sorter  i Sække,  som  af  Chicha,  Coca  e.  d.  1.  i Krukker  eller 
Vaser,  for  at  yde  den  Afdode  Næring  ved  Opvaagnelsen. 
Til  Begravelsernes  Vægge  (de  gjordes  uden  Ddrre)  forte 
Render  ovenfra,  gjennem  hvilke  til  Huusgudens  (Mallquis) 
Ære  kunde  nedbældes  Chicha  paa  Festdagene.  Indviklede  i 
mange  forskjellige  Bomuldsstoffer,  hvilke  yderst  sammenhold- 
tes af  et  aabent  Sivnet,  have  de  (allerinderst)  deres  Conopa 
om  Halsen,  foruden  andre  smaa  Prydelser  og  Forfriskninger. 
Hovedet  er  desuden  endnu  indpakket  for  sig  selv  paa  en 
lignende  Maade.  1 Munden  bære  de  næsten  altid  en  lille 
rund  Metalplade  (una  rodajci).  Haarene  ere  alle  udmærket 
vel  vedligeholdte,  Fruentimmernes  omhyggeligt  flettede. 

Efterat  være  gaaet  ind  paa  en  omstændelig  Undersøgelse 
af  det  meget  omtvistede  Sporgsmaal  om,  ihvorvidt  de  gamle 
Peruaner  balsamerede  deres  Liig , eller  om  alene  Climatets 
Mildhed,  saa  gunstig  for  en  naturlig  Momificalion , skulde 
have  været  tilstrækkelig  til  at  opbevare  dem  i den  gode 
Stand,  hvori  de  forefindes,  og,  efterat  have  indrømmet,  at 

1 Knæerne  og  Underarmen  op  mod  Ansigtet  og  for  det  meste 
overkors. 
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Incaernes  og  deres  Dronningers  Liig  vistnok  tor  antages  at 
være  opbevarede  paa  en  omhyggeligere  Maade,  end  andres, 
navnlig  ved  kunstige  Midler,  der  forbleve  den  kongelige 
Stammes  Hemmelighed,  erklære  Forfatterne  sig  for  Antagel- 
sen af  det  i det  milde  Climat  indeholdte  Vedligeholdelsesmid- 
del med  Hensyn  til  Massen  af  Folket,  og  slotte  denne  Me- 
ning blandt  andet  navnlig  derpaa,  at  der  ligesaalidt  paa  de 
i Nationalmuseet  i Lima  opbevarede,  som  paa  de  mange 
hundrede  af  Forfatterne  i Landets  forskjellige  varme  og  kolde 
Regioner  fundne  og  ndie  undersogte  Liig  er  opdaget  mindste 
Spor  af  kunstige  Opbevarelsesmidlers  Anvendelse. 


Værkets  interessante  Atlas  indeholder  værdifulde  Lilho- 
graphier  af  de  meest  forskelligartede  peruanske  Oldtidsmin- 
der. Dets  Frontispice  fremstiller  det  berdmte,  i Værkets 
p.  295-96  omtalte,  monolithiske  Portal  af  Sandsteen  i Tia- 
huanaca  med  de  14  Keiseres  Portraiter,  7 fremstillede  til 
hver  Side1  og  med  Udsigt  tilArequipa’s  Bjergkjede  med  den 
kegleformige  Vulcan  Misti.  Condoren,  disse  Egnes  Hersker, 
holder  Titelbladet.  I Forgrunden  sees  lo  Indianere  i Natio- 
naldragt, Konen  med  sit  Barn  paa  Ryggen,  flere  Cactus-Sor- 
ter,  Lamaer  o.  s.  v. ; paa  Portalets  Corniche  sees  opstillede  6 
af  de  intcressanteste  i Værket  omtalte  Muysca’ers  Statuetter. 
De  6 forste  Blade  indeholde  dernæst  Afbildninger  af  Menne- 
skers og  Dyrs  Mumier  og  enkelte  Hovedskaller  af  forskjellig 
Race.  De  folgende  indtil  PI.  XXXI  fremstille  Vaser  af  for- 
skjeilig  Form  og  Indretning,  og  iovrigt  af  meget  forskjellig 
plastisk  Værd.  Paa  den  XXXIIte  PI.  sees  en  Afbildning  af 
den  ovennævnte  Talksteens  Pansfloite  (Hayra  Puhura),  som 
General  Paroissien  fandt  paa  et  Cadaver  (i  en  huaca)  og  af 
hvilken  den  engelske  Læge,  Herr  Stewart,  sendte  Hr.  Hum- 

1 Foran  i selve  Værket  findes  ogsaa  mærkværdige  Portraiter  i 
heel  Figur  af  Perus  forste  Inca,  Manco  Capac,  og  hans  Dronning 
Mama  Oclla. 
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boldt  en  Gipsafstobning,  der  findes  i Berlins  Museum.  XXXIII 
og  XXXIV  indeholde  forskjellige  Stridsvaaben  og  Redskaber 
af  Steen.  Kobber  og  Træ;  XXXV  og  XXXVI  Fortsættelse 
af  besynderlige  Leerkar;  XXXVII  og  XXXVIII  mangehaande 
uldne  og  Bomuldsdækkener  af  mærkværdig  Tegning;  XXXIX, 
XL  og  XLII  Statuetter  fundne  i Columbia  hos  Incaernes 
Naboer  ( Los  Bochicas ),  alle  af  en  fra  den  incaiske  frem- 
trædende forskjellig  Typus.  Paa  den  XLIde  PI.  fremstiller 
den  forste  Figur  en  Allusion  til  Muysca’ernes  astronomiske 
Calender;  den  anden,  hvis  Emblemer  ei  ere  udtydede,  fand- 
tes i Byen  Chavi  n de  Huanta  i Departementet  Junin  i Peru, 
hvor  Befæstningslevninger  findes  og  Ruiner  af  Inca-Paladser. 
PI.  XLIII  indeholder  a,  3 Granitmasser  med  hieroglvphiske 
Indskrifter  eller  Tegninger,  fundne  Nord  for  Arequipa;  b. 
forskjellige  Figurer  (2  af  Solv),  nemlig  en  Fugl  i en  Cirkel 
og  en  Conopa,  fremstillende  en  Mand  med  udstrakte  Arme; 
c,  3 mindre  Conopaer  af  gronlig  Steen,  mellem  hvilke  en 
Menneskegestalt  og  en  Hund.  XLIV  en  qvindelig  Figur  af 
Guld  og  Solv,  en  grotesk  mandlig  Figur  af  gron  Porphyr 
(tilhorende  en  af  Forfatterne)  og  en  Figur  med  en  spids 
Hue,  sammensat  af  en  Blanding  af  Solv  og  Tin  med  indlagte 
Belter  af  Guld,  Solv  og  Kobber.  Denne  tilligemed  forsi- 
nævnte  fandtes  i Cusco;  XLV  Ruiner  af  et  Palads  eller  Tem- 
pel paa  Oen  Coati  i Soen  Titicaca:  Aftegningen  i overste 
hoire  Hjdrne  fremstiller  en  Ruin  af  sjelden  Bygningsstructur 
paa  samme  O;  XLVI  flere  Ruiner  i Tiahuanaco,  blandt  andet 
det  under  I omtalte  stdrre  monolithiske  Portal  og  et  mindre; 
desuden  Idoler  og  Colonner;  XLVII  et  fiirkantet  Qfferbord 
af  Sandsteen  med  fire  cylindriske  Been  i Hjornerne  og  et 
noget  forskjelligt  dannet  under  Midten:  XLVI1I  Levninger  af 
Cuscos  ydre  Befæstningsmure;  XLIX  Collcampatas  Ruiner, 
Levninger  af  et  Palads  paa  San  Cristoval-Pladsen  i Cusco, 
der  formodes  at  have  været  Incaerne  Manco  Capacs  og 
Huacatupac-Paullus  (Huaynaeapacs  Sons)  Residence,  og  der- 
ved Hoien  S aes  ahu  ama  n;  L Levninger  af  det  Indre  af  Cuscos 
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gamle  Befæstning ; LI  Klosteret  San  Domi  ngo  deCusco,  op- 
fort paa  Solens  Tempels  eyclopiske  Rester,  samt  et  ved  Sac- 
sahuaman  værende  stort  Klippestykke,  hvis  afslebne  Skraaning 
tjente  og  endnu,  under  Navn  af  piedra  lisa  del  rodadero , 
tjener  Indbyggerne  til  Morskab,  som  et  Slags  montagne  russe; 
LII  a,  Byen  og  Fæstningen  Ollantaylambo  og  den  overste 
Fæstnings  Ringmuur  og  b,  Gange  og  Traverser,  som  fore  op 
til  og  ind  i Castellet;  Lill  1,  Hoiene  ved  Cl  u s to  ni  og  Ha- 
tuncolla  med  Ruiner;  paa  den  førstnævnte  sandsynligviis  af 
Levninger  af  Magaziner,  eller  snarere  Begravelser;  paa  den 
anden  af  Incapaladser ; 2,  en  besynderlig  Bygningsruin  i Nær- 
heden afAsangaro;  LIV  Ruiner  af  Pa  ch  a ca  m a es  Tempel, 
af  Solens  Tempel,  af  de  udvalgte  (eller  hellige)  Jomfruers 
Tempel,  af  Incaernes  Palads  og  af  det  gamle  i Dalen  belig- 
gende Pachacamac.  Holmene  S a n to  D o mingo,  Farallones 
og  Pachacamac  sees  i Havet.  LV  samme  Ruiners  Grundrids ; 
LVI  de  to  Aftegninger  lilvenstre  fremstille  de  6 Portaler  af 
Incapaladset,  eller  maaskee  af  Solens  Tempel  i Huanuco  el 
viejo;  den  overste  til  hoire  et  Slags  Udkik  (mirador),  hvor 
muligt  Solens  Præster  forrettede  deres  Qffringer  (synes  at 
være  forincaiske  Levninger).  Den  fjerde  Afbildning  er  den 
af  et  Taarn  paa  Toppen  af  en  steil  Skiferklippe  ei  langt 
fra  Chupan  og  paa  Bredden  af  Floden  Maranon;  LVIII  En- 
keltheder af  Kong  Chimu-Canchus  Palads  i Nærheden  af 
Trujillo.  Den  overste  hoire  Afbildning  fremstiller  i Profil  en  af 
Solens  Tempels  Mure,  og  den  nederste  en  Udsigt  over  Tru- 
jillo; LVIII  Hovedbygningerne  i Kong  Chimu-Canchus  Palad- 
ser i Mansiches  Ruiner,  et  Par  Miil  vest  for  Trujillo.  Det 
forste  har  73  underjordiske  Værelser,  sandsynligviis  fordums 
Begravelser,  i hvilke  flere  med  sjeldne  Kostbarheder  besatte 
Liig  ere  fundne.  Det  andet  er  bekjendt  under  Navn  af  Don 
José  Misas  Begravelse  (huaca,  guaca).  Denne  har  nem- 
lig her  foretaget  betydelige  Opgravninger  og  fundet  mange 
Liig,  Guld-  og  Solvstykker,  et  Idol  af  Træ  o.  s.  v. 
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H1ST0IRE  DES  NATIONS  CIVILISÉES  DU  MEXIQUE  ET 
DE  L’AMÉRIQUE  - CENTRALE , durant  les  siécles 
antérieurs  å Christophe  Colomb , écrite  sur  des  do- 
cuments  originaux  et  enliérement  inédits,  puisés  aux 
anciennes  archives  des  Indigénes,  par  M.  PAbbé  Bras- 
seur  de  Bourbourg,  ancien  aumonier  de  la  légation  de 
France  en  Mexique  etc.  1-4.  Paris  1857-59.  8vo. 

Den  allerede  tidligere  ved  sine  aLettres  pour  servir 
d’inlroduction  å l’Histoire  des  anciennes  nations  civilisées  du 
Mexique.  Mexique  1851”  den  lærde  Verden  fordeelagtig  be- 
kjendte  Abbed  Brasseur  fra  Bourbourg  (en  Flekke  i Frank- 
rig, Departementet  du  Nord,  nærved  Dunkerque)  leverer  os  i 
det  Værk,  hvis  Titel  vi  nys  have  givet,  Frugten  af  sine 
mangeaarige,  tildeels  i de  paagjældende  Lande  selv  fortsatte, 
Studier  af  Mexicos  og  Mellem-Americas  Oldhistorie.  Hans 
Fremstilling  og  de  Resultater,  hvortil  han  er  kommen,  ere 
ikke  alene  begrundede  paa  spanske  og  andre  europæiske  eller 
fra  Europa  stammende  Forfatteres  Beretninger,  men  tillige 
for  en  stor  Deel  oste  af  indenlandske,  i americanske  Sprog 
affaltede,  haandskriftlige  Kilder.  For  at  kunne  levere  en 
Critik  over  hans  Værk  maalte  man  saaledes  ikke  blot  have 
studeret  sig  ind  i de  nævnte  Kilders  Sprog  men  tillige  kunne 
erholde  Ledighed  til  at  benytte  dem,  hvilket  vilde  holde  saa- 
meget  vanskeligere  som  de,  som  alt  bemærket,  hidtil  ikke  ere 
udgivne.  Der  vil  derfor,  maaskee  med  en  enkelt  Undtagelse, 
neppe  for  Oieblikket  findes  nogen  i Europa,  der  vilde  være 
istand  til  at  levere  en  saadan  Critik,  til  al  eftervise  vor  For- 
fatters Beretnings  Forhold  til  dens  Kilder  og  undersoge  deels 
Beskaffenheden  af  selve  disse,  deels  hvorvidt  han  har  haft 
Evne  til  behorig  at  benytte  dem,  saavel  hvad  det  egentlig 
Sproglige  som  hvad  den  historiske  Critik  angaaer.  At  der 
her  ikke  kan  være  Tale  om  paa  denne  Maade  at  gjennemgaae 
1858-1860. 


4 


50  MEXICOS  OG  CENTRAL-AMERICAS  ÆLDRE  HISTORIE. 


vor  Forfatters  Arbeide,  vil  det,  efter  det  anfortc,  være  over- 
flødigt at  bemærke.  Vi  ville  kun  i en  kort  Anmeldelse,  i 
hvilken  vi  maa  tage  det  af  Forf.  efter  indenlandske  Kilder 
givne,  ganske  saaledes  som  han  giver  os  det,  henlede  Op- 
mærksomheden paa  det  foreliggende  Værk,  der,  ihvorledes 
saa  end  den  sagkyndige  Critiks  endelige  Dom  over  samme 
vil  lyde,  dog,  saavidt  vi  skjbnne,  upaatvivlelig  maa  erkjendes 
for  at  bringe  de  Studier,  hvorom  Talen  er,  et  godt  Skridt 
fremad.  — Det  behandler,  hvad  Hoved-Titelen  vel  ikke  klart 
antyder,  men  hvad  man  af  den  Oversigt  af  Indholdet,  som  vi 
strax  skulle  levere,  nærmere  vil  see,  Mexicos  og  Meilem- 
Americas  Historie  fra  de  ældste  Tider  til  Landets  fuldstændige 
Erobring  af  Spanierne.  Det  er,  ifolge  dette  Tidsskrifts  Be- 
stemmelse, kun  endeel  af  det,  navnlig  den  egentlige  Old- 
historie,  Beboernes  Oprindelse,  Sprog,  Sæder,  Cultur  og  efter- 
ladte Minder,  der  nærmest  vil  sysselsætte  os,  hvorimod  den 
egentlige  politiske  Historie  her  ligger  os  fjernere.  Efter  disse 
Forbemærkninger  gaae  vi  nu,  efter  at  have  angivet  Indholdet 
af  de  enkelte  Bind  noget  noiere,  end  det  i selve  Titelen  er 
skeet,  fdrst  over  til  at  gjengive  et  Par  Bemærkninger  af  den 
ret  interessante  Indledning  og  dernæst  til  at  excerpere  et  og 
andet  af  de  Partier,  der,  som  nys  omtalt,  her  ene  skulle  be- 
skjeftige  os. 

Af  de  fire  Bind,  hvoraf  Værket  bestaaer,  behandler  det 
fdrste  efter  en  forudskikket  længere  Indledning  ade  heroiske 
Tider”  og  Tolleque  1 - Vældets  Historie,  det  andet  Yucatans, 
Guatemalas  og  Anahuacs  Historie,  igjennem  den  af  Forf.  saa- 

1 Ihvor  meget  vi  end  havde  onsket  det,  have  vi  dog  ikke  troet 
her  at  burde  afvige  fra  den  Skik,  hvorpaa  der  nu  igjennem  Aarhun- 
dreder  saa  at  sige  er  erhvervet  Hævd,  at  gjengive  alle  de  her  fore- 
kommende saavel  Fælles-  som  Egennavne  med  (ældre)  spansk  Ret- 
skrivning, hvorved  de  desværre,  for  de  fleste  Læsere,  faae  et  ganske 
fremmed  Udseende,  hvorhos  ogsaa  det  med  denne  Retskrivning  ube- 
kjendte  store  Flertal  ledes  til  en  næsten  barbarisk  Udtale  af  dem  og 
erholde  et  aldeles  feilagtigt  Begreb  om  de  paagjeldende  americanske 
Sprogs  Lydbestanddele. 


MEXICOS  OG  CENTRAL  AMERICAS  ÆLDRE  HISTORIE. 


51 


kaldte  uaztequiske  Middelalder”,  indtil  Slongedbmmets  Grund- 
læggelse i Mexico,  det  tredie  Staterne  Michoacan,  Oaxacas  og 
Anahuac’s  Historie,  indtil  Spaniernes  Ankomst  tilligemed  en 
Oversigt  over  den  aztequiske  Cultur  og  det  fjerde  endelig  den 
spanske  Erobring  ligeindtil  det  spanske  Herredommes  Con- 
solidation  i Landet,  Hedenskabets  og  den  indfødte  Races 
Undertrykkelse. 

I Indledningen  gaaer  vor  Forf..  eflerat  have  givet  en 
Udsigt  over  Gangen  i sine  Studier  og  en  kortfattet  Beretning 
om  sine  Reiser  i Mexico  og  Mellem-Åmerica , over  til  at  om- 
tale en  anden  lærd  Notabilitet  i samme  Fag,  Hr.  Aubin  1 i 
Paris,  og  hans  Arbeider,  navnlig  hans  uMém.  sur  Pécrilure 
figurative  et  la  peinture  didaetique  des  andens  Mexicains. 
Paris  1849”  et  Skrift,  der  ogsaa  for  os  ikke  er  uden  In- 
teresse og  om  hvilket  vi  derfor,  saavelsom  om  dets  Forfatter, 
her  skulle  gjengive  nogle  af  hans  Bemærkninger. 

Aubin  kom  til  Mexico  i Aaret  1830  i den  Hensigt  der 
at  foretage  physiske  og  astronomiske  Observationer.  Da  han 
imidlertid,  paa  Grund  af  at  de  i saa  Henseende  nødvendige 
Instrumenter  ved  et  Uheld  gik  tabte,  sattes  ud  af  Stand  ti! 
at  opnaae  sin  Reises  Hoveddiemed , sogte  han  at  holde  sig 
skadeslos  herfor  ved  at  studere  den  oldamericanske  Civilisa- 
tions Monumenter.  Omtrent  et  Aarhundrede  tidligere  havde 
en  mailandsk  Lærd  af  fransk  Herkomst,  Bidder  Boturini  Be- 
naduci,  under  et  otte  Aars  Ophold  i Mexico  anvendt  over- 
ordentlig Omhu  og  store  Bekostninger  paa  at  samle  hidhen- 
horende  Documenter.  Da  han  imidlertid  herved  vakte  Skin- 
syge fra  flere  Sider,  blev  han  kastet  i Fængsel,  berovet  alle 
sine  Samlinger  og  tilsidst  sendt  li!  Spanien  for  der  at  dom- 
mes. Skjondt  han  blev  frifundet! , erholdt  han  dog  intet  af 
det  tabte  tilbage.  Det  henlaa  i lang  Tid  forglemt  i de  mexi- 

1 Det  var  denne  Lærde,  vi  ovenfor  med  Udtrykket  l4maaskee 
med  en  enkelt  Undtagelse”  nærmest  havde  for  Oie.  Hvad  det  sprog- 
lige angaaer,  ere  derhos  Biondelli  i Maiiand  og  Buschmann  i Berlin 
bekjendte  ved  deres.  Arbeider  i denne  Retning. 


52  MEXICOS  OG  CENTRAL-AMERICAS  ÆLDRE  HISTORIE. 


canske  Archiver,  blev  ve!  senere,  paa  den  spanske  Konges 
Befaling,  udleveret  til  Historikeren  Veytia,  Executor  Testamenti 
i Boturinis  Bo,  men  lilsidst,  efter  flere  Omvexlinger,  paa 
Grund  af  de  idelige  Forstyrrelser  og  Revolutioner  i Mexico, 
spredt  til  forskjellige  Sider.  Endeel  forblev  i America  og 
endeel  kom  ti!  Europa.  Navnlig  lykkedes  det  Aubin,  efter 
henved  en  Snees  Aars  utrættelige  Efterforskninger  og  Opof- 
relser af  alle  Slags  af  denne  Skat  at  erhverve  en  betydelig 
Deel,  der  nu  Findes  i hans  Samling  i Paris,  og  hvorved  han 
navnlig  er  bleven  sat  istand  til  at  udarbeide  sin  nysnævnte 
endnu  ufuldendte  Mémoire.  Samlingen  bestaaer  deels  af  Do- 
cumenter  (Bogstavskrift?),  deels  af  Malerier  (Billedskrifl). 
Hine  falde  igjen  i tvende  Classer,  idet  de  enten  ere  affattede 
i nahuatl  eller  paa  spansk.  I den  mexicanske  Skrift  paaviser 
Aubin  to  Udviklingstrin.  Den  plumpere  Slags  har  stor  Lig- 
hed med  de  saakaldte  Rebus.  Ligesom  disse  er  den  ialmin- 
delighed  phonetisk,  men  ofte  ideographisk  og  symbolsk.  Delte 
er  navnlig  Tilfældet  med  en  stor  Deel  By-  og  Kongenavne, 
hvorom  ogsaa  Alexander  Humboldt  i sit  Værk  aVues  des  Cor- 
dilléres  etc.57  etsteds  yttrer,  uat  Mexicanerne  forstode  at  skrive 
Navne,  idet  de  sammenstillede  forskjellige  Tegn,  der  repræ- 
senterede Lyd”.  I de  til  den  anden  Classe  henhorende  Do- 
cumenter  er  den  billedlige  Skrift  udelukkende  phonetisk  (syl- 
labisk)  og  kun  ganske  undtagelsesviis  ideographisk  (paa  Grund 
af  Forkortelser  etc.). 

I Slutningen  af  sin  Indledning,  som  vi  hermed  forlade, 
giver  vor  Forf.  en  Fortegnelse  over  de  vigtigste  af  de  Haand- 
skrifter  og  trykte  Værker,  som  han  har  benyttet  til  Udarbej- 
delsen af  sit  Værk  og  angiver  tillige  Stedet,  hvor  de  forsi- 
nævnte nu  findes. 

Da  del  naturligviis  er  os  umuligt  her  at  folge  vor  Forf. 
i hans  Details  og  endog  blot  gjengive  i et  kort  Resumé  det 
Vigtigste  af  hvad  han  beretter  os  om  de  mange  forskjellige 
mexicanske  og  mellemamericanske,  deels  storre,  deels  mindre 
Nationers  Traditioner  og  Cultur,  maa  vi  indskrænke  os  til  de 
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faa  vigtigere  iblandt  dem.  Vi  ville  saaledes,  efterat  have  frem- 
hævet det  Væsenligste  af  Indholdet  i Værkets  forste  Capitler, 
der  ere  af  en  indledende,  mere  almindelig  Character,  ind- 
skrænke os  til  at  give  et  Uddrag  af,  hvad  der  i Forf.’s  Ar- 
beide  foreligger  angaaende  Traditioner  og  Culturtilstand  hos 
de  trende  Hovednationer,  Toltequerne,  uden  nye  Verdens 
Pelasger”,  som  en  Forf.  har  kaldt  dem,  og  Aztequerne,  der 
omtrent  et  Aarhundrede  for  den  spanske  Erobring  grundlagde 
det  store  mexicanske  Rige,  samt  endelig  Maya’erne  i Yuca- 
tan,  et  saavel  i sproglig  som  i andre  Henseender  interes- 
sant Folk. 

Da  Spanierne  kom  til  America , udgjorde  det  Montezu- 
mas  Scepter  underlagte  Rige  kun  en  forholdsviis  ringe  Deel 
af  de  senere  under  Navn  af  Ny-Spanien  bekjendte  Land- 
strækninger. Med  Undtagelse  af  de  nordligere  Egne  og  de 
utilgængelige  Urskove  i Cordilleras-Bjergene,  Opholdsstedet  for 
endnu  vilde  Stammer,  var  det  hele  Gebeet  deelt  i forskjel- 
lige  Stater,  Republiker  eller  Monarchier,  der  vare  uafhængige 
af  hverandre  og  ofte  forte  blodige  Krige  indbyrdes.  1 Ana- 
huac  havde  Mexicanerne  sat  sig  fast;  men  saavel  deres 
Herredomme  her  som  deres  Civilisation  i det  Hele  var  af  et 
forholdsviis  seent  Dalum.  Der  var  neppe  hengaaet  et  Aar- 
hundrede, siden  de,  saa  at  sige,  udtraadte  af  Barbariet.  En 
stor  Deel  af  de  Arbeider,  navnlig  Bygniugsarbeider,  der  vakte 
Spaniernes  Beundring,  kunne  neppe  tilskrives  dem,  men  frem- 
mede, fra  Nabolandene  indvandrede  Bygmestere.  Ved  Hoved- 
stadens Erobring  faldt  en  stor  Deel  af  de  nordlige  Fyrster 
tilfoie.  Staden  havde  ved  Beleiringen  lidt  overordentlig,  men 
Cortes  gjengav  den  dens  tidligere  Giands;  ja  den  blev  under 
Spanierne  Hovedstaden  for  langt  flere  Riger  end  Tilfældet 
nogensinde  havde  været  i ældre  Tider,  og  herved  stilledes 
for  en  stor  Deel  de  tidligere  med  Monlezumas  rivaliserende 
Riger  ufortjent  i Skygge.  Alt  henfortes  til  Mexico,  og  delte 
Riges  Specialhistorie  fremhævedes  i den  Grad,  at  Europa,  ja 
selve  America,  efterhaanden  kom  paa  den  Tro,  at  det  af  alle 
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Ny-Spaniens  Nationer,  var  Mexicanerne  alene,  der  havde 
vidst  fra  en  barbarisli  Tilstand  at  hæve  sig  op  til  en  ikke 
ubetydelig  Civilisation. 

aDet  Maal,  vi  have  sat  os”,  siger  vor  Forfatter,  uer  at 
bringe  de  deels  af  Uvidenhed  forfalskede,  deels  af  spansk 
Skinsyge  overseete,  Kjendsgjerninger  til  Ære  igjen,  drage  for 
Lyset  de  Nationer,  som  kold  Ligegyldighed  hidtil  har  for- 
smaaet  at  omtale,  efterspore  deres  Oprindelse  og  saavidt 
muligt  gjenindsætte  dem  i den  Rang,  der  efter  den  af  enhver 
af  dem  opnaaede  Civilisation  tilkommer  dem.  — De  midt  i 
Skove,  hvor  de  Aarhundreder  igjennem  henlaae  fuldkommen 
ubekjendle,  opdagede  Ruiner  af  mægtige  Stæder  fra  Americas 
Oldtid,  have  i vore  Dage  vakt  Onsket  om  at  gjennemtrænge 
de  Mysterier,  der  endnu  tilslore  deres  Historie.  Det  er  for 
at  opfylde  dette  Onske,  som  vi  selv  i en  lang  Række  af  Aar 
saa  levende  have  fdlt,  at  vi  her  have  forsogt  at  samle  i een 
Ramme  de  Documenter,  hvorpaa  en  saadan  Historie  maa 
bygges;  det  er  derfor,  vi  paa  langvarige  Reiser  have  gjen- 
nemforsket  disse  uhyre  Landstrækninger  og  tilbragt  saa  lang 
en  Tid  iblandt  Mexicos  og  Mellem-Americas  indfodte  (oprin- 
delige) Befolkning.  — I det  Værk,  vi  her  forelægge  Læserne, 
tage  vi  ikke  Parti  for  nogetsomhelst  af  de,  med  Hensyn  til 
disse  Nationers  Herkomst  og  Civilisation  opstillede,  Systemer. 
Vi  gjengive  simpelthen  hvad  vi  have  fundet  i originale,  af 
Indianerne  for  og  efter  Erobringen  aflattede,  Documenter  og 
fortælle  hvad  vi  have  hort  gjennem  mundtlig  Tradition ; Læse- 
ren vil  saaledes  selv  personlig  kunne  danne  sig  en  Dom  om 
den  americanske  Oldtids  cosmogoniske,  religieuse  og  histo- 
riske Forestillinger  i deres  Heelhed  og  han  vil  have  fuld 
Frihed  til  selv  at  anstille  Sammenligninger  imellem  det  nye 
og  det  gamle  Continents  Beboere.” 

Efter  disse  Bemærkninger  gaaer  Forf.  over  til  i al  Kort- 
hed at  give  en  Oversigt  over  de  kosmographiske  Oldsagn, 
der  med  mere  eller  mindre  Sandsynlighed  ere  bievne  udtydede 
som  vedrorende  America,  og  over  de  Speculationer,  de,  efter 
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Opdagelsen,  have  givet  Anledning  til,  idet  han  tillige  udtaler 
sig  om  adskillige  af  de  navnlig  med  Hensyn  til  den  ameri- 
canske  Befolknings  Herkomst  og  med  Hensyn  til  antecolom- 
biske  Reiser  til  America  opkastede  Sporgsmaal. 

Ældre  spanske  Forfattere,  Acosla  1 f.  Ex.  og  Clavigero 2 
helde  vel  nærmest  til  den  Formening,  at  hele  America  er 
blevet  befolket  ved  Colonier  fra  Asien  (over  Beringsstrædet), 
men  udtale  sig  i det  Hele  vaklende.  De  have  fornemmelig 
slottet  sig  paa  mindre  væsenlige  physiologiske  Overensstem- 
melser navnlig  med  den  mongolske  og  malayiske  Race.  Cla- 
vigero og  med  ham  Hervas  3 antage  en  mongolsk  Oprindelse 
og  forklare  den  Afvigelse  imellem  de  tvende  Racer,  der  nu 
findes,  ved  den  mange  Aarhundreder  varende  Adskillelse  og 
et  forandret  Climas  Indflydelser.  Vor  Forf.,  der  synes  at 
helde  til  samme  Anskuelse,  bemærker  imidlertid,  al  der,  efter 
hans  Formening,  ikke  nodvendig  udfordres  mange  Aarhundre- 
der til  at  en  anden  Jordbund  og  et  andet  Clima  kunne  frem- 
kalde væsentlige  Forandringer  i en  eller  anden  Menneskerace, 
og  paaberaaber  sig  som  Beviis  herfor  den  allerede  temmelig 
skarpt  fremtrædende  Forskjel  (!),  som  en  forholdsviis  kort 
Tid  har  lilveiebragt  imellem  de  nuværende  Nordamericanere 
og  Englænderne. 

Ogsaa  i den  nye  Verdens  Sprog  har  man  sdgt  Beviser 
for  en  Indvandring  fra  Asien.  uDet  er  imidlertid”,  bemær- 
ker vor  Forf.  efter  Gallatin4,  i(1ikke  sandsynligt,  at  den  blotte 
Ordsammenligning  vi!  fore  til  synderlige  Resultater.  Der  fin- 
des i America  maaskee  over  200  Sprog,  der  dog,  Lighed  i 
Constructionen  og  i grammaticalske  Former  uagtet,  vise  saare 
ringe  Overensstemmelse  i deres  Ordforraad.  Man  vil  vel 
ofte  finde  en  paafaldende  Lighed  imellem  Ordene  i mange  af 
disse  Sprog  og  andre  (navnlig  da  især  vel  asiatiske)  Sprog, 

1 Historia  natural  y moral  de  las  Indias,  I,  cap.  20.  2 Storia 

antica  di  Messico,  tom.  II,  Dissert.  I 3 Saggio  prattico  delle 
lingue  etc.  4 Notes  on  the  semi-civilized  nations  of  Mexico  etc. 
(i  Transactions  of  the  American  Ethnological  Society,  vol.  I). 
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» , 

men  denne  Omstændighed  er  dog  ikke  tilstrækkelig  til  derpaa 

at  begrunde  Antagelsen  om  en  fælles  Herkomst.  Vor  Kund- 
skab til  det  norddstlige  Asiens  og  til  det  indre  Americas 
Sprog  er  derhos  endnu  for  Oieblikket  temmelig  begrændset, 
hvorfor  man  rettest  oppebier  dyberegaaende  Forskninger,  for- 
inden man  indlader  sig  paa  at  udtale  nogen  bestemt  Mening 
i denne  Sag.” 

aVil  man  ikke”,  vedbliver  Forf.,  aaf  denne  store  Masse 
af  americanske  Sprog,  af  den  vidunderlige  Forskjel  imellem 
dem,  strax  uvilkaarlig  ledes  til  den  Slutning,  at  den  nye  Ver- 
den er  bleven  befolket  ikke  af  enkelte  Nationer,  men  af  et 
stort  Antal,  der  vare  grundforskjellige  fra  hverandre?  Denne 
Hypothese  er  imidlertid  ikke  blot  i og  for  sig  usandsynlig 
men  staaer  derhos  tillige  i Modstrid  med  de  fleste  american- 
ske Aboriginersprogs  hele  Indretning,  der,  ifolge  de  seneste 
Forskninger,  udviser  en  stor  Overeensstemmelse.  Hvis  For- 
skjellen  derimod,  hvad  der  har  Sandsynlighed  for  sig,  er 
bleven  bragt  tilveie  i America,  kan  man  ikke  let  antage  nogen 
for  lang  Periode  til  en  saadan  Omvæltning,  da  der  behoves 
en  overordentlig  lang  Tid  til  at  bevirke  de  Forandringer,  som 
blotte  Talesprog  undergaae,  til  at  oplose  Masserne  i forskjel- 
lige  Nationer  og  til  at  udskille  Nomadefolkene  fra  de  bosid- 
dende og  for  Civilisationen  modtagelige.  Man  kan  derfor  an- 
tage for  vist,  at  America  har  erholdt  sine  forste  Beboere  i 
en  saa  fjern  Fortid,  at  Lovene  for  Menneskeslægtens  For- 
merelse  og  Udbredelse  over  den  hele  Verdensdeel  have  kun- 
net komme  til  fuld  Virkning.  De  americanske  Sprogs  store 
Antal  er  følgelig  Beviser  ikke  blot  for  Indianernes  hoie 
Alder  men  tillige  for  den  store  Masse  af  de  endnu  existe- 
rende  Aborigineres  Nedstammelse  fra  de  i en  fjern  Old  ind- 
vandrede Folk  (!).” 

De  fleste  til  os  komne  indianske  Oldsagn  henvise  alle 
til  et  fjernt  Udgangspunkt  for  den  oprindelige  Immigration 
og  til  en  med  den  (ivrige  Menneskeslægt  fælles  Oprindelse. 
Paa  ganske  faa  nær  vise  de  os  derhos  alle  imod  Ost.  Navn- 
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lig  beretles  quiché’iske  Stammer  at  være  komne  fra  et  fjernt, 
koldt  Land  i Ost  og  over  et  taagefuldt  Hav  at  have  naaet 
ikke  mindre  kolde  og  sørgelige  Egne,  hvorfra  de  senere  droge 
mere  Syd  paa.  Deres  Fremskriden  var  langsom  og  besvær- 
lig og  fandt  Sted  under  idelige  Kampe  deels  med  Elemen- 
terne deels  med  de  Folkeslag,  igjennem  hvis  Lande  de  droge, 
indtil  de  endelig  naaede  de  tempererede  Strbg,  hvor  vi  endnu 
den  Dag  idag  træffe  deres  Efterkommere. 

u\  de  uhyre  Territorier,  der  beskylles  af  Mississipi  og 
og  dens  Bifloder,  træffer  man”,  lyde  vor  Forf.’s  Ord,  .mang- 
foldige Steder  paa  plumpe,  men  ved  deres  Størrelse  og  Om- 
fang imponerende  Monumenter,  hvis  Oprindelse  taber  sig  i 
Tidernes  Mørke.  De  bestaae  deels  afTumuli  eller  Gravmonu- 
menter af  en  conisk  Form,  deels  af  Pyramider  af  eyclopiske 
Dimensioner,  deels  af  uhyre  af  Jord  og  Stene  opkastede  For- 
skandsninger,  hvilke  sidste  ved  første  Oiekast  minde  om  vore 
moderne  Befæstningsarbejder.  I disse,  ialmindelighed  med  en 
overordentlig  Noiagtighed  udfdrle,  Arbeiders  Grundplan,  erc 
Cirkelen  og  Quadraten  fremherskende.  Vel  udgjore  endeel 
af  dem  Parallelogrammer,  Ellipser,  Polygoner,  og  andre  ere 
af  aldeles  uregelmæssig  Form;  men  isaafald  foie  de  sig,  da 
de  biensynlig  ere  bestemte  til  Forsvar,  ganske  efter  Terrainets 
Natur.  Pyramiderne,  der  formenes  at  være  opforte  af  reli - 
gieuse  Motiver,  ere  ganske  simple,  ofte  afstumpede,  ofte  ter- 
rasseformede eller  med  Slangevei  op  til  Toppen.  Det  er  især 
ved  Flodbredderne,  ved  Floders  Sammenløb,  paa  frugtbart 
Alluvialterrain  i udstrakte  Dale  at  man  hyppigt  støder  paa 
disse  en  længst  forsvunden  Races  efterladte  mærkværdige  Mo- 
numenter, om  hvilke,  paa  de  første  europæiske  Colonisations- 
foretagenders  Tid,  Indianerne  ingen  Traditioner  længer  op- 
bevarede. Mærkeligt  er  det,  al  de  store  Middelpuncter  for 
den  nærværende  Befolkning  indlage  netop  de  samme  Loca- 
liteter,  hvor  tilforn  disse  hemmelighedsfulde  Nationer  blom- 
strede. — Disse  Monumenters  store  Antal,  Forskandsninger- 
nes  og  Befæstningernes  vidunderlige  Omfang  maae  nodven- 
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digviis  efterlade  et  dybt  og  blivende  Indtryk  i Beskuerens 
Sjæl  eller  lede  uvilkaarlig  til  den  Slutning,  at,  omend  disse 
nu  i Glemsel  nedsunkne  Racer  aldrig  opnaaede  en,  deres 
Efterkommere,  de  nuværende  Indianere,  synderlig  overlegen 
Grad  af  kunstnerisk  Dannelse,  maae  de  dog  iaifald  have  ud- 
gjort en  talrig  bosiddende  og  agerdyrkende  Befolkning  og 
deres  sociale  Forfatning  have  været  grundforskjellig.”  — 
Forf.  omtaler  dernæst  noget  nærmere  et  Par  af  disse  Monu- 
menter, deriblandt  den  under  Navn  af  Grave-Creek-Mound 
bekjendte  Tumulus  paa  den  sydlige  Bred  af  Ohio.,  omtrent 
100  (franske)  Miil  fra  Pitlsburg,  i hvis  Indre  man  (ligesom 
i de  ægyptiske)  fandt  tvende  smaae  Gravkamre  med  Menneske- 
skeleller og  forskjellige  grovt  forarbejdede  Instrumenter. 

Ilenad  den  mexicanske  Havbugt  til  tiltage  disse  Monu- 
menter i Størrelse  og  Regelmæssighed.  Paa  Sletten  Téoti- 
huacan,  7 lieues  fra  Mexico,  og  i en  stor  Deel  af  Guatemala 
finder  man  dem  i stor  Mængde  og  aldeles  overeenssteminende 
med  dem  i de  Forenede  Stater.  I Omegnen  af  Rabinal  i 
Véra  Paz  ere  nogle  særdeles  mærkelige,  ganske  af  samme 
Character  og  af  samme  Materialier  som  de  af  Squier  i 
Mississippi-Dalen  beskrevne.  De  ligge  ialmindelighed  i de 
gamle  Indianerstæders  umiddelbare  Nærhed.  Naar  forovrigt 
vor  Forf.,  idet  han  henviser  til  de  af  et  ubekjendt  Folk  efter- 
ladte (os  ubekjendte)  Monumenter  i Syd-Siberien  og  til  det 
omtrent  Samtidige  i de  civiliserede  Befolkningers  Indvandring 
til  den  aztequiske  Hoisiette  og  de  store  asiatiske  Omvæltninger 
paa  den  Tid,  da  Hunnerne  forste  Gang  fremlræde,  ikke  synes 
utilbdielig  til  i Mexicanernes  Forfædre  at  see  Resierne  af  en 
fra  Irtischs  og  Baikalsdens  Bredder  af  mellemasiatiske  Flor- 
der forjagen  civiliseret  Nation,  ere  vi  ikke  istand  til  at  folge 
ham,  om  han  end  kunde  synes  at  have  Medhold  i enkelte 
Ytringer  af  Humboldt  (i  dennes  Essai  politique  sur  la  Nou- 
velle  Espagne). 

Ogsaa  endeel  Sagn  omtale  de  nordamerieanske  Stam- 
mers Vandringer.  Alle  Indianere  i de  sydlige  af  de  Forenede 
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Stater  berette  at  være  komne  fra  Vesten  over  Mississipni. 
Ifblge  Muskog’erne,  hvis  Ankomst  vor  Forf.  ikke  sætter  læn- 
gere tilbage  end  det  16de  Aarhundrede  (!),  skal  det  store 
Folk,  hvorfra  de  stamme,  endnu  bo  i Vester.  Chippewa’erne 
ere  de  eneste,  hvis  Sagn  udtrykkeligen  henvise  til  Asien, 
uagtet  Sproget,  efter  vor  Forf.,  ikke  opviser  flere  asiatiske 
Analogier  end  de  andre  americanske  Idiomer.  Vor  Forf.  an- 
tager imidlertid  at  det  af  alt  det  anforte  maa  fremgaae  som 
endeligt  Resultat,  at  asiatiske  Folkeslag  ere  indvandrede  til  det 
nye  Continent,  men  at  Tiden  for  de  fleste  af  disse  Indvan- 
dringer maa  sættes  tilbage  i et  forhistorisk  Morke.  — uEfter 
det  her  udviklede”,  fortsætter  han  dernæst,  aansee  vi  det  for 
overflbdigt,  vidtloftig  at  analysere  de  talrige  Hypotheser,  der 
ere  bievne  opstillede  med  Hensyn  til  ældgamle  Indvandringer 
til  det  americanske  Continent.  Et  stort  Antal  Forfattere  have, 
som  bekjendt,  taget  deres  Tilflugt  til  de  li  israelitiske  Stam- 
mer, der  bleve  bortforte  i Fangenskab  af  Salmanassar.  Lord 
Kingsborough’s  magnifique  Compilation  vil  forhaabenlig  være 
det  sidste  og  varigste  af  de  dette  System  helligede  Monumen- 
ter. Det  er  dermed  ingenlunde  vor  Hensigt  absolut  at  be- 
nægte, at  Israeliter  kunne  være  komne  til  America  for  det 
15de  Aarhundrede;  det  er  kun  vor  personlige  Overbeviisning, 
at  dette  ikke  har  været  Tilfældet.  Hvad  vi  derimod  med  Be- 
stemthed maa  afvise  er  ethvertsomhelst  System,  der  gaaer  ud 
paa  at  tilegne  nogensomhelst,  være  sig  africansk , europæisk 
eller  asiatisk  Nation,  den  antique  americanske  Civilisation  som 
dens  specielle  Eiendom.  Vi  have  forbvrigt  altfor  ofte  haft 
Leilighed  til  iblandt  Mexicos  og  Central-Auiericas  indianske 
Befolkning  at  beundre  jodiske  eller  ægyptiske  Typer  (!), 
ligesom  vi  ogsaa  mere  end  een  Gang  i disse  Lande  have  seet 
Profiler,  der  lignede  den  Konge  af  Juda,  der  er  fremstillet  i 
Ruinerne  af  Karnak,  og  Indianere,  som,  i deres  stolte  Nogen- 
hed, lignede  paa  et  Haar  de  herlige  ægyptiske  Statuer  i Mu- 
seerne i Louvre  eller  Turin.  En  Mængde  Fremmede,  Fransk- 
mænd,  Belgiere,  Tydske  og  Englændere,  have  med  samme 
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Forbauselse  som  vi,  i guatemalanske  Landsbyer  lagt  Mærke 
til  Mændenes  arabiske  Costume  og  den  jddiske  Dragt  hos 
Kvinderne  fra  Palin  og  fra  Bredderne  af  Soen  Amatitlan. 
De  af  Ordonez  1 og  Juarros  2 opstillede  Systemer,  ifolge  hvilke 
Ægyptere  og  Phæniciere  skulle  have  været  Toltequernes  og 
Mexicanernes  Forfædre  og  have  grundlagt  Palenque,  og  som 
ere  bievne  tiltraadte  af  Ciguenza  og  andre  Forfattere,  stolte 
sig  ikke  paa  nogetsomhelst  positivt  historisk  Dalum.  De  al- 
mindelig bekjendte  Steder  hos  Diodor  og  Arisloteles  angaaende 
de  carlhagiske  Expeditioner  ere  dog,  ihvor  interessante  de 
forovrigt  kunne  være,  ingenlunde  overbevisende.  Med  alt 
dette  forkaste  vi  dog  ikke  Muligheden  af  at  de  Gamle  kunne 
have  besogt  America.  Humboldt  anfdrer  i saa  Henseende  et 
særdeles  interessant  Sted  hos  Plularch,  hvor  der,  i fuldkom- 
men klare  og  utvetydige  Udtryk,  er  Tale  om  et  stort  trans- 
atlantisk Continent  og  om  en  hemmelighedsfuld  Fremmed,  der 
fra  dette  fjerne  Land  kom  til  Carlhago,  hvor  han,  omtrent  et 
Par  Aarhundreder  fur  Christus,  opholdt  sig  i flere  Aar. 3 

Forfatteren  omtaler  noget  udførligere  Nordboernes  Op- 
dagelsesreiser til  America,  til  Groniand  nemlig  og  flere  Par- 
tier af  det  americanske  Continent,  om  hvilke  de  bevarede 
Beretninger  ere  historisk  sikre;  fremdeles  Brødrene  Zenos 
Beiseberetninger , som  han  anseer  for  fuldkommen  tro- 
værdige (dont  l’authenticité  est  indubitable). 4 Han  bemær- 
ker dernæst,  at  et  noiere  Studium  af  den  nye  Verdens  Ab- 
originerbefolkning henimod  Slutningen  af  det  15de  Aarhun- 
drede  furer  til  den  Erkjendelse,  at  hele  denne  uhyre  Udstræk- 

1  Historia  del  cielo  y de  la  terra  etc.  MS.  i Museet  i Mexico. 

2 Compendio  de  la  historia  de  Guatemala  etc.  Guatemala,  1810. 

3 Humboldt,  Examen  critique  de  la  géographie  du  nouveau  continent. 

T.  I,  p.  191.  4 Som  det  sees,  har  han  dog  ikke  kjendt 

C.  C.  Zahrtmanns  Afhandling  om  de  Venetianerne  Zeni  tilskrevne 
Reiser  i Norden  (Nord.  Tidsskr.  for  Oldk.  II  1-34),  heller  ikke  J. 
Bredsdorffs  Udgave  af  Brodrene  Zenos  Reiser  med  Indledning  og 
Anmærkninger  (Gronlands  hist.  Mindesmærker  III,  529-624). 
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ning  fra  Pol  til  Pol  var  regelmæssig  deell  imellem  tvende 
grundforskjellige  Racer,  af  hvilke  den  ene  bestod  af  en 
Mængde  vilde  Nomadestammer,  den  anden  af  en  agerdyrkende 
forholdsmæssig  civiliseret  Befolkning  med  regelmæssig  slatlig 
Organisation  og  paa  et  mægtigt  Præstehierarchie  grundlagte 
religieuse  Systemer,  ikke  uden  Lighed  med  de  asiatiske  Riger. 
Hvorfra  denne  Forskjel  stammer,  lades  imidlertid  uafgjort. 

Nordamericas  primitive  Civilisation  synes  at  have  udstrakt 
sine  Velgjerninger  over  de  under  Navn  af  Tabasco,  Chiapas, 
Oaxaca  og  Yucatan  bekjendte  Landstrækninger  ligesom  ogsaa 
over  de  nuværende  Republikker  Guatemala,  San-Salvador  og 
Honduras.  Saavel  den  Masse  af  Ruiner,  man  i disse  Egne 
stoder  paa,  som  de  opbevarede  Oldsagn  slotte  den  Formod- 
ning, at  det  er  der  de  forste  Spor  maa  soges  af  de  Natio- 
ner, der  ved  deres  Cultur  rivaliserede  med  de  ældste  asiatiske 
Stater.  Ifolge  tzendalske 1 Oldsagn  skal  der  flere  Aarhun- 
dreder  for  den  ehristne  Aera  i de  Landstrækninger,  der 
gjennemstrommes  af  Floderne  Tabasco  og  Uzumacinta  være 
fremtraadt  en  Lovgiver  ved  Navn  Votan,  Grundlæggeren  af 
den  americanske  Civilisation.  a Votan”.  hedder  det,  aer  det 
forste  Menneske,  som  Gud  sendte,  for  at  uddele,  fordele  (di- 
viser et  partager)  disse  Lande”,  Udtryk,  der  synes  at  sigte 
til  en  Colonisation,  og  ikke,  som  vor  Forfatter  antager,  til- 
lige til  en  Erobring.  uDet  Morke,  der  indhyller  Votans  Hi- 
storie”, siger  vor  Forf.,  utillader  os  ikke  at  drage  denne 
hemmelighedsfulde  Personligheds  egentlige  Væsen  for  Lyset. 
Hans  Existents  lader  sig  ialfald  ikke  benegte;  men  da  Sagnet 
fremstiller  ham  under  en  dobbelt  Skikkelse,  opstaaer  der 
Tvivl  om  der  ikke  har  været  flere  Votan’er  x,  eller  om  delte 

1 Forf.  citerer  her  atter  Ramon  de  Ordonez  y Aguiars  Hist.  del 
cielo  y de  la  lierra.  Tzendalerne  eller,  som  de  ogsaa  skrives,  Cel- 
dalerne,  boede  i et  Pisirict  i Staten  Chiapa.  I deres  Gebet  laa  Sta- 
den Palenque.  Deres  Sprog,  der  maaskee  er  en  Maya  Dialect,  er 
behandlet  i en  Gram.  af  de  Cepeda  (Mexico,  1560).  2 Ordonez 

antager  dette  for  afgjort. 
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feirede  Navn  ikke  som  en  Slags  Hæderstitel  er  bleven  over- 
fort paa  senere  Personligheder,  der  ligeledes  havde  gjorte  sig 
fortjente  af  det  Almindelige.  Dyrket  hos  forskjellige  Nationer 
under  Titel  af  ^Folkets  Hjerte57  eller  aRigets  Hjerte”  frem- 
træder Yolan  snart  som  et  mystisk  overmenneskeligt  Væsen, 
der  dyrkedes  af  hine  primitive  Folkeslag  som  en  nodvendig 
Mellemmand  eller  Mægler  imellem  Mennesket  og  Guddommen 
og  som  Viisdommens  og  Magtens  Repræsentant,  snart  som 
en  Fyrste  og  Lovgiver,  der  kom  for  at  udrive  dem  af  Bar- 
bariet og  bringe  dem  Love,  Religion,  ordnet  Statsforfatning, 
Agerdyrkning  og  Kunster.  — Den  Lighed,  som  man  i de 
tzendalske.  quiché’iske  og  mexicanske  Oldsagn  finder  imellem 
de  under  Navnene  Votan,  Gucumatz,  Cukulcan  og  Quetzal- 
eohuatl  skildrede  Personligheder  leder  paa  den  Formodning,  at 
de  oprindelig  have  været  een  og  samme  Person.  En  nær- 
mere Sammenligning  bestemmer  os  imidlertid  til  at  antage  en 
oprindelig  Tohed,  Votan  og  Quetzalcohuatl , da  Gucumatz  og 
og  Cukulcan  ere  eensbetydende  med  den  sidstnævnte.  Delte 
være  nu  forresten  som  det  vil;  saameget  er  ialfald  vist,  at 
det  er  dem,  de  være  nu  Helle,  Præster,  Lovgivere  eller 
Krigere  (eller,  kunde  man  tilfdie,  vel  rimeligst  all  dette  for- 
enet), Mellem-America  skylder  den  Civilisation,  deres  Efterkom- 
mere senere  bragte  til  et  saa  hdit  Trin  af  Fuldkommenhed. 
Kundskaben  om  een  Gud,  Himlens  og  Jordens  eneste  Skaber 
og  Herre,  synes  at  have  været  en  af  de  forste  Dogmer,  de 
indprægedc  de  overvundne  Folkeslag.  — Ifolge  Forfatteres 
Vidnesbyrd , der  have  beskjeftiget  sig  med  de  gamle  ameri- 
canske  Nationers  Historie,  fandtes  der  iblandt  disse  paa  den 
spanske  Erobrings  Tider  ikke  en  eneste,  der  ikke  troede  paa 
et  eneste  hoieste  Væsen.  Under  Navn  af  aTloque-Nahuaque” 
dyrkede  Mexicanerne  Den,  der  er  alle  Tings  forste  Op- 
hav, opholder  og  styrer  dem  ved  sit  Forsyn,  af  hvilken  Aar- 
sag  de  ogsaa  kaldte  ham  6 Jpalnemoaloni”  d.  e.  Den,  i og  ved 
hvem  vi  ere  og  leve  (et,  som  man  vil  erindre,  saagodlsom 
aldeles  bibelsk  Udtryk).  Han  var  identisk  med  de  yucatanske 
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Folkeslags  aHunab-Ku”,  de  quiché-guatemalanske  Nationers 
aFIurakan”,  og  de  tzendalske  og  mexicanske  Oldskrifters 
uTeotl”  (Gud).  Denne,  som  han  i en  mexicansk  Bon  kal- 
des, ^fuldkommen  rene”  Gud,  var  imidlertid  altfor  ophoiet 
(altfor  abstract)  for  Folkets  Masse.  Man  erkjendle  hans  Til- 
værelse; de  Vise  paakaldte  ham;  men  han  havde  hverken 
Templer  eller  Altere,  maaskee  fordi  man  ikke  vidste,  hvor- 
ledes man  skulde  fremstille  ham,  og  det  var  forst  henimod 
det  azlequiske  Riges  sidste  Tider  at  Nezahualcoyotl , Konge 
af  Tetzcuco,  oprettede  ham,  aden  ubekjendte  Guddom”,  et 
Teocalli  1 , men  uden  nogen  billedlig  Fremstilling.  Det  er 
denne  ^Gudernes  Gud”,  de  indianske  Nationer  tilskrev  Ver- 
dens Skabelse. 

Til  en  Tid  forud  for  det  toltequiske  Herredomme  i 
Mexico  henvise  tvende  særdeles  vigtige  men  i deres  Details 
dunkle  Sagn,  nemlig  det  alt  omtalte  om  en  fremmed  af  en 
fremragende  Personlighed  anfdrt  Races  Ankomst  fra  el  (nord-) 
ostligt  Land  og  dernæst  det  om  Tilværelsen  af  et  endnu  ældre 
Rige,  bekjendt  under  Navnet  af  ^Huehue-Tlapallan” , fra 
hvilket  Toltequernes  Forfædre  vare  udvandrede  paa  Grund  af 
en  Revolution,  og  hvorfra  de,  efter  en  lang  og  moisommelig 
Vandring,  ankom  til  den  aztequiske  Hoislette.  Del  er  herom 
vi,  inden  vi  gaae  over  til  at  fremstille  Toltequernes  Cultur- 
tilstand  o.  s.  v. , forst  ville  give  en  kort  Beretning  overens- 
stemmende med  vor  Forfatters  Fremstilling. 

Disse  Indvandrede,  der  benævnes  Nahoas  (men,  vel  paa 
Grund  af,  at  de  vare  Toltequernes  Forfædre)  ogsaa  Toltequer, 
ere,  efter  vor  Forf.,  det  eneste  americanske  (Aboriginer-) 
Folk,  som  den  folkelige  Tradition  efter  deres  Undergang  endnu 
veed  at  fortælle  om,  det  eneste,  hvis  Institutioner  overlevede 
dem,  det  eneste  endelig,  i hvis  GIdhistorie  det  er  muligt  at 
faae  et  ialfald  nogenlunde  klart  Indblik,  ihvor  meget  der  end 
paa  den  anden  Side  endnu  forbliver  dunkelt  i samme.  Man 

1 Ludshuus,  af  teo  (Gud)  og  calli  (Huus). 
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kjendte  den  hidlil  kun  af  ubestemte  Antydninger,  opbevarede 
hist  og  her  i de  Mexicos  Erobring  behandlende  Forfatteres 
Værker  og  af  et  lidet  Antal  deels  af  Ixtlilxoehitls 1 Beret- 
ning, deeis  af  Torquemadas 2 Værk  oste  lildeels  modsigende 
Sagn.  Vor  Forf.  benytter  i sin  Fremstilling  foruden  dette 
Materiale  navnlig  tillige  senere  opdagede  Actstvkker,  hen- 
hdrende  til  de  guatemalanske  Nationers  Historie. 

Tidspunktet  for  Nahoa’ernes  Indvandring  til  Mexico  er 
vor  Forf.  tilboielig  til  at  sætte  i det  sidste  for-  eller  fdrste 
efter-christelige  Aarhundrede. 3 I de  forskjellige  mexicanske 
og  mellemamericanske  Sprog  benævnes  de  Nahuatl,  et  Udtryk, 
der  betyder  udannet,  ædel,  kundskabsrig”  etc.  Om  Votani- 
dernes  Samfunds-  og  Culturforhold  for  Indvandringen  lader 
sig  intet  med  Vished  bestemme;  kun  saameget  troer  vor 
Forf.  med  Vished  at  turde  paastaae,  at  alle  de  Mexico  den- 
gang beboende  Folkeslag  talte  et  og  samme  Sprog,  efter  hans 
Formening,  Maya  eller  Yucatansk  (der,  efter  Aubin,  skal  have 
megen  Overeensstemmelse  med  det  omkring  (Staden)  Mexico 
talte  Otomi).  Denne  Sprogeenhed  maatte  naturligviis  ophore 
ved  det  fremmede  Elements  Indvandring,  og  det  oprindelige 
Idiom  deelle  sig  efterhaanden  i flere  Dialecter,  et  Brud  paa 
det  oprindelige  Fællesskab,  der,  i Forening  med  Vaabenmagt 
og  aandig  Overlegenhed  i det  Hele,  bidrog  det  meste  til  at 
hævde  Nahuati-Sprogets  Supremalie.  Det  fortrængte  mange 

1 Don  Fernando  de  Alva  Ixtlilxochitl,  Sonnesonsson  af  den 
sidste  Konge  af  Tetzcuco,  optegnede  et  stort  Antal  historiske  Efter- 
retninger (Relations  historiques)  om  sit  Land,  oste  af  Documenter, 
som  han  imidlertid  ikke  forstod  critisk  at  benytte.  Endeel  af  dem 
har  Ternaux-Compans  udgivet  i Oversættelse  under  Titel  af  Chichi— 
mequernes  Historie.  Resten  findes  offentliggjort  i Supplementet  til 
det  ovenfor  omtalte  Værk  af  Lord  Kingshorough.  T.  IX.  2 aLa 
Monarquia  Indiana”,  et  Værk,  der  er  af  overordentlig  Vigtighed  paa 
Grund  af  den  Masse  af  Actstykker,  det  indeholder,  men  som  for- 
ovrigt,  ifolge  vor  Forf.’s  Dom,  er  skrevet  uden  al  Critik  og  hvad  det 

chronologiske  angaaer  aldeles  forvirret.  3 En  Angivelse,  hvis 

Æglhed  Forf.  dog  ikke  indestaaer  for,  sætter  den  i Aaret  279  f.  Chr. 
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Steder  det  ældre  Sprog  og  blev  tilsidst  saagodtsom  det  ene- 
herskende  ligefra  Bredderne  af  Gila  til  Landlungen  ved  Pa- 
namå.  Det  er,  efter  vor  Forf.,  et  overordentlig  rigt  og  ud- 
dannet Sprog. 

Hvad  nu  angaaer  Udgangspunktet  for  de  Nationer,  der 
talte  Nahuatl- Sproget,  saa  nærer  Forf.  ikke  mindste  Tvivl 
om,  at  det  bliver  at  soge  i Asien,  en  Formodning,  som  han 
efter  sin  Forsikring  udelukkende  stolter  paa  de  endnu  til  vore 
Tider  opbevarede  indigene  Sagn,  navnlig  de  quichéiske,  der 
give  os  de  fleste  Details  angaaende  Nahoa’ernes  og  i det  hele 
taget  de  i Mexico  indvandrede  Folks  Urhjem,  hvilket  i dem 
alle  hensættes  i det  fjerne  Osten,  skilt  fra  deres  nuværende 
Hjem  ved  store  Lande  og  Have.  De  forste  Stammer,  der 
indvandrede,  benævnes  Tamub 1 og  Uocab;  men  denne  Ur- 
indvandring  er  forovrigt  indhyllet  i Morke.  De  skulle  være 
landede  i Nærheden  af  Panuco,  en  Flekke  ved  Floden  af 
samme  Navn,  ikke  langt  fra  Tampico,  i syv  Barker  eller 
Skibe,  som  af  Sahagun  kaldes  Chicomoztoc,  d.  e.  de  syv 
Grotter.  Panuco,  der  nu  ligger  12  lieues  fra  Havet,  antages 
af  vor  Forf.  dengang  at  have  ligget  Flodmundingen  nærmere. 
Sit  Navn  (der  paa  Nahuatl  betyder  ^Havnen77,  ^Landingsplad- 
sen77) skal  den  have  faaet  af  Indvandrerne. 

Hvorfra  Nahoa’erne  kom,  angives  ingensteds;  det  eneste, 
man  af  de  forskjellige  Sagn  erfarer,  er,  at  de  skulle  være 
komne  fra  tcde  Egne,  hvor  Solen  staaer  op77.  De  ledsagedes 
af  Vise  eller  Sandsigere,  der  i deres  Sprog  kaldtes  Amoxon- 
que7r  d.  e.  Skriftlærde,  Skriftkyndige.  I Spidsen  for  dem 
stod  et  Overhoved,  der  fortrinsviis  benævnes  ^Herren77,  og 
som  i de  toltequeske  Sagn  kaldes  Quetzalcohuatl,  d.  e. 
Bevareren  af  det  hellige  Slor  eller  Tæppe,  i hvilket  Guddom- 
men indhyllede  sig  for  at  unddrage  sig  de  menneskelige  Blik. 
Den  quichéiske  Oversættelse  af  Navnet  lyder  Gucumatz.  Den 

1 Efter  Forf.  ogsaa  skrevet  Tanub,  en  antiqueret  Pluralform  af 
Tan  eller  Dan,  et  Stedsnavn  der  findes  baade  i det  quichéiske  og 
cakchiquelske  Manuscript. 

1858-18G0. 
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nævnte  Guddom  kaldes  hos  Sahagun  U0pu”  d.  e.  den  Usyn- 
lige, men  skal  ogsaa  have  hedt  C£. Yohualli  Ehecatl”  d.  e.  Nalte- 
vinden.  Offringerne  til  denne  Guddom  foretoges  altid  i Mor- 
kel, og  hver  tyvende  Dag  feiredes  i en  afsides  Indhegning 
Fester  til  hans  Ære,  ved  hvilke  de  Otfrende  blæste  i uhyre 
Muslingskaller,  offrede  lange  med  deres  eget  Blod  vædede 
Aloe-Torne  og  ved  Midnatstider  siode  op  for  at  forrette  deres 
Yaskninger  og  Renselser. 

Fra  Panucos  Munding  fortsatte  Nahoa’erne  deres  Seil- 
lads langsmed  Kysterne  og  ankom  endelig  til  Tamoanchan, 
efter  vor  Forf.  Kyststrækningen  fra  Campech  eller  Potonchan 
til  Mundingen  af  Floden  Tabasco.  Efter  Las  Casas 1 levede 
paa  hans  Tid  endnu  i denne  Deel  af  Yucatan  et  Sagn  om, 
at  lyve  beromle  Anforere  for  mange  Aarhundreder  siden  der 
vare  landede  under  Overanfdrsel  af  Cukulcan,  efter  vor  Forf. 
identisk  med  den  nysnævnte  Quetzalcohuatl  (quichéisk  Gucu- 
matz).  De  skulle  have  været  ifbrle  lange,  vide  Klæder  og 
have  haft  store  Skæg.  Efter  vor  Forf.  skyldte  den  beromle 
og  rige  Handelsstad  Xicalanco  imellem  Soen  Terminos  og 
Havet  denne  Cukulcan  sin  Oprindelse,  ligesom  det  rimeligviis 
ogsaa  var  her,  at  denne  Lovgiver  gjorde  de  forste  Forscig 
paa  at  civilisere  de  raae  Indfddte  uden  at  ane,  at  der  hiin- 
sides  de  ham  omgivende  Vande  og  Skove  fandtes  langt  rigere 
og  fruglbarere  af  mægtige  Fyrster  regjerede  Landstrækninger, 
etFactum,  som  vi  kjende  af  de  allerede  nævnte  quichéiske  Ma- 
nuscripter,  der  give  interessante  Details  angaaende  Volaniderne. 

Den  i dem  omtalte  Stad  Xibalba,  Monarchens  Residents, 
anseer  vor  Forf.  for  den  samme  som  Palenque.  Overkon- 
gens Raad  bestod  af  tolv  Underkonger  eller  Provindshbvdin- 
ger,  hvis  aarvaagne  Oie  Nahoa’ernes  Ankomst  til  Nabolandet 
ikke  undgik.  Adskilt  - fra  dem  ved  Floder  og  store  Skov- 
strækninger, kunde  Hoffet  i Xibalba  ubemærket  iagttage  alle 
deres  Bevægelser,  Resultatet  svarede  imidlertid  ikke  til  dets 

1 Hist.  Apolog.  de  las  Indias  Occidentales,  T.  III,  cap.  23. 
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Qnsker,  da  der  pludselig  indtraadte  en  maaskee  ved  et  Jord- 
skjælv  foranlediget  Oversvømmelse,  der  kostede  flere  af  Quet- 
zalcohuatls  Ledsagere  Livet  og  i Xibalba  feiredes  næsten  som 
en  Seir.  Quetzaleohuall  selv  tabte  imidlertid  ikke  Modet, 
men  begav  sig  med  sit  Folge  dybere  ind  i Landet  for  at  op- 
stige en  gunstigere  Jordbund  og  en  mere  venligsindet  Be- 
folkning. Da  dette  imidlertid  ikke  strax  lykkedes,  og  Mod* 
Idsheden  tiltog  mere  og  mere  iblandt  hans  Folk,  skille  han 
sig  fra  dem  og  begav  sig  alene  fremad  for  at  recognoscere. 
Paa  denne  sin  Vandring  kom  han  endelig  til  et  Land,  kaldet 
Paxil,  der  regjeredes  af  en  Hbvding  ved  Navn  Lliuh,  rime- 
ligviis  en  Vasal  af  Xibalba.  Efter  her  at  være  bleven  venlig 
modtagen  og  have  erholdt  de  forsle  Efterretninger  om  Til- 
værelsen af  det  Hige,  hvis  Hovedstad  Xibalba  var,  vendte 
han,  forsynet  med  overflødig  Proviant,  tilbage  til  sine,  af 
hvem  han  efter  sin  lange  Fraværelse  blev  gjenhilset  med  stor 
Glæde.  Forbindelserne  imellem  Nahoa’erne  og  de  Indfodle 
bevarede  imidlertid  ikke  ret  længe  en  fredelig  Character. 
Hine  dræbte  Utiuh  og  bemægtigede  sig  hans  Land,  hvorpaa 
Quetzalcohuatl,  dog  uvist  af  hvad  Grund,  med  enkelte  af  sine 
Tilhængere  skal  være  vendt  tilbage  til  sin  Hjemstavn  ui  det 
fjerne  Osten”.  Vel  indfandt  han  sig  nogen  Tid  efter  atter 
i det  Oierned  at  bevæge  de  af  ham  overforte  Colonister  til 
at  vende  hjem  med  ham.  Da  de  nægtede  dette,  drog  han 
dog  igjen  bort,  efterat  have  forudsagt  dem,  at  de  vilde  blive 
hjemsogte  af  haarde  Straffe. 

Igjennem  det  Morke,  der  omgiver  denne  tidlige  Tids 
Historie,  sees  det  dog  klart,  at  Nahoa’ernes  Magt  udbredte 
sig  temmelig  hurtig  navnlig  over  Hoislelterne  Chiapas  og 
Guatemala,  hvor  Tzendal’erne  forgjeves  sogte  at  gjore  dem 
Modstand,  og  hvorfra  Hoffet  i Xibalba,  slaaet  af  Skræk,  intet 
Forsog  gjorde  paa  at  forjage  dem.  — Mangel  paa  Plads  til- 
lader os  forovrigt  ikke  at  levere  yderligere  Uddrag  af  vor 
Forf.’s  Beretning  om  den  Revolution,  der  styrtede  Riget  i 
Xibalba  og  bragte  det  i den  nahualFske  Races  Hænder.  Idet 

5* 
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vi  i saa  Henseende  maae  henvise  til  Værket  selv,  hvor  man, 
navnlig  efter  de  omstændelige  quichéiske  Beretninger,  vil  finde 
en  Mængde  interessante  Details  meddeelte  om  denne  og  paa- 
folgende  Begivenheder,  gaae  vi  nu,  som  alt  ovenfor  omtalt, 
over  til  at  give  en  Skildring  af  de  trende  Hovedfolks,  Tolte- 
quernes,  Aztequernes  og  Maya’ernes  ældre  Cullurlilstand. 

I.  TOLTEQUERNE 

uDen  smukkeste  Lovtale  over  Quetzalcohuatl”,  yttrer  vor 
Forf.,  uer  den  os  af  Traditionen  overleverede  Skildring  af 
Toltequernes  Character  ialmindelighed  paa  hans  Tid.”  uDet 
var”,  hedder  det  saaledes  x,  uet  godt,  Dyden  hengivet  Folke- 
færd. Deres  Urbanitet  lagde  sig  for  Dagen  selv  i den  Maade, 
hvorpaa  de  hilste  hverandre  eller  samtalede  med  hverandre.” 
De  afskyede  al  Logn,  og  afholdt  sig  fra  alle  Eder  og  Be- 
sværgelser. De  vare  særdeles  fromme  og  antoge  een  dverste, 
almægtig  Gud.  Quetzalcohuatl  selv  vistes  der  stor  Ærbødig- 
hed. Alle  hans  Befalinger  adiodes  uvægerlig,  og  hans  reli- 
gieuse  Dogmer  vare  alle  for  dem  Troesartikler. 

uToltequerne  vare”,  fortsætter  vor  Beretning,  uhoie  og 
velskabte,  slorre  end  Indianerne,  lette  og  hurtige,  hvorfor  de 
ogsaa  kaldtes  uTlanqua-Cemilhuique” , det  vil  sige  Folk,  der 
kunde  lobe  hele  Dagen  uden  at  hvile.  De  vare  næsten  lige- 
saa  hvide  som  Europæerne.  Lige  udmærkede  som  Sangere 
og  Musikere,  ledsagede  de  deres  Sang  og  Dands  med  Spil 
paa  forskjellige  Slags  Instrumenter,  som  de  behandlede  med 
udsugt  Smag.  De  componerede  derhos  ogsaa  særdeles  smukke 
Sange  og  Melodier.  — Deres  Maailider  vare  de  samme  som 
nutildags. 2 Deres  sædvanlige  Dragt  bestod  af  en  t(,Robe” 
og  en  Bomuldskappe.  Deres  Fodtoi,  azurblaa  og  af  Kothurn- 
form,  var  fastgjort  om  Foden  med  Remme  af  samme  Farve. 
— Fruentimmerne  vare  udmærket  dygtige  i at  strikke  og 

1 Sahagun,  Hist.  de  N.-Espana,  lib.  X,  cap.  29.  2 Det  vil 

sige  ved  Aaret  1580,  til  hvilken  Tid  Sahagun,  fra  hvem  denne  Be- 
skrivelse stammer,  affaitede  sit  Værk. 
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væve,  og  forarbejdede  fortrinlige  Toier  i alle  mulige  Farver 
og  i mange  Monstre,  ligesaa  fine  som  de  spanske.  Et  Slags 
havde  stor  Lighed  med  Floil,  et  andet  med  flint  Klæde,  et 
tredie  med  Damas  eller  Atlask,  et  fjerde  med  Batist  eller 
grovere  Lærred,  alt  efter  Smagens  Fordringer  eller  Nødven- 
dighedens Bydende.  — Præsterne  vare  iforte  lange,  sorte 
med  Hætter  forsynede  Talarer,  bar  Haaret  i lange  ned  over 
Skuldrene  hængende  Fletninger  og  asloge  i Fastetiden,  eller 
naar  de  befandt  sig  i Templerne,  altid  Oinene  ned”.  De  gik 
stedse  med  bare  Fodder,  undtagen  paa  længere  Vandringer. 
— Kongerne  klædte  sig  deels  i hvidt,  deels  i morkegule  med 
forskjeiligfarvede  Fryndser  kantede  Stoffer.  Deres  Tunicaer 
naaede  altid  til  Knæerne.  Saalerne  i deres  Kothurner  vare 
af  Guld  (!).  De  smykkede  sig  med  Ilalsbaand,  med  Øren- 
ringe af  Guld  og  Ædelstene  og  deslige.  De  sov  kun  lidet, 
stode  op  med  Solen  og  spiste  ikkun  to  Gange  om  Dagen, 
ved  Middagstid  og  efter  Solens  Nedgang.  De  talte  sjeldent 
og  viste  sig  offentlig  blot  paa  de  storste  Festdage.  Til  deres 
Paladser  horte  store  Haver  og  udstrakte  Skove  med  Træer 
og  Planter  af  alle  Slags,  samt  med  Menagerier  af  mange 
forskjellige  Fugle  og  Pattedyr.  De  havde  kun  een  legitim 
Gemalinde,  efter  hvis  D5d  de  ikke  maatte  gifte  sig  paany. 
Dode  Kongen  for  Dronningen,  besteg  sidstnævnte  Thronen, 
og  Sonnerne  vare  forst  arveberettigede  efter  hende.  Hun 
kunde  derhos  ikke  indgaae  noget  nyt  Ægteskab.  Den  Lov, 
der  forbod  Kongen  og  Dronningen  at  gifte  sig  anden  Gang, 
gjaldt  imidlertid  ikke  for  Prindserne  eller  for  Privatfolk,  der, 
hvorvel  de  ikke  kunde  have  meer  end  een  Kone  ad  Gangen, 
dog  kunde  gifte  sig  anden,  ja  selv  tredie  Gang.” 

aToltequerne  vare  fortrinlige  Architecter,  Tommermænd, 
Snedkere  og  i det  hele  vel  bevandrede  i alle  mechaniske 
Kunster.  De  havde  Magikere,  Hexemestre,  Spaamænd,  Astro- 
loger, Digtere,  Philosopher  og  Talere,  saa  at  de”,  hedder 
det,  akjendte  alt,  baade  godt  og  ondt.”  Deres  Dygtighed  i 
Kunster  og  Videnskaber  overgik  alt,  hvad  man  indtil  da  havde 
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seel.  — Medicinen  stod  i stor  Anseelse  hos  dem,  og  de 
havde  erhvervet  sig  stor  Erfaring  i samme,  navnlig  ved  det 
noie  Kjendskab  de  besade  til  alle  Planters  og  Urters  Egen- 
skaber, til  den  Nytte,  man  kunde  drage  af  dem  og  til  den 
Skade,  de  kunde  afstedkomme.  Resultaterne  af  deres  Studier 
i denne  Retning  nedlagde  de  i flere  Skrifter,  for  at  Efter- 
kommerne kunde  beljene  sig  af  dem  til  at  helbrede  Syge; 
aog  det  er  deres  Fremgangsmaade” , siger  samme  Sahagun, 
ader  endnu  folges  den  Dag  idag.’7 

aIkke  mindre  bekjendte  vare  de  med  alle  de  Mineralier, 
der  kunde  benyttes  i Medicinen,  og  med  ædle  Stene,  som 
de  forstode  fortrinligt  at  bearbeide.  De  vidste  endog  al  ud- 
finde de  Steder,  hvor  de  laa  skjulte  under  Jorden.  Foruden 
Ædelstene  kjendte  de  ogsaa  Guld,  Solv,  Kobber,  Bly  og  andre 
Metaller,  og  vidste  at  udvinde  og  bearbeide  dem.  Det  samme 
var  ogsaa  Tilfældet  med  Rav,  Krystaller,  Amethyst  o.  s.  v. 
De  udmærkede  sig  ogsaa  i Maleri,  Sculptur,  Mosaik-,  Stucca- 
tur-  og  Leer-Arbeider.” 

Med  saa  dygtige  Undersaalters  Hjclp  kunde  Quetzalco- 
huati  med  Lethed  forskjonne  sin  Hovedstad.  Han  elskede 
Kunsten  for  dens  egen  Skyld  og  opmuntrede  den  saameget 
som  muligt.  Foruden  sine  ovrige  Paladser  lod  han  navnlig 
opfdre  et,  der  i Pragt  og  Størrelse  overgik  dem  alle.  Det 
laa  paa  en,  af  de  tvende  Arme  af  den  Hovedstaden  gjennem- 
skjærende  Flod,  dannet  6,  og  kaldtes,  mindre  paa  Grund  af 
denne  dets  Beliggenhed  end  af  dets  herlige  Haver,  Chalchiu- 
hapan  eller  uDe  grdnne  Vande”.  Granitmasser  hævede  sig 
terrasseformig  over  hverandre;  kæmpemæssige,  af  colossale 
Statuer  og  fabelagtige  Slangeskikkelser  stottede,  Trapper  forte 
op  til  Porphyrgallerier,  der  udgjorde  denne  Kongeboligs  ydre 
Decorationer.  I det  Indre  fandtes  Gaarde  omgivne  af  Bue- 
gange, og  uendelige  Rækker  af  Gemakker  og  Sale,  hvis  Hvæl- 
vinger hver  hvilede  paa  en  vidunderlig,  et  eller  andel  phan- 
tastisk  Uhyre  forestillende  Sdile,  saaledes  at  dettes  Hoved  ud- 
gjorde Basis  og  Halen  Capilælet;  overalt  Marmor,  Alabast, 
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Guld,  Solv  under  de  mest  forskelligartede  Former,  som  Tol- 
tequerne  havde  vidst  at  udtænke.  Selve  Salonerne  straalede 
af  ædle  Metaller,  rige  med  Ædelstene  besatte  Tæpper,  be- 
undringsværdige Fjer-Mosaikarbeider.  Kort  det  hele  lignede 
mere  et  Feepalads  end  en  jordisk  Konges  og  vidnede  om  det 
hoie  Trin  af  Kunst,  hvorpaa  de  daværende  Toltequer  stode. 

En  anden  Gjenstand,  hvorved  vi  ligeledes  maae  dvæle 
nogle  Oieblikke,  er  Festceremoniellet  og  de  religieuse  Skikke. 
De  vigtigste  Fester  vare  de,  der  hver  tyvende  Dag  hellighold- 
tes til  Ære  for  de  ved  samme  præsiderende  Guder  og  Halv- 
guder, de,  der  feiredes  ved  hvert  Nytaars  Begyndelse,  den, 
der  hoitideligboldtes  hvert  fjerde  Aar  og  endelig  den  eycliske 
Fest,  der  indtraf  hvert  52de  Aar,  ved  Slutningen  af  hvert 
toltequisk  Aarhundrede.  Denne  sidste  kaldtes  aden  nye  Ilds 
Fest”  paa  Grund  af  at  paa  den  Ypperstepræsten,  omgiven  af 
hele  sit  Præsteskab,  begav  sig  op  paa  Toppen  af  et  nærlig- 
gende Bjerg  for  ved  den  nye  Cyclus’  Begyndelse  at  antænde 
en  Ild,  der  var  et  Symbol  paa  Solen  og  Livet.  Ved  alle 
disse  forskjellige  Fester  spillede  larmende  musicalske  Instru- 
menter en  stor  Rolle.  Ifolge  de  af  Quetzalcohuatl  i saa 
Henseende  givne  Forskrifter,  betjente  man  sig  af  dem  (lige- 
som Skik  og  Brug  var  hos  Hebræerne)  for  at  forkynde  Tiden 
til  Bonner  og  Offringer.  Hver  Dag  ved  Solens  Opgang  for- 
samlede de  tjenstgjorende  Præster  sig  paa  det  Tempels  Ter- 
rasse, til  hvilket  de  horte,  og  blæste  der  i de  hellige  Trom- 
peter, for  at  hilse  Lysets  Guds  Komme.  Denne  Musik  fort- 
sattes under  Offringerne,  der  ialmindelighed  bestode  af  Blom- 
ster, Rogelse  og  Frugter,  og  gjentoges  siden  hver  Time  paa 
Dagen.  Ved  Morkets  Indtrædelse  lode  de  samme  Instrumen- 
ter for  sidste  Gang  og  fra  det  store  ateocalli”  forkyndte 
Lyden  af  en  uhyre  Tromme  Folket,  at  Hvilens  Tid  var  kom- 
men. Om  Natten  lod  derimod  de  Templet  bevogtende 

Præsters  Stemme  sig  hore  i regelmæssige  Mellemrum  og  med 
en  ganske  eiendommelig  Intonation,  saa  at  den,  gjentagen  af 
Echoet,  kunde  hores  i betydelig  Afstand.  Af  disse  Bevogtere 
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vare  nogle  stationerede  i Templets  Taarne,  andre  paa  Hjør- 
nerne af  Gader  og  Veie.  Hver  Vagt  varede  (to)  tre  å fire 
Timer,  den  forsle  fra  Nattefald  til  Kl.  10,  den  anden  til  Kl. 
12,  den  tredie  til  Kl.  3 og  den  fjerde  til  Dagens  Frembrud. 
De  i Templets  Indre  tjenstgjorende  Præster  maalte  observere 
Stjernernes  Gang  for  derefter  at  beregne  Tiden,  til  bestemte 
Tider  vække  de  af  deres  Colleger,  der  havde  at  foretage  de  * 
natlige  Offringer  og  assistere  ved  disse.  Til  deres  Funclio- 
ner  horle  det  derhos  ogsaa  at  vedligeholde  den  hellige  Ild, 
en  Forretning,  der  i Nonneklostrene  paahvilede  Nonnerne 
selv,  der  saaledes  i denne  Henseende  havde  nogen  Lighed 
med  de  romerske  Vestalinder. 

Idet  vi,  hvad  der  forovrigt  alt  ovenfor  flygtig  er  berort, 
endnu  bemærke,  at  Quelzalcohuall  omtales  som  sil  Folks 
Lovgiver  og  Historiker  og  Indstifter  af  den  Calender,  der 
senere  antoges  af  alle  Mexicos  og  Cenlral-Americas  dannede 
Nationer,  maae  vi  her  slutte  disse,  desværre  altfor  ufuldstæn- 
dige og  fragmentariske  Bemærkninger  om  det  gamle  lolte- 
quiske  Folks  Culturtilstand , og  gaae  dernæst  over  ti!  at  om- 
tale det  andet  ovenfor  nævnte  oldamericanske  Culturfolk  Az- 
tequerne,  der  staae  paa  et  endnu  hbiere  Trin  end  hine,  og 
med  Hensyn  til  hvilke  Kilderne  ogsaa  flyde  rigeligere. 

II.  AZTEQUERNE. 

aAf  et  dyberegaaende  Studium  af  de  americanske  Na- 
tioners Historie”,  siger  vor  Forf.,  ufremgaaer  det  med  fuld- 
kommen Vished,  at  saavel  Folkets  som  de  fornemmere  Gas- 
sers Opdragelse,  Regjeringsformen , Industri,  Kunster  og  Vi- 
denskaber, det  sociale  Livs  Beskjeftigelser , alt  kun  sigtede 
til  eet  Endemaal,  Religionen  og  Fædrelandet;  men  denne 
Fædrelands-Cultus  havde  maaskee  mindre  den  huuslige  Arne 
og  den  hjemlige  Jordbund  til  Gjenstand,  end  Familien,  Slæg- 
ten, som  man  tilhørte,  Alteret,  hvor  Præsterne  henstillede  det 
Skrin,  der  indesluttede  Nationens  Skytsguddoms  Statue  eller 
Reliquier,  og  som  saaledes  blev  et  Slags  Middelpunkt  for  den. 
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De  tvende  Fdlelser  smeltede  paa  denne  Maade  saa  at  sige 
sammen  til  een.  Ligefra  Perus  sydligste  til  Californiens 
nordligste  Grændser  er  America  oversaaet  med  Monumenter, 
der  vidne  om  denne  Paastands  Rigtighed.  Men,  i Lighed 
med  hvad  der  var  Tilfældet  hos  de  classiske  europæiske  Folk, 
var  ogsaa  i America  Religionen  saagodtsom  udelukkende  be- 
grundet paa  naturlige  Phænomener.  Lovgiverne  havde  ind- 
seet,  at  det,  for  at  knytte  Menneskene  til  hverandre  og  Varig 
forene  dem  til  et  ordnet  Samfund,  var  nødvendigt  at  indstifte 
en  sandselig  Cultus  og  til  deres  Dyrkelse  opstille  sandselige 
Gjenstande,  der  saa  at  sige  kunde  blive  en  Bog,  i hvilken 
den  simple  Mand  kunde  lære  alle  Tings  Ophav  at  kjende  ved 
Hjelp  af  synlige  Emblemer;  de  havde  folgelig  maattet  give 
Folket  Symboler,  ikke  i den  Hensigt  at  bedrage  det,  men  for 
at  tilfredsstille  dets  aandelige  Fornødenheder.  Disse  oprinde- 
lige Symboler  vare  saa  simple  som  muligt,  og  fremstillede 
ingen  speciel  Guddom,  da  alt  henfortes  til  det  hoieste  Væsen 
eller  til  Solen,  der  hos  et  stort  Antal  Nationer  betragtedes 
som  dets  Repræsentant.  I hine  Urtider  kjendte  Mennesket, 
der  endnu  om  end  under  Præsternes  Ledelse  var  et  reenl 
Nalurbarn,  ingen  anden  Lov  end  ethvert  enkelt  Individs  For- 
nodenhed, med  den  af  Samfundsorganisationen  fordrede  Be- 
grændsning.  De  Arbeider,  der  foreloges  i Fællesskab,  be- 
gyndte med  religieuse  Fester  og  sluttede  med  offentlige  For- 
lystelser. Da  nu  Dyrkelsen  af  Hunab-Ku,  aden  ene  Hellige”, 
af  Hurakan  ^Himlens  og  Jordens  Skaber”,  var  ligesom  selve 
denne  Guddoms  Væsen  en  reen  aandelig  Cultus,  eller  rettere 
den  blotte  Kundskab  om  hans  Væsen  uden  nogensomhelst 
ydre  Demonstration,  kunde  de  af  de  forste  Lovgivere  ind- 
stiftede Fester  heller  ikke  have  anden  Gjenstand  end  Aarets 
forskjeliige  Afdelinger.  — Den  aandelige  Begavelse,  der  aldrig 
udebliver  under  en  skjon  Himmel,  hvor  Mennesket  uophorlig 
indaander  en  livsvækkende  Luft,  maatte  uden  Vanskelighed 
komme  paa  Spor  efter  det  noie  Forhold,  der  finder  Sted 
imellem  de  himmelske  Phænomener  og  de  Arbeider,  Ager- 
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dyrkningen  gjor  nødvendige.  Den  eneste  Opgave  for  Votan, 
Guciimatz  og  andre  Urlovgivere,  bestod  derfor  i ved  deres 
Observationer  at  bestemme  Forholdet  imellem  de  ovennævnte 
Phænomener  i de  Lande,  hvorfra  de  vare  udgangne  og  de, 
hvorhen  Skjæbnen  havde  fort  dem  og  dernæst  at  anvende  det 
Udfundne  i Agerdyrkningens  Interesse.  Det  var  paa  denne 
Maade,  at  Mayaerne,  Toltequerne  og  Mexicanerne  (Aztequerne), 
erholdt  en  Calender,  der  meer  end  15  Aarhundreder  efter 
sin  Indstiftelse  vakte  den  gamle  Verdens  Beundring,  og  det  er 
upaatvivlelig  paa  denne  Maade  man  maa  forklare  sig  Oprin- 
delsen til  den  astronomiske  Kundskab,  der  ialmindelighed  be- 
nævnes mexicansk,  men  egentlig  talt  var  en  fælles  Eiendom 
for  alle  Nordamericas  civiliserede  Nationer.  Vi  ville  her  ikke 
indlade  os  paa  at  undersøge,  om  det  var  Zamma 1 eller 
Quelzalcohuall , der  gjorde  de  forsle  astronomiske  Opdagelser 
og  indforte  dem  i disse  Egne;  efter  al  Rimelighed  have  de 
begge  deres  Andeel  deri,  og  deres  Efterkommere  have  efter- 
haanden  fuldstændiggjorl  deres  Opdagelser.  Den  Omstændig- 
hed, at  Yucatan,  Chiapas,  Guatemala,  Nicaragua,  Oaxaca  og 
den  aztequiske  Hoislette  have  en  og  samme  Calender  er  et 
slaaende  Beviis  for  at  de  alle  havde  Deel  i samme  Civilisa- 
tion. Maaneaaret  synes  overalt  at  have  været  det  Oprindelige 
og  forst  i en  senere  Periode  (maaskee  efterat  ifolge  antique 
Sagn  de  americanske  Lærde  vare  komne  sammen  i Huehuetla- 
pallan  for  at  revidere  Calenderen)  at  være  blevet  fortrængt 
af  Solaaret.” 

Tallet  tretten,  der  spiller  en  stor  Rolle  i de  mellem- 
americanske  og  mexicanske  Nationers  astronomiske  Tavler, 
kan  enten  (hvad  der  vel  turde  være  rettest)  betragtes  som 
et  Resultat  af  deres  astronomiske  Combinationer , eller  (hvad 
vor  Forf.  ikke  antager  for  usandsynligt)  hidlede  sin  Oprin- 
delse fra  de  tretten  ældste  Familieoverhoveder  under  Quelzal- 
cohuatl. 

1 Yucatans  Religionsstifter  og  Lovgiver,  Skaber  af  den  mayaske 
Civilisation. 
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Man  synes  efter  vor  Forf.  oprindelig  at  have  beregnet 
Maaneden  noget  for  lavt,  nemlig  til  26  Dage,  et  Tidsafsnit, 
der  deeltes  i tvende  ligestore  Dele,  og  disse  Tidsinddelinger 
paa  (retten  Dage  bibeholdtes  selv  efferat  Calenderen  ved  rig- 
tigere Beregninger  var  bragt  i Overeensstemmelse  med  Solens 
Gang  (d.  e.  med  Jordens  Gang  omkring  Solen).  Dag  og  Sol 
havde  hos  Mexicanerne  (ligesom  hos  en  stor  Deel  andre 
Folkeslag)  en  og  samme  Benævnelse:  uTonaP\  Dagen  deelte 
de  i fire  Hoveddele:  hver  paa  sex  Timer  fra  Morgen  til  Mid- 
dag, fra  denne  til  Aften,  fra  Aften  til  Midnat  og  fra  Midnat 
til  Morgen,  og  hver  af  disse  atter  i tvende  mindre  (hver  paa 
tre  Timer).  Efter  Gama  deeltes  derhos  det  borgerlige  Dogn 
i 16  Dele  (af  hvilke  8 falde  paa  Dagen  og  8 paa  Natten), 
regnede  fra  Solopgang  af.  Ugen  bestod,  ifdlge  det  anfdrte, 
ikke  som  hos  os,  af  7 Dage,  af  hvilke  hver  har  sit  specielle 
Navn,  men  af  13,  der  betegnedes  efter  deres  Rækkefølge, 
Aaret  af  28  saadanne  Uger  og  1 Dag,  og  dette  sidste  deeltes 
i atten  Maaneder,  hver  paa  20  Dage.  Da  Aaret  imidlertid 
saaledes  blev  for  kort,  tillagdes  der  aarligt  5 Dage  og  hvert 
fjerde  Aar  1 Dag.  Disse  Skuddage  kaldtes  af  Mexicanerne 
unemontemi’’  d.  e.  unyttige,  og  ansaaes  som  uheldbringende 
(nefasti). 

Foruden  Tallet  13  spiller  ogsaa  Tallet  4 en  ikke  ube- 
tydelig Rolle  i den  ældste  mexicanske  Aslronomie.  Der  havdes 
saaledes  tvende  Cycler,  af  hvilke  den  ene  bestod  af  fire  Pe- 
rioder, hver  paa  tretten  Aar,  den  anden  af  13,  hver  paa  4 
Aar.  Ved  Slutningen  af  enhver  af  dem  feiredes  i Mexico 
store  Fester  til  Ære  for  Aarets  Gud  Xiuhteuctli.  Af  tvende 
af  disse  Perioder  dannedes  den  storre  Cyclus  paa  104  Aar, 
der  kaldtes  aCe-Huehuetiliztli”  (Alderdom,  Alder),  uden  at 
denne  dog  i de  mexicanske  Malerier  har  nogen  særegen  Be- 
tegnelse. 

Astronomiens  Studium  udartede  snart  til  Astrologie. 
aMan  forlod  lidt  efter  lidt  de  physiske  Theorier,  saae 
noget  Vidunderligt  i ethvert  af  de  Himmellegemer,  der  be- 
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stemmer  de  menneskelige  Arbeiders  Gang  og  blev  efterhaanden 
nysgjerrig  og  overtroisk.  Hvert  Himmellegeme  erholdt  sin 
særegne  Genius  og  Sabæismen  traadte  i Guddommens  Sted  (!)” 
Del  er  imidlertid  ligesaa  vanskeligt  at  forfdlge  de  astrologiske 
som  astronomiske  Forstillingers  Udviklingsgang. 

Med  Hensyn  til  de  af  Aztequerne  benyttede  astronomiske 
Instrumenter  har  man  opstillet  en  heel  Deel  Hypolheser;  det 
eneste,  der  med  Vished  kan  siges  i saa  Henseende,  er  at  de 
kjendte  Solskiven,  ved  Hjelp  af  hvilken  de  bestemte  Dagens 
Timer.  Et  i Aaret  1790  i Staden  Mexico  opdaget  astrono- 
misk Mindesmærke,  en  i en  Art  dunkel  Porphyr  indhuggen 
Dyrekreds,  har  givet  en  nyere  Lærd  (Gama)  Anledning  til  en 
lærd  Afhandling  over  den  ældre  aztequiske  Astronomie. 

Den  civile  og  astronomiske  af  18  Maaneder,  hver  paa 
20  Dage,  bestaaende  mexicanske  Calender  kaldtes  aTonalpo- 
hualli”,  Solens  Beregning;  en  anden  endnu  ældre  med  sym- 
bolske Betegnelser  af  Dagene,  svarende  til  Maanens  tilsyne- 
ladende Bevægelser,  kaldtes  af  sidstnævnte  Grund  uMetzlipo- 
hualli”,  Maaneberegning,  men  havde  tillige,  da  Præsterne  be- 
nyttede den  til  Bestemmelse  af  Fester,  til  at  stille  Horosco- 
per  og  til  anden  Overtro,  forskjellige  andre  Navne,  f.  Ex. 
uCemilhuitlapohualiztli” , Festberegning  o.  s.  v.  I den  fandt 
man  navnlig  optegnede  de  forskjellige  Arter  Bonner  og  Be- 
sværgelser, Beskrivelse  af  Fremgangsmaaden  ved  Spaadomme 
og  Horoscopstilling,  af  Stjernernes  Indflydelse  o.  s.  v.,  kort 
sagt  af  det  hele  System  af  Overtro,  hvis  Indforetse  i den 
mexicanske  Religion  de  ældste  Sagn  tilskrive  Toltequerne. 
uFra  den  sabæiske  Simpelhed”,  siger  i saa  Henseende  vor 
Forf.,  {4maae  de  americanske  Nationer  tidligt  være  gaaede 
over  ti!  Dyrkelsen  af  forskjellige  Genier  (culte  des  génies), 
en  Vildfarelse,  som  senere  Geistlige,  der  deels  vare  mindre 
indviede  end  deres  Forgængere  i de  oprindelige  (religieuse) 
Theorier,  deels  tilskyndede  af  ærgjerrige  Bevæggrunde  eller 
Caste-Interesser,  fandt  deres  Regning  ved  at  nære,  og  som 
lilsidst  udartede  til  en  formelig  Afgudsdyrkelse  (idolåtrie). 
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Yor  Forf.  Finder  en  mærkværdig  Analogie  imellem  de 
ældste  mexicanske  og  mellemarnericanske  Nationers  Gudsdyr- 
kelse, saaledes  som  den  af  Beretningerne  er  os  bekjendt,  og 
den  iblandt  mange  af  de  nordamericanske  Staters  og  Canadas 
vilde  Indianerstammer  endnu  den  Dag  idag  udbredte  upan- 
theisliske  Overtro”.  aEfterhaanden  som  Folkene  gik  frem  i 
Civilisation”,  bemærker  han,  ^personificeredes  efterhaanden 
de  vigtigste  Naturphænomener , enten  symbolsk  eller  i Skik- 
kelse af  beromte  Personligheder.  En  opmærksom  Iagttager 
vil  Finde,  at  det  mexicanske  Riluales  vigtigste  Guder  ere 
fremkomne  paa  denne  Maade.  Man  finder  her  navnlig  under 
en  indviklet  Symbolik  fremstillet  Gangen  i en  Naturrevolution, 
i hvilken  Vand  og  Ild  synes  at  have  spillet  en  uforklarlig, 
lige  betydningsfuld  Rolle  i Landets  Ødelæggelse.  Det  er  dog, 
hvad  man  let  kunde  fristes  til  at  antage,  ikke  vore  hellige 
Bogers  Vandflod,  der  her  er  Tale  om.  Præsterne  have  der- 
hos bestandig  sogt  at  udbrede  et  vist  Morke  over  denne  C a -■ 
tastrophes  Beskaffenhed,  at  sammenblande  den  med  en  tid- 
ligere Vandflod  og  at  fremstille  Ophavsmændene  til  den  ur- 
am er  i ca  ti  ske  Civilisation  som  Menneskeslægtens  Skabere.  Forst 
tyve  i Tallet,  senere  (efter  vor  Forf.  maaskee  som  Fdige  af 
den  nævnte  Naturrevolution)  reducerede  til  13,  spille  disse 
Personligheder  heelt  igjennem  en  Hovedrolle  i Mexicanernes 
religieuse  System.  Det  er  til  deres  Ære  og  som  Minder  om 
Begivenhederne  i deres  Liv,  at  Festerne  ere  bievne  indslif- 
tede  og  de  Spægelser,  Præsterne  paalagde  sig,  vare  tilligemed 
de  længere  Faster  bestemte  til  at  vedligeholde  Erindringen 
om  de  haarde  Prover,  disse  Hovedguder  havde  maattet  un- 
derkaste sig  og  de  Farer,  hvorfor  de  (navnlig  til  Vandflodens 
Tider)  havde  været  udsatte.  Ved  den  Masse  af  Navne,  hvor- 
med den  mexicanske  Oldtid  betegner  dem,  deels  paa  Grund 
af  deres  forskjellige  Attributer  og  Opfindelser,  deels  paa 
Grund  af  de  forskelligartede  Naturphænomener,  Kunster  og 
Videnskaber,  hvormed  de  identificeres,  falder  det  ofte  meget 
vanskeligt  skarpt  at  holde  dem  ude  fra  hverandre.  Saaledes 
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kaldes  Quetzalcohuatl,  den  overste  af  dem  alle,  snart  Tlahuiz- 
calpan -Teuctli  (Morgenstjernen),  snart  igjen  Tonacateuctli 
(Fodegiveren) , upaatvivlelig  som  Opdager  af  de  frugtbare 
Maislande,  og  er  desforuden,  efter  al  Sandsynlighed,  tillige 
den  samme  som  Cipactonal,  Opfinderen  af  Calenderen.”  Ja 
vor  Forf.  antager  endog  Tetzcatlipoca,  Quetzalcohualls  værste 
Fjende,  for  at  være  en  Incarnation  af  sidstnævnte  selv.  Un- 
der Navn  af  Ceacatl  dyrkes  han  endelig  som  en  Slags  pria- 
pisk  Gud,  og  i denne  sin  Egenskab  har  han  (il  Hustru 
Xochiquetzal , Kjærlighedens  og  den  sandselige  Lysts  Gud- 
inde. Af  de  (ivrige  Guder  ville  vi  her  blot  nævne  Xiuhteuctli 
(ogsaa  kaldet  Tecpati,  Xolotl  og  Tletl),  Aarets  eller  Ildens 
Gud,  Tlaloc  med  Tilnavnet  Quiahuiti  (Regn),  Tordenens  og 
Frugtbarhedens  Gud,  Texcallepocatl  eller  Tetzcatlipoca,  Movo- 
catzin  og  Ometeuctli,  Personificationer  af  Solen,  Tlaloc,  Van- 
denes, Omacall,  Ægteskabets  Gud  o.  s.  v.  Angaaende  de 
dvrige,  og  navnlig  den  store  Mængde  Special-Guder  og  Gud- 
inder maa  vi  henvise  til  selve  vor  Forfatters  Værk,  og  endnu 
kun  bemærke,  at  disse  guddommelige  Væsener  allevegne 
fandtes  fremstillede  under  de  mest  forskjelligartede  og  bizarre 
Skikkelser,  paa  Hjorner  af  Gader  og  Veie,  paa  Toppen  af 
Hoiene,  ja  paa  Spidsen  af  de  hdiesle  Bjerge,  hvor  de  For- 
bidragende altid  viste  dem  deres  Ærbodighed  ved  Offringer 
og  deslige. 

Troen  paa  Sjælens  Udødelighed  var  almindelig  udbredt. 
aDe  talrige  og  forskjelligartede  Sonoffere”,  bemærker  vor 
Forf.,  asaavelsom  de  af  de  aztequiske  Folkeslag  ved  deres 
Slægtningers  og  Venners  Dod  foretagne  Ceremonier,  bevise 
noksom,  hvor  dybt  rodfæstet  den  Tro  var,  at  Sjælen,  naar 
den  forlod  Legemet,  nedsteg  til  en  Slags  Underverden,  Mict- 
lan,  et  mørkt  og  dunkelt  Sted  med  forskjellige  Afdelinger. 
Her  herskede  Mictlanteuctli  og  hans  Hustru  Mictecacihuall,  den 
mexicanske  Mythologies  tvende  ældste  Guddomme.  Efter  vor 
Forfatters  Formening  skuide  Mictlanteuctli  være  den  samme 
som  Volan  og  Mexicanernes  Underverden  skylde  en  dunkel 
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Erindring  om  det  oprindelige  tollequiske  Urhjem  sin  Til- 
værelse, for  hvilken  Formodning  han  soger  en  Stolte  i den 
Omstændighed,  at  Sjælene,  efter  at  have  bestaaet  deres  Pro- 
velser  i denne  Underverden,  ligesom  Urtidens  Heroer,  enten 
kom  til  Tlalocan  (et  Slags  jordisk  Paradis)  eller  hensattes 
iblandt  Stjernerne. 

Tlalocan  var  en  midt  imellem  hoie  Bjerge  beliggende 
paradisisk  Have,  hvor  alt  aandede  Glæde,  Fred  og  Lykke,  og 
hvor  der  fandtes  Overflod  paa  alt,  hvad  der  udfordres  til  at 
fore  et  lykkeligt  Liv.  Den  hoieste  Salighed  synes  at  have 
forestaaet  de  i Kamp  faldne  Krigere,  der  enten  bleve  hen- 
satte imellem  Stjernerne  eller  forvandlede  til  deilige  Fugle, 
hvis  hoieste  Lyst  det  var  at  ernære  sig  af  Blomsterduft. 
Konger  og  Prindser  forvandledes  til  Taage  og  Skyer  eller  til 
straalende  Fugle  eller  til  ædle  Stene,  det  simple  Folk  til  In- 
secter  eller  andre  væmmelige  Dyr. 

Med  Hensyn  til  Offringerne,  saa  fandt  de  til  Solen  hyp- 
pigst Sted,  nemlig  flere  Gange  daglig.  Hver  Morgen  tidlig 
offredes  der  denne  Guddom  Blod  (fornemmelig  af  Vagtler), 
blandet  med  Rdgelse,  og  i Lobet  af  Dagen  offredes  der  den 
gjentagne  Gange  til  bestemte  Tider  Rogelse  alene.  I Maane- 
den  Atlacahualco  (den  Vandlose,  der  efter  Sahagun  begyndte 
den  2den  Februar),  offrede  man  for  i den  kommende  Vaar 
at  erholde  den  til  Jordens  Frugtbarhed  nddvendige  Regn  og 
Fugtighed  til  Tlaloc  og  andre  Vandguder  spæde  Born,  der 
deels  kjobtes,  deels  bragtes  af  selve  Forældrene.  I den  føl- 
gende Maaned  Tlacaxipehualiztli  (FIaamaaneden,  der  begyndte 
den  22de  Februar),  hvis  Patron  kaldtes  Xipe  (den  Flaaede 
eller  Skaldede),  offredes  der  ligeledes  Mennesker,  som  flaae- 
des  af  Præsterne,  der  dernæst  iforte  sig  deres  blodige  Hud. 
Dog  vare  de  fleste  af  de  i denne  Maaned  Offrede  Forbrydere, 
der  vare  domte  til  at  lide  denne  Straf.  Ogsaa  i enhver  af 
de  fdlgende  Maaneder  fandt  Offringer,  for  en  stor  Deel  Men- 
neskeoffringer,  Sted  til  forskjellige  Guddomme;  vi  kunne  imid- 
lertid her  ikke  nærmere  indlade  os  paa  at  beskrive,  hverken 
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disse  Offringer,  eller  de  Fester,  paa  hvilke  de  foretoges,  kun 
ville  vi  endnu  bemærke,  at  de  Oflrede  for  storsle  Delen  vare 
Krigsfanger. 

Ogsaa  Faster  vare  anordnede  i et  ikke  ringe  Antal,  deels 
af  længere,  deels  af  kortere  Varighed.  Der  omtales  saaledes 
f.  Ex.  en  meget  streng  Faste  til  Ære  for  Camaxlli,  der  A år- 
hundreder igjennem  dyrkedes  som  Tlaxcallans  og  Huexotzin- 
cos  Hovedguddom. 

Hvad  Præsteskabet  angaaer,  bemærker  vor  Forf.,  at  det 
hos  de  mexicanske  og  mellemamericanske  Nationer  altid  stod 
i stor  Anseelse  og  lige  til  det  sidste  udovede  en  betydelig 
Indflydelse  saavel  i offentlige  som  i private  Anliggender.  Ind- 
trædelsen i samme  stod  i Regelen  aaben  for  enhver;  kun 
besattes  Pladserne  ved  Huitzilopochtlis  Tempel  i Staden  Mexico 
udelukkende  af  enkelte  i visse  Quarterer  af  denne  Hovedstad 
bosiddende  Familier.  Præsterne  dannedes  i Seminarier  (Cai- 
mecac),  og  de  geistlige  Pladser  besattes  ved  Afstemning;  dog 
vare  de  vigtigste  og  mest  ansete  saagodtsom  altid  i Hæn- 
derne paa  de  adelige  Slægter.  Oprindelig  var  den  hdieste 
geistlige  og  verdslige  Magt  forenet  i een  Person,  der  betitle- 
des  Topiltzin,  og  som  i de  senere  Perioder  kun  udovede 
reent  geistlige  Functioner  som  Ypperstepræst.  Denne  hoieste 
geistlige  Post  besattes  ligesom  den  hoieste  verdslige  ved  Valg. 
Ypperstepræsten  var  en  Slags  Cultusminister  for  hele  Riget 
og  havde  den  overste  Jurisdiclion  over  alle  Geistlige,  Skoler 
og  Klostre.  Han  valgtes  af  de  tvende  Dignilarier,  der  stode 
ham  nærmest  i Rang,  betragtedes  som  Monarchens  hoire 
Haand,  navnlig  i alle  Sager,  der  angik  Religionen  og  Krigs- 
forelsen, og  raadspurgtes  i Regelen  altid  forend  nogetsom- 
helst  af  Vigtighed  foretoges.  Næst  efter  ham  i Rang  fulgte 
Quetzalcohuatls  overste  Præst;  men  hans  politiske  Indflydelse 
var  langt  ringere  og  han  synes  i det  Hele  at  have  indlaget 
en  Slags  exceptionel  Stilling  og  at  have  staaet  udenfor  det 
ordinaire  Hierarchie.  — Præsternes  almindelige  Titel  var 
Teopixqui  (Vogter  af  det  Hellige),  og  saavel  i Mexico  som  i 
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de  andre  Stæder  i Riget  vare  de  deelte  i ligesaa  mange  Ca- 
tegorier,  som  der  fandtes  Templer.  Deres  eneste  Særkjende 
var  en  sort  Bomuldshue;  forovrigt  var  deres  Dragt  ganske 
den  samme  som  de  ovrige  Borgeres.  Ypperstepræsten  bar 
som  Tegn  paa  sin  Værdighed  en  Slags  over  Brystet  hæn- 
gende Fryndser  samt  paa  Festdagene  en  lang  Robe  og  oven- 
over denne  en  Tunica,  der  i Farve,  Form  og  Broderier  va- 
rierede efter  de  forskjellige  Guddomme  og  de  forskjellige 
Offringer,  han  bragte  dem.  Paa  Hovedet  havde  han,  ligesom 
Kongen,  en  mitraformet,  med  en  Fjederbusk  forsynet  Krone. 

Til  Gejstlighedens  Ressort  hbrte  alt  hvad  der  angik 
Gudsdyrkelsen  og  Ungdommens  Underviisning  (altsaa  Kirke 
og  Skole).  Nogle  befattede  sig  udelukkende  med  Offringerne, 
andre  med  Forudsigelser,  atter  andre  med  Anordningen  af 
Festlighederne  og  Templernes  Udsmvkkelse  i den  Anledning; 
andre  igjen  med  at  forfatte  kirkelige  Sange  og  componere 
Musik  dertil  etc.  Den  mere  videnskabelige  Afdeling  af  Præste- 
skabet derimod  havde  Opsigt  med  Skolerne,  besbrgede  den 
aarlige  Calenders  Affattelse,  fastsatte  Tidspunctet  for  de  be- 
vægelige Fester,  forfattede  Annaler  og  ude  chronologiske 
Boger”  o.  s.  v.  Med  ethvert  Tempel  saavel  i Hovedstaden 
som  i de  ovrige  Rigets  Stæder  var  forenet  enten  en  hoiere 
eller  lavere  Skole  eller  et  Kloster,  eller  endelig  et  Capitel, 
uhvis  Medlemmer”,  bemærker  vor  Forf.,  unod  omtrent  de 
samme  Rettigheder  som  vore  Canonici”. 

Skolerne  deeltes  i tvende  skarpt  adskille  Classer:  Ele- 
mentår-, Borger-  eller  Folkeskolerne,  Teipochealli  d.  e.  Ung- 
domshuse og  de  hoiere,  fornemmere  eller  adelige  Skoler, 
Calmecac  d.  e.  Skoler  (i  denne  specielle  Betydning  eller 
Klostre).  Af  hine  fandtes  een  i ethvert  Quarter  af  en  Stad. 
Fra  Fire-  eller  Femaarsalderen  af  vare  Bornene  skolepligtige 
og  fik  da  i disse  Skoler  af  Telpochtlato  d.  e.  Ungdommens 
Overhoved,  Underviisning  i aat  holde  Templerne  rene,  ved- 
ligeholde Ilden  i de  hellige  Fyrfade,  forrette  de  for  deres 
Alder  foreskrevne  Andagtsbvelser  og  i Skovene  hente  Brænde 
1858-1860.  6 
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til  Templets  Brug”  (!).  De  spiste  hjemme  men  sov  i Skole- 
bygningerne. Om  Aftenen  fortes  de  alle  til  uCuicacalco” 
d.  e.  Sanghuset,  hvor  de  undervistes  i Sang  og  i de  bruge- 
lige Dandse  saml  (de  ældre)  i Yaabendvelser.  Naar  Bornene 
vare  en  15  å 16  Aar  gamle,  toges  de  ud  af  Skolen  for  at 
anbringes  ved  en  eller  anden*  Haandtering.  Dog  maatle  de 
alle,  enhver  efter  sin  Evne,  forst  gjore  t>Telpochtlato’en”  en 
eller  anden  Present.  I de  hoiere  Skoler  opdroges  deels 
de  Adeliges  eller  Fornemmes  Born,  deels,  uden  Hensyn  til 
Forældrenes  Stilling,  alle  de  Born,  der  vare  bestemte  for  den 
geistlige  Stand.  Eleverne  spiste  ikke  hjemme,  som  Tilfældet 
var  med  de  simplere  Bdrn,  men  havde  hele  deres  Under- 
holdning i Skolerne,  der  i saa  Henseende  vare  rigt  doterede, 
saavel  af  Staten  som  af  Private.  Der  undervistes  forovrigt 

lier  i de  samme  Gjenstande  som  i de  lavere  Skoler,  men 
derhos  tillige  i at  blande  de  Farver,  hvormed  Præsterne  be- 
malede sig,  i Instrumentalmusik,  i profan  og  kirkelig  Sang,  i 
Historie,  Philosophie,  Jurisprudens,  Astronomie,  i det  kirke- 
lige Bitual,  i Skrivning  og  Læsning  etc. 

Lærerne  i disse  hoiere  Skoler  ^Tlamacazqui’erne”,  vare 
ligesom  de  saakaldte  Quaquaquiltin’er  et  Slags  Munke  med 
en  meget  streng  Ordensregel,  der  paalagde  dem  mange  Spæ- 
gelser. Overopsigten  over  denne  Orden  saavelsom  over  den 
tilsvarende  Nonneorden  forte  Guden  Quetzalcohuatls  Ypperste- 
præst. 

Paa  Grund  af  Folkets  Fromhed  og  Herskernes  Gavmild- 
hed var  der  saavel  i Mexico  som  i Cenlral-America  rigelig 
sdrget  for  alle  til  den  geistlige  Stand  horende  Personers  Un- 
derhold. De  fleste  Templer,  selv  de  i de  mindre  betydelige 
Slæder,  besade  betydelige  Grundeiendomme,  hvis  Befolkning, 
der  betragtedes  som  deres  Undergivne,  bragte  dem  i Afgift 
Klædningsstoffer,  Mais,  Viin  etc.  Det  rigeste  af  dem  alle  var 
Huitzilopochtlis  Tempel  i Staden  Mexico  selv.  I Higet  Acol- 
huacan  forsynede  femten  betydelige  Stæder  og  deres  Dislricter 
Templerne  i Tetzcuco  med  Levnetsmidler  af  alle  Slags.  Til 
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disse  Indtægter  kom  derhos  endnu  de  utallige  Offre,  som 
baade  Folket  og  Kongerne  bestandig  bragte  Guderne  og  som 
bestode  deels  i Klædningssloffer,  deels  i Kostbarheder  og 
Levnelsmidler,  navnlig  Jordens  Forstegrode. 

De  Præsier,  der  havde  Forvaltningen  af  de  nævnte 
Grundeiendomme , bereiste  dem  ofte,  deels  for  den  oecono- 
miske  Bestyrelses  deels  for  Justitsadminislrationens  Skyld. 
Kornmagazinerne  vare  ialmindelighed  opfdrle  i Templernes 
umiddelbare  Nærhed  og  naar  de  af  disse  havde  forsynet  sig 
med  hvad  der  udfordredes  til  deres  egen  personlige  Under- 
holdning og  til  Gudstjenestens  Behov,  uddeelte  de  i Aarets 
Lob  Hesten  til  de  Syge  og  Fattige  i Byens  eller  Egnens 
Hospitaler. 

Religionen,  der  spillede  en  saa  stor  Rolle  i det  mexi- 
canske Stats-  og  Samfundsliv,  traadte  med  sin  pompeuse 
Ritus  ogsaa  til  ved  de  for  Individet  vigtige  Begivenheder  i 
Livet.  Vi  ville  her  tildeels  indskrænke  os  til  i Korthed  at 
omtale  de  Ceremonier,  der  fandt  Sted  ved  Fddselen,  ved 
Ægteskabet  og  ved  Doden. 

Saasnart  Jordemoderen  havde  overskaarel  Navlestrengen, 
badede  hun  det  nyfodte  Barn,  idet  hun  udtalte  folgende  Ord: 
aModtag  dette  Vand;  thi  din  Moder  er  Gudinden  Chalchiu- 
hlicue;  dette  Bad  vil  afvaske  de  Pletter,  Du  har  faael  i din. 
Moders  Skjod,  væde  dit  Hjerte  og  give  Dig  et  godt,  fuldkom- 
ment Liv”.  Derpaa  anraabte  hun  Gudinden,  log  noget  Vand 
i den  hdire  LIaand,  blæste  paa  det,  og  efterat  have  vædet 
Barnets  Hoved,  Mund  og  Bryst,  dykkede  hun  det  heelt  ned  i 
Vandet  med  folgende  Ord:  aDen  usynlige  Gud  nedstige  over 
dette  Vand  og  udslette  al  den  Synd  og  al  den  Ureenhed, 
som  du  har  paadraget  dig  forinden  Verdens  Skabelse,  men 
husk  paa,  at  det  Liv,  som  du  nu  begynder,  er  sorgeligt  og 
smerteligt,  opfyldt  af  Kummer  og  Elendighed.  I dit  Ansigts 
Sved  skal  du  æde  dit  Brod!  Gud  staae  dig  derfor  bi  i de 
utallige  Lidelser,  der  vente  dig”!  Efter  Fuldbyrdelsen  af 
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denne  Ceremonio,  neiede  hun  for  Barnets  Forældre  og  Slægt- 
ninge. 

Saasnart  Forudsigerne  (Augurerne)  vare  bievne  under- 
rettede om  Barnets  Fodsel,  raadspurgle  de  Stjernerne  med 
Hensyn  til  dets  Fremtid  og  forudsagde  denne.  Hvis  Tegnene 
ikke  vare  gode,  opsattes  Forudsigelsen  til  en  anden  Dag. 
Faderen  gav  ialmindelighed  ved  denne  Lejlighed  et  stort 
Gjestebud,  ved  hvilken  Jordemoderen  ligeledes  spillede  en 
Rolle  og  iblandt  andet  opfordrede  de  til  Festen  indbudne  Bdrn 
til  at  give  den  Nyfodle  el  Navn,  hvilket  disse  da  ogsaa  gjorde, 
idet  de  gjentoge  det,  som  Barnets  Forældre  havde  bestemt 
for  det. 

Folgende  ikke  uinteressante  Bemærkninger  om  Bdrnenes 
fdrste  Opfostring  og  Opdragelse  hidsælte  vi  endnu  ved  denne 
Lejlighed.  Modrene,  selv  Dronninger  og  Prindsesser,  op- 
ammede  selv  deres  Bdrn  og  vilde  for  intet  i Verden  have 
givet  Afkald  paa  denne  Ret.  Fdrst  naar  Bornene  vare  fire 
Aar  gamle,  vænnedes  de  fra.  Fra  den  tidligste  Barndom  af 
vænnedes  saavel  de  Fornemmes  som  simple  Folks  Sdnner 
til  at  ndies  med  en  simpel  og  tarvelig  Kost,  samt  til  al  ud- 
holde Sult  og  Tdrst,  Kulde  og  Varme  uden  Kny.  Naar  de 
vare  fem  Aar  gamle,  betroedes  de  til  Præsterne,  der  holdt 
dem  meget  strengt  og  hos  hvem  de,  sysselsalte  med  Studier 
og  Andagtsovelser , forbleve,  indtil  de  enten  giftede  sig  eller 
kaldtes  til  Militairtjenesle.  Enhver  Logn  straffedes  strengt  og 
man  bestræbte  sig  for  at  indgyde  dem  Afsky  for  Lasten, 
samt  at  vænne  dem  til  Beskedenhed,  Ærbodighed  for  de  Ældre, 
Lydighed  og  Arbeidslyst.  — De  Pigebdrn,  der  ikke  ved  noget 
Lofte  vare  forpligtede  til  at  indlræde  i et  Kloster,  forbleve 
i Hjemmet  under  Modrenes  Opsyn.  Fruentimmernes  Appar- 
tements vare  adskilte  fra  den  dvrige  Deel  af  Huset,  og  de 
unge  Piger  forlode  dem  kun  for  at  foretage  en  Spadseretour 
eller  for  i Forening  med  deres  Modre  at  overvære  Templets 
Ceremonier.  Ved  Maaltiderne  iagltoge  de  den  dybeste  Taus- 
hed  og  spiste  for  deres  Giflermaai  aldrig  sammen  med  Mand- 
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folk,  ikke  engang  med  deres  egne  Brodre.  De  lærte  al 
strikke,  sye,  væve,  brodere.  Men  ogsaa  andre  Færdigheder 
bibragtes  dem.  Ikke  faa  vare  saaledes  ovede  i at  forfærdige 
nydelige  Mosaikarbeider  af  Fjer  og  deslige.  Rige  Kjobmænds- 
dbttrc  stoble  og  ciselerede  ædle  Metaller  og  sleb  Ædelstene. 
Af  den  Mængde  beundringsværdige  Bijouterier,  som  Corles 
bragte  til  Spanien,  vare  de  sjeldnestc  og  skjdnnesle  Stykker 
forarbeidede  af  Guldsmed-  og  Juvelerdollre  fra  Azcapotzalco 
og  Cholullan. 

Giftermaalsceremonierne  vare  omtrent  de  samme  i Mexico 
og  Central-America.  Lovene  forbode  strengt  enhver  ægte- 
skabelig Forbindelse  imellem  Personer  af  forste  Slægtskabs- 
eller  Svogerskabsgrad.  Saasnart  en  Fader  havde  udseet  sig 
en  Ægtefælle  for  sin  Son,  raadspurgle  han  forsi  Sandsigerne, 
og  saafremt  disses  Udsagn  lod  ugunstigt,  udsogte  han  sig  en 
anden.  Visse  Underhandlersker,  der  benævntes  aCihuallanque” 
paatoge  sig  at  forlange  dem  af  deres  Forældre  og  gjenloge 
ialmindelighed  dette,  med  Foræringer  ledsagede,  Forlangende, 
en  fo  tre  Gange,  fdrend  de  erholdt  deres  Indvilgelse.  Paa 
selve  Bryllupsdagen  holdt  den  unge  Piges  Forældre  en  lang 
Formaningstale  angaaende  den  ægteskabelige  Troskab  og  Lydig- 
hed, hvorpaa  de  i et  pompeust  Oplog  forte  hende  til  hendes 
Forlovedes  Huns.  Denne  gik  dem  tilligemed  sine  Forældre 
og  Slægtninge  imode,  ledsaget  af  lire  Fakkelbærerinder.  og 
naar  de  tvende  Forlovede  modles,  parfumerede  de  hinanden 
med  deres  Rogelsekar.  Dernæst  tog  den  unge  Mand  den 
unge  Pige  ved  Haanden  og  forte  hende  ind  i Huset,  hvor  de 
toge  Plads  sammen  paa  en  i Midten  af  Salen  henlagt  Maalte, 
foran  hvilken  der  stod  et  Fyrfad  med  friske  Gioder.  En 
Præst  sammenbandt  derpaa  en  Ende  af  Brudens  Kjortel  og 
en  Flig  af  Brudgommens  Kappe,  og  hermed  var  Ægteskabet 
sluttet. 

Efterat  de  Nygifte  havde  givet  hinanden  Presenter,  fandt 
Bryllupsgildet  Sted.  Under  dette  og  de  fire  folgende  Dage 
forbleve  de  Nygifte  siddende  paa  den  ovenomtalte  Maatte,  som 
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de  kun  forlede  ved  Midnatstid  for  at  gaae  med  Rogelse  om- 
kring i Huset.  Gjesterne  hengave  sig  i denne  Mellemtid  til 
Dandsen  eller  Bordets  Glæder;  for  de  Nygifte  var  den  der- 
imod en  Slags  Bodstid.  Natten  tilbragte  de  hver  i sin  Seng, 
som  Præsterne  redte  til  dem.  Forst  den  fjerde  Dag  tillodes 
det  dem  at  fuldbyrde  Ægteskabet  og  enhver  Antecipation  be- 
tragtedes som  et  uheldigt  Varsel  for  deres  Fremtid.  Næste 
Dags  Morgen  iforte  de  sig  andre  Klæder  og  modtoge  Gjester- 
nes  Compliment.  Festen  endtes  med  at  disse  af  de  Nygifte 
modtoge  Presenter  og  at  Maalterne,  Sengetæpperne  og  de 
andre  ved  Bryliupsceremonierne  benyttede  Gjenstande  bragtes 
til  Templet.  Forresten  ansaaes  Ægteskabet  for  iigesaa  helligt 
som  efter  den  christne  Lov,  og  der  var  indsat  el  særeget 
Tribunal  til  al  domme  i didhenhorende  Sager.  Vel  laalles 
Polygamiet  og  navnlig  „havde  Kongerne  og  Prindserne  en  heel 
Deel  Koner;  men  i Regelen  betragtedes  kun  een  af  disse 
som  legitim,  og  Vielsen  med  hende  celebreredes  efter  den 
foreskrevne,  nedarvede  Ritus. 

Efterat  have  omtalt  de  religieuse  Ceremonier,  der  sattes 
i Forbindelse  med  Fodselen  og  Ægteskabet,  have  vi,  ifolge 
det  ovenanfdrte,  endnu  tilbage  at  omtale  dem,  der  iagttoges 
ved  Dodsfald.  Beretlelse  fandt  hyppig  Sted,  ihvorvel  det 
ikke  var  udtrykkelig  paabudt.  Det  var  ialmindelighed  enten 
meget  gamle  Folk,  der  saaledes  skriftede,  eller  Duende,  hvis 
Samvittighed  folte  sig  besværet  af  el  eller  andet.  Efterat 
Præsten  hoitidelig  havde  opfordret  den  Skriftende  til  at  sige 
Sandhed,  fremsagde  denne  sidste  fdlgende  Ord:  uVor  Herre 
og  vor  Gud,  du  der  modtager  og  beskytter  alle,  hor  mine 
Forbrydelser  og  min  Usselhed!  I din  Nærværelse  blotter  jeg 
mig  ganske  og  overvinder  al  min  Skam;  jeg  veed,  at  ikke 
en  eneste  af  mine  Synder  er  dig  ubekjendt,  da  alt  ligger 
klart  og  aabenbart  for  dig”.  Efterat  have  fremfort  disse  Ord 
aflagde  han  dernæst  klart  og  lydeligt  hele  sin  Syndsbeken- 
delse, hvorpaa  Præsten  nedbad  Gudernes  Bistand  over  ham 
og,  efter  Fremsigelsen  af  adskillige  Bdnner,  tilfoiede:  uBarm- 
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hjertige  Gud!  Du,  der  kjender  Hjerternes  Hemmeligheder, 
men  som  ogsaa  veed,  at  denne  Ulykkelige  ikke  har  syndet 
med  fuldstændig  Frihed  eller  med  fuldkommen  fri  Viliie  men 
ifdlgc  den  ham  af  det  Tegn,  under  hvilket  han  er  fodt,  ind- 
givne Tilbøjelighed , tilgiv  ham  for  hans  Angers  og  for  hans 
Taarers  Skyld;  lad  din  Vrede  formildes  og  . lad  Tilgivelse, 
Naade  og  Syndsforladelse  nedstige  over  ham  retsom  Himlens 
rene  Vande  og  borlvaske  Pletterne  af  hans  Sjæl!”  Efterat 
have  fuldendt  denne  Formel,  formanede  den  Geistlige  paany 
Synderen  og  sdgte  at  indgyde  ham  Afsky  for  hans  Forbry- 
delser og  overbevise  ham  om  Nødvendigheden  af  at  gjore 
Bod  derfor.  Han  paalagde  ham  dernæst  den  Bod,  som  han 
ansaae  for  bedst  skikket  til  at  afvende  den  guddommelige 
Vrede  og  sluttede  med  at  indpræge  ham  Grundsætninger,  der 
næsten  bære  et  christeligt  Præg.  „.Glem  ikke”,  lod  saaledes 
ofte  hans  Ord,  <tal  klæde  den  Nøgne  og  at  give  den  Hung- 
rige Spise,  ihvor  store  Afsavn  du  end  derved  monne  paa- 
lægge dig  selv;  og  mindes  altid,  at  hans  Kjød  er  ligt  dit 
Kjød  og  at  alle  andre  ere  Mennesker  ligesom  du!”  Et  saa- 
dant  Skriftemaal  fandt  kun  Sted  eengang  i Livet  og  Gjen- 
tagelsen  af  en  Forbrydelse,  der  ifølge  det  engang  var  til- 
given, formeentes  aldrig  at  kunne  udsones.  Skriftefaderen 
var,  ligesom  i den  catholske  Kirke,  forpligtet  til  at  holde  den 
aflagte  Bekjendelse  hemmelig. 

Skjøndt  der  herskede  stor  Lighed  i Begravelsesceremo- 
nierne ialmindelighed  hele  Mexico  og  Meilem-America  over, 
iagttog  hver  Nation  dog  visse  for  den  eiendommelige  Sær- 
egenheder i det  enkelte.  Her  er  det  imidlertid  kun  Azte- 
querne,  hvorom  Talen  er.  Strax  efter  en  Persons  Død  send- 
tes der  Bud  efter  de  Oldinge,  der  vare  satte  til  at  fungere 
som  en  Slags  Ceremonimestre  ved  en  saadan  Ledighed.  Det 
første,  disse  foretoge  sig,  var  at  lægge  den  Afdøde  en  Slags 
grøn  Steen  i Munden,  udklippe  visse  Papirsfigurer,  hvormed 
de  smykkede  Liget  og  bestænke  del  med  Vievand  med  de 
Ord:  uDet  er  delte  Vand,  du  modtog,  da  du  kom  til  Verden!” 
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Dernæst  salte  de  en  ined  Vand  fyldt  Krukke  imellem  Ligets 
Been  og  lilfoiede:  aDette  skal  tjene  dig  paa  Reisen!”  Efteral 
have  samlet  endeel  af  de  udklippede  Papirsfigurer,  sagde  de 
derpaa:  uDisse  skulle  hjelpe  dig  til  at  komme  frem  imellem 
de  tvende  Bjerge,  der  uophørlig  soge  at  nærme  sig  hinanden 
og  slaae  imod  hinanden.”  Idet  de  endelig  efterhaanden  rakte 
Liget  de  ovrige,  sagde  de  ved  Overrækkelsen  af  nogle:  uMed 
disse  kan  du  uden  Frygt  vandre  ad  den  Vei,  hvor  den  store 
Slange  befinder  sig,  der  vogter  Gjennemgangen !”  af  andre: 
aMed  disse  vil  du  finde  det  Sled,  hvor  den  Caiman  findes, 
som  kaldes  Xochitonal!”  og  af  de  sidste:  uDisse  ville  be- 
skytte dig  i de  otte  Orkener,  hvorigjennem  Veien  vinder  sig, 
og  disse  her  hjelpe  dig  til  at  undgaae  Eggen  af  de  Sleen- 
knive,  som  Vinden  uophorlig  sætter  i Bevægelse  i Ilzehe- 
cayan !”  1 

Den  Afdodes  Klæder  og  Vaaben  (saafremt  det  var  en 
Kvinde,  da,  istedenfor  de  sidstnævnte,  hendes  Smykker)  pak- 
kedes i Kasser  og  Æsker,  som  brændtes.  Samtidig  hermed 
dræbte  man  en  lille  Hund,  der  skulde  ledsage  den  Afdbde 
og  bandt  den  om  Halsen  en  Bomuldssnor,  der  ansaaes  for 
nødvendig  (vel  som  en  Slags  Tomme?)  for  dens  Herre,  naar 
han  skulde  sætte  over  den  særdeles  dybe  Flod  Chiucnahuapan 
d.  e.  de  ni  Vandlob,  hvilket  han  maalle  gjore,  ridende  paa 
Hunden.  Man  begravede  dem  sammen  og,  saafremt  Liget 
brændtes,  lagdes  Hunden  paa  samme  Baal.  To  Oldinge  pas- 
sede Ilden,  medens  to  andre  istemmede  en  Sorgesang.  Naar 
Liget  var  fortæret,  opsamledes  Asken  saavel  af  det  som  af 
Hunden  og  lagdes,  tilligemed  den  ovenfor  omtalte  i Ligets 
Mund  anbragte  Steen,  der  skulde  forestille  Hjertet,  i en  dyb 

1 Dette  Udtryk  betyder  i ordret  Oversættelse:  Obsidianvindens 
Sted.  De  fleste  af  de  ovenanførte  Details  sigte  til  de  Steder,  hvor 
tvende  mythiske  Prindser  i Xibalba,  ved  Navn  Hunahpu  og  Exba- 
lanque,  bestode  deres  Prover.  Yderligere  Details  herom  findes  i 
forste  Deel  af  vor  Forf.’s  Værk,  hvortil  vi,  da  vi  her  umuligt  have 
kunnet  gaae  ind  i alle  Enkeltheder,  maa  ndies  med  at  henvise. 
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Grav,  der  lildækkedes  med  Steen,  og  i hvilken  den  Afdbdes 
Slægtninge  flere  Dage  i Had  hensatle  Levnelsmidler.  Imedens 
delte  foregik,  henvendte  en  af  Oldingene  til  de  Omslaacnde 
nogle  Ord  om  Livets  Korthed  og  formanede  dem  til  ikke  at 
hengive  sig  til  nogen  overvættes  Sorg.  Tilsidst  henvendle 
han  (il  den  Afdodc  fdlgende  Ord:  aO  min  Son,  du  har  nu 
ophort  al  lide  og  stride.  Herren  har  været  saa  naadig  at 
kalde  dig  tii  sig.  Vi  have  i denne  Verden  kun  en  flygtig 
Tilværelse,  saa  kort  som  det  Oieblik,  der  bchoves  for  at 
varme  sig  i Solens  Straaler,  naar  det  er  koldt.  Saa  er  da 
for  dig  Oieblikket  kommet,  da  Mictlanleuctli  og  Miellcacihuatl 
fore  dig  til  deres  Bolig  og  sætte  dig  paa  deres  Sæde.  Men 
— du  er  ikke  alene  der;  os  alle,  saamange  som  vi  her  ere 
tilstede,  venter  samme  Skjcbne;  det  Sted,  hvor  du  er  vandret 
hen,  er  bestemt  for  alle;  derfor  er  det  saa  udstrakt  og  rum- 
meligt. Om  dig  vil  der  nu  ikke  være  noget  Minde  paa 
Jorden;  thi  du  drager  til  et  dunkelt  Sted  uden  Vinduer,  hvor- 
fra du  aldrig  mere  vil  vende  hid  tilbage.  Glæd  dig  derfor 
ved  Tanken  om,  at  vi  engang  skulle  folge  dig  og  holde  dig 
med  Selskab!” 

Var  den  Afdode  druknet  eller  dræbt  af  Lynilden  eller 
ddd  af  en  ulægelig  Sygdom,  brændte  man  ikke  Liget,  men 
bedækkede  Ansigtet  med  huauhtli-Stengler  efter  forst  at  have 
farvel  Panden  med  Indigo.  Paa  Hovedet  gav  man  ham  Pa- 
pirsstykker, smykkede  med  mystiske  Symboler  og  i Haanden 
en  Stok,  der,  ifolge  de  Ord,  der  samtidig  dermed  fremsagdes, 
vilde  atter  gronnes  paa  det  Sted,  hvor  han  nu  vandrede  hen. 
Dernæst  jordede  man  Liget  paa  en  særegen  Kirkegaard. 

Overordentlig  pragtfuldt  var  Kongernes  Ligbegængelse, 
hvilken  Pladsen  dog  her  ikke  tillader  os  nærmere  at  beskrive. 
Vi  bemærke  blot,  at  det  kongelige  Lig  indbalsameredes,  men 
derimod  ikke,  som  hos  os,  lagdes  paa  en  Paradeseng,  hvilket 
derimod  var  Tilfældet  med  den  Statue  af  enhver  Konge,  som 
man  forfærdigede  strax  efter  hans  Dod.  De  til  hans  private 
Tjenerskab  horende  Personer  bleve  dræbte  for  at  kunne  fort- 
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sætte  deres  Fu  notioner  hos  ham  i den  anden  Verden.  Til- 
sidst  blev  det  kongelige  Lig  samt  den  nysnævnte  Statue  i et 
hoitideligt  Optog  forte  til  Huitzilopochtlis  Tempel,  hvor  det 
tilligemed  den  Flund,  der  skulde  bringe  det  over  Underverde- 
nens Flod,  lagdes  naa  et  Baal  og  opbrændtes.  Naar  alt  var 
brændt  til  Aske,  bestænkede  forsi  en  Præst  i en  blaa  Klæd- 
ning og  med  blaatmalet  Ansigt  og  dernæst  de  tilstedeværende 
Prindser  og  fornemme  Herrer  Baalet  med  vellugtende  Vande. 
Dagen  efter  opsamledes  Asken  og  lagdes  i en  Urne,  hvor 
man  allerede  iforveien  havde  nedlagt  tvende  Haarlokker,  af 
hvilke  den  ene  var  klippet  af  i hans  Barndom,  den  anden 
efter  hans  Dbd.  Urnen  nedsaltes  derpaa  i Begravelsen.  1 
Lobet  af  de  næste  fire  Dage  offredes  der  daglig  paa  Graven 
Kjbdspiser  og  Bagværk  og  paa  den  femte  endeel  Slaver, 
hvilket  sidste  Offer  gjentoges  lire  Gange,  hver  Gang  med  et 
Mellemrum  af  ti  Dage.  Senere  fandt  ingen  flere  Menneske- 
ofringer Sled ; hvorimod  der  i fire  Aar  eengang  aarlig  offredes 
Dyr,  Brod,  Viin,  Blomster.  Rdgelse  etc.  De  forste  mexicanske 
Konger  bleve  begravede  i Grotterne  ved  Chapultepec,  de 
seneres  Aske  opbevaredes  derimod  i Fluitzilopochtlis  Tempel. 

Fra  det  kirkelige  Gebeet  og  hvad  dertil  horer  gaae  vi 
nu  over  paa  det  profane  og  behandle  da  forst  de  offentlige 
Antiquiteter  (Statsforfatning  og  Statsforvaltning,  Samfundsorga- 
nisationen etc.)  og  senere  de  private  (Næringsveje,  Levemaade, 
Klædedragt,  Forlystelser,  Kunst  og  Literatur  etc.). 

Med  Undtagelse  af  enkelte  Gebeter,  der  havde  en  Slags 
municipal  Regjering vare  de  forskjellige  mexicanske  og  cen- 
tralamericanske  Stater  ialmindelighed  underlagte  absolute  Sou- 
verainer.  Arvefolgen  var  i Regelen  den  directe  fra  Fader  til 
Son.  Dog  var  kun  Yndlingshustruens  eller  den  ovenfor  saa- 
kaldte  legitime  Hustrues  Son  arveberettiget,  ligesom  hun  ogsaa 
personlig  pleiedc  at  nyde  en  Dronnings  Rang  og  Anseelse. 

1 De  aristocratiske  Repubiiker  Tiaxcallan,  Tepeyacac,  Huexoizinco 
og  andre  bestyredes  saaledes  f.  Fx.  af  et  Hbvdingecollegium,  i hvil- 
ket dog  den  ældste  i Reglen  forte  Præsidiet. 
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En  Undtagelse  herfra  gjor  Tenochlitlan,  der.  paa  Grund  af  at 
den  forste  Konge  Acamapiehlii  vægrede  sig  ved  at  bestemme 
sin  Efterfølger,  blev  et  Valgrige,  hvor  da  ogsaa  Sonner  af 
Medhustruer  (f.  Ex.  Itzcohuatl  og  JViontezuma  II)  undertiden 
kom  paa  Thronen.  Valget,  der  foretoges  af  Higels  overste 
Dignitarier  og  bekræftedes  af  de  Ældste,  kunde  dog  ikke  gaae 
udenfor  den  afdøde  Souverains  mandlige  Slægtninge. 

Skjont  Souverainen,  efterat  være  hyldet,  var  i Besid- 
delse af  Enevoldsmagten  i dens  hele  Fylde,  pleiede  han  dog, 
i Henhold  til  de  toltequeske  Vedtægter,  som  man  træffer  som 
gjeldende  saagodtsom  paa  den  mexicanske  Administrations  hele 
Gebeet,  at  have  et  vist  Antal  Ministre,  der  hver  havde  sin 
særegne  Jurisdiction  og  Autoritet.  Den  forste  i Rangen,  der 
hædredes  med  Titelen  Cihoacohuatl x,  var  Monarkens  General- 
vicar  i alle  Sager,  der  angik  Administrationen,  den  indre 
Lovgivning,  Civil-  og  Criminaljustitsen.  Han  domte  i sidste 
Instants  og  udstedte  Befalinger  i Souverainens  Sted,  saa  ofte 
denne  var  forhindret  fra  at  gjore  det  personlig.  Den  overste 
Domstol55,  siger  vor  Forf.,  hvis  Ord  vi  her  anfdre  ordret, 
fordi  de  synes  os  at  være  noget  uklare  og  navnlig  uoverens- 
stemmende med  det  tidligere  udviklede,  £,der  bestod  af  ,,Tla- 
cateccatPen’5  og  af  tvende  andre  Dommere  betitlede  ,tQuauh- 
nochtli55  og  ,/riailollac55 , dannede  under  hans  Forsæde  et 
Haad,  der  domte  i fdrste  og  anden  Instans,  skjont  Dommen 
afsagdes  i TlacateecatPens  Navn  alene.  De  traadte  hver  Dag 
sammen  i en  Sal  i Paladset  kaldet  >£Tlatzontetecoyan55  d.  e. 
det  Sted,  hvor  der  dommes  i Livssager,  og  havde  til  deres 

1 Dette  Udtryk  betyder  ordret  .Dunslange”,  en  Benævnelse,  der 
maa  synes  ubegribelig  som  Navn  paa  en  Embedsmand.  <;Ber  er 
imidlertid”,  bemærker  vor  Forf.,  (4al  Anledning  til  at  antage,  at  Mexi- 
canerne ved  Overtagelse  af  de  toltequeske  Kongers  Rettigheder  over 
Culhuacan,  tillige  antoge  de  der  brugelige  Hoftitler,  og  at  ovennævnte 
Titel  var  bleven  given  Kongens  Vicar  eller  Førsteminister  til  Erind- 
ring om  Camaxtlis  Sosler  Cihuacohuatl , der  drog  Omsorg  for  Quet- 
zalcohuatl  i hans  Barndom.” 
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Disposition  cl  vist  Antal  Betjente  og  andre  Officianter.  Var 
det  en  civil  Sag,  fandt  ingen  Appel  Sted,  var  den  derimod 
criminel,  kunde  der  appelleres  til  Ciluiaeohuall’en.  En  Herold 
betitlet  uTecpoyotl”  forkyndte  Dommen,  som  Quauhnochlli’en 
havde  at  exequere.  Naar  Dommerne  vare  i Function,  vare 
de  iforte  hvide  Rober,  og  Folket  viste  samme  Ærbødighed 
imod  dem  som  imod  selve  Souverainen.”  Paa  dette  Sted 
omtaler  vor  Forf.  ogsaa  Fængslerne,  der  deeltes  i tvende 
Classer,  af  hvilke  den  forste,  kaldet  aTeilpiloyan”,  var  bestemt 
for  gjenstridige  Skyldnere  og  mindre  farlige  Forbrydere,  den 
anden,  kaldet  aQuauhcalli”  d.  e.  Træbuur  eller  Træhuus,  for 
Jbdsdbmle  Forbrydere  og  Fanger,  der  vare  bestemte  til  at 
offfes.  Hine  erholdt  ikkun  en  saare  knap  Næring,  disse 
derimod  en  særdeles  rigelig,  afor  at  de  kunde  blive  Guderne 
værdige”.  Undslap  hændelsesviis  en  Fange,  vare  Beboerne 
af  det  Quarter,  hvori  Fængslet  laa,  forpligtede  til  at  levere 
hans  Herre  en  anden  i hans  Sted  saml  el  vist  Antal  Klæd- 
ningsstykker og  et  Skjold. 

1 ethvert  af  Stadens  Quarlerer  residerede  en  Teuctli,  der 
aarlig  valgtes  af  Beboerne  og  fungerede  som  Dommer  i den 
dverste  Domstols  Navn.  Under  ham  stode  igjen  Commissaircr 
uCeutecllapixqui”,  der  valgtes  paa  samme  Maade  og  som  ud- 
ovede  Politimyndigheden  i Quarteret.  Disses  Betjente  uTe- 
quitlatoqui”,  havde  at  overbringe  deres  Befalinger,  hvorimod 
de  saakaldte  Topilli  vare  en  Slags  Profosser.  Ogsaa  i de 
ovrige  Byer  bestyredes  Justitsen  af  de  locale  Autoriteter  og 
kun  i visse  specielle  Tilfælde  af  extraordinaire,  af  Souverainen 
indsatte  , Commissioner.  ! enhver  Provindses  Hovedstad 
fandtes  en  det  hoiesle  Tribunal  underordnet  Domstol,  der  i 
Nodstilfælde  suppleredes  med  de  locale  Dommere.  Advocater 
kjendte  man  intet  til*.  Parterne  forte  selv  deres  Sag.  Enhver 
Sag  maatte  være  paaddmt  inden  en  af  Lovgivningen  bestemt 
Frist,  der  i intet  Tilfælde  oversteg  fire  Maaneder.  De  Dom- 
mere, der  overbevistes  om  at  have  modtaget  Skjenk  og  Gave, 
bleve  strax  afsatte  og  strengt  afstraffede. 
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Det  hele  Skatte-  og  Afgiflsvæsen  beslyredes  af  en  Em- 
bedsmand af  hoi  Hang  belillet  aHuey-Calpixqui:’  d.  e.  Over- 
intendant,  der,  ligesom  Dommerne,  stod  under  Cihuacohuatls 
Jurisdiction,  og  i Virkeligheden  var  det  samme  som  hos  os 
en  Finantsminister.  Han  udnævnte  alle  provincielle  Oppe- 
bdrselsbetjente  og  opbevarede  alle  de  hans  Embedsbranche 
vedrorende  Documenter.  Til  den  offentlige  Tjenestes  Besbr- 
gelse  vare  ansatte  en  stor  Deel  Courerer.  og  for  at  Regje- 
ringens  Befalinger  hurtigt  kunde  bringes  til  alle  Punkter  i 
Landet,  var  der  ved  Hovedlandevejene  med  tvende  Miles  Af- 
stand fra  hinanden  anbragte  Stationer,  hvor  Provindsgouver- 
neurerne  bestandig  underholdt  slige  Courerer.  saa  al  der  til 
enhver  Tid  fandtes  nogle,  der  bieblikkelig  kunde  begive  sig 
paa  Yei.  Enhver  Coureer  havde  kun  med  den  stbrsl  mulige 
Hurtighed  at  besbrge  Depechen  til  den  næste  Station,  hvor- 
fra den  da  paa  samme  Maade  besbrgedes  til  den  næste  igjen 
og  saaledes  fremdeles.  Paa  denne  Maade  kunde  et  Budskab 
ofte  i en  forbausende  kort  Tid  gjennemlbbe  meget  betydelige 
Distancer,  og  kun  en  saadan  Indretning  gjorde  det  muligt, 
at  Souverainen  kunde  være  underrettet  om  alt,  hvad  der  fore- 
faldt selv  i Rigets  fjerneste  Egne.  Courererne  ovedes  under 
Præsternes  Opsigt  ligefra  Barnsbeen  af,  og  man  vakte  alt 
tidligt  deres  Kappelyst  ved  udsalte  Belbnninger. 

En  Stilling,  der  var  noget  forskjellig  fra  den  indfodte 
Adels,  indtoge  de  erobrede  Landes  Fyrster,  der  ialmindelighed 
vedbleve  at  udove  kongelig  Myndighed,  kun  imod  Udredelsen 
af  en  aarlig  Tribut.  Den  mest  anseete  Titel  var  aTlatoani” 
der  antydede  en  selvstændig  Jurisdiction  og  tillige  meddeelte 
Besidderen  et  vist  Hellighedspræg.  Denne  Titel  fortes  af  en 
heel  Deel  Herrer  i Anahuac  og  var  paa  een  Gang  et  Vidnes- 
byrd baade  om  deres  fyrstelige  Afstammelse  og  om  deres 
Staters  tidligere  Uafhængighed.  Den  samme  Titel  forte  ogsaa 
selve  Mexicos  Hersker,  kun  med  Tillægget  ^Culhua-Teuctli”. 
Hans  Sbnner  tituleredes  ^Tlatopiltzinlli”  d.  e.  kongelige  Born, 
de  bvrige  Prindser  tTlatoque”.  aPilli”  var  den  almindelige 
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Benævnelse  for  en  hvilkensombelst  Adelig.  Teuctli  foiet  til 
en  Persons  Navn  betegnede,  at  han  horte  til  Ridderskabet. 
De  Adelige  deeltes  i trende  Glasser : aTlacahua”  Herrer  uden 
Souverainetet  inen  med  Vasaller  under  sig  og  til  en  vis 
Grad  med  Hals  og  Haand  over  deres  Undergivne,  aAxcahua” 
d.  e.  rige  Mænd,  Eiendomsbesiddere  ialmindelighed  og  ende- 
lig aTlaquibua”,  Grundbesiddere,  en  Slags  Landadel.  En 
meget  anseel  Titel  var  Teuctli  d.  e.  Ridder,  der,  efter  vor 
Forf.,  svarede  til  Commandeur  af  en  eller  anden  militair  Or- 
den. Denne  Classes  Indtægter  og  Privilegier  varierede  imid- 
lertid. Disse  Teuetli’er,  hvis  Værdighed,  der  var  lildeelt  dem 
for  Livstid,  var  en  Belonning  for  Tapperhed  og  Tjenester 
viste  Souverainen  eller  Staten,  vare  derhos  tillige  militaire 
Befalingsmænd.  Ved  Optagelsen  maatte  de  underkaste  sig 
flere  forskjellige  Prbver,  men  de  os  i saa  Henseende  over- 
leverede Details  saavelsom  de  om  Ridderstanden  i det  hele 
opbevarede  Documenter  give  kun  temmelig  magre  Oplysnin- 
ger, hvoraf  vi  imidlertid  see,  at  den  deeltes  i trende  Classer: 
^Achcauhtin’erne”  eller  Prindserne,  uQuauhtin’erne”  eller 
aOrnene”  og  ^celo’erne’-'  eller  aTigrene”,  hvilke  alle  havde 
særegne  Insignier. 

Da  vi  nys  have  omtalt  Ridderstandens  militaire  Stilling, 
kunne  vi  maaskee  her  passende  behandle  det  mexicanske 
Krigsvæsen  i det  Hefe  og  da,  med  vor  Forf.,  forst  omtale  de 
forskjellige  hos  Mexicanerne  brugelige  Vaaben. 

Disse  vare  af  meget  forskjellig  Slags.  Det  almindeligste 
Forsvarsvaaben  var  Skjoldet,  af  Mexicanerne  kaldet  aChimalli”. 
De  afvege  meget  fra  hverandre  saavcl  i Form  som  i Mate- 
riale. Nogle  vare  runde,  andre  ovale,  alter  andre  en  Blan- 
ding af  begge  disse  Former.  Nogle  vare  fabrikerede  af  en 
Slags  stærke  og  dog  boielige  Siv  (der  vare  sammenfbiede 
med  tvundne  Bomnidssnore)  og  beklædte  udvendig  enten  med 
Fjer  eller  (hos  de  Fornemmere)  med  tynde  Guldplader;  andre 
bestode  af  store  efter  Ejermandens  fornemmere  eller  ringere 
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Stilling  enten  i Guld,  Solv  eller  Kobber  indfallede  Skild- 
paddeskjæl,  og  atter  andre  af  Læder  og  andet  boieligt  Mate- 
riale, belagt  med  Gummi-elasticum.  De  vare  deels  saa  store, 
at  de  kunde  beskytte  hele  Legemet,  deels  af  sædvanlig  Stdr- 
relse.  Til  Hovedbedækning  i Felten  tjente  en  Slags,  deels 
med  Skind,  deels  med  Guldplader  etc.  belagte,  Træhjelme  i 
Form  af  Slange-,  Tiger-,  Love-  eller  Ulvehoveder.  Angrebs- 
vaabnene  beslode  i Pile,  Slynger,  Koller,  Landser,  Spyd, 
Sværd  og  Kastespyd.  Buerne  forfærdigedes  af  en  meget 
boielig  og  seig  Træsort,  Strengene  af  Dyresener  og  snoede 
Hjortehaar.  Pilene  vare  af  haardt  Træ  og  Spidsen  forsynet 
enten  med  et  Stykke  Been  eller  Obsidian.  Der  findes  intet 
Spor  af,  at  Mexicanerne  have  benyttet  forgiftede  Pile,  maaskee 
navnlig  fordi  det  var  dem  om  at  gjore  at  spare  deres  Fjen- 
ders Liv  for  senere  at  kunne  offre  dem  til  deres  Guddomme. 
Sværdet,  som  kaldtes  Maquahitl  d.  e.  Haandtræ  (en  Be- 
nævnelse, der  af  Spanierne  fordreiedes  til  macana)  var  af 
meget  haardt  Træ,  tre  til  halvfjerde  Fod  langt  og,  istedenfor 
Egg,  forsynet  med  spidse,  i en  Rende  indsatte  og  med  en 
stærkt  bindende  Liira  befæstede,  Obsidianstykker.  Disse  Sværd, 
som  de  forte  med  begge  Hænder,  gjorde,  efter  en  anonym 
spansk  Forfatters  Beretning,  ligesaa  god  Tjeneste  som  en 
Toledoklinge.  Det  var  dog  kun  de  forste  Hug,  der  vare  sær- 
deles farlige;  thi  Obsidianeggen  afstumpedes  hurtigt.  Maqua- 
hitl’en  var  fastgjort  til  Armen  med  en  Rem.  Spydene  vare 
forsynede  med  Kobber-  eller  Obsidianspids.  Undertiden  havde 
de  en  betydelig  Længde,  fra  16  til  18  Fod.  Kastespydel 
^Tlacoehlli”  var  af  meget  stærkt  Træ  med  en  Spids  af  Been, 
Kobber,  Obsidian  o.  desl.  Nogle  havde  endog  flere  Spidser. 
De  udkasledes  ved  Hjelp  af  en  lang  Rem,  ved  hvilken  de 
atter  trakkes  tilbage.  Delte  var  af  alle  Mexicanernes  Vaaben 
det,  som  Spanierne  frygtede  mest.  Del  blev  ofte  udkastet 
med  en  saadan  Kraft,  at  det  ganske  gjennemborede  den 
Trufne. 
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Af  Krigsmaskiner  omtaler  Krønikeskriveren  Fnenles  1 en 
Slags  Balist,  der  bestod  af  en  uhyre  Bjelke,  som  udslyngede 
Stene  i en  betydelig  Distance,  og  den  allerede  tidligere  cite- 
rede Juarros  beretter  om  paa  Hjul  anbragte  Trætaarne,  der 
bleve  trukne  af  Mennesker,  og  vare  opfyldte  med  Soldater, 
som  fra  deres  Top  overoste  Fjenden  med  en  Regn  af  Pile. 

De  mexicanske  Nationers  Faner  havde  mere  Lighed  med 
Romernes  signa  end  med  vore  moderne  Faner.  Del  var 
ialmindelighed  otte  til  ti  Fod  lange  Spyd,  smykkede  med 
Ileire-  og  andre  Fjer  og  med  en  eller  anden  Dyreskikkelse 
af  Guld  eller  Ædelstene.  Den  kongelige  Fane  forestillede  en 
Orn,  der  kaster  sig  over  en  Tiger. 

Uden  nærmere  at  omtale  Mexicanernes  Krigsførelse, 
hvoraf  vor  Forf.  paa  dette  Sted  giver  en  temmelig  udførlig 
Skildring,  ville  vi  nu  gaae  over  til  med  et  Par  Ord  at  om- 
tale Behandlingen  af  de  erobrede  Lande  som  en  Slags  Ind- 
ledning til  Beskrivelsen  af  de  territoriale  og  agrariske  Forhold 
i Landet  selv. 

Efter  en  Provindses  Erobring  opretholdt  de  anahuaeske 
Konger  i Regelen  de  tidligere  Overhoveder  i deres  Autoritet. 
Folket  lodes  i Besiddelse  af  sine  Eiendele,  og  den  nedarvede 
Regjeringsform  og  de  herskende  Sæder  og  Skikke  respecte- 
redes.  Visse  Territorier,  der  kaldtes  Yaollali  d.  e.  Krigs- 
jorder, udlagdes  imidlertid  altid  til  Slatseiendom.  Disse  paa- 
lagdes det  de  Overvundne  at  dyrke,  og  Udbyttet,  der  saaledes 
kan  betragtes  som  en  Slags  Tribut,  overleveredes  til  de  af 
Kongen  indsatte  Intendanter.  Den  overvundne  Befolkning  var 
derhos  altid  militairpligtig. 

I del  Indre  af  Riget  var  Grunden  deelt  imellem  Kronen, 
Adelen  og  Folket.  Den  var  omhyggelig  og  nøiagtig  cataslre- 
ret  med  Angivelse  af  Jordernes  Areal  og  Eiernes  Navn.  Paa 
de  optagne  Kort  vare  Kronens  Eiendomme,  der  kaldtes  uTec- 
pantlalli”  d.  e.  Paladsland  eller  aTlatocatlalli”  d.  e.  Fyrstens 

1 Recopilacion  florida  del  reyno  de  Guatemala  etc. 
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Land,  betegnede  med  violet,  Adelens  aPillalli”  med  rod  og 
den  ringere  Befolknings  aCalpulli”  med  guul  Farve.  De  først- 
nævnte, der  altid  vare  forbeholdte  Fyrstens  Domaine,  over- 
lodes ialmindelighed  til  en  vis  Classe  Adelige,  der  havde  en 
Teucllis  Bang  og  kaldtes  aTecpanpouhque”  eller  aTccpant- 
laca”  d.  e.  Paladsfolk.  De  node  Indtægterne  af  samme  uden 
al  være  forpligtede  til  nogen  Afgift;  kun  havde  de  hver  Gang, 
de  gjorde  Souverainen  deres  Opvartning,  at  overbringe  ham 
nogle  Bouquetter  og  Fugle  som  en  Slags  Hylding.  Del  paalaa 
dem  imidlertid  ogsaa  al  besorge  de  kongelige  Residentsers 
Udstyrelse  og  Reparationer,  at  vedligeholde  og  dyrke  de  dertil 
horende  Haver  samt  at  lilveiebringc  og  underholde  del  nød- 
vendige Antal  Arbeidere  og  Tyende.  Ved  en  saadan  Vasals 
Dbd  arvede  Sønnen  hans  Privilegier,  med  mindre  han  flyttede 
til  en  anden  Deel  af  Rigel,  i hvilket  Fald  Souverainen  enten 
overdrog  dem  til  en  anden,  eller  overlod  selve  Vasallerne 
Valget  af  en  ny  Privilegiehaver. 

Adelen  besad  sine  Eiendomme  som  Lehn,  Majoraler  eller 
Allodium.  Nogle  begrundede  deres  Eiendomsret  paa  æld- 
gammel Occupation  eller  Arveret,  andre  paa  fyrstelig  Gunst. 
1 Anahuac  kunde  slige  Domainer  afhændes,  dog  kun  paa  den 
Betingelse,  at  de  ikke  kom  i uadelige  Hænder.  Det  alminde- 
ligste var  imidlertid,  al  de  gik  i Arv  fra  Fader  til  Son  efter 
Førstefødselsretten.  Erklæredes  den  ældste  Søn  for  uskikket 
til  at  administrere  dem,  overdrog  Faderen  dem  til  en  hvil- 
kensomlielst  af  sine  andre  Sønner  paa  den  Betingelse,  at  han 
skulde  sørge  for  den  ældstes  Underhold.  Dollrene  vare,  idet- 
mindste  i den  tlaxealtequiske  Republik,  erklærede  for  uskik- 
kede  til  at  arve,  hvorved  Lovgivningen  søgte  at  forhindre 
Eiendommens  Overgang  i en  fremmed  Families  Haand.  Alle 
disse  Lehn  vare  fritagne  for  enhversomhelst  Afgift.  Derimod 
vare  deres  Besiddere,  der  maatte  sværge  Souverainen  ubrøde- 
lig Troskab,  forpligtede  til  i Krigstilfælde  eller  i Tilfælde  af 
Opror  at  stille  saavel  deres  Personer  som  deres  Vasaller  og 
Gods  til  Souverainens  Disposition. 

1858-1860. 
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Folkets  eller  Communens  Griindeiendom  kaldtes,  som  alt 
ovenfor  bemærket,  uCalpulli”  og  bestod  af  snart  slorre,  snart 
mindre  Arealer  af  forskjellig  Frugtbarhed  all  efter  den  af  de 
oprindelige  Erobrere  eller  Colonister  foretagne  Deling.  Be- 
boerne eller  Besidderne  af  en  saadan  ^Calpulli”  hdrte  alle  til 
een  og  samme  Familie  eller  Stamme,  og  den  var,  ikke  hvert 
enkelt  Individs,  men  den  hele  Families  eller  Stammes  evige  og 
uafhændelige  Eiendom.  Den  af  Beboerne,  der  dyrkede  en  Deel 
af  den,  havde  Ret  til  denne  Deel,  saalænge  han  vedblev  dette  sil 
Arbeide,  og  ingen  anden  kunde  i saa  Fald  tage  den  i Besid- 
delse: forsdmte  han  den  derimod  i el  Tidsrum  af  to  Aar 
uden  nogen  gyldig  Grund,  udgik  der  en  Advarsel  til  ham, 
og  Aarel  efter  stod  det  da  Familie-  eller  Slamme-Overhovedet 
frit  for  at  disponere  over  den  til  Fordeel  for  en  anden, 
ingen  havde  under  nogelsomhelst  Paaskud  Ret  til  at  afhænde 
sin  Andeel  af  Fælleseiendommen , men  derimod  kunde  den, 
der  havde  roddet  et  Stykke  Jord,  fæste  det  bort  til  en  Frem- 
med paa  et  vist  Aaremaal.  De  Ældste  udgjorde  Familieraadet 
og  valgte  et  Overhovedet,  kaldet  uCalpullec” , der  havde  at 
vaage  over  alle  Fællesanliggender.  Det  hændte  sig  undertiden, 
al  Souverainen  disponerede  over  ^Calpulli’en”  tilhørende  Grund- 
stykker til  Gunst  for  en  Teuclli;  men  denne  havde  i saa  Fald 
kun  Brugen  deraf  for  sin  Levetid.  En  Byes  eller  Landsbyes 
Territorium  var  deelt  i saa  mange  aCalpullis”  som  den  inde- 
holdt Quarlerer,  og  det  hele  Complex  benævnedes  ^Altepet- 
lalli”  d.  e.  Byjord.  Alle  de  paa  Calpulli-Regislrene  opforle 
Indbyggere  havde  Ret  til  al  dyrke  et  Jordstykke;  men  ved 
Siden  deraf  havde  hver  By  en  Grund,  der  dyrkedes  af  alle 
uCalpullia”  i Fællesskab,  og  hvis  Udbytte  benyttedes  til  at 
ernære  Hæren  i Krigstid;  den  kaldtes  aMilchimallir?  eller 
tlCacalomilir’  efter  den  Kornart,  der  hvert  Sted  dyrkedes  i den. 

Foruden  Agerdyrkerne  og  Grundejerne  vare  ogsaa  Kjdb- 
mændene  og  Haandværkerne  skattepligtige.  Deres  Afgifter 
udredede  de  i Regelen  i de  Artikler,  de  forhandlede  eller 
forarbejdede.  Den  laveste  Classe  af  Befolkningen  udgjorde 
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(le  saakaldte  Tlalmaillis  d.  e.  Jordhænder.  Disse  Tlalmaillis 
fulgte  med  Grunden,  vare  en  Slags  giebæ  adscripti.  De  vare 
frilagne  for  enhver  direcle  Afgift  til  Souverainen,  forrettede 
intet  Arbeide  paa  Communaljorderne,  men  udredede  visse  aarlige 
Afgifter  til  Grundherren , og  vare  i Krigslilfælde  mililairplig- 
tige.  Iblandt  Krondomainerne  gaves  der  ogsaa  endeel,  som 
dyrkedes  af  Arbeidere  henhorende  til  denne  Classe,  og  som 
Souverainen  ikke  kunde  afhænde,  men  kun  bortfæsle  efter 
Behag. 

Afgifterne  erlagdes  til  forskjellige  Tider,  de.  der  udre- 
dedes in  natura,  i hver  Landsby  efter  endt  Host,  og  opbeva- 
redes da  i uhyre  særlig  dertil  indrettede  Magasiner,  hvorfra 
de  toges,  eftersom  Behovet  fordrede.  Fra  Omegnen  af  Mexico 
bragtes  de  ind  til  denne  Stad  til  regelmæssig  Forsyning  for 
Indbyggerne,  der  intet  Landbrug  dreve,  da  den,  som  bekjendt, 
rundtom  var  omgiven  af  Soer.  Med  Hensyn  til  Opkrævningen 
af  de  de  Handlende  og  Haandværkerne  paahvilende  Afgifter 
iagttoges  ingen  almindelig  fulgt  Regel.  I visse  Egne  foreloges 
den  hver  20de  Dag,  i andre  hver  4de  Maaned.  Den  af  vor 
Forf.  saakaldte  :ipersonlige  og  ordinaire”  Tjeneste,  der  bestod  i 
daglig  at  forsyne  Ovrighedspersonernes  Huus  med  Vand  og 
Brænde,  fordeeltes  dagviis  paa  Landsbyerne  eller  Quartererne, 
saaledes  at  den  ikke  kom  til  at  paahvile  den  enkelte  mere 
end  een  å to  Gange  om  Aaret.  De  egentlige  Hoveriarbeider 
udforles  som  oftest  ved  Hjelp  af  Slaver,  der  fandtes  i stort 
Antal. 

Souverainen  selv  eller  Ovrighederne  valgte  iblandt  de 
ringere  Adelige,  de  saakaldte  4ÉPillis”,  Oppebdrselsbetjenle 
(inlendants),  der  havde  at  besorge  Afgifternes  Opkrævning 
samt  at  vaage  saavel  over  Communaljordernes  som  de  private 
Jorders  Dyrkning.  Afgifterne  tiltoge  stadig  og  vare,  tillige- 
med de  Foræringer,  som  Gouverneurerne  og  Kronens  Lehns- 
mænd  hragle  Kongerne,  og  Krigsbyttet  Kilden  til  de  umaadelige 
Rigdomme.  Spanierne  forbausedes  over  at  finde  ved  Montezumas 
Hof  og  til  den  Elendighed  og  Ladhed,  de  fandt  hos  Folket. 
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Med  Hensyn  (il  Slaverne,  som  vi  nys  omtalte,  ville  vi 
endnu  tilfoie  fdlgende.  De  deeltes  i trende  skarpt  adskilte 
Categorier:  Krigsfanger,  Forbrydere  og  ved  Kjbb  erholdte. 
Disse  sidste  vare  deels  saadanne,  som  Kjobmændene  havde 
tilforhandlet  sig  hos  fremmede  Nationer  og  fort  (il  Anahuac, 
deels  Bdrn  af  fattige  Forældre,  der  solgte  dem  af  Trang. 
Krigsfangerne  bleve,  som  alt  omtalt,  i stort  Antal  ofrede  til 
Guderne;  de  ovriges  Stilling  var  derimod,  ifolge  vor  Forf., 
saa  mild  og  den  dem  tildeel  bievne  Behandling  saa  menne- 
skelig som  nogensteds  selv  iblandt  christne  Nationer  endnu 
den  Dag  idag.  Salget  af  en  Slave  var  kun  gyldigt,  naar  det 
fandt  Sted  i Overværelse  af  fire  Vidner  af  moden  Alder.  De 
Tjenester,  man  havde  Ret  til  at  fordre  af  ham,  vare  noiagtig 
bestemte.  Han  kunde  have  sin  Familie  hos  sig,  have  selv- 
stændig Eiendom,  ja  endog  selv  igjen  besidde  Slaver.  Hans 
Bbrn  vare  fri,  da  ifolge  Loven  ingen  kunde  fddes  som  Slave. 
Naar  en  Fri  havde  utilladelig  Omgang  med  en  andens  Slav- 
inde og  hun  blev  frugtsommelig  og  dode  i Barselseng,  blev 
Forforeren  Slave  i hendes  Sted.  Ligesom  det  var  tilladt  en- 
hver Fribaaren  at  sælge  sine  Born  af  Trang,  saaledes  stod 
det  ham  ogsaa  frit  for  at  sælge  sig  selv;  en  Slave  kunde 
derimod  ikke  sælges  uden  hans  Samtykke,  med  mindre  han 
udviste  en  hbi  Grad  af  Trods  og  Opsætsighed,  i hvilket  Til- 
fælde hans  Herre,  efleral  have  constaleret  hans  Opforsel  for 
Vidner,  kunde  lægge  ham  et  Træhalsbaand  om  Halsen  og  i 
denne  Tilstand  bringe  ham  til  Torvs.  Men  selv  i delle  Til- 
fælde stod  der  endnu  en  Udsigt  aaben  for  Slaven:  lykkedes 
det  ham  nemlig  at  undvige  og  naae  Kongens  Palads,  var 
han  fri.  Ingen  havde  Lov  til  at  standse  ham  paa  Flugten 
undtagen  hans  Herre  og  dennes  Sonner,  og  enhver  anden, 
der  lagde  Haand  paa  ham,  mistede  selv  Friheden.  Der 
dreves  en  udstrakt  Slavehandel  paa  alle  Markeder.  Hoved- 
sædet for  samme  var  imidlertid,  som  det  synes,  ifolge  en 
Lovbestemmelse,  Staden  Azeapotzalco. 
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gFor  al  give  en  nogenlunde  fuldstændig  Skildring  af 
Anahuacs  Institutioner” , siger  vor  Forf.  ved  Slutningen  af 
det  Afsnit,  af  hvilket  vi  nys  have  sluttet  vore  Uddrag,  astaaer 
der  £ndnu  tilbage  al  sige  nogle  Ord  om  de  ovrige  Grene  af 
den  mexicanske  Civilisation,  og  da  navnlig  om  Handelen, 
Agerdyrkningen  og  Kunsterne”.  Yi  ville  i vore  Uddrag  folge 
den  her  af  Forf.  valgte  Orden,  idet  vi,  navnlig  ogsaa  hvad 
adskilligt  af  det  allerede  meddeelte  angaaer,  eengang  for  alle 
bemærke,  at  der  synes  os  at  herske  nogen  Skjodesldshed  og 
Mangel  paa  Systematik  i hans  Behandling  af  Gjenstandene,  der 
ikke  skildres  i den  naturlige  og  hensigtsmæssige  Folge.  For 
dog  ogsaa  i saa  Henseende  at  give  et  tro  Billede  af  vor 
Forf.’s  Arbeide  ere  vi  imidlertid  som  oftest  ikke  afvegne  fra 
den  af  ham  fulgte  Rækkefølge,  ifblge  hvilken  vi  saaledes  nu 
ogsaa  her  forst  omtale  Handelen  og  de  Handlende. 

Man  skjelnede  i Mexico  temmelig  skarpt  imellem  trende 
Gasser  af  Handlende:  Pochteca’erne , der  kaldtes  saaledes 
efter  Quarteret  Pochtlan  i Tlatilolco,  Sædet  for  de  rigeste  og 
mest  anseete  Financiers  og  Handelsmænd,  Nahualoztomeca7- 
erne  d.  e.  Folk,  der  skjule  eller  forklæde  sig,  en  Benævnelse, 
der  gaves  dem  paa  Grund  af  at  de  havde  for  Skik  at  for- 
klæde sig  for  bedre  al  kunne  trænge  ind  i de  fjendtlige  Ter- 
ritorier, og  endelig  TeyahualohuanPerne,  Slavehandlerne.  Den 
førstnævnte  Classe  var,  som  alt  antydet,  den  mest  anseete. 
De  bleve  ofte  af  Souverainen  ophoiede  i Ridderstanden  og 
beklædte  de  hbieste  Pladser  i Handelslribunalerne.  Disse 
trende  Gasser  havde  imidlertid  intet  Kasteagtigl,  og  der  var 
intet  til  Hinder  for  at  Vedkommende  kunde  gaae  over  fra 
den  ene  til  den  anden.  Af  de  for  dem  alle  fælles  Privilegier 
vare  følgende  de  vigtigste:  Fritagelse  for  Krigstjeneste  og 
Hoveriarbeide,  særskilt  Jurisdiction  og  egne  Domstole,  be- 
klædte af  Medlemmer  af  selve  Standen,  samt  endelig  egne 
Fængsler.  Desuden  tilkom  det  Handclsraadene  selv  al  træffe 
reglementariske  Bestemmelser  med  Hensyn  til  Kjob  og  Salg, 
al  fastsætte  Varernes  P ri  is  og  at  afstraffe  dem,  der,  uden  at 
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henhore  lil  Corporationen , gjorde  Indgreb  i sammes  Privile- 
gier. Handelen  med  Udlandet  var  meget  betydelig.  Imod 
Nordvest  strakte  Mexicanernes  Handelsforbindelser  sig  lil 
Bugten  ved  Californien,  imod  Nord  til  Mundingen  af  Floden 
San  Joan  de  Nicaragua,  mod  Syd  og  Sydvest  til  Bugten  ved 
Nicoya  og  maaskee  endnu  længere.  Denne  Handelens  Ud- 
bredelse var  af  ikke  ringe  Vigtighed  i politisk  Henseende, 
navnlig  ogsaa  paa  Grund  af  de  Beretninger,  de  reisende  Han- 
delsmænd  gave  om  de  fremmede  Lande  og  de,  lige  indtil 
Spaniernes  Tid  opbevarede,  temmelig  noiagtige  KoK,  som  de 
optoge  over  samme.  Handelens  eller  de  Handlendes  Gud  var 
Iyacacoliuhqui,  ogsaa  kaldet  Iyacateuclli  eller  ^Herren  med 
Ørnenæsen”,  et  Symbol  paa  den  List  og  Snuhed,  der  fordre- 
des af  en  Handelsmand.  Hans  Fest  feiredes  med  stor  Hoi- 
tidelighed  i Maaneden  Tlaxochimaco  i den  ham  under  Navn 
af  Pochtlan  viede  Helligdom,  hvor  Handelsstanden  med  stor 
Pragt  og  Pomp  underholdt  et  talrigt  og  rigt  doteret  Præste- 
collegium.  Naar  en  Caravane  stod  i Begreb  med  al  begive 
sig  paa  Marchen  til  et  fjernt  Land,  var  det  dog  ikke  lyaca- 
coliuhqui  men  Xiuhteuctli,  Ildens  Gud,  dens  Anforere  offrede 
lil.  Slige  længere  Reiser  foretoges  deels  for  hele  Handels- 
standens, deels  for  enkelte  Privalmænds  Regning,  deels  ende- 
lig ifolge  Souverainens  Ordre,  i hvilket  sidste  Tilfælde  Hen- 
sigten dermed  var  enten  at  anstille  Undersogelser  i et  hidtil 
lidet  bekjendt  Land  eller  at  recognoscere  et  fjendtligt  Terri- 
torium. Det  var  i Regelen  Nahualoztomcca'erne,  der  udsaaes 
til  en  saadan  Mission.  Deres  Forstandere  begave  sig  i saa 
Fald  efter  Kongens  Ordre  til  Paladset,  hvor  de  modtoge  deres 
Instructioner  og  en  Sum  Penge  til  Bestridelse  af  Rejseudgif- 
terne. — Staden  Mexico  talte  en  stor  Mængde  offentlige 
Pladser  og  Torve;  den  berømteste  af  dem  alle  var  imidlertid 
den  saakaidte  Tlalilolco,  som  saagodtsom  alle  den  spanske 
Erobrings  Historieskrivere  have  givet  en  saa  glimrende  Be- 
skrivelse af.  Den  var  rundt  omkring  omgiven  med  uhyre 
store  aabne  Buegange.  De  spanske  Skribenter  beskrive  den 


MEXICOS  OG  CENT  HAL  — AMERICA  S ÆLDRE  HISTORIE.  103 


som  tre  Gange  saa  stor  som  det  beromte  Torv  i Salamanca: 
og  der  saae  man  Kjobmændene  ikke  blot  fra  Nabolandene 
men  fra  de  fjerneste  Egne  udstille  den  americanske  Verdens 
mest  forskelligartede  Producter.  Der  saae  man  ogsaa  Potte- 
magerne  og  Juvelererne  fra  Cholullan,  Guldsmedene  fra  Az- 
capolzalco,  Malerne  Ira  Tetzeuco,  Sadelmagerne  fra  Tenayo- 
can,  Jægerne  fra  Xilotepec,  Fiskerne  fra  Cuitlahuac.  Gartnerne, 
Maatteflellcrne  og  Snedkerne  fra  Quauhlitlan,  Bouquethand- 
lerne fra  Xoehimileo  o.  s.  v. , alle  ivrig  beskæftigede  med  at 
udstille  deres  Varer  paa  den  fordelagtigste  Maade  og  at  rose 
deres  fortrinlige  Egenskaber.  Alle  Varer,  med  Undtagelse  af 
Levnetsmidler,  forhandledes  paa  denne  Plads  (Boutiquer  kjendte 
Mexicanerne  slet  intet  til).  ^Man  seer  der”,  siger  Cortes  l, 
t.alle  Landets  forskjellige  Varer,  Levnetsmidler2,  Guld-  og 
Sdlvsmykker,  Bly,  Messing,  Kobber.  Tin,  Bygningssiene.  Con- 
chylier,  Coraller,  Fjer.  Der  sælges  ogsaa  Kalk,  raae  og 
bugne  Steen,  raae  og  brændte  Tagsteen,  Bygningstommer  etc. 
En  Gade  er  bestemt  for  Vildt  alene,  og  her  finder  man  et 
Udvalg  af  alle  Landets  vilde  og  tamme  Fjerkræ,  Huns,  Ager- 
huns,  Vagtler,  Glenter,  Heirer,  Duer,  Turtelduer.  Smaafugle 
(Colibrier?)  i Buur  flettede  af  Siv.  Papagoier,  Orne,  Falke. 
Iloge  og  andre  Rovfugle,  Kaniner,  Harer,  Hjorte  og  smaae 
Hunde,  der  fededes  for  at  tjene  til  Næring.”  Han  fremhæver 
dernæst  navnlig  den  store  Mængde  af  Medicinalplanter,  Urter 
og  Frugter,  Honning  og  Vox,  Sukker,  Viin,  Bomuld,  Silke, 
Læder  og  Huder,  garvede  og  ugarvede,  simpelt  eller  malet 
og  emaillerel  Pottemagerarbeide,  Fisk,  Æg  etc.  etc 

Handelen  var  ikke  blot  Tuskhandel.  Man  havde  flere 
Sorter  Mynt,  skjdnt,  som  det  synes,  ingen  præget.  Den 
furste  bestod  af  Cacaobonner,  kaldede  apatlachte”  eller  upa- 
taste”  af  Verbet  ,4patla”  bytte,  tuske.  De  brugtes  som  Skille- 
mynt  og  regnedes  efter  ^xiquipilli’er”  a 8000  Bdnner.  For, 

1 Carlas  de  Hernando  Cortes,  Relat.  Segunda.  Mexico  1772. 
2 Dette  stemmer,  som  man  vil  see,  ikke  med  det  nys  efter  Forf. 
bemærkede. 
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hvor  Talen  var  om  stbrre  Summer,  at  spare  sig  den  Uleilig- 
hed  at  tælle,  regnede  man  efter  Sække  a 3 xiquipilli’er  eller 
24000  Romier.  Den  anden  Myntsort  bestod  i forskjellige 
smaae  Stykker  Bomuldstoi,  der  kaldtes  4;patolcuachtli,J , den 
tredie  af  Guldstov,  som  opbevaredes  i Fjerposer,  den  fjerde, 
der  mest  nærmede  sig  til  prægede  Penge,  af  Stykker  Kobber, 
udhugne  i Form  af  et  T,  den  femte,  der  omtales  af  Cortes  i 
hans  Breve  til  Keiser  Carl  den  Femte,  af  Tinstykker,  der 
lignede  Jetons  og  hvoraf  hvert  i Midten  havde  et  lille  Hul, 
saa  at  de  kunde  trækkes  paa  en  Snor.  Efter  vor  Forfatter 

komme  til  de  her  anfdrte  endnu  to  andre  Slags  Mynt.  Den 
ene  af  disse  omtales  hos  Sahagun,  som  kalder  den  atondillo”, 
hvorimod  dens  mexicanske  Navn  var  uQuauhtli”  d.  e.  Orn, 
en  Benævnelse,  der  uvilkaarlig  vækker  Opmærksomhed,  da 
den  betegner  en  ogsaa  i Europa  meget  udbredt  Form  eller 
Præg.  Sahagun  giver  ingen  yderligere  Oplysning  hverken  om 
dens  Form  eller  Værdi.  Vor  Forf.  antager  den  for  al  have 
været  af  Guld,  en  Antagelse  som  han  fornemmelig  grunder 
paa  en  Beretning  om  den  store  Mængde  Klædningsstoffer  og 
kostbare  Smykker,  der  i et  vist  givet  Tilfælde  indkjobtes  for 
en  Sum  af  1600  af  disse  a6rne”.  Den  anden  Myntsort, 
som  de  spanske  Forfattere  kalde  ttlejuelo”  var  ligeledes  af 
Guld  og  havde  en  Værdi  af  50  spanske  Ducaler.  — At  der 
ved  Kjob  og  Salg  maa  have  været  anvendte  forskjellige  Væg- 
ter, er  rimeligt  og  bevidnes  derhos  ogsaa  af  Sahagun.  Noget 
nærmere  herom  er  os  imidlertid,  saavidt  vides,  ikke  opbeva- 
ret. — Polilicommissairer  palrouillerede  uafladeligt  paa  Tor- 
vene for  at  vaage  over,  at  ingensomhelst  Svig  eller  Uorden 
gik  i Svang.  De  havde  Opsigt  med  de  Handlende,  under- 
søgte Vægterne,  og  tilintetgjorde  dem,  saafremt  de  befandtes 
unoiagtige.  Midt  paa  Pladsen  ^Tlatilolco”  stod  en  Bygning, 
der  kaldtes  Tecpan  d.  e.  Paladset,  og  i hvilken  et  Fælles- 
udvalg af  alle  Corporationer  samt  Handelstribunalet  residerede. 
Dette  Tribunal  bestod  af  tolv  Dommere,  kjendte  i alle  imel- 
lem Kjobere  og  Sælgere  opstaaede  Stridigheder  og  paadomle 
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alle  paa  Torvet  beganede  Forbrydelser.  Al'  alle  de  tiltorvs 
bragle  Gjenstande  udrededes  en  vis  bestemt  Afgift  til  Souve- 
rainen,  som  derimod  paa  sin  Side  tilsikrede  de  Handlende 
en  fuldkommen  upartisk  Haandhævelse  af  Retten  samt  den 
fuldstændigste  Sikkerhed  for  deres  Personer  og  Varer.  Om 
Natten  bevogtedes  Torvene  paa  del  omhyggeligste  af  dertil  af 
Regjeringen  beskikkede  og  lonnede  Folk.  Men  paa  den  an- 
den Side  hjemsbgte  Loven  ogsaa  med  strenge  Straffe  de 
Handlende  for  ethvert  Bedrag,  der  kunde  bringe  Forstyrrelse 
i Sagernes  Gang  og  skade  den  offentlige  Credit.  Naar  den 
fastsatte  Frist  var  udloben,  blev  saaledes  Debitor  med  Magt 
tvungen  til  al  betale  sin  Gjeld,  og  var  han  insolvent  i nogen 
hbi  Grad,  straffedes  han  corporlig  som  den,  der  havde  til- 
vendt sig  offentlige  Midler.  Det  ansatte  Opsjns  Aarvaagen- 
hed  var  saa  stor,  og  Straffens  Execution  i givel  Tilfælde  saa 
hurtig  og  ubonhdrlig,  at  Tyverier  horte  til  Sjeldcnhederne. 
De  talrige  Spaniere,  der  saa  ofte  besbgle  Tlaliloleo,  kunne 
ikke  tinde  Ord  nok  til  at  beskrive  saavel  den  beundrings- 
værdige Orden,  der  herskede  overalt,  som  den  uhyre  Masse 
og  det  sjeldne  Udvalg  af  allehaande  Varer,  som  forefandles 
der.  Om  Torvene  i Tetzcuco,  Tlaxcallan,  Cholullan,  Huexol- 
zineo  og  andre  storre  Slæder  gjelder  forholdsviis  det  samme, 
som  nys  er  bemærket  om  Hovedstadens.  Ogsaa  de  vare 
godt  besogte.  Cortes  anslaaer  saaledes  i en  af  sine  Beret- 
ninger Markedsgjesternes  Antal  i Tlaxcallan  til  over  30000 
Personer,  og  Mololinia,  der  over  20  Aar  efter  Erobringen 
omtaler  Markedet  i Tepeyacai,  hvor  han  var  tilstede,  bemær- 
ker, at  del  var  overordentlig  livligt  og  besdgt.  Torvene  af 
anden  Classe,  der  udelukkende  vare  bestemte  til  Fodevarers 
Forhandling,  fandtes  i stort  Antal  i de  forskjellige  Slæder, 
navnlig  i selve  Mexico.  Her  falbodes  Levnelsmidler  af  alle 
Slags,  deels  i raa,  deels  i tilberedt  Tilstand,  og  enhver  saadan 
Torveplads  var  omgiven  af  Bevertningssleder  og  Restaura- 
tioner, der  imidlertid  ikke  altid  havde  det  bedste  Ord  paa 
sig,  og  i Regelen  kun  besdgles  af  de  lavere  Folkeclasser. 
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Inden  vi  gaae  over  lil  at  omhandle  Agerdyrkningen  og 
den  agerdyrkende  Gasse,  ville  vi  endnu  med  nogle  faa  Ord 
omtale  nogle  Foranstaltninger  til  Handelens  og  navnlig  til 
Communicalioncrnes  Fremme.  Hvert  Aar  efter  Hegntidens 
Ophor  repareredes  Veie  og  Broer.  I Bjergegnene  og  paa 
ode  Steder  fandtes  næsten  overalt  store  Bygninger  oplorle 
for  al  tjene  til  Herberger  for  de  Reisende  og  Handlende. 
De  vare  bekostede  deels  af  Fyrsterne,  deels  af  Private,  og 
vare  efter  Climaels  og  Egnens  Behov  enten  af  Steen  eller  af 
Træ.  Over  rivende  Floder  og  Strdmme  vare  enten  Broer 
lagte,  eller,  hvor  delte  ikke  lod  sig  gjdre,  besbrgedes  Over- 
farten ved  Færger,  deels  frit,  deels  imod  Udredelse  af  Bro- 
eller Færgepenge.  Broerne  vare  enten  af  Steen  eller  Træ; 
hyppigst  dog  af  Steen. 

Om  den  mexicanske  Sdhandel  har  været  af  nogen  Be- 
tydenhcd,  vides  ikke;  kun  er  det  bekjendt,  al  der  dreves  en 
udstrakt  Kyslhandel.  De  hertil  brugte  Barker,  af  hvilke  de 
stdrsle  havde  en  Længde  af  indtil  60  Fod  og  vare  fors} nede 
med  Dæk,  bevægedes  deels  ved  Hjelp  af  Seil,  deels  ved  Hjelp 
af  Aarer.  De  foretoge  undertiden  temmelig  betydelige  Keiser. 
Der  berettes  saaledes  f.  E.  at  de  fdrste  europæiske  Sofarende 
skulle  hav.e  truffet  paa  slige  Barker  i en  Afstand  af  over  50 
lieues  fra  Land.  I selve  Anahuacdalen  fortes  naturligviis, 
som  alt  antydet,  saagodtsom  hele  Handelen  tilvands,  men  be- 
gunstigedes  ogsaa  i hoi  Grad  deels  ved  den  Omstændighed, 
at  de  derværende  Soer  dengang  havde  en  langt  slorre  Ud- 
strækning end  nu,  deels  ved  Hovedstadens  og  en  stor  Deel 
andre  vigtige  Byers  Beliggenhed  omkring  samme.  Masser  af 
Smaaskibe,  uacallis”,  af  alle  Slags  vare  uafladelig  paa  Farten 
imellem  dem  og  tilforte  Hovedstaden  allehaande  Forbrugs- 
gjenstande. 

aDen  samvittighedsfulde  Omhu”,  siger  vor  Forf.,  idet  han 
gaaer  over  til  at  omhandle  Agerdyrkningen,  uhvormed  Gejst- 
ligheden i Mexico  og  Mellem-America  bevarede  de  ældgamle 
Traditioner  med  Hensyn  til  Agerdyrkningen  i disse  Lande 
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saavelsom  de  talrige  lil  Ære  for  Agerdyrkningens  Guddomme 
indstiftede  Fester  vise  noksom,  hvor  hdi  en  Grad  af  Interesse 
den  folie  for  Landbruget.”  Da  man  ikke  kjendte  Ploven  og 
ikke  havde  Oxne  eller  andre  Dyr,  der  kunde  træde  i disses 
Sted,  var  man  udelukkende  henviisl  til  sil  personlige  Arbeide, 
kun  med  Benyttelse  af  enkelte,  overordentlig  simple  Redska- 
ber. Til  at  gjennemstikkc  og  vende  Jordskorpen  benyttede 
man  enten  Pæle,  hvis  Spids  var  bleven  hærdet  i Ilden,  eller 
et  Redskab,  der,  aabenbart  paa  Grund  af  sin  Form,  bar 
Navnet  uCohua”  eller  aCohuall”  d.  e.  Slange,  og  var  af 
Kobber  med  el  Træskaft.  Derhos  brugte  man  ogsaa  en  Slags 
Spade  af  Egetræ  ,thuictli”.  aDer  er  ingen  Tvivl  om”,  be- 
mærker en  spansk  Historiker,  État  de  endnu  maa  have  haft 
andre  Agerdyrkningsredskaber;  kun  har  de  gamle  Skribenters 
Forsømmelighed  berøvet  os  Ledighed  til  at  gjore  nærmere 
Bekjendtskab  med  dem.”  For  at  kunne  vande  deres  Marker, 
opkastede  de  Dæmninger  før  Floderne  og  Rjergstrommene  og 
gravede  Canaler  og  Grøfter  for  at  kunne  lede  Vandet  efter 
Behag.  I hditliggende  Egne  og  paa  Bjergskrænter  saaede  de 
ikke  hvert  Aar,  men  lod  Jorden  ligge  brak,  indtil  den  af  sig 
selv  paany  bedækkedes  med  Urter  og  Græs,  som  de  da  i 
den  torre  Tid  afsved,  for  at  Asken  kunde  tjene  lil  Gjødning 
og  erstatte  de  af  Regnen  bortskyllede  Salte.  Deres  Marker 
omgave  de  med  Steengjerder  eller  Aloehegn.  Den  agerdyr- 

kende Classe  var  meget  talrig.  Med  Undtagelse  af  Kongen, 
Prindserne,  de  fornemme  Herrer  og  de  Soldater,  der  vare 
kaldte  under  Fanerne,  var  saagodlsom  hele  den  øvrige  Be- 
folkning meer  eller  mindre  beskæftiget  med  Agerdyrkning,  og 
satte  en  Ære  deri.  Kvinderne  og  Bornene  hjalp  deres  Mænd 
og  Fædre.  Til  Kornets  Opbevarelse  havde  man  rummelige 
Lader,  i Regelen  byggede  af  Træ  og  af  en  fiirkantet  Form. 
De  anseeligste  vare  de  offentlige  Lader  eller  Magasiner,  der, 
som  alt  tidligere  bemærket,  ialmindelighed  vare  opforte  nær- 
ved Templerne. 
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Holdtes  Agerdyrkningen  saaledes  i Ære  hos  Mexicanerne, 
saa  var  dette  ogsaa  i ikke  ringere  Grad  Tilfældet  med  Have- 
dyrkningen  og  Gartneriet.  Erobrernes  Beretninger  indeholde 
talrige  Vidnesbyrd  om  den  Beundring,  hvormed  de  oply  Idtes 
ved  at  besee  de  mexicanske  Fyrsters  Haver  og  ved  al  iagt- 
tage den  Skjonhed  og  Orden,  der  overalt  lagde  sig  for  Dagen 
i deres  Anlæg  og  Planlesamlinger.  Forrest  i Rækken  stode 
Haverne  i Mexico  og  Tctzculzinco,  Iztapalapan  og  Huaxlepee. 
Den  næstsidste  af  disse  var  anlagt  af  Cuitlahuall,  Monlezuma 
den  Åndens  addre  Broder  og  Efterfblger.  Saavel  dens  be- 
tydelige Omfang  som  dens  smagfulde  og  smukke  Indretning 
tiltrak  sig  i hoi  Grad  Cortes’s  og  hans  Staldbrodres  Opmærk- 
somhed. Den  var  deell  i store  Fiirkanler,  adskille  ved  skygge- 
fulde og  duftrige  Alleer.  Seilbare  Canaler  forte  Soens  Vande 
igjennem  den  og  nærede  et  stort  Basin,  til  hvilket  man  kunde 
nedstige  ad  en  Steenlrappe,  og  paa  hvis  Overflade  bestandig 
saa  es  en  stor  Mængde  forskjellige  Vandfugle.  Endnu  berbm- 
tere  synes  dog  Flaven  i Fluaxtepec  at  have  været.  Den  havde 
sex  (franske)  Miil  i Omfang  og  gjennemstrbmmedes  af  en 
smuk  Flod.  Dens  Træer,  Planter  og  Blomster  udgjorde  den 
kostbareste  Samling  i hele  Mexico  og  forbgedes  stadig  med  * 
de  sjeldneste  Væxter.  Spanierne  vedligeholdt  længe  denne 
kostelige  Have,  hvor  de  fortrinsviis  dyrkede  de  for  Climaet 
passende  Medicinalplanter. 

Af  alle  de  af  de  mexicanske  og  centralamerieanske  Folke- 
slag dyrkede  Videnskaber  synes  forovrigt  netop  Medicinen  al 
have  været  den,  der  mindst  tiltrak  sig  Erobrernes  Opmærk- 
somhed. Den  stbrste  Deel  af  de  spanske  Skribenter  nbies 
med  at  berette,  at  Mexicanerne  og  de  bvrige  Nationer  besade 
et  noie  Ejendskab  til  de  forskjellige  Lægemidler  og  navnlig 
Medicinalurter,  som  de  betjente  sig  af  til  ofte  forbausende  og 
vidunderlige  Cure.  De  i Lægevidenskaben  af  Mexicanerne 
gjorte  Fremskridt  specificeres  derimod  saagodtsom  ingensteds. 
Sabagun  er  den  eneste,  der  paa  en  klar  og  lydelig  Maade 
beretter  om  de  Kundskaber,  Toltequerne  i saa  Henseende 
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havde  erhvervet  og  gaaer  i Detail  angaaende  Medicinens  Til- 
stand i Mexico  og  Landets  Naturhistorie.  Det  er  bekjendt  at 
saavel  Mexicanerne  som  de  ovrige  Nationer,  der  arvede  Tol- 
tequernes  Civilisation,  besade  Skrifter,  hvor  alle  de  med  Hen- 
syn til  Naturvidenskaben  gjorte  Observationer  med  stor  Om- 
hyggelighed vare  optegnede,  og  af  disse  Skrifter  betjente 
Lærerne  sig  ved  Undervisningen  saavel  hvad  de  menneske- 
lige Sygdomme  som  de  i Naturen  forefundne  Midler  imod 
dem  angaaer.  Lægen  Hernandez  1 , der  af  Philip  II  blev 
sendt  til  Mexico  for  at  undersoge  Landets  Fauna  og  Flora, 
log  stadigt  i sine  Undersøgelser  de  indfodte  Læger  til  Vej- 
ledere. Disse  gjorde  ham  bekjendt  med  ikke  mindre  end 
1200  Planter  samt  deres  nahuatl’ske  Benævnelser,  med  over 
200  Fuglearter  og  med  et  særdeles  betydeligt  Antal  Pattedyr, 
Reptilier,  Fiske,  Insecter  og  Mineralier.  Ifølge  vor  Forf. 
skylder  derhos  den  europæiske  Pharmacie  Mexicanerne  Kjend- 


1 Hernandez,  der  ogsaa  er  bekjendt  i en  slorre  Kreds  na>nligsom 
Udgiver  af  Plinius,  var  Læge  hos  Philip  il.  Det  ovenanførte  ham 
af  denne  Konge  givne  Hverv  sysselsatte  baade  ham  og  flere  andre 
lærde  Nalurkyndige  i en  Række  af  Aar.  Hans  Arbeide,  der,  som 
vor  Forf.  bemærker,  ((fuldelig  var  de  CO, 000  Ducater  værdt,  som  det 
kostede”,  indeholdt  24  Boger  (Bind?)  Text  og  11  Bind  fortræffeligt 
ildforte  Afbildninger  af  Planter  og  Dyr.  Da  Kongen  imidlertid  an- 
saae  det  for  altfor  volumineust,  lod  han  en  anden  af  sine  Læger, 
Neapolitaneren  Nardo  Antonio  Recchi,  gjore  el  Uddrag  af  det.  Delte 
Uddrag  besdrgedes  af  Dominicaneren  Francisco  Ximenes  udgivet  i 
Trykken  i Mexico  i Aaret  1615  paa  Spansk  og  udkom  senere  (1651) 
i Rom  paa  Latin  med  en  Mængde  lærde,  men  altfor  vidtløftige  og 
kjedelige,  Anmærkninger  og  Dissertationer.  Hernandez’  Haandskrif- 
ter  bleve  oversendte  til  Bibliotheket  i Escurial,  hvor  de  senere  be- 
nyttedes af  den  bekjendte  P Nierenberg,  der  fra  dem  for  største 
Delen  hentede  Stoffet  til  sine  naturhistoriske  Skrifter,  hvilket  han 
ogsaa  selv  bekjender.  En  fransk  Jesuit,  P.  Claude  Clément,  siger 
etsteds,  hvor  han  taler  om  Hernandez’s  Manuscripter : £tQui  omnes 
libri  et  commentarii,  si  pro  ut  affecti  sunt,  ita  forent  perfecti  et  ab- 
soluti,  Philippus  Secundus  et  Franciscus  Hernandius  haud  quaquam 
Alexandre  et  Arisloteli  bac  in  parte  concederent.” 
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skabet  til  den  stbrste  Deel  af  de  Mcdicinalplanter , som  den 
liar  oplaget  siden  del  16de  Aarliwndrede. 

De  mexicanske  Læger  benyttede  i deres  Praxis  Ind- 
sprbilninger , Decocler,  Plastre,  Salver  og  Olier,  hvilket  all 
ifblge  Erobrernes  Beretninger  falbbdes  saavel  en  gros  som 
en  detail,  saavel  i Hovedstaden  som  andensteds.  Deres  Olie- 
arter  vare  uUlli”  1 eller  ^flydende  Caoutchouc”,  uTlapatl”  af  et 
Træ,  der  havde  Lighed  med  Figentræet,  aChilé”  eller  ^Pigment” 
uChian”  og  itOcotl”  af  en  Art  Lovtræer.  Chian  benyttedes  imid- 
lertid mere  af  Malerne  end  som  Lægemiddel.  Af  Træet  aHu- 
itziloxitl”  udvandtes  tvende  Slags  Balsamer:  ,Opo”  og  uXilo”. 
Af  Barken  af  Træet  uHuaconex”,  erholdtes  ligeledes  en  seig, 
olieagtig  Væske,  og  af  Planten  aMaripenda”  en  Slags  Balsam, 
der  var  vidunderlig  virksom. 

Hvad  den  mexicanske  Chirurgie  angaaer,  saa  lærte  Er- 
obrerne af  egen  Erfaring  at  domme  om  den  Dygtighed  og 
det  Held,  hvormed  de  lægede  Saar.  Foruden  Balsam  og  Salve 
af  uMaripenda”  benyttede  de  dertil  ogsaa  Tobak  og  andre 
Vegetabilier,  hvis  Fro  de  pulveriserede,  blandede  med  en  vis 
Harpixart  og  dernæst  anbragte  paa  del  lidende  Sled,  som  de 
belagde  med  Fjer.  Behandlingen  foreloges  altid  under  endeel 
mysterieusc  Paakaldelser  og  Ceremonier.  De  kjendte  Aare- 
ladning,  som  de  iværksatte  med  stor  Duelighed  og  Held  ved 
Hjelp  af  en  lille  Lancet  af  uizl!i”  eller  Obsidian.  Simple 
Folk  aarelode  sig  selv  med  en  Maguey-Torn.  Istedenfor  * 
Igler  brugte  de  Piggene  af  det  americanske  Pindsviin.  Sb- 
og  Flodbade  vare  i almindelig  Brug  i alle  Classer  af  Be- 
folkningen og  ligeledes  Dampbade,  der  toges  i egne  dertil 
indrettede  Smaakamre. 

uDet  har”,  siger  vor  Forf.,  uvakt  almindelig  Forundring, 
at  Mexicanerne,  trods  de  Levnelsmidlers  Beskaffenhed,  de 
ofte  benyttede,  vare  underkastede  saa  faa  Sygdomme.  Den 
Elendighed,  hvori  de  vare  nedsunkne  i de  sidste  Aar  for 

1 Eller  uolli’,  hvis  Lighed  med  lal.  oleum , vort  Olie , Forf.  gjor 
opmærksom  paa. 
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Stadens  Grundlæggelse  og  Nødvendigheden  af  at  drage  Nytte 
al  alt,  hvad  Naturen  frembod  til  Næring,  havde  allerede  (idlig 
vænnet  dem  til  at  ernære  sig  af  Reptilier  og  lnsecler.  der, 
under  andre  Omslændigheder , vilde  have  vakt  selv  de  Graa- 
digsles  Væmmelse.  De  spiste  saaledes  ikke  alene  Rddderne 
af  flere  Vandplanter,  men  endogsaa  adskillige  Slange-  og 
Fluearier  og  navnlig  disse  sidstes  Æg,  af  hvilke  de  iblandt 
andet  lavede  en  Slags  Caviar.  kaldet  ^Ahuauhlli” , der  havde 
megen  Lighed  med  vor  Caviar,  og,  ifolge  vor  Forf.,  endne 
den  Dag  idag  sees  paa  mangl  et  spansk  Bord  i Mexico. 
Mexicanerne  benyttede  ogsaa  en  ikke  nærmere  angiven  Sub- 
stants,  der  flod  om  paa  Vandet  i Soen  og  som  de  torrede  i 
Solen,  opbevarede  og  senere  spiste  som  en  Slags  Ost,  hvil- 
ken den  ogsaa  lignede  saavel  i Lugt  som  i Smag.  De  kaldte 
den  jjTecuillatl”,  d.  e.  Steenexcrement. 

Det  almindeligste,  rigeligste  og  derhos  tillige  sundeste  af 
alle  de  Næringsmidler,  hvormed  Forsynet  havde  velsignet  deres 
Land,  var  imidlertid  Maisen,  af  Mexicanerne  kaldet  uTlaolli”, 
en  Plante,  der  er  ligesaa  velsmagende  som  nærende  og  givtig, 
og  hvis  Dyrkning  derhos  ikke  kræver  nær  saa  megen  Omhu 
og  Paapassenhed  som  Kornets.  De  kogte  den  ialmindelighed 
i Vand  med  en  liden  Tilsætning  af  Kalk  og  Salpeter,  hvor- 
næst  den  let  afbælges,  og  male  den  derpaa,  mens  den  endnu 
er  ganske  fugtig,  med  et  Rulletræ  paa  en  Steenart,  der  be- 
nævnes uMeUatP\  paa  hvilken  siden  ogsaa  Deigen  tilberedes  til 
Kager,  som  koges,  Arbeider,  der  altid  udfores  af  Fruentimmerne. 
For  at  betage  Maisen  dens  flane  Smag  blandedes  Deigen  med  for- 
skjellige  Ingredientser,  i Kongernes  og  de  fornemme  Herrers 
Huusholdning  ialmindelighed  med  aromatiske  Urter,  navnlig  med 
en  Blomst  kaldet  uCoatzonlecoxochitl:’  d. e.  den  Blomst,  som  dræ- 
ber Slanger.  Meel  erholdtes  af  flere  forskjellige  Rodder.  Af  ud- 
bredt Brug  var  navnlig  ogsaa  den  amerieanske  Bbnne,  hvoraf  der 
havdes  flere  Sorter,  som  tilberedtes  paa  mange  forskjellige  Maa- 
der.  Den  Suppe,  som  uddrages  af  den  ved  Kogning,  er,  efter 
vor  Forf.,  en  meget  nærende  Substans,  som  staaer  i stor  Yndest 
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endnu  den  Dag  idag.  Af  alle  Mexicanernes  Spiser  er  imid- 
lertid Chocoladen  ilden  Modsigelse  den,  der,  efler  at  være 
forplantet  til  Europa,  har  vundet  mest  Bifald  og  Udbredelse. 
Af  Cacao’en  ^Cacahuall”,  tilberedtes  flere  forskjellige  Drikke, 
foruden  Chocoladen  uchocolati”,  hvis  Tilbercdelsesmaade  ikke 
ganske  stemmede  med  vor.  De  forskjellige  af  Cacaoen  er- 
holdte Drikke  pleiede  man  at  give  en  Tilsætning  af  en  aro- 
matisk Plante,  utlilxochitl” , nutildags  bekjendl  hele  Verden 
over  under  Navn  af  uVanille”,  samt  tillige  af  Honning. 

Mexicanerne  node  ligesom  vi  Æggene  af  endeel  Fugle, 
især  af  Ænder  og  Kalkuner.  Vildt,  som  de  havde  Overflbdig- 
hed  af,  og  Fisk  nodes  enten  stegt  eller  stuvet,  eller  tilberedt 
med  Urter,  Frugter  og  Gronl  paa  mange  forskjellige  Maader. 

De  americanske  Nationers  berusende  Drikke  indvandtes 
af  Palmetræet,  af  Acajoutræets  Frugt  samt  af  Maisror  og 
Maiskorn,  af  sidstnævnte  navnlig  en  Liqueur  kaldet  uchicha’’, 
som  omtales  af  mange  Forfattere.  Den  mest  almindelige  og 
mest  viinlignende  Drik  er  imidlertid  Saften  af  ttmell”  eller 
amaguey”,  af  Mexicanerne  kaldet  aoclli”  og  nutildags  Upul- 
qué”  l.  Vor  Forf.  beskriver  Tilberedclsesmaaden.  Udseendet 
er  hvidagtigt,  Smagen  temmelig  skarp  og  Virkningen  be- 
rusende, dog  i mindre  Grad  end  Drueviin.  Den  er  en  sund 
og  behagelig  Drik  og  roses  især  som  et  virksomt  Middel 
imod  Diarrhee. 

Det  forste  Maaltid,  en  let  Frokost,  node  Mexicanerne  om 
Formiddagen  efter  et  Par  Timers  Arbeide,  del  andet,  Mid- 
dagsmaaltidet,  noget  efter  Middag,  det  trédie,  Aftensmaallidet, 
Klokken  7 — 8 om  Aftenen.  De  spiste  ikke  meget,  undtagen 
ved  festlige  Lejligheder,  men  node  derimod  en  betydelig  Deel 
Drikkevarer,  navnlig  achilatl”,  en  Blanding  af  Cacao,  Mais, 
Chile  eller  rodt  Pigment  etc.,  hvilken  endnu  den  Dag  idag 

1 Ordet  apulqué”  er,  ifolge  Clavigero,  hverken  spansk  eller 
mexicansk,  men  stammer  fra  det  araucanske  Sprog,  der  tales  i Chili 
og  i hvilket  (,pulque’  betegner  enhver  berusende  Drik  ialmindelighed. 
Det  mexicanske  Ord  herfor  er,  som  i Texten  bemærket,  aoclli”. 
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er  almindelig  i Vera  Paz,  hvor,  ifolge  vor  Forf.,  ingen  vel- 
havende Indianer  lader  hengaae  et  Par  Timer  uden  at  tage 
sig  en  Kop  af  denne,  forovrigt  særdeles  nærende,  Drik. 

Skjont  Kvinderne  hos  Mexicanerne  indtoge  en  ikke 
mindre  hædret  Stilling  end  hos  os,  var  det  dog  ikke  Skik  og 
Brug,  at  de  deeltoge  i Gilder  og  Gjestebud,  med  mindre  disse 
fandt  Sted  ganske  en  famille.  Ved  slige  Gilder  gik  det  i 
Regelen  meget  overdaadigt  til,  og  flere  Dage  hengik  alene 
med  de  nodvendige  Forberedelser.  En  Mængde  Tjenere  og 
Slaver  af  begge  Kjon  opfyldte  alle  Gange  og  Gallerier  i Huset, 
de  til  Festlighedens  Afholdelse  bestemte  Sale  smykkedes  med 
duftende  Blomsterguirlander,  og  Gaardspladsen  belagdes  med 
Siv  og  vellugtende  Gront.  Der  uddeeites  Bouquetter  til 
Gjesterne  ved  deres  Ankomst,  og  enhver  tog  Plads  ved  Bor- 
det efter  sin  Rang.  Bordene  og  Sæderne  vare  meget  lave, 
og  Anretningen  fandt  Sted  paa  store  Duge.  Tjenerskabet 
bragte  forst  Gjesterne  Vand  til  at  vaske  Munden  og  Hæn- 
derne med  samt  en  Serviet  til  at  aftorre  sig  paa,  og  bar  da 
forst  Maden  om  paa  Fade,  staaende  paa  Fyrfade,  hvorved 
den  altid  holdtes  varm.  Bordservicen  var  særdeles  luxurieus, 
navnlig  hos  Fyrsterne  og  de  Fornemme,  hos  hvem  man  ofte 
saae  baade  Guld  og  Sblv  udarbejdet  i alle  Slags  Former,  ja 
Kopper  og  Skaaler,  forfærdigede  af  een  eneste  Ædelsteen. 
Saasnart  Maaltidet  var  tilende,  stode  de  Unge  fra  Bordet  og 
dandsede  til  Ære  for  Festens  Gud  en  til  Anledningen  pas- 
sende Ballet,  der  ledsagedes  af  temmelig  monotone  Sange, 
imedens  de  Gamle,  hvem  en  storre  Quantilet  Pulqué  indrom- 
medes, bleve  siddende  og  node  denne  oplivende  og  behage- 
lige Drik.  Henimod  Midnat  toge  Gjesterne  Afsked  efter  forst 
af  Værten  at  have  erholdt  en  Foræring,  der  ialmindelighed 
bestod  enten  i et  eller  andet  kostbart  Smykke  eller  Klæd- 
ningsstykke. Paa  Hverdage  toge  baade  Rige  og  Fattige  sig 
en  Siesta  efter  Middagsmaaltidel.  Fornemme  og  rige  Folk 
forenede  hermed  Tobaksrygning  af  Piber  med  lange  Ror  enten 
af  Bambus  eller  af  et  andet  kostbart  Materiale.  I Tobakken 
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blandedes  vellugtende  Urler  eller  Liquidambar-Harpix.  De 
brugte  ogsaa  Tobakken  til  Snus,  en  dertillands  meget  gam- 
mel Skik,  der  fdrst  langt  senere  blev  almindelig  i Europa. 

Idet  vi  nu  gaae  over  til  i Korthed  at  give  en  Udsigt 
over  Kunsternes  Tilstand  i Mexico,  omtale  vi  forst  en  Kunst, 
i hvilken  Mexicanerne,  som  alt  bemærket,  havde  bragt  det  til 
en  hdi  Grad  af  Fuldkommenhed,  nemlig  Bearbeidelsen  af  ædle 
Stene  og  Metaller.  De  haardeste  og  ædleste  Stene  tilskare 
de  med  uforlignelig  Kunst  ved  II jclp  af  os  ubekjendle  Instru- 
menter, navnlig  Smaragden,  Amethysten,  Turquoisen,  Corna- 
linen  og  andre.  Hertil  brugtes  Redskaber  af  en  endnu  haar- 
dere  Steenart  eller  af  en  Blanding  af  Kobber  og  Tin,  som 
de  forstode  at  hærde  ligesaa  fuldkomment  som  vi  Staalet. 
Marmor,  Jaspis,  Porphyr,  Alabast  og  Obsidian  bearbeidedes 
ligeledes  deels  til  Prydelser  for  Paladser  og  Templer,  deels 
til  Statuer  og  andre  Billedhuggerarbejder,  der  ofte  udfortes  til 
en  hoi  Grad  af  Fuldkommenhed.  Af  Obsidian  forarbeidedes 
Speile,  der  indfaltedes  i Guld,  og  Knive  ligesaa  skarpe  som 
vore  Rageknive. 

Ilvad  der  endnu  er  opbevaret  af  Mexicanernes  Potte- 
magerarbeide  viser  noksom,  til  hvilken  hdi  Grad  af  Fuldkom- 
menhed de  havde  bragt  del  ogsaa  i denne  Kunst.  Men  den 
af  alle  Kunster,  der  holdtes  mest  i Ære  hos  dem,  var  Metal- 
stdbning,  hvori  de  ogsaa  overgik  selv  os  Europæere.  Beret- 
ningerne i saa  Henseende  lyde  formelig  vidunderlige.  De 
Guld-  og  Sdlvarbeider,  som  Carl  V erholdt  tilsendte  fra  Cor- 
tes,  opfyldte  selv  spanske,  franske  og  italienske  Kunstnere 
med  Beundring  og  erklæredes  af  dem  for  uefterlignelige.  Vel 
benyttede  Mexicanerne  til  dette  Slags  Arbeider  ogsaa  under- 
tiden Hammeren,  men  siode  i saa  Tilfælde  tilbage  for  vore 
europæiske  Arbeidere.  I Mexico  dannede  Guld-  og  Solv- 
arbeiderne  et  Laug,  der  var  ligesaa  velhavende  og  agtet  som 
Kjobmandslauget.  Dog  var  det  navnlig  Azcapotzalco,  der  var 
bekjendt  ved  sine  udmærkede  Arbeider  i denne  Retning. 
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lin  af  de  mest  udbredte  Beskjefligelser  saavel  i Mexico 
som  i Central-America  var  Vævning.  Man  kjendte  vel  hver- 
ken Uld  eller  Silke  eller  Hamp;  men  Ulden  erstattedes  af 
Bomulden,  Silken  af  Fjer  og  Hare-  eller  Kaninhaar  og  Ham- 
pen af  uIcxotl”  eller  Trævlerne  af  Bjergpalmen  og  forskjellige 
Aloearter.  Af  Bomuld  forfærdigedes  saavel  grovt  Lærred  som 
flint,  ja  indtil  samme  Fiinhed  som  Batist.  I Tbierne  ind- 
vævedes derhos  Plante-  og  Dyreskikkelser  af  forskjellige  Cou- 
leurer.  Der  blandedes  undertiden  Fjer  i Bomulden  og  for- 
færdigedes da  heraf  Kapper,  Senge-  og  Gulvtæpper  og  des- 
lige af  stor  Blbdhed  og  smukt  Udseende.  Af  Maguey-Blade, 
kaldede  ccPati”  og  uQuetzalichtli”  erholdtes  en  meget  fiin 
Traad,  hvoraf  der  fabrikeredes  flint  Lærred,  af  andre  Aloe- 
arter og  af  Palmen  Icxotl  en  grovere  Art  Traad.  Fremgangs- 
maaden  var  den  samme  som  i Europa.  Af  den  nævnte 
Palmeart  saavelsom  af  en  anden,  kaldet  aIzhuall”  forfærdige- 
des Maatter  af  stor  Fiinhed,  af  Maguey-Traaden  Reb,  Sko  og 
andre  Gjenstande. 

Den  af  alle  deres  Kunslfrembringelser,  som  Mexicanerne 
selv  satte  mest  Pris  paa,  var  imidlertid  de  Mosaikarbeider, 
som  de  forfærdigede  af  de  smukkeste  og  fineste  Fuglefjer, 
og  det  var  med  dem  for  Oie  at  de  med  saa  stor  Omhu  op- 
elskede  de  pragtfulde  Fuglearter,  paa  hvilke  der  er  saa  stor 
en  Overflod  i hine  Egne.  Til  en  bestemt  Tid  af  Aaret  be- 
røvede de  dem  deres  Fjer  for  enten  selv  at  benytte  dem  til 
Mosaikarbeide  eller  for  at  falbyde  dem.  Mest  sbgte  vare  Co- 
librierne,  paa  Nahuall  kaldede  aHuitzitzilin,J , hvis  Fjer  spil- 
lede i den  mest  brogede  og  mest  glimrende  Farvepragt.  Til 
Udførelsen  af  slige  Arbeider  forenede  sig  i almindelighed  en 
heel  Deel  Kunstnere,  af  hvilke  enhver,  naar  først  Tegningen 
var  skizzeret  og  Proportionerne  bestemte,  udelukkende  be- 
sjeftigede  sig  med  den  i hans  Lod  faldne  Afdeling  og  det 
med  en  saadan  Flid  og  Udholdenhed,  at  han  undertiden  var 
en  heel  Dag  om  at  anbringe  een  eneste  Fjer,  paa  Grund  af 
det  store  Antal,  han  først  prøvede,  inden  han  endelig  traf 
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paa  den,  der  nelop  passede.  Forst  naar  hver  enkelt  havde 
fuldfort  sin  Afdeling,  traadte  de  alle  sammen  for  at  samle  de 

enkelte  Stykker  til  et  heell.  De  fattede  hver  enkelt  Fjer  med 

en  eller  anden  blod  Gjensland  for  ikke  at  krolle  dem  og 

fastklæbede  dem  med  Saften  af  Planten  ^zauhtlj”  eller  en 
anden  klæbrig,  limagtig  Materie.  De  forskjellige  Afdelinger 
samlede  de  paa  en  Kobberplade  og  glattede  dem  med  en 

saadan  Delicalesse  og  Fiinhed,  at  det  saaledes  udforte  Arbeide 
blev  saa  glat  og  jevnt,  som  om  det  havde  været  et  Maleri. 
Hvor  hoi  en  Grad  af  Beundring  disse  mexicanske  Mosaik- 
arbeider  vakte,  vil  man  iblandt  andet  kunne  see  af  folgende 
Udtalelse  af  Acosta  i hans  Hist.  nalural  y moral:  ^Disse 

Arbeider”,  hedder  det  der,  alovprises  med  fuld  Foie;  da  det 
i Sandhed  grændser  til  det  Vidunderlige,  at  man  med  Fugle- 
fjer kan  udfore  saa  fine  og  delicate  Tegninger,  at  de  synes 
frembragte  ved  Penselen,  og  det  endog  uden  at  selve  Pen- 
selen eller  Kunstmaleriet  er  istand  (il  at  gjengive  den  Frisk- 
hed og  Giands,  man  i dem  beundrer.  Der  gives  Indianere, 
der  have  opnaaet  en  saa  stor  Fuldkommenhed  i denne  Kunst, 
at  de  med  saadanne  Fuglefjer  forstaae  at  efterligne  med  den 
hoieste  Grad  af  Punktlighed  Malerkunstens  Værker,  saa  at 
deres  Arb'eider  ikke  give  de  bedste  spanske  Mesteres  det 
ringeste  efter.  Da  Prindsen  Don  Philips  Gouverneur  havde 
foræret  ham  tre  saadanne  smaae  Billeder,  for  at  han  kunde 
bruge  dem  som  Bogmærke  i sin  Bdnnebog,  viste  Infanten 
dem  til  sin  Fader,  Kong  Philip  II,  og  han  tilstod  at  han 
aldrig  nogensinde  havde  seet  saa  fuldendt  Arbeide  i saa  lille 
en  Maalestok.  Da  engang  et  stdrre  Arbeide,  der  forestillede 
den  hellige  Frants,  blev  forevist  Pave  Sixtus  V som  et  Exem- 
pel  paa  Indianernes  Fjerarbeider,  vilde  hans  Hellighed  absolut 
befole  det  for  at  overbevise  sig  om,  at  det  ikke  var  et  Ma- 
leri; saa  forbausende  og  skuffende  forekom  det  ham.”  Selve 
Mexicanerne  salte  en  saadan  Pris  paa  disse  Arbeider,  at  de 
vurderede  dem  hoiere  end  Guld,  og  de  spanske  Berettere, 
Cortes,  Bernal  Diaz,  Gomara,  Torquemada  og  andre  kunde, 
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soih  alt  bemærket,  ikke  finde  Ord  nok  til  at  udtrykke  deres 
Beundring  over  deres  Fuldendthed. 

Den  Mængde  Figurer,  der  indeholdes  i de  til  os  komne 
mexicanske  Kronikehaandskrifter,  vilde  kun  give  os  en  svag 
Idee  om  deres  Fremskridt  i Malerkunsten,  hvis  vi  ikke  havde 
andre  Mindesmærker,  der  sætte  os  istand  til  al  fælde  en 
gunstigere  Dom  derom.  Selv  i de  omtalte  Fremstillinger 
finder  man  imidlertid  en  Delicatesse  i Penselen  og  en  Reen- 
hed og  Fiinhed  i Tegningen,  som  man  ikke  kan  andet  end 
beundre;  de  give  os  derhos  tillige  et  stort  Antal,  aabenbart 
efter  Naturen  malede,  Portraiter  af  Konger  og  Fyrster.  Ogsaa 
i Farveblandingen  viser  sig  et  ikke  ringe  Talent.  De  Resier, 
vi  endnu  have,  af  den  egentlige  Malerkunst,  bestaae  fornem- 
melig i Dyr,  Blomster,  Planter  og  Træer,  gjengivne  efter 
Naturen  med  fuldendt  Noiagtighed,  samt  i Ornamenter,  an- 
bragte deels  inde  i Bygninger,  deels  udenpaa  disses  Mure, 
sædvanlig  paa  en  blaa  eller  rod  Grund.  De  bevare  alle  een 
og  samme  Characteer  i alle  de  mexicanske  og  mellemameri- 
canske  Ruiner  af  antique  Slæder.  Forend  vi  forlade  Maler- 
kunsten, ville  vi  endnu  kun  bemærke,  at  de  opbevarede  plastiske 
Arbeider  endnu  bære  tydelige  Spor  af  oprindelig  at  have 
været  bemalede. 

Gaae  vi  nu  fra  Malerkunsten  over  til  Bygningskunsten, 
falde  strax  ved  forste  Oiekast  visse  Eiendommeligheder  i den 
americanske  Architeclur  os  i Oinene,  navnlig  den  coniske 
eller  pyramidale  Form,  Bygningernes  ialmindelighed  taget  ringe 
Hoide  i Forhold  til  deres  Udstrækning,  samt  endelig  Solidi- 
teten i deres  Conslruclion ; vor  Forf.  formener  imidlertid  at 
kunne  forklare  alle  disse  Eiendommeligheder  ved  Hyppigheden 
af  Jordskjælv  dertillands,  hvorved  en  saadan  Bygningsmaade, 
ifolge  ham,  er  bleven  gjort  nodvendig.  Paa  den  anden  Side 
gjorde  Omhu  for  at  holde  Fugtighed  borte  og  Hensyn  til 
Regntiden  det  nodvendigl  at  opfore  Bygningerne  paa  et  over 
den  naturlige  Grund  hævet  Fundament,  hvilket  endog  en  tol- 
tequisk,  af  Mexicanerne  optagen,  Lovbestemmelse  havde  gjort 
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til  en  almindelig  gjældende  hygicinisk  Forpligtelse.  Hvad  der 
for  de  mindre  Bemidlede  saaledes  kun  var  en  lovbestemt 
Forholdsregel  blev  for  de  Rige  en  Anledning  til  Luxus,  uog 
det  var”,  siger  vor  Forf.,  umaaskee  for  at  give  deres  Pa- 
ladser en  til  deres  Rang  svarende  Hbide,  at  Fyrsterne,  idet 
de  efterhaanden  lagde  Fundament  paa  Fundament,  tilsidst 
endte  med  at  opfore  disse  afstumpede,  af  flere  majestætiske 
Terrasser  beslaaende  Pyramider,  af  hvilke  man  endnu  den 
Dag  idag  seer  et  saa  stort  Antal  i de  mexicanske  og  mellem- 
americanske  antique  Stadruiner”.  I enkelte  Egne,  hvor  Jord- 
skjælv  vare  mindre  hyppige,  fandtes  dog  ogsaa  et  stort  Antal 
Bygninger  paa  flere  Etager.  Trapperne,  der  ialmindelighed 
vare  anbragte  udvendig,  udgjorde  ved  deres  Disposition  og 
det  Grandiose  i deres  Conslruction  en  af  Hovedprydelserne  i 
de  fyrstelige  Paladser.  Fordvrigt  var  den  hele  indre  Indret- 
ning omtrent  den  samme  som  nutildags  er  Brug  i det  spanske 
America:  Fire  Fldie,  tilsammen  dannende  et  Parallelogram  og 
indesluttende  en  efter  Omstændighederne  stdrre  eller  mindre 
Gaardsplads.  Kongernes  og  Fyrsternes  Paladser  bestode  af 
en  heel  Række  af  saadanne  med  en  Gaardsplads  for  hver. 
Midt  i disse  Gaarde  vare  anbragte  enten  Basiner,  fyldte  med 
Vand,  eller  pyramidale  Altere,  eller,  naar  de  vare  særdeles 
rummelige,  et  heelt  Tempel,  hvis  Proportioner  da  naturligviis 
i ethvert  enkelt  Tilfælde  stode  i Forhold  til  vedkommende 
Gaardpladscs  Udstrækning  og  Dimensioner.  Simplere  Huse 
bestode  ialmindelighed  kun  af  een  lang  Floi,  der  var  inddeelt 
i endeel  Værelser  og  langs  Fronten  havde  et  til  Corridor 
tjenende  Gallerie.  De  vare  opforte  af  Steen,  sammenfoiede 
med  en  meget  flin  Cement,  og  Murene  vare,  saafremt  de 
ellers  ikke  vare  smykkede  med  Sculplurarbeider , saa  hvide 
og  giindsende,  at  de  fdrste  Spaniere,  der  saae  dem,  endog 
ansaae  dem  for  at  være  af  Sdlv.  Gulvene  bestode  enten  af 
store  Fliser  eller  vare  belagte  med  en  Slags  Cement,  der 
blev  ganske  haard  og  kunde  poleres  ligesom  Stucco.  I Mexico 
selv,  saavelsom  i en  stor  Deel  af  Rigets  ovrige  Slæder,  havde 


MEXJCOS  OG  CENTRAL-AMERICAS  ÆLDRE  HISTORIE.  119 


næsten  alle  Muse  uden  Undtagelse  lerrassef'ormige  Tage.  Ter- 
rasserne vare  omgivne  med  lave  crenelerede  Mure,  ligesom 
nutildags,  og  smykkede  med  Blomster  og  Buske.  Om  Aftenen 
tyede  Husets  Beboere  derop  for  at  drage  frisk  Luft.  Ind- 
gangene eller  Dorene  til  Husene,  der  vare  mere  brede  end 
hoie,  og  beslode  af  Bambusror,  som  fuldkomment  sluttede  til 
hverandre,  vare  ligesaa  solide  som  lette  og  fastgjorte  med 
Læderremme.  Om  Natten  lilstængedes  de  med  Tværstænger 
af  Træ.  Dorene  i det  Indre  af  Husene  bestode  ialmindelig- 
hed  kun  af  Toi  eller  Maatter. 

Om  den  mexicanske  Architectur  har  kjendt  Fuldbuen 
(le  plein  cintre)  er  vel  endnu  uafgjort.  Dupaix  paastaaer 
(i  Beretningen  om  sin  tredie  Expedition)  at  have  fundet  den 
i Paladset  i Palanque  og  Clavigero  ligeledes  at  have  opdaget 
Spor  af  den  i Paladsruinerne  i Tetzcuco.  Man  har  imidler- 
tid, som  vor  Forf.  med  Rette  bemærker,  endnu  undersogt 
altfor  faa  af  den  Masse  Bygninger  fra  forskjellige  Perioder, 
hvormed  den  americanske  Jordbund  er  ligesom  besaaet,  til 
at  Sporgsmaalet  med  fuld  Sikkerhed  kan  afgjores.  Brugen 
af  Soiler,  Cornicher  og  andre  architectoniske  Prydelser  var 
hyppig.  Det  er  imidlertid  tvivlsomt  om  Baser  og  Capitæler 
anvendtes  paa  samme  Maade  som  hos  os.  Soileskafterne  og 
Pillerne,  der  ialmindelighed  vare  af  eet  Stykke,  vare  i de  For- 
nemmes Paladser  af  Marmor  og  Alabast  og  ofte  smykkede 
med  Basreliefs.  Hvilke  Redskaber  man  betjente  sig  af  for 
at  hæve  Stenene  til  en  hvilkensomhelst  Hbide  og  deslige,  er 
hidtil  endnu  ikke  bekjendt.  De  eneste  Bygninger,  hvoraf  det 
nutildags  er  muligt  at  give  en  nogenlunde  fuldstændig  Be- 
skrivelse og  tydelig  Forestilling,  ere  Templerne.  Vor  Forf. 
beskriver  udfdrligere  Huitzilopochllis  Tempel  i Staden  Mexico, 
og  til  denne  Beskrivelse  maae  vi  her  noies  med  at  henvise. 
I alle  Slæder  af  nogen  Vigtighed  var  Hovedtemplet  opfort  i 
Centrum  af  en  stor  fiirkantet  Plads,  der  dannedes  af  de  til 
de  forskjellige  religieuse  Ceremoniers  Udforelse  samt  til  Bo- 
liger for  Præsteskabet  og  til  Skoler  bestemte  Bygninger.  En 
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Bygning,  der  vel  ikke  var  saa  mærkelig  ved  sin  Conslruction 
som  ved  sin  besynderlige  Bestemmelse,  maa  vi  endnu  omtale, 
den  nemlig,  der  var  bestemt  til  Fængsel  for  de  overvundne 
Nationers  Guddomme,  som  man  indesluttede  der  i den  Tro, 
at  de,  saalænge  de  der  vare  indespærrede,  ikke  kunde  komme 
deres  Dyrkere  tilhjelp  eller  yde  dem  deres  Bistand  til  atter 
at  afkaste  det  mexicanske  Aag. 

Der  staaer  nu  kun  tilbage  i Korthed  at  berdre  Mexica- 
nernes Forlystelser,  af  hvilke  der  omtales  en  stor  Mængde, 
deels  offentlige,  deels  private.  Til  fdrste  Classe  hdrte  Vædde- 
lob,  krigerske  Forestillinger,  Balletter  og  Dandse.  Den  be- 
romteste  af  alle  var  imidlertid  uden  Modsigelse  den  saakaldte 
aNototolitzli”  d.  e.  Fuglenes  Dands,  med  Hensyn  til  hvis 
noiere  Beskrivelse  vi  imidlertid  ogsaa  maa  henvise  til  selve 
vor  Forf/s  Værk,  hvilket  ogsaa  gjelder  om  en  anden,  meget 
yndet,  men  udelukkende  aristokratisk  Forlystelse,  den  saakaldte 
aTlachlii”  eller  Ballonleg,  der  fandt  Sled  paa  en  egen  dertil 
i enhver  storre  By  bestemt  Plads,  kaldet  Tlachco.  Dandsene 
og  Balletterne  vare  forovrigt  meget  forskjelligartede , og  ud- 
fortes snart  af  Mandfolk  alene,  snart  af  begge  Kjbn  tilsam- 
men. De  Adelige  og  Fornemme  iforte  sig  ved  slige  Ledig- 
heder deres  pragtfuldeste  Dragter  og  bare  i Hænderne  Blom- 
sterkoste eller  Vifter,  hvorimod  Personer  af  ringere  Stand 
fremstillede  sig  i Skikkelse  af  Orne,  Tigre  og  andre  Dyr. 
Den  almindelige  Ballet,  der  gaves  i Fyrsternes  og  de  For- 
nemmes Paladser,  udfortes  som  oftest  kun  af  et  lidet  Antal 
Dandsere,  hvorimod  den  saakaldte  astore  Ballet’7,  der  gaves 
paa  Byens  Hovedplads  eller  i Tempelgaarden,  sjelden  udfortes 
af  mindre  end  400  Personer,  ja  undertiden  af  indtil  2000. 
— Foruden  disse  Lege  og  Dandse  vare  ogsaa  andre  Adspre- 
delser temmelig  almindelige,  nåvnlig  forskjellige  Slags  Spil, 
f.  Ex.  Terninger  og  det  saakaldte  uPatolli”,  der  havde  nogen 
Lighed  med  vort  Trictrac.  Især  var  dette  sidste  overordent- 
lig yndet  og  mange  hengave  sig  dertil  med  en  saadan  Liden- 
skab, at  de  bortspillede  ikke  alene  deres  Formue,  men  selv 
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deres  personlige  Frihed.  Ogsaa  sceniske  Forestillinger  vare 
ikke  ualmindelige.  De  fandt  som  oftest  Sted  paa  en  aaben 
Terrasse,  beliggende  paa  et  eller  andel  Sted  af  den  foromtalte 
aTianquiz”  eller  i en  Palads-  eller  Tempelgaard  og  tilstræk- 
kelig ophoiet  til  at  de  Spillende  kunde  sees  af  alle  Tilskuerne. 
Hovedtheateret  var  opfort  paa  Torvet  i Tlatilolco.  Der  fand- 
tes  imidlertid  Thealre  i alle  storre  Slæder.  Vor  Forf.  giver 
efter  Acosta  en  Skildring  af  en  thealralsk  Forestilling,  der 
fandt  Sted  i Cholullan  til  Ære  for  Quetzalcohuatl.  Hans  Be- 
skrivelse minder  om  Grækernes  og  andre  Nationers  forste  og 
raaeste  sceniske  Forsog. 

Vi  slutte  hermed  vore  Uddrag  af  vor  Forf.’s  Skildring 
af  Aztequernes  Gulturti Istand,  idet  vi  kun  endnu  tilfoie  enkelte 
almindelige  Bemærkninger,  som  den  giver  ham  Anledning  til. 

ÉtFor  ret  at  kunne  forstaae  vor  Skildring”,  siger  han, 
uog  for  ikke  al  drage  falske  Conseqventser  af  den,  maa  man 
vel  erindre,  at  den  aztequiske  Civilisation  kun  var  en  Reflex 
af  en  langt  ældre.”  Han  opkaster  dernæst  del  Sporgsmaal, 
hvorfra  den  Cannibalisme  stammer,  som  man  Finder  blandet 
med  deres  religieuse  Ritus,  og  svarer  hertil,  at  man  vel  ikke 
kan  andet  end  indrumme,  at  Menneskeofringer  forefaldt  for 
det  aztequiske  Herredomme,  ifolge  den  toltequiske  Histories 
Vidnesbyrd  allerede  paa  den  Tid,  da  de  forste  Nahuatl-Slam- 
mer  indvandrede  i Landet,  men  at  de  efter  alle  Beretninger 
dengang  fandt  sparsomt  Sted  og  i ringe  Omfang,  hvorimod 
de  hos  Aztequerne  dreves  til  Yderlighed,  navnlig  nnar  hen- 
sees  til,  at  i Regelen  alle  Krigsfanger  offredes.  Ifolge  dette 
formener  han,  at  det  opkastede  Sporgsmaal  er  vanskeligt  at 
besvare,  forsaavidt  man  ikke  vil  soge  en  Forklaring  i Onsket 
om  at  udbrede  Skræk  for  det  aztequiske  Navn  og  tage  Hevn 
over  de  lilgrændsende  fjendtlige  Nationer.  Forovrigt  fortjener 
det  at  bemærkes,  at  det  mexicanske  Folk  selv  meer  end  een 
Gang  gav  sin  Harme  Luft  over  disse  blodige  Rædsler  og  sin 
Medfolelse  med  de  Fanger,  der  slæbtes  til  Huitzilopochtlis 
Altre. 
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aMidt  i disse  oprorende  Beskrivelser”,  fortsætter  vor 
Forf.,  afoler  man  dog  nogen  Trosi  ved  at  bemærke  den  Mod- 
sætning, det  mexicanske  Samfundsliv  i det  Hele  taget  dannede 
til  disse  blodige  Riter.  Dettes,  ikke  blot  de  anlique  Folks 
men  selv  flere  endnu  den  Dag  idag  existerende  Nationers 
overtræffende  Moral,  danner  ikke  alene  den  - fuldkomneste 
Modsætning  til  Folkets  Religion,  men  nærmer  sig  endog  i 
mange  Punkter  til  den  evangeliske.  Man  sammenligne  blot 
de  i Mexico  dengang  gjeldende  Love  angaaende  Slaveriet  og 
Slavernes  Stilling  med  det  der  endnu  i vore  Dage  foregaaer 
paa  Cuba  og  i de  Forenede  Stater!” 

aHvorvel  Polygamiet  var  tilladt,  var  del  dog  snarere 
som  et  Privilegium  for  Adelen  end  som  en  almindelig  Ret, 
og  Ægteskabets  Hellighed  var  ligesaa  ukrænkelig  som  hos 
noget  christent  Folk.  I det  huslige  Liv  finde  vi  saa  rene  og 
milde  Sæder,  F’orhold  der  bære  et  saadant  Præg  af  Elskvær- 
dighed og  Hjertelighed,  at  de  vilde  gjore  mangt  et  moderne 
Samfund  Ære.  Konen,  der  var  næsten  ligesaa  agtet  som 
Manden,  var  ikke,  som  hos  Orientalerne,  udelukket  fra  Deel- 
tagelse  i det  selskabelige  Liv,  og  kunde  uden  Frygt  vise  sig 
offentlig  med  blottet  Ansigt.  Som  ung  Pige  levede  hun  mere 
indesluttet  under  den  moderlige  Opsigt,  men  ved  sit  Gifter- 
maal  erhvervede  hun  den  samme  Frihed,  som  bliver  hende 
tildeel  hos  os  fra  det  Oieblik  af,  at  hun  forlader  det  faderlige 
Huus  for  at  folge  sin  Mand.  Endelig  er  der  endnu  een  Om- 
stændighed, der  ikke  lader  sig  benegte,  da  alle  Nyspaniens 
Nationers  Annaler  bære  de  klareste  Vidnesbyrd  derom,  og 
som  fortjener  at  tages  noie  i Betragtning,  den  nemlig,  at  den 
paa  Erobringens  Tid  existerende  Samfundstilstand  aabenbart 
overalt  var  i en  Overgangsperiode  til  noget  Bedre.  Flere 
ældre  Civilisationer  vare  forsvundne  deels  paa  Grund  af  den 
dem  selv  iboende  Corruption,  deels  paa  Grund  af  de  talrige 
Indfald  af  barbariske  Folkeslag.  Efter  flere  forskjellige  Om- 
væltninger var  en  ny,  daglig  saa  at  sige  paa  en  forbausende 
Maade  fremadskridende  Civilisation  fremstaaet  af  deres  Aske. 
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Lehnsforfatningen  var  bleven  aflcist  af  Enevældet,  der  igjen 
allerede  var  undermineret  af  en  tredie  Stand;  en  Ligue  orga- 
niserede sig  allerede  for  at  omstyrte  Montezumas  Rige,  lige- 
som andre  lignende  tidligere  havde  omstyrtet  de  forskjellige 
ældre  Regjeringsformer.  Gjenfodelsen  gik  fremad  med  Kæmpe- 
skridt og  alt  giver  os  en  Anelse  om,  at  de  undergivne  Folk, 
trætte  af  Mexicos  militaire  og  religieuse  Tyranni,  om  ikke 
ret  lang  Tid  vilde  have  frarevet  det  Scepteret  og,  ved  Hjelp 
af  en  ny  Omvæltning,  for  en  stor  Deel  have  afskaffet  dets 
grusomme  og  oprorende  Cullus.” 

Med  disse  vor  Forfatters  Ord  slutte  vi,  som  alt  bemær- 
ket, vort  Uddrag  af  hans  Skildring  af  den  aztequiske  Civili- 
sation, idet  vi  dog  ikke  kunne  tilbageholde  den  Bemærkning, 
at  denne  Skildring,  sammenholdt  med  de  paagjeldende  Lan- 
des politiske  Historie,  forekommer  os  i mere  end  eet  Punkt 
at  være  noget  forfeilet  ved  en,  sikkert  vor  Forfatter  ubevidst, 
partisk  Fordeling  af  Lys  og  Skygge,  og  saaledes  mere  at 
svare  til  Idealet  end  til  Virkeligheden.  Dog  — dette  er  imid- 
lertid, som  bemærket,  kun  et  ved  den  nævnte  Sammenligning 
fremkaldt  personligt  Indtryk. 

MAYA’ERNE. 

I Modsætning  til  Forf.,  der,  folgende  den  chronologiske 
Orden,  har  ladet  sin  Skildring  af  den  mayaske  Civilisation 
gaae  forud  for  sin  Skizze  af  den  mexicanske,  give  vi  vore 
Uddrag  af  hiin  tilsidst  navnlig  paa  Grund  af,  at  det  ikke 
længere  som  hidtil  er  Mexico,  men  et  andet  Land,  Yucatan, 
der  her  er  Tale  om. 

Efter  de  temmelig  ubestemte  Antydninger  at  domme, 
som  findes  hist  og  her  hos  Erobringens  forste  Historikere, 
var  Maya’ernes  Religion  oprindelig  monotheistisk.  De  antoge 
el  hoieste  Væsen,  Himmelens  og  Jordens  Skaber,  og  med 
Undtagelse  af  den  Tilbedelse,  der  vistes  Zamnå  og  Kinehahau 
eller  Solen  (der  tilbades  som  hiins  Fader)  samt  enkelte  apo- 
theoserede  Fyrster,  indskrænkede  den  oprindelige  yucatanske 
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Civilisations  Fester  sig  til  dem,  der  betegnede  Aarets  Indde- 
ling. Offringer  fandt  vel  Sled;  men  det  er  ubekjendt,  hvori 
de  bestode  og  hvorvidt  Menneskeoffringer  fra  forst  af  vare  i 
Brug;  sikkert  er  det  derimod,  at  disse  sidste  fandt  Sted  efter 
Cukulcans  Tid.  Om  Beskaffenheden  af  de  Dogmer,  som 
denne  Reformator  indforte  i Yucatan,  udtale  hiin  Tids  Histo- 
rikere sig  ikke  lydelig;  er  han  imidlertid  identisk  med  Quet- 
zalcohuatl,  maa  deres  Læres  Indhold  upaatvivlelig  ogsaa  være 
det  samme.  Disse  Doctriner  holdt  sig  imidlertid  ikke  længe 
i deres  oprindelige  Reenhed.  — Der  fandtes  i Yucatan  tre 
Hovedhelligdomme:  Bronden  i Chichen  og  Templerne  i Iza- 
mal  og  Cozumel.  Dette  sidste  var  helliget  Guden  Ahhulneb, 
hvis  colossale  Statue  var  opstillet  i samme;  det  var,  paa 
Grund  af  de  Orakelsvar,  som  denne  Statue  gav,  et  af  de 
mest  ansete  i hele  America,  og  paa  Grund  af  de  betydelige 
Offre,  der  bragtes  den  nævnte  Gud,  tillige  et  af  de  rigeste. 
Tilstromningen  af  Pilegrimme  til  delte  Tempel  var  overordent- 
lig. Af  alle  Rigets  Stæder  var  Izamal  imidlertid  den,  der  af 
Folket  betragtedes  med  storsi  Ærbodighed.  Den  var  grund- 
lagt allerede  i den  yucatanske  Civilisations  fdrste  Tider,  og 
Aarhundreder  vare  hengangne,  siden  dens  Grundlægger  Zamnå 
der  var  bleven  begravet  og  apolheoseret.  — Under  alle  de 
Forandringer,  som  Tiden  og  Omstændighederne  bevirkede  i 
Maya’ernes  Skikke  og  religieuse  Anskuelser,  bevarede  de  dog 
bestandig  Kundskaben  om  et  eneste  hdieste  Væsen,  der  i 
deres  Sprog  kaldtes  Hunab-Ku.  De  ansaae  ham  for  umate- 
riel og  usynlig,  hvorfor  de  hverken  fremstillede  ham  under 
noget  Billede  eller  indviede  ham  noget  Tempel.  Forovrigt 
gjenkjender  man  i de  korte  Antydninger,  Historikerne  give 
om  den  yucatanske  Religion,  for  slorste  Delen  ganske  det 
toltequiske  System.  Gode  og  onde  Genier  befolkede  Luften, 
Vandene,  Skovene,  Havet,  Kilderne,  Markerne,  Haverne, 
Veiene  og  Bjergene.  De  havde  en  Gud  for  Jagten,  for 
Fiskeriet,  for  de  Reisende  o.  s.  v.  Under  Navn  af  Rakal-Ku 
dyrkedes  Dddens  grusomme  Gud,  hvis  grumme  Sindelag  man 
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sogte  at  forsone  ved  barbariske  Offringer.  Men  ved  Siden 
af  denne  Dodens  Genius  dyrkedes  tillige  Livets,  Acat  (jfr 
Mexicanernes  og  Tollequernes  Ce-Acall),  der  ved  Undfangel- 
sen dannede  Barnet  i Moderens  Skjod.  Kjærlighedcn  havde 
sine  Guddomme,  Vinen  baade  sin  Gud  og  sin  Gudinde;  de 
forskjellige  Kunster,  Videnskaber  og  Haandteringer  (ja  endog 
Selvmorderne)  deres  Skytsguder,  saa  at,  endog  uden  at  med- 
regne et  stort  Antal  natlige  Genier  eller  Dæmoner  (paa  may- 
ansk  kaldede  Xibalbas  eller  Xibildas) , intet  manglede  til  at 
gjore  det  yucatanske  Olymp  saa  fuldstændigt,  som  man  kunde 
dnske  sig. 

Fremgangsmaaden  ved  de  forskjellige  Hexekunster  og 
Tryllebesværgelser  var  upaatvivlelig  ganske  den  samme  som 
hos  Toltequerne.  Troldmændene  betjente  sig  af  Slanger  og 
af  Maiskorn,  hvoraf  de  dannede  alle  Slags  Cirkler  og  andre 
Figurer,  over  hvilke  de  dernæst  fremmumlede  visse  hemme- 
lighedsfulde Formularer,  under  Paakaldelse  af  Solen,  Maanen 
og  Stjernerne.  Maya’erne  iagltoge  derhos  paa  det  omhygge- 
ligste Fuglenes  Sang,  Dyrenes  Skrig  og  Maade  at  gaae  paa, 
og  havde  en  blind  Tiltro  til  Dromme. 

En  i Yucalan  almindelig  udbredt  Skik  var  Omskjærin- 
gen.  Den  nedstammede  fra  umindelige  Tider  og  foreloges 

med  Dornene  en  af  de  forsle  Dage  efter  Fodselen.  Der 
fandt,  efter  vor  Forf.,  ogsaa  en  Slags  Daab  eller  Confirma- 
tion  Sted,  som  foretoges  i Tidsrummet  imellem  Dornenes 
tredie  og  tolvte  Åar.  Ingen  kunde  indgaae  Ægteskab,  saa- 
fremt  han  ikke  forst  havde  underkastet  sig  denne  Ritus,  som 
Forf.  i Korthed  beskriver,  og  som,  efter  denne  Beskrivelse 
at  domme,  synes  at  have  været  en  Slags  Djævlebesværgelse. 
Ingen  kunde  gifte  sig,  fdrend  han  (som  hos  os)  havde  op- 
naaet  lyve  Aars  Alderen.  Al  Forbindelse  imellem  Nærbe- 
slægtede  (hvilket  Udtryks  Omfang  vor  Forf.  dog  ikke  nærmere 
bestemmer)  var  strengt  forbuden,  og  for  at  man  stedse  kunde 
være  paa  det  rene  med  Hensyn  til  Slægtskabsforholdene,  bar 
man  stor  Omsorg  for  at  have  ndiagtige  Stamtavler. 
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Det  af  Zamnå  stiftede  Monarchie  synes  oprindelig  at 
have  haft  et  theocratisk  Præg.  Dets  Overhoved  valgtes  udaf 
den  kongelige  Families  Medlemmer.  Regjeringsformen  var 
despotisk.  Monarchen  var  den  Kilde,  hvorfra  al  Magt  ud- 
vældede.  Han  udnævnte  Provindsgouverneurerne,  indsatte 
Domstole,  organiserede  religieuse  og  politiske  Raadsforsam- 
linger,  der  ved  hans  Ddd  valgte  hans  Efterfolger,  og  han  havde 
Hals  og  Haand  over  alle  sine  Undersaatter  uden  Forskjel. 
Den  storste  Pragt  omgav  Souverainen.  Hans  Dragt  bestod 
af  de  fineste,  mest  straalende  Sloffer,  smykkede  med  ædle 
Stene.  En  af  Fjer  af  de  mest  brogede  og  glimrende  Farver 
forfærdiget  Thronhimmel  beskyggede  ved  enhver  offentlig  Frem- 
træden hans  Hoved,  som  de  majestætiske  Vifter,  der  bestan- 
dig sattes  i Bevægelse  omkring  ham,  næsten  saagodtsom 
aldeles  skjulte  for  Tilskuernes  Blik.  Fra  hans  Krone,  der 
bestod  af  en  Guldcirkel,  vaiede  Fjer  af  aQuetzaPens”  Hale. 
Hans  Titel  var  ^Ahtepal”,  et  Udtryk,  der  i Maya-Sproget  be- 
tegner Indbegrebet  af  Magt  og  Majestæt  (det  latinske  Au- 
gustus). 

Adelen  synes  i Yucatan  som  i Tolteque-Riget  oprinde- 
lig at  have  været  deelt  i tvende  skarpt  adskilte  Classer.  Den 
forste  bestod  af  de  saakaldte  Cocom’er  eller  Chefer,  der  med 
Blodets  Baand  vare  knyttede  til  Kongefamilien.  Den  var  i 
Besiddelse  af  betydelige  Privilegier  og  beklædte  alle  hoiere 
Embedsstillinger.  Den  anden  Classe,  der  ikke  var  beslægtet 
med  Kongefamilien,  bestod  af  de  saakaldte  aBatabs”,  der  vare 
i arvelig  Besiddelse  af  de  dem  tilstaaede  Domainer  og,  ifolge 
disses  Omfang,  udovede  en  meer  eller  mindre  omfattende 
Jurisdiction  enten  personlig  eller  ved  deres  Undergivne.  — - 
Alle  Adelige  vare  frilagne  for  Afgifter,  hvorimod  der  paahvilede 
dem  andre  Forpligtelser  imod  det  Offentlige;  saaledes  synes 
f.  Ex.,  efter  vor  Forfatters  Fremstilling,  den  hele  Fattigfor- 
sorgelse  at  være  falden  -dem  tillast.  Oprindelig  synes  enhver 
yucatansk  Undersaat  at  have  været  berettiget  til  Grundeien- 
dom.  Det  hele  Land  var  deelt  i et  stort  Antal  storre  og 
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mindre  Lehn,  der  som  Domainer  lilhdrte  Kongehusets  Prind- 
ser,  dog  uden  at  disse,  deres  Egenskab  af  arvelige  Herrer 
uagtet,  egentlig  kunde  betragtes  som  Eiere  af  Grunden,  og 
end  mindre  af  dens  Beboere.  1 Monarchiets  fbrste  Tider, 
forend  der  endnu  existerede  Slaveri,  kunde  Adelen  ikke  fordre 
andet  af  sine  Vasaller  end  visse  bestemte  Afgifter  og  Ar- 
beider.  Saavel  de  storre  som  de  mindre  Vasaller  betragte- 
des som  Eiere  af  Grunden.  Herren  havde  ligesaalidt  Ret  til 
at  drive  dem  fra  samme,  som  de  vare  berettigede  til  at  af- 
hænde den.  Derimod  kunde  den  leies  bort  paa  Tid  eller 
pantsættes,  men  kun  saaledes,  al  den  (ligesom  hos  Israeli- 
terne)  ved  den  fastsatte  Termins  Udlob  atter  vendte  tilbage 
til  Familien. 

Jagten,  Fiskeriet  i Floderne,  Soerne  og  Havet  samt  Salt- 
udvindingen vare  givne  fri  for  alle  og  enhver,  men  dog  saa- 
ledes, at  Vedkommende  til  Kongen  maalte  erlægge  en  til  Ud- 
byttet af  deres  Arbeide  i Forhold  staaende  Afgift,  der  aldrig 
reparteredes  per  Floved,  men  per  By  eller  Landsby,  og  altid 
erlagdes  in  natura.  Paa  lignende  Maade  var  enhver  Haand- 
tering  beskattet,  Kjobmandsstanden  som  den  mest  velhavende 
hoiest.  De  Afgifter,  der  gik  i den  kongelige  Kasse,  opkræ- 
vedes af  dertil  af  Souverainen  indsatte  Oppeborselsbeljente, 
de  Grundherrerne  tilkommende  af  disses  Befuldmægtigede. 
De  social-politiske  Lovbestemmelser  synes  forovrigt  omtrent 
at  have  været  de  samme  som  hos  Toltequerne,  naturligviis 
med  endeel  af  Tid  og  Sted  fremkaldte  Modificationer.  aDen,?, 
siger  vor  Forf.,  upaå  en  Tid  da  Befolkningen  endnu  var 
halvt  nedsunken  i Barbari,  saagodtsom  nbdvendige  Existens 
af  en  privilegeret  Stand,  geraadede  ikke  de  lavere  Classer  til 
Skade,  da  (som  all  ovenfor  berort)  Adelen  var  forpligtet  til 
at  underholde  enhver,  der  ikke  selv  var  istand  til  at  skaffe 
sig  det  nodvendige  til  Livets  Ophold.  Det  Uvisse  i Forhol- 
denes Udvikling  gjorde  det  nbdvendigt  for  den  uafladeligt  at 
vaage  over,  at  der  i dens  Udgifter  altid  iagttoges  en  fuld- 
stændig Oeconomie,  for  at  den  hvert  Oieblik  kunde  være 
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rede  lil  at  komme  dem  tilhjelp,  hvis  Underhold  paahvilede 
den.  At  opdynge  Rigdomme  paa  dens  Medundersaatters  Be- 
kostning var  den  saaledes  umuligt,  og  at  den  i det  Hele  taget 
opfyldte  sine  Forpligtelser,  sees  ogsaa  deraf,  at  den  yucatan- 
ske  Tradition  aldrig  omtaler,  at  Folket  v'ar  udsat  for  Trang 
og  Elendighed  eller  sat  i den  demoraliserende  Nødvendighed 
at  anraabe  andres  Medlidenhed  og  tilbetle  sig  det  til  Livets 
Ophold  Fornodne.” 

Hvad  Administrationen  angaaer,  var  Riget  deelt  i Gou- 
vernementer,  hvis  Bestyrere,  som  alt  omtalt,  Monarchen  valgte 
iblandt  Medlemmerne  af  den  hbie  Adel.  Under  disse  Gou- 
verneurer  stode  da  i alle  offentlige  Anliggender  Batab’erne 
eller  den  lavere  Adel,  der  havde  Jurisdiction  i Byerne  og 
Landdistricterne.  Hver  By  havde  sin  Dommer  eller  maaskee 
rettere  Forligelsescommissair,  hvem  det  paalaae  al  udjevne 
opkomne  Tvistigheder;  kom  det  imidlertid  til  Proces,  var  han 
forpligtet  til  at  sammenkalde  et,  af  vedkommende  Byes  eller 
Districls  Beboere  iblandt  Parternes  Ligemænd  valgt  Raad  eller 
Jury , der  da  havde  at  paadomme  Sagen.  Med  disse  Næv- 
ningers saavel  offentlige  som  private  Liv  holdtes  et  vaagent 
Oie  af  kongelige  Commissairer,  der  bestandig  bereiste  Landet 
for  at  vaage  over  Lovenes  Overholdelse.  Dem  paalaae  det 
ogsaa  at  paasee,  at  Forældrene  opdroge  deres  Born  ordent- 
lig, at  Bornene  viste  Forældrene  Lydighed,  at  Agerdyrkerne 
ikke  forsomte  deres  Arbeider,  at  de  af  Grundeierne  indsatte 
Hospitals-  og  Fattigforstandere  strengt  opfyldte  deres  Pligter 
og  deslige.  Om  alt  dette  indgave  de  til  bestemte  Tider  Be- 
retning til  Gouverneurerne  og  disse  igjen  til  de  forskjellige 
Regjeringsafdelinger,  hvorunder  de  horte. 

Straffebestemmelserne  vare  faa  men  yderlig  strenge. 
Paa  Tyveri  i og  Vanhelligelse  af  Templerne,  Forhaanelse  af 
Kirkens  Tjenere  og  af  Monarchen  var  sat  Dødsstraf  og  God- 
sets Forbrydelse,  hvorhos  Forbryderens  Familie  erklæredes 
for  uærlig.  Dødsstraf  alene  traf  Morderen,  Horkarlen,  Mord- 
brænderen (hvis  Familie  tillige  forvistes  af  Riget) , Tyven 
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(naar  han  stjal  for  fjerde  Gang),  den  der  anstiftede  Opror 
eller  forhindrede  Skatternes  Opkrævning,  samt  endelig,  efter 
vor  Forf.’s  Beretning , Historieskriveren  , der  forfalskede 
Facta  (!). 

Et  endnu  fortrinligere  og  ædlere  Middel  til  at  forhindre 
Forbrydelser  end  Straffebestemmelser  er  Bdrneopdragelsen. 
Bornene  opdroges  altid  i Hjemmet,  Sonnerne  af  Faderen, 
Dbtlrene  af  Moderen.  Underviisningen  indskrænkede  sig  for 
den  lavere  Folkeclasses  Vedkommende  til  del  allernodven- 
digste  med  Hensyn  til  deres  religieuse  og  politiske  Pligter. 
Sonnerne  oplærtes  ialmindelighed  i Faderens  Haandlering  og 
vare  indtil  deres  tyvende  Aar  forpligtede  til  den  strengeste 
Lydighed.  Ulydighed  og  Opsætsighed  siraffedes  i enkelte  Til- 
fælde endog  med  Ddden.  — For  Adelen  fandtes  der  Skoler 
i alle  Rigets  Slæder.  Det  var  nemlig  en  almindelig  anlagen 
Grundsætning,  at  kun  de  Adelige  burde  uddanne  sig  ved 
Erhvervelse  af  Kundskaber,  hvorimod  det  simplere  Folk  burde 
blive  ved  sin  Haandtering.  De  nævnte  Skoler  bestyredes  af 
Præsterne,  og  ethvert  adeligt  Barn  var  skolepligtigt.  Under- 
viisningsgjenstandene  vare  de  religieuse  Dogmer  og  Ceremo- 
nier, Lovgivningen,  Moral,  Astronomie,  Musik  og  militaire 
Ovelser,  men  forsi  og  fremmest  Fædrelandets  Historie.  Ogsaa 
for  Adelens  Ddttre  vare  Skoler  indrettede,  i hvilke  Underviis- 
ningen, der  indskrænkede  sig  til  Moral  og  Religion  samt  de 
forskjellige  Fruentimmerarbeider,  bcsorgedes  af  hæderlig  be- 
kj endte  Matroner. 

<tOpdragelsen , Videnskaberne,  Kunsterne  og  Industrien 
havde”,  siger  vor  Forf.,  asaavel  paa  den  yucalanske  Halvo 
som  hos  alle  Oldtidens  Nationer  ialmindelighed  udelukkende 
Fædrelandet  og  Religionen  for  Oie.  Fra  Bredderne  af  Soen 
Nicaragua  til  Grændserne  af  Californien  er  AVnericas  Jord- 
bund besaaet  med  Mindesmærker,  der  bære  Vidnesbyrd  om 
Sandheden  heraf.  Med  Dogmet  om  een  Gud  havde  Maya’erne 
bevaret  Dogmerne  om  Sjælens  Udodelighed  og  om  et  tilkom- 
1858-1860.  9 
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mende  Liv,  i hvilket  der  bleve  de  Gode  alle  optænkelige  Nydel- 
ser, de  Onde  de  værste  Kvaler  tildeel. ” 

Efterat  have  bemærket,  at  Maya’erne  nærede  en  yderlig 
Frygt  for  Doden  og  efterat  have  i Korthed  beskrevet  de 

navnlig  hos  de  Fornemmere  brugelige  Begravelsesceremonier, 
gaaer  vor  Forf.  over  til  at  omtale  Maya’ernes  Dandse  og 

sceniske  Forestillinger.  — Af  Dandse  nævner  han  den  saa- 
ka Idte  uPochob”  eller  ade  Elskendes  Dands”,  der  har  ved- 
ligeholdt sig  lige  til  den  Dag  idag  og  udfores  med  meget 
Liv,  samt  uZavi”  eller  uTapir”,  en  langsom  og  alvorlig  Dands, 
der  kun  udfores  af  ældre  Personer.  Denne  sidste  skal  stamme 
fra  Votan  og  synes  "at  bære  et  religieust  Præg.  — De  gamle 
spanske  Forfattere  omtale  alle  med  Berdmmelse  de  ameri- 
canske  Nationers  historiske  Balletter,  ved  hvilke  de  ofte  vare 
Tilskuere,  ogsaa  navnlig  i Yucatan.  Disse  have,  ifolge  vdr 
Forf.,  vedligeholdt  sig  lige  til  vore  Dage.  Nogle  ere  ægte 
Balletter,  aBalsams”  d.  e.  Forestillinger;  i andre  træder  Re- 
citativen  til  Mimiken,  og  de  antage  saaledes  en  dramatisk 

Character.  Den  saakaldte  aHolpop”  (d.  e.  Maatlehdvdingen, 

chef  de  la  natte,  saaledes  kaldet,  fordi  han  i Lighed  med 
de  fornemme  Herrer  havde  det  Privilegium  at  kunne  tage 
Plads  paa  et  Tæppe  eller  en  Maalte)  var  en  overordentlig 
anseel  Person,  som  alle,  naar  han  viste  sig  offentlig,  hilste 
paa  det  ærbodigste,  indrommede  den  forste  Plads  og  i det 
Hele  behandlede  med  den  storste  Agtelse,  som  det  synes  os 
et  Beviis  paa,  hvor  yndede  og  ansete  de  theatralske  Forestil- 
linger vare.  Som  characteristisk , navnlig  sammenholdt  med 
den  europæiske  Scenes  tidligere  Vedtægter,  maae  vi,  inden 
vi  forlade  dette  Gebeet,  endnu  bemærke,  at  Fruentimmer  saa- 
godtsom  aldrig  fremtraadte  paa  Scenen;  alle  Fruentimmer- 
roller  gaves  af  Mandfolk. 

Ved  en  opmærksom  Betragtning  af  Costumerne  paa  de 
Basreliefs,  der  endnu  i stort  Antal  smykke  antique  Bygninger 
i Chiapas,  Yucatan  og  Central-America,  fandt  vor  Forf.  i dem 
en  slaaende  Lighed  med  de  Dragter,  Indianerne  i vore  Dage 
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endnu  bruge  og,  selv  en  mærkværdig  Analogie  med  antique, 
navnlig  ægyptiske  og  jodiske  Costumer.  Efter  de  opbevarede 
Monumenter  at  domme,  synes  der  at  have  hersket  en  stor 
Luxus  i Klædedragten. 

Det  egentlige  Meublement  bestod,  sammenlignet  med  de 
Fordringer,  vor  Tid  gjor  i saa  Henseende,  kun  af  faa  Gjen- 
slande.  Stolene  eller  Sæderne,  paa  hvilke  Maya’erne  toge 
Plads  paa  orientalsk  Yiis  med  korslagte  Been,  vare  deels  af 
Træ,  deels  af  ædle  Metaller  (métaux  précieux),  ofte  udarbej- 
dede i Form  af  forskjellige  Dyr,  f.  Ex.  Lover,  Tigre,  Orne, 
samt  bedækkede  med  omhyggelig  garvede  og  med  Guldbrode- 
rier og  Ædelstene  smykkede  Skind  af  vilde  Dyr.  Med  slige 
Skind  vare  ogsaa  ofte  Væggene  behængte,  skjont  oftere  dog 
smykkede  med  Malerier  paa  en  rod  eller  blaa  Grund.  Gulvet, 
der  bestod  af  en  glimrende  Slucco,  var  belagt  med  Maatter 
af  beundringsværdigt  Arbeide,  Bordene  med  Duge,  der  spil- 
lede i de  mest  brogede  Farver.  Vor  Forf.  omtaler  derhos 
ciselerede  Guldvaser,  overordentlig  tiint  forarbeidede  og  paa 
det  gracieuseste  formede  Foltemagerarbeider  med  Malerier, 
der  minde  om  de  etruskiske,  Drikkekar  af  Alabast  og  Agat, 
Candelabrer,  Metalrogelsefade,  Klokker  af  alle  Slags,  grolesque 
Flditer  eller  Piber,  bestemte  til  dermed  at  tilkalde  Tjenerskabet, 
og  endelig  en  Mængde  nydelige  og  kostbare  Smaating  af  for- 
skjellige Slags,  hvilket  alt  vil  kunne  give  en  Idee  om,  hvor 
fremskreden  Civilisationen  og  Kunstfliden  allerede  dengang  var. 

At  Mynt  var  nodvendig  i et  Samfund  med  saa  mange 
Fornddenheder,  folger  af  sig  selv.  Man  benyttede  i saa  Hen- 
seende navnlig  en  Slags  rode  Conchylier,  der  frakkes  paa 
Snore,  samt  til  mindre  Indkjob  Cacaokjerner  og  til  storre 
Ædelstene. 

Idet  vi  hermed  slutte  vore  Uddrag  af  Forfatterens  Værk 
ialmindelighed  og  af  hans  Skildring  af  Maya’ernes  Civilisa- 
tion isærdeleshed,  ville  vi  endnu  kun  bemærke,  at  denne 
sidste,  navnlig  paa  Grund  af  den  stedse  voxende  Luxus’s 

9* 
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fordærvelige  Indflydelse  paa  Sædeligheden,  sank  mere  og 
mere,  indtil  det  maya’ske  Rige  efter  en  knap  hundredaarig 
Bestaaen  gik  tilgrunde. 
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Det  synes  som  om  den  femte  Verdensdeel,  Australien, 
ikke  længere  er  tilfreds  med  at  være  — for  at  bruge  et  po- 
pulairt  Udtryk  — det  femte  Hjul  til  en  Vogn,  men  at  den, 
eller,  rettere  sagt,  den  angelsachsiske  Race,  der  har  coloni- 
seret  den,  allerede  foler  det  som  sin  Opgave  at  give  ogsaa 
sit  Bidrag  til  den  almindelige  videnskabelige  Discussion,  til 
Losningen  af  Menneskehedens  store  Opgave,  — et  Resultat, 
der  for  en  ikke  ringe  Deel  skyldes  flere  fortræffelige  Mænd,  af 
hvilke  vi  her  kun  ville  nævne  Sir  Charles  Nicholson,  Rector, 
eller  som  det  kaldes  uProvost’5  for  det  for  neppe  et  Decen- 
nium siden  oprettede  Universitet  i Sidney,  Ferdinand  Mueller, 
Præsident  for  det  1854  stiftede  ^Victoria  Philosophical  In- 
stitute”, Pedro  Nisser  og  flere.  — Idet  vi  hilse  et  saadant 
Fremskridt  med  Glæde,  er  det  os  en  sand  Tilfredsstillelse  at 
bidrage  vort  til  at  fremme  Kjendskabet  til  Frugterne  af  det, 
og  dertil  gjore  vi  her  Begyndelsen  ved  i Korthed  at  anmelde 
ovennævnte  Skrifter. 
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I det  forste  af  dem  foreligger  os,  som  man  vil  have 
seet,  allerede  forste  Afdeling  af  fjerde  Bind  af  Victoria  In- 
slitutets  Forhandlinger.  Den  indledes  med  en  Tale  af  Præsi- 
denten og  indeholder  ikke  mindre  end  10  storre  og  mindre 
lildeels  meget  interessante  Afhandlinger,  af  hvilke  vi,  foruden 
den,  som  vi  strax  nærmere  skulle  omtale,  navnlig  ville  frem- 
hæve Ludvig  Becker’s  Iagttagelser  over  den  Donaliske  Comet 
(med  fem  colorerede  Tavler)  samt  Pedro  Nissers  £(Om  Gul- 
dets geologiske  Fordeling  med  specielt  Hensyn  til  nogle  guld- 
holdige  Bjerge  i Sydamerica”.  — Inden  vi  gaae  over  til  spe- 
cielt at  omtale  en  archæologisk  Afhandling  af  samme  Forfatter, 
kunne  vi  dog  ikke  negte  os  den  Fornoielse  af  Præsidentens  inter- 
essante Indledningstale  at  meddele  folgende  Passus,  der  for  Au- 
stralien aabner  Udsigter,  som  de  fleste  af  vore  Læsere  heppe 
nogensinde  ville  have  dromt  om,  og  som  dog  maaskce  i en  ikke 
meget  fjern  Fremtid  for  eh  stor  Deel  turde  blive  til  Virke- 
lighed. Efterat  have  fremhævet  de  mange  Elementer  til  Rig- 
dom og  Kilder  til  Velstand,  som  det  af  Naturen  saa  rigt 
begavede  Victoria  er  i Besiddelse  af,  fortsætter  Dr.  Muelier 
saaledes:  uOg  dog,  i hvor  overordentlig  en  Grad  vilde  vi 
ikke  ved  vore  egne  Anstrengelser  kunne  foroge  disse  For- 
synets Gaver?  Skulde  ikke  Planterigets  Skatte  fra  enhver 
Zone,  alene  med  Undtagelse  af  den  hede,  kunne  blomstre 
her  rundt  om  os,  tilfredsstille  vore  Fornødenheder,  ja  for- 
skaffe os  overdaadige  Nydelser?  Skulde  ikke  vore  tause 
Alpers  Græsgange,  vore  græslose  Skovstrækninger,  lig  Andes 
eller  Himalaya,  kunne  befolkes  af  Alpaca’en  eller  Cashmir 
Geden?  Skulde  ikke  Sydafricas  Orkenvildt  kunne  gjennem- 
slreife  vore  ensomme  Indlands-Strækninger  og  gjore  dem 
mere  gjestmilde,  ja  maaskee  vise  ved  deres  Spor  den  vild- 
somme Vandringsmand  Vei  til  den  Vandsamling,  hvorpaa 
hans  Liv  beroer?  Skulde  ikke  Kamelens  Spor  kunne  ledsage 
gjennem  vort  Continent  til  dets  indre  Oaser  Bringerne  af  en 
ny  Civilisation  og  lede  dem  videre  og  videre,  indtil  vi  engang 
ad  den  fredelige  Erobrings  Vei  oprette  et  andet  indisk  Rige 
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for  Oceanias  Fastland?  Skulde  ikke  den  Foretagelsesaand, 
til  hvilken  Norden  har  for  nylig  været  et  forbauset  Vidne, 
kunne  udstrække  sin  Virksomhed  ogsaa  til  vore  sydlige 
Kyster  og  Neptuns,  Ceres’s  og  -Minervas  Symboler  af  Britan- 
nia  plantes  paa  en  uhyre,  endnu  ode  liggende,  Kyststræk- 
ning?... Skulde  ikke  Telegraphen  — denne  Handelens  og 
Philanthropiens  Talisman,  Videnskabens  Triumph  — kunne 
slynge  sin  Traad  om  vor  hele  Klode  og  bringe,  med  Lynets 
Hurtighed,  vort  Land  i nær  Forbindelse  med  Jordens  fjer- 
neste Egne?”  Dog,  det  maa  her  være  nok  med  disse  Ord 
at  have  henledet  vore  Læseres  Opmærksomhed  paa,  hvilken 
Fremtid  man  i Australien  allerede  ahner,  og,  hvad  der  er 
endnu  vigtigere,  forbereder  og  arbeider  for.  Vi  gaae  over 
til  den  ommeldle  Afhandling,  den  eneste,  der  i den  forelig- 
gende Deel  behandler  et  antiquarisk  Emne. 

Den  er  af  Hr.  Pedro  Nisser,  omhandler  aSyd-Americas 
Urindvaaneres  forste  teehniske  Benyttelse  af  Guldet  tilligemed 
en  Beskrivelse  af  de  indianske  Grave”,  og  ledsages  af  en 
Planche,  paa  hvilken  i 5 Tavler  41  indianske  Oldsager  af 
Guld  findes  afbildede. 

Guld  og  Kobber  (hvilket  sidste  Metal  paa  Grund  af  sin 
ringe  Mængde  paa  flere  Steder  i Sydamerica  stod  i storre 
Anseelse  end  hint)  vare  ifolge  vor  Forf.  de  eneste  Metaller, 
der  ere  bievne  opdagede  i den  Deel  af  det  sydamericanske 
Fastland,  der  indbefatter  Andesbjergene  og  de  dertil  horende 
Hoisletter  ligefra  det  atlantiske  Ocean  til  Grændserne  af  det 
peruanske  Rige.  Efter  at  have  beskrevet  Maaden,  hvorpaa 
de  Indfodte  tilveiebragte  den  til  Guldets  Smeltning  nødvendige 
Hede  og  forarbeidede  Former  til  Stobningen  af  samme,  og 
efter  dernæst  at  have  bemærket,  at  de  forste  Europæere,  der 
kom  til  America,  betragtede  de  erholdte  Guldsager  blot  som 
Handelsvarer,  hvilke  de  saagodtsom  altid  indsmeltede,  hvorfor 
de  Oldsager,  der  endnu  ere  tilbage,  for  slorste  Delen  hidrore 
fra  indianske  fra  Tid  til  anden  opdagede  Gravsteder  — gaaer 
vor  Forf.  over  til  at  beskrive  disse  sidste  og  endeel  af  de  i 
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dem  forefundne  Smykker.  Ifolge  denne  hans  Beskrivelse  be- 
grove  Peruanerne  deres  Dode  paa  tvende  forskjellige  Maader, 
enten  over  eller  under  Jorden  (above  and  below  ground), 
det  vil  sige,  enten  ved  at  opkaste  Hoie  over  dem,  eller  ved 
at  anbringe  dem  i Grave  (eller  Begravelser)  under  Jordens 
naturlige  Overflade.  aDe  endnu  existerende  Gravhoie”,  siger 
Forf.,  aminde  os  om  de  ægyptiske  Calacomber  (Pyramider?), 
hvorvel  de  peruanske  ere  mindre  og  construerede  af  Stene 
og  Jord.  Disse  Incaernes  Monumenter  ere  af  pyramidal 
Form  og  af  forskjellige  Dimensioner,  nogle  indlil  150  Fod 
hoie.  De  ere  bekjendte  under  Benævnelsen  uCucarå”.  De 
ere  byggede  i Afdelinger,  dannede  af  store  Skifertavler  (slabs 
of  slate).  I en  af  disse  Afdelinger  anbragtes  Liget  og  i en 
anden  Huusgeraadsgjenslandene  og  Smykkerne.  Undertiden 
henlagdes  noget  Guld  i dets  naturlige  Tilstand  i et  Leerkar, 
blandet  med  pulveriseret  Trækul.  I en  Hovdings  eller  et 
Overhoveds  Grav  anbragtes  en  Efterligning  af  Solen  eller 
Maanen.  Solen  fremstilledes  isaafald  ved  en  flad  rund  Plade 
af  Guld  eller  af  en  Kobberlegering,  omtrent  Tomme  tyk 
og  undertiden  over  tyve  Tommer  i Diameter,  Maanen  ved 
en  halvmaaneformet  Solvplade.  I Hovdingegravene  nedlagdes 
ogsaa  Halsbaand  og  Armbaand,  Belter  og  Armringe  af  Guld, 
undertiden  ogsaa  af  en  Kobberlegering.  Disse  Ringe  ere  fra 
1^  til  2 Tommer  brede  og  til  at  aabne  og  lukke  som  en 
Fjer.  De  ere  tynde  og  heeltigjennem  ens  brede  og  lykke. 
De  ere  af  saa  udmærket  Arbeide,  at  man  vanskelig  kan 
danne  sig  nogen  Forestilling  om  Maaden,  hvorpaa  de  for- 
arbeidedes,  navnlig  naar  der  hensees  til  den  fuldstændige 
Mangel  paa  Redskaber  til  et  saa  Flint  og  noiagtigt  Arbeide. 
Flere  slige  Gravhoie  forefindes  den  Dag  idag.” 

De  underjordiske  Begravelser,  der  endnu  findes,  ere 
fuldkommen  ensartede  hele  Sydamerica  over.  De  forefindes 
kun  i isolerede  Hoiderygge  med  skarpe  Contourer,  der  ere 
beliggende  saaledes,  at  ingen  Vandansamling  der  kan  finde 
Sted.  De  maa  være  ældgamle,  da  Mexicanerne  og  Peruanerne 
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paa  den  spanske  Erobrings  Tid  allerede  .angave  deres  Alder 
til  et  Par  Tusind  Aar.  De  ere  af  en  cirkelrund  Form,  tre 
å fire  Fod  i Diameter.  I en  Dybde  af  9 til  11  Fod  findes 
Jorden  blandet  med  Trækul,  underneden  hvilke  en  flad  Steen 
(en  Slags  Skiferart)  bedækker  Graven.  Ved  denne  Steens 
Borttagelse  kommer  Kanten  af  en  perpendiculair  anbragt  Plade 
eller  Flise  tilsyne  og  fire  Fod  dybere  naaer  man  Gravens 
Bund.  Naar  den  nysnævnte  perpendiculair  anbragte  Plade 
fjernes,  bemærker  man  en  horizontal  Excavalion  i ostlig  Ret- 
ning, af  omtrent  fire  Fods  Hoide  og  Brede  og  noget  storre 
Længde.  Her  findes  Liget  i siddende  Stilling  med  Ansigtet 
vendt  imod  Ost.  — De  forefundne  Oldsager  ere  deels  af 
Guld  med  dets  naturlige  Legering  (Solv) , deels  af  Guld  med 
Kobber.  Ved  Ligets  ene  Side  findes  sædvanlig  et  stort  Leer- 
kar,  med.  et  Skiferfragment  til  Laag,  og  paa  Bunden  af 
samme  har  man  i enkelte  Tilfælde  forefundet  et  Bundfald  af 
den  indianske  Drik  aChicha’\  Ved  den  modsatte  Side  fand- 
tes undertiden  nogle  Maisax  og  i en  ved  Gravens  ene  Ende 
anbragt  Niche  et  med  en  Steen  bedækket  og  med  pulveriseret 
Trækul  fyldt  Leerkar,  i hvilke  Smykker  og  Guldstov  have 
været  nedlagte.  Undertiden,  skjdndt  sjelden,  har  man  i den 
Potte,  der  er  anbragt  i Nichen,  truffet  Redskaber  til  Guldets 
Smeltning  og  enkelte  Stykker  Guld-  og  Kobber-Værktoi. 

Enkelte  Localiteters  Beskaffenhed  tyde  paa,  at  der  i 
Oldtiden  have  existeret  formelige  Kirkegaarde.  Disse,  der  af 
Indianerne  kaldes  aPueblo  de  Indios”,  forefindes  imidlertid 
nutildags  kun  sjeldent.  1 dem  synes  de  dybere  Grave  at  have 
været  bestemte  for  Høvdingerne  og  deres  Familier,  det  store 
Antal  af  de  ovrige  for  de  simplere  Classer. 

Af  det  anforte  slutter  vor  Forf.,  at  Sydamericas  Urind- 
vaanere  have  haft  en  dunkel  Forestilling  om  et  tilkommende 
Liv,  idet  de  troede  aat  deres  afdode  Slægtning  eller  Ven 
havde  en  lang  Vei  at  tilbagelægge,  samt  at  han  paa  denne 
sin  lange  Reise  atil  Stjernerne”  nok  vilde  kunne  trænge  til 
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Forfriskninger.  En  saadan  Forestilling  er,  efter  vor  Forf., 
endnu  herskende  blandt  Indianerne. 

De  af  Forf.  fundne  Oldsager  skulle  vi  her  ikke  indlade 
os  paa  nærmere  at  omtale,  da  de  ere  for  en  Deel  oversendle 
hertil  som  Gave  og  indlemmede  i Cabinettet  for  ameri- 
canske  Oldsager  og  ville  findes  beskrevne  i Beretningen 
om  dettes  Tilvæxt. 

I den  anden  ovenfor  nævnte  Afhandling  har  vor  Forf. 
stillet  sig  den  Opgave  at  undersoge,  hvilke  elementaire  Sub- 
stantser  der  fornemmelig  kunne  betragtes  som*  Midler  til, 
deels  at  Menneskeslægten  har  kunnet  paabegynde  den  mate- 
rielle og  intellectuelle  Culturs  saa  vigtige  Arbeide,  deels  at 
den  har  kunnet  realisere  og  bevare  en  hoiere  Culturgrad. 

aArchæologiske  Undersogelser , anstillede  paa  forskjellige 
Steder  i Verden  give”,  lyde  hans  Ord,  uet  interessant  Ind- 
blik i de  Midler,  ved  hvilke  den  menneskelige  Forstand  be- 
gyndte sin  civilisatoriske  Opgave.  Europas  nordlige  Lande, 
som  Finland,  Sverrig,  Norge  og  Danmark  gjorde,  paa  Grund 
af  Climaets  Barskhed,  langsomme  Fremskridt  (!).  I Tidens 
Lob  bleve  Kampestene  af  slorre  Dimensioner  benyttede  til  at 
betegne  Begravelsespladser,  navnlig  Hovdingers  og  udmærkede 
Krigeres.  Tager  man  Hensyn  til  disse  Gravstenes  store  Di- 
mensioner og  betydelige  Vægt,  samt  til  den  Omstændighed, 
at  de  (ofte)  maatte  transporteres  betydelige  Strækninger  og 
anbringes  saaledes  som  de  endnu  findes,  maa  man  beundre 
den  Opfindsomhed,  der  herved  er  lagt  for  Dagen”. 1 

1 I det  folgende,  som  vi  her  ikke  meddele,  er  vor  Forf.  bleven 
ledet  paa  Vildspor.  Han  antager  nemlig,  at  de  nordiske  „Sagaer”, 
der  efter  hans  Formening  ere  os  overleverede  ved  Runeskriften  eller 
„Steenhieroglypher,  indhugne  i flade  Granitblokke”,  skrive  sig  fra 
Steenalderen  eller  den  Periode,  i hvilken  Steen  og  Træ  vare  de 
eneste  bekjendte  Substanser.  Man  seer  her  et  Exempel  paa,  hvor 
langt  det,  uagtet  alt  hvad  der  er  arbeidet  derfor,  endnu  er  fra,  at 
rigtigere  Forestillinger  om  vor  Oldtid  have  faaet  Indpas,  selv  hos 
Udlandets  oplyste  Mænd. 
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Forf.  gaaer  dernæst  over  til  at  omtale  Metallerne  og  be- 
mærker, at  i de  forskjellige  Egne  paa  Jordkloden  vare  ogsaa 
de  forst  opdagede  Metaller  forskjellige.  Guld  og  Kobber  ud- 
ovede,  bemærker  han  videre,  ingen  synderlig  Indflydelse  i 
materiel  Henseende.  Forst  Tinnets  Opdagelse  var  i denne 
Retning  af  overvejende  Vigtighed,  og  forst  ved  denne  uhæve- 
des  store  Samfund  fra  et  Standpunkt  af  en  Slags  Halvcivili- 
sation  op  til  at  blive  store  og  mægtige  Nationer”.  — Han 
gaaer  derpaa  over  til  at  omtale  Bronzen  og  vise,  at  de  Folke- 
slag, der,  ‘som  de  sydamericanske,  lærte  denne  Blanding  at 
kjende,  opnaaede  et  hoiere  Trin  i det  sociale  Liv  end  de, 

for  hvem  Tinnet  forblev  ubekjendt.  — Endelig  omtaler  han 

Jernet  som  det  seneste  opdagede  og  for  Civilisationen  vigtig- 
ste Metal  og  fremhæver  ved  denne  Leilighed  vort  Museum 
som  en  af  de  vigtigste  archæologiske  Samlinger  i Verden,  hvad 
Jern-Oldsager  angaaer.  Efter  dernæst  ret  anskueligt  al  have 
skildret  Civilisationens  Fremgang  Skridt  for  Skridt  og  efter- 
viist  de  forskjellige  Metallers  Indflydelse  paa  samme,  omhand- 
ler han  i den  sidste  Deel  af  sin  Afhandling  udelukkende 
Leret  og  dets  civilisatoriske  Indflydelse.  uDenne  Substanses 
Vigtighed”,  hedder  det  der  iblandt  andet,  avil  vise  sig  for 

os  som  noget  overordentligt,  naar  vi  betænke,  at  det  har 

været  det  Middel,  hvorved  alle  vore  Metaller  ere  bievne  bragte 
i en  flydende  Tilstand  og  udskillede  af  deres  Ertser,  at  uden 
det  intet  Metal  vilde  have  kunnet  erholdes,  og  at  vi,  uden 
Metaller,  vilde  for  bestandig  være  forblevne  slationaire,  eller, 
med  andre  Ord,  have  indtaget  endnu  omtrent  det  samme 
Standpunkt,  som  Nyseelændérne  ved  deres  Oers  Opdagelse”. 
Lerets  Egenskaber  og  overordentlige  Vigtighed  godlgjores  nu 
udforligere  og  vor  Forf.  slutter  med  at  omtale  det  nyopfundne 
Metal  Aluminiet,  usom  Orsted  i dette  Aarhundredes  Begyn- 
delse havde  den  Ære  at  være  den  forste  Opdager  og  Frem- 
stiller af”.  Han  gjor  iforbigaaende  opmærksom  paa  den 
gronlandske  Cryolit  og  skildrer  dernæst  Aluminiets  mange  for- 
trinlige Egenskaber  og  store  Nytte.  Forfatterens  Afhandling, 
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der  kun  udgjor  et  compact  trykt  Ark,  indeholder  mangen 
ogsaa  for  Archæologen  interessant  Bemærkning. 

Paa  det  tredie  af  de  ovenanforte  Skrifter,  der  ikke  spe- 
cielt staaer  i nogen  Forbindelse  med  dette  Tidsskrifts  For- 
maal,  skulle  vi  blot,  med  Hensyn  til  den  Vigtighed  for  Vi- 
denskabeligheden i det  hele  (og  saaledes  muligt  ogsaa  for 
Archæologien),  det  i samme  omtalte  Institut  vil  kunne  erholde, 
henlede  vore  Læseres  Opmærksomhed.  Den  indeholder  en 
detailleret  Fremstilling  af  Sidney  Universitetets  Organisation. 

Det  fjerde,  der  indeholder  en  Beskrivelse  af  408  ægyp- 
tiske og  andre  Oldsager  samt  Fortolkning  af  endeel  ægyptiske 
gamle  Indskrifter,  vil  sikkert  have  Interesse  for  Ægyptologer. 
Det  er  udarbeidet  under  Ledelse  af  Joseph  Bonomi.  Over- 
sættelserne af  de  ægyptiske  Papyri  og  Stelæ  skyldes  Mr. 
Birch,  af  alle  de  hieratiske  og  en  stor  Deel  hieroglyphiske 
Rev.  D.  J.  Heath,  af  de  koptiske  C.  W.  Goodwin,  og  af  de 
græske  Professor  H.  Malden. 


MEXICANSK  SPROGMINDESMÆRKE. 

Evangeliarium  Epistolarium  et  Lectionariom  Aztecum  sive 
Mexicanum,  ex  antiquo  codice  Mexicano  nuper  reperto 
depromptum,  cum  præfatione,  interpretatione,  annotalioni- 
bus,  glossario  edidit  Bernardinus  Biondelli.  Mediolani 
1858.  4to.  (XLIX,  574  p.)  cum  facsim. 

Sull’  antica  lingua  Azteca  o Nahuatl  osservazioni  di  B.  Bion- 
delli. Milano  1860.  4to.  (20  p.)  (En  forkortet 

italiensk  Bearbejdelse  af  Fortalen  til  forstnævnte  Værk.) 

I ovennævnte  Værk  foreligger,  saavidt  Anmelderen 
bekjendt,  den  forste  i Europa  udgivne  aztekiske  Text.  Naar 
vi  her  i Korthed  anmelde  samme,  er  det  ikke  vor  Hensigt 
at  gaae  ind  paa  en  Beddmmelse  af  dens  Beskaffenhed  Almin- 
delighed i sproglig  Henseende  saalidtsom  paa  dens  Forhold 
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til  den  haandskrevne,  noget  vi  maae  overlade  til  dem,  der 
have  haft  Leilighed  deels  til  at  gjore  et  dybere  indtrængende 
Studium  af  det  mexicanske  Sprog,  deels  til  at  stifte  Bekjendt- 
s“kab  med  Haandskriftet.  Vi  maae  her  indskrænke  os  til  at 
beskjeftige  os  med  Forfatterens  Fortale,  hvori  han,  efterat 
have  givet  en  Udsigt  over  vort  Haandskrifts  Historie  og  en 
Beskrivelse  af  det,  i Korthed  handler  deels  om  det  azlekiske 
eller  mexicanske  Sprogs  Egenskaber  ialmindelighed , dels 
Slægtskabsforhold  og  Plads  i en  Classification  af  Sprogene 
paa  Jorden,  deels  om  Mexicanernes  Sagn,  Institutioner  og 
Monumenter.  Forend  vi  imidlertid  gjengive  Hovedpuncterne 
i denne  Afhandling  med  vore  dertil  knyttede  Bemærkninger, 
ville  vi  forudskikke  et  Par  Ord  om  Forf.  og  hans  Virksom- 
hed paa  Linguistikens  Enemærker,  saamegel  hellere  som  han, 
skjont  en  af  de  fortjenteste  nyere  italienske  Sprogmænd,  dog, 
tildeels  ifolge  hans  Arbeiders  mere  specielle  Retning,  turde 
være  ialfald  dette  Tidsskrifts  ikke  sprogkyndige  Læsere  lidet 
bekjendt. 

Bernardino  Biondelli,  der  er  Professor  i Archæologie 
ved  Academiet  og  Director  for  de  i Paladset  Brera  (Palazzo 
di  Scienze  e Årti)  i Mailand  opbevarede  Samlinger  (deriblandt 
et  Bibliothek  paa  henved  200,000  Bind),  har  allerede  i en 
Række  af  Aar  været  bekjendt  som  Sprogmand.  I Aaret 
1839  udgav  han  saaledes  i Mailand  et  lidet  Skrift  tiDei  Goti 
e della  loro  lingua”  og  i Aaret  1841  sammesteds  sit  stdrre 
Værk  uAtlante  linguistico  d’Europa”.  1 Disse  tvende  Ar- 
beider  ere  imidlertid  ikke  komne  os  for  Oie,  ligesaalidt  som 
Forfatterens  mange  i forskjellige  italienske  Tidsskrifter  med- 
delte sproglige  Afhandlinger,  forsaavidt  disse  ikke  maatte 
være  optagne  i en  under  Titel  af  uStudii  Linguistici  di  B. 
Biondelli.  Milano  1856”  for  os  liggende  Samling  af  11, 
deels  sproglige,  deels  literafurhistoriske  Smaaarbeider.  Af 
disse  skulle  vi  i forbigaaende  her  indskrænke  os  til  at  frem- 

1 Desuden  udgav  han  særskilt  et  lidet  Skrift  „Scoperta  dell’ 
America  fatta  nel  secolo  X da  alcuni  Scandinavi.  Milano  1839.” 
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hæve  Irende  som  interessante:  aTopografisk-stalistisk  Udsigt 
over  de  fremmede  Colonier  i Italien”  x,  aKjeltringesprogenes 
(lingue  furbesche)  Oprindelse,  Udbredelse  og  Vigtighed”  samt 
uSystematisk  Fremstilling  (Classification)  af  de  italienske  Di- 
alecter”.  — Vor  Forfatters  Hovedværk  turde  imidlertid  være 
hans  værdifulde  Arbeide  over  de  norditalienske  Dialecter: 
uSaggio  sui  dialetti  Gallo-Italici.  Parle  I-III.  Milano  1853- 
54.  Con  Carta  topografien”.  Den  forsle  Afdeling  afhandler 
de  lombardiske,  den  anden  de  emilianske,  den  tredie  og 
sidste  de  piedemontanske  Dialecter.  Hver  Afdeling  er  deelt 
i sex  Capitler,  af  hvilke  det  forste  indeholder  Classification 
af  og  almindelige  Bemærkninger  angaaende  de  i samme  be- 
handlede Dialecter,  det  andet  en  Version  i enhver  enkelt 
Dialect  af  Parablen  om  den  forlorne  Son,  det  tredie  et  (sam- 
menlignende) Vocabular,  det  fjerde  en  literaturhistorisk  Over- 
sigt, det  femte  ældre  og  nyere,  chronologisk  ordnede  Sprog- 
prover,  det  sjette  Bibliographie.  Værket  er  upaatvivlelig  del 
grundigste,  der  endnu  er  leveret  over  en  storre  Gruppe  af 
italienske  Dialecter,  og  det  var  særdeles  at  onske,  at  den 

hoilærede  Forf.  maatte  see  sig  istand  til  (hvad  han  etsteds  i 
sit  Værk  stiller  i Udsigt)  at  behandle  alle  de  italienske  Di- 
alecler  paa  samme  grundige  Maade.  — Efter  disse  korte  Be- 
mærkninger om  vor  Forf.  og  hans  hidtidige  Virksomhed,  gaae 
vi  nu  over  til  noiere  at  omtale  det  Arbeide,  der  ifolge  det 
ovenanførte  her  fornemmelig  skal  sysselsætte  os. 

Vi  maae  da  forst  bemærke,  at  det  os  nu  foreliggende 
Værk  kun  forsaavidt  kan  siges  at  henhore  til  den  aztekiske 

1 Forf.  har  overseet  den  interessante,  nu  omtrent  400  Aar 

gamle,  slaviske  Colonie  i Neapel,  hvilket  vi  her  saameget  hellere  an- 
mærke, som  man  heller  ikke  hos  slaviske  Linguister  eller  Ethnogra- 
pher,  os  bekjendt,  finder  samme  omtalt.  Den  er  saameget  mærke- 
ligere som  den  har  uddannet  en  ejendommelig  slavisk  Dialect,  der 
blomstrer  endnu  den  Dag  idag.  Folkeantallet  beldber  sig  for  Oie- 

blikket  til  flere  Tusinder.  Nogle  Oplysninger  om  samme  vil  man 

finde  i det  sjeldne  lille  Skrift  af  Giovanni  de  Rubertis  „Delle  colonie 
Slave  nel  regno  di  Napoli”. 
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Literatur,  som  det  er  affattet  i det  aztekiske  Sprog.  For  den 

egentlige  indigene  Literatur  er  det  fremmed.  Det  er  en  af 

en  Europæer  affattet  Oversættelse  af  en  religieus  Text.  Det 
giver  os  saaledes  intet  reelt  Udbytte , om  vi  saa  maa  sige, 
d.  e.  intet  Indblik  i den  ejendommelige  aztekiske  Forestil- 
lingskreds, men  kun  et  formelt,  et  sprogligt  og  dette  kun 
forsaavidtsom  Oversætteren  (hvad  vi  ikke  tor  indlade  os  paa 
hverken  at  bekræfte  eller  benegte)  fuldkommen  har  behersket 
Sproget  og  forstaaet  at  sætte  sig  ind  i dettes  Aand. 

Gaae  vi  nu  over  til  vort  Haandskrifts  Historie,  komme 
vi  til  af  omtale  en  Mand,  hvis  Navn  ikke  vil  være  fremmed 

for  nogen,  der  har  beskjefliget  sig  om  endog  kun  nok  saa 

lidet  med  mexicanske  Antiquiteter  og  Historie.  Bernardino 
Ribeira,  en  Spanier  af  en  anseet  Familie,  gik,  efterat  have 
studeret  i Salamanca  og  dernæst  at  være  bleven  optagen  i 
Franeiscaner-Ordenen  under  Navn  af  Bernardino  de  Sahagun 
(hans  Fodeby  i Provindsen  eller  Kongeriget  Leon)  i Aaret 
1529  i Forening  med  flere  andre  Munke  til  Mexico,  hvor 
han  fattede  en  overordentlig  Interesse  for  Indianerne  og  i 
flere  Aar  med  stbrste  Iver  hengav  sig  til  Studiet  af  Azlekisk. 
Under  den  værdige  Vicekonge  Antonio  de  Mendozas  Auspi- 
cier oprettede  han  dernæst  i Nærheden  af  Tlallolco  en  Skole 
eller  et  Collegium  for  indianske  Ynglinge  og  virkede  der  en 
Tidlang  til  stor  Velsignelse  som  Bestyrer  og  Lærer.  Efter 
hans  Dod  lykkedes  det  imidlertid  Obscuranlismen,  der  uafladelig 
havde  forfulgt  ham  og  forbitlret  hans  Liv,  at  faae  denne 
Skole  atter  ophævet,  og,  saavidt  muligt,  de  velgjorende  Spor 
af  hans  hele  Virksomhed  udslettede.  Selv  lians  Skrifter  sogte 
man  at  tilintetgjore,  men  opnaaede  dog  i saa  Henseende  intet 
fuldstændigt  Resultat.  Hans  Hovedværk  aHistoria  universal 
de  las  cosas  de  Nueva  Espana’’,  er,  skjont  forsomt  og  næsten 
forglemt,  bleven  opbevaret  til  vor  Tid,  da  det  endelig  atter 
blev  draget  frem  for  Lyset  og  udgivet  af  den  hoitfortjente 
Lord  Kingsborough  i 7de  Bind  af  hans  magnifique  udstyrede 
uAntiquities  of  Mexico”.  Omtrent  samtidig  hermed  opdagede 
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den  lærde  italienske  Reisende  Julius  Cæsar  Bellrami  (1826) 
endnu  et  Værk  af  Sahagun  og  underrettede  i sit  i Paris  1830 
under  Titelen  aLe  Mexique”  udgivne  Skrift  den  lærde  Verden 
om  dette  Fund.  Skjondt  Beltrami  levede  lang  Tid  efter  (han 
dode  forst  1854),  fik  han  dog  ikke  dette  sit  Fund  udgivet. 
Det  er,  som  man  alt  vil  have  gjættet,  vort  Evangeliarium,  og 
Æren  for  dets  Udgivelse  er  tilfalden  Sr.  Biondelli.  I et  i 
Biondellis  Fortale  anfort  Brev  udtaler  Beltrami  sig  saaledes: 
ulblandt  de  fortræffelige  Arbeider,  hvormed  han  (Sahagun) 
berigede  Literalurhistorien  (!),  udmærkede  sig  fornemmelig  en 
mexicansk  Oversættelse  af  Sondags-Epistlerne  og  Evangelierne 
i Form  af  Postiller  og  Prædikener  . . . Den  skal  være  affat- 
tet i det  reneste  og  eleganteste  Aztekisk  og  han  (Oversætte- 
ren) skal  efter  Beretningen  være  bleven  assisteret  af  tvende 
Prindser  af  det  mexicanske  og  tescukiske  Dynastie,  hvilke  han 
allerede  tidligere  havde  indviet  i det  castilianske  Sprog,  ret- 
som  for  at  skaffe  sig  tvende  dygtige  og  ansete  Medhjælpere 
ved  sit  fromme  Foretagende....  Det  er  dette,  efter  Tor- 
quemadas  Beretning  tabte,  Værk  jeg  har  været  saa  heldig  at 
gjenfmde.  Det  er  in  folio,  250  Sider,  calligraphisk  skrevet 
paa  Maguey-  eller  Agave-Papir  af  en  sjelden  Skjonhed,  saa 
glat  som  Pergament  og  mere  elastisk  end  vort  antique  Pa- 
pyrus. At  det  er  det  nysnævnte  Værk  kan  der  ingen  Tvivl 
være  om.  Derfor  taler,  saafremt  ellers  ikke  det  ovennævnte 
Vidnesbyrd  gjorde  yderligere  Beviser  unødvendige,  Materialet, 
der  til  ingen  anden  Tid  har  været  tilstede  i en  saadan  Quan- 
titet  og  Qualitet,  Datoen  1532,  som  det  bærer,  Navnet  Bern- 
ardino  Sahagun  paa  Titelbladet  og  endelig  en  Note,  der 
viser,  at  Pater  Don  Diego  de  Canizarez,  en  af  Sahaguns 
Fæller  og  hans  fortrolige  Ven,  har  benyttet  denne  Postille 
etc.”  Saavidt  Beltrami,  om  hvem  vor  Udgiver  forovrigt  be- 
mærker, at  han  deels  har  overseel,  at  der  af  Haandskriftet 
mangler  det  sidste  Blad,  deels  feilagtig  opgiver  dets  Inhold 
som  aPostillæ  in  epistolas  et  evangelia  dominicalia” , da  det 
derimod  indeholder  en  ordret  aztekisk  Version  af  det  Gamle 
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og  Nye  Testamentes  Perikoper,  hvilke  den  romerske  Liturgie 
indtil  det  tridentiske  Consilium  havde  fordeelt  paa  Aarets 
Dage  saaledes  at  med  det  ældre  romerske  Missale  til  Norm 
for  Dispositionen,  Fragmenter  af  de  propheliske  og  andre 
gammeltestamentlige  Boger  afvexlede  med  Fragmenter  af  Evan- 
gelierne, Epistlerne  og  Apostlenes  Gjerninger.  Det  her  an- 
forte  er  saaledes  et  yderligere  Beviis  for  vor  Versions  Ælde, 
da  paa  det  nævnte  Consilium  (1545)  de  liturgiske  Boger, 
navnlig  det  romerske  Missale , bleve  reviderede  og  om- 
arbejdede. 

Vore  Uddrag  af  Forfatterens  Udtalelser  om  det  aztekiske 
Sprog  og  om  de  aztekiske  Monumenter  elc.  troe  vi,  for  at 
lade  ham  vederfares  fuld  Retfærdighed,  at  burde  give  ikke 
efter  hans  paa  Latin  affatlede  Fortale  "til  vort  Evangeliarium, 
men  derimod  efter  den  ovenanførte  separalaftrykte  italienske 
Text,  der  kan  betragtes  som  en  revideret  Udgave  af  Fortalens 
tvende  sidste  Afdelinger.  Vel  ere  Forfatterens  Hovedresulta- 
ter de  samme;  men  i Dctaillen  findes  i den  senere  (italienske) 
Bearbejdelse  enkelte  Afvigelser,  der  saaledes  maa  betragtes 
som  Rettelser.  — Forfatteren  anviser  strax  vort  Sprog  dets 
Plads  i Classificationen  og  giver  os  dernæst  til  Begrundelse 
af  sin  Paastand  en  kortfattet  Characteristik  af  det.  Det 
væsentligste  af  denne  Skriftets  reent  sproglige  Afdeling  turde 
være  gjengivet  i følgende  Uddrag:  aDet  aztekiske  Sprog  hen- 
horer *c<*T  e^o^rjv  (per  eccellenza)  til  den  store  Classe  af 
flexiviske  Sprog  (lingue  inflessive)  og  dets  Character  er  saa- 
ledes uvæsenllig  forskjellig  fra  Affix-  eller  Agglutinations- 
sprogenes,  hvilke  ogsaa  benævnes  monosyllabiske”  (lingue 
affissive  o agglomeranti,  dette  ancora  monosillabiche).  Til  * 

disse  sidste  henregner  Forf.  achinesisk,  japanesisk  og  ialmin- 
delighed  alle  de  tatariske  Sprog,  der  hverken  besidde  en 
egentlig  Declination  eller  Conjugalion.”  — aFor  godtgjbre 
Nahuatl-Sprogets  flexiviske  Character  vil  det  være  tilstrække- 
ligt at  bemærke,  at  det  af  en  eneste  primitiv  Rod  blot  ved 
Modification  af  Endelsen  (uscitå)  danner  en  talrig  Familie  af 
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afledede  Ord  etc.”  — Dette  eftervises  dernæst  nærmere  med 
Hensyn  til  Orddannelsen  og  Conjugationen,  hvilken  sidstnævnte 
^stiller  vort  Sprog  langt  over  mange  af  de  mest  uddannede 
europæiske  (per  la  quale  emerge  sopra  molte  delle  lingue 
piu  culte  d’Europa),  da  det  ikke  alene  ved  bestemte  Affixer 
skjelner  det  active  Verbum  fra  det  reflexive  og  reciproke, 
Imperativ  fra  Optativ  og  Vetativ,  men  endog  Conjuncliv  fra 
Condilionalis”  etc.  — Efter  dernæst  at  have  fremhævet,  at 
alle  det  aztekiske  Sprogs  forbigangne  Tider  ere  usammensalle 
uog  ikke,  som  i alle  de  neo-latinske  og  andre  uddannede 
europæiske  Sprog  (!),  sammensatte  af  Hjelpeverber  og  Par- 
ticipier”, at  det  abesidder  en  fuldstændig  passivisk  Con- 
jugation”,  at  det  ugaaer  fuldkommen  logisk  tilværks  i Con- 
structionen  af  sine  Perioder  og  i Svntaxen”,  samt  endelig 
aden  Simpelhed  i Formerne  (simplicitå  delle  forme),  hvormed 
det  sædvanligviis  betegner  de  ved  Rddderne  udlrykte  Ideers 
mangehaande  Forhold  og  mindste  Modificationer” , vedbliver 
Forf.:  aDa  det  saaledes  nu  er  conslateret,  at  det  aztekiske 
Sprog  aldeles  afgjort  (assolutamente)  bliver  at  henfore  til  de 
flexiviske  Sprogs  vidlomfatlende  Classe,  vil  det,  forend  vi 
undersøge,  med  hvilke  af  dennes  Grupper  (stipiti)  det  er 
meer  eller  mindre  beslægtet,  være  nodvendigt  at  forudskikke 
nogle  almindelige  Betragtninger,  der  kunne  tjene  os  til  Vej- 
ledning i en  saa  vanskelig  Undersøgelse.”  — uForudsal”, 
fortsættes  dernæst,  uat  Nahuall-Sproget  har  et  med  andre 
Sprog  fælles  Udspring,  er  det  dog  hævet  over  al  Tvivl,  at 
det  af  ukjendte  Aarsager  skilte  sig  fra  dem  i en  forhistorisk 
Tid,  hvilket  tilfulde  godtgjores  ved  den  Kjendsgjerning,  at  de 
anahuacske  Stammer  paa  den  spanske  Erobrings  Tid,  trods 
sin  fremskredne  Civilisation,  hverken  kjendte  nogen  phonetisk 
Skrift  eller  den  Kunst  at  forarbeide  Jernet.  Det  er  nemlig 
utænkeligt,  at  en  Nation,  der  engang  har  været  i Besiddelse 
af  de  nævnte  Fortrin,  nogensinde  aldeles  kan  glemme  dem 
(obliarli),  og  selv  om  man  antager  Muligheden  af,  at  et  Sam- 
menstød af  Omstændigheder  kunde  bringe  et  intelligent  Folk 
1858-1860.  10 
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ned  til  complet  Vildhed  (selvatichezza),  vil  man  ikke  kunne 
antage  en  fuldstændig  Undergang  af  alle  de  Monumenter,  der 
vilde  bære  Vidnesbyrd  om  dets  tilgrunde  gangne  Civilisa- 
tion. Heraf  folger  med  Nødvendighed  den  Slutning,  at  den 
omtalte  Adskillelse  maa  have  fundet  Sted  for  Opfindelsen  af 
de  tvende  nævnte  Kunster  (årti),  hvilken  hos  Asiens  gamle 
Folkeslag  taber  sig  i Tidernes  Mbrke.  Nahuatl-Sproget  og 
dels  Slægtninge  have  fblgelig  maaltet  udvikle  sig  isolerede 
under  Paavirkning  af  aldeles  forskjellige  climatiske  og  andre 
Betingelser,  og  heraf  er  det  indlysende,  at  Sporene  af  deres 
forudsatte  Fællesoprindelse  kun  kunne  Findes  i de  Urelemen- 
ter, hvoraf  Sproget  var  i Besiddelse  ved  Adskillelsen.  Disse 
kunne  imidlertid,  som  i alle  begyndende  Sprog,  kun  have 
bestaaet  i faa  Ord  (voci),  der  betegnede  Gjenstande  eller 
Ideer  (esseri  o idee)  fælles  for  ethvert  begyndende  Samfund, 
forbundne  ved  Former,  hvis  Organisme  og  Tendens  endnu 
befandt  sig  i en  embryonisk  Tilstand.  Det  er  derhos  aldeles 
klart,  at  den  store  Masse  af  Benævnelser  paa  de  i de  tvende 
Continenter  saa  aldeles  forskjellige  Gjenstande  af  Naturens 
trende  Riger  og  endmere  Benævnelserne  for  de  hver  Civili- 
sation for  sig  affodte  nye  Ideer,  i Tidernes  Lob  ogsaa  maae 
være  dannede  af  hver  Population  for  sig  efter  enhvers  sær- 
egne Opfattelse,  og  at  saaledes  enhver  Lydovereensstemmelse 
(assonanza)  eller  Lydslægtskab  i samme  kun  er  noget  tilfældigt. 
Af  samme  Grund  kunne  ogsaa  de  materielle  ModiFicalioner, 
som  de  primitive  Rodder  havde  at  undergaae  i hvert  enkelt 
Sprogs  Udvikling,  ikke  have  andet  tilfælles  end  de  respective 
Sprogs  organiske  Fundamentalprincip,  der  — ihvor  afvigende 
Flexionernes  materielle  Form  end  monne  være  — derfor 
ikke  ophorer  at  være  identisk.” 

Efterat  have  fremsat  disse  mere  almindelige  Betragtnin- 
ger, yttrer  Forf.,  at  uman,  for  at  overbevise  sig  om  Nahuatl- 
Sprogets  grammatiske  Slructurs  fuldstændige  Identitet  (piena 
identitå)  med  den  store  indo-europæiske  Sprog-Familie,  kun 
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behover  at  kaste  et  Blik  paa  samme”,  og  fremhæver  dernæst 
i saa  Henseende  folgende  specielle  Punkter. 

aFor  al  begynde  med  Ordenes  Sammensætning”, 
lyde  vor  Forf.’s  Ord,  asaa  er  Fremgangsmaaden  i Nahuall  aldeles 
identisk  med  den  i Græsk,  Latin,  Tydsk  og  deres  Slægt- 
ninge.” ...  UI  Declinationen  bevarer  det  aztekiske  en- 
kelte Analogier  med  andre  indo-europæiske  Sprog.  Saaledes 
erholde  dets  Nomina  forskjellig  Endelse  (inflessione)  i Fleer- 
tallet  efter  deres  forskjellige  Endelse  (terminazione)  i Enkelt- 
tallet. Det  er  ligeledes  kun  udelukkende  ved  Nornernes  afvigende 
Endelse  (terminazione  singolare)  at  Declinationerne  variere  i 
Græsk,  Latin,  Tydsk  og  deres  Slægtninge  og  Descendenter.  Vel 
sandt  at  de  aztekiske  Declinationer  ere  noget  ufuldkomne,  da 
de  ialmindelighed  mangle  al  Betegnelse  for  Nornernes  Kjbn 
og  Casus  (mancando  generalmente  di  caratleristiche  proprie 
a delerminare  il  genere  ed  i casi  dei  nomi);  men  heri  slemme 
de  ganske  overeens  med  flere  europæiske,  navnlig  nyere, 
Sprog.”  — aEt  ikke  mindre  vigtigt  Punkt  frembyder  Ana- 
lysen af  det  mexicanske  Talsystem,  der  er  et  Vigesimal- 
system  . . .”  aMen  nu  vil  enhver,  der  endog  blot  har  et 
overfladisk  Bekjendtskab  med  det  franske  Sprogs  Elementer, 
ved  forste  Oiekast  i samme  erkjende  Sporene  af  et  lignende 
System.”  — ^Enkelte  Analogier  moder  man  ogsaa  i de  azte- 
kiske Pro  n o m i n a I fo  r m er  sammenholdte  med  de  indo-euro- 
pæiske”. 1 — aHvad  Syntaxen  angaaer,  saa  behover  man 
blot  at  kaste  et  Blik  paa  den  ordrette  latinske  Version,  som 
jeg  i den  af  mig  nys  udgivne  Codex  har  stillet  Side  om  Side 
med  den  aztekiske  Text,  for  strax  at  overbevise  sig  om,  at 
den  aztekiske  Syntax  er  identisk  (si  identifichi)  med  den 
latinske,  fra  hvilken  den  kun  afviger  i enkelte  Tilfælde  blot 
for  at  give  Udtrykket  mere  Præcision  ved  skarpsindige  (sot- 
tile)  metaphysiske  Distinclioner,  som  man  forgjeves  vilde  soge 
i de  mere  uddannede  Sprog.”  uDet  er”,  slutter  Forf.  disse 

1 Herpaa  lægger  dog  Forf.,  som  han  sammesteds  bemærker, 
ingen  videre  Vægt. 
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Bemærkninger,  aforovrigt  ikke  min  Hensigt  at  fremhæve  alle 
de  Egenskaber,  som  Nahuatl-Sproget  har  tilfælles  med  andre 
indo-europæiske,  noget  der  vilde  kunne  yde  Stof  til  en  vidt— 
Idflig  Afhandling,  men  kun  at  antyde  de  mest  idinefaldende.” 
— aLigesaalidt  har  jeg  med  de  faa  mexicanske  Ord,  jeg  her 
lader  fdige,  til  Hensigt  at  give  alle  de  aztekiske  Rddder,  der 
meer  eller  mindre  stemme  med  de  tilsvarende  europæiske 
(si c) , men  kun  al  fremhæve  enkelte  Analogier,  der  synes 
ikke  at  være  tilfældige  og  som,  til  Trods  for  den  modsatte 
Mening,  gjore  de  Nahuatl-Sproget  talende  Nationers  indiske 
Oprindelse  saa  meget  sandsynligere  (verisimile).  Saadanne 
Ord  ere  folgende;  de  henstilles  til  en  upartisk  critisk  Dom.” 
Der  anfores  nu  nogle  og  tredive  Ord,  hvilke  vi  her  næsten  alle 
gjengive,  idet  vi  tillige  hidsælte  de  af  Forfatteren  tilfdiede 
indo-europæiske  Analogier,  nemlig: 

a particula  privaliva  vel  negativa,  sat  foran  Ordene,  som 
qualli,  godt,  aqualli,  ondt  (altsaa  d.  s.  s.  a privati— 
vum  i Græsk  og  o priv.  i Oldnordisk). 
acacacatl,  et  Ror,  af  cacatl,  Straa  og  aca,  som  nød- 
vendig maa  betyde  aqua,  ihvorvel  Aztekerne  kalde  Vand 
atl;  delte  fremlyser  klarere  af  folgende  Composita: 
aqu  apanahuaztli,  Træbro,  af  panahuaztli , Overgang,  og 

AQUA. 

aqu aqualaquitzli,  Blære  fuld  af  Vand. 
acacueyatl,  Vandfro,  af  oueyatl,  Landfro  eller  Fro  ial- 
mindelighed,  og  aca,  d.  e.  aqua. 
aco atl , Vandslange,  af  coatl,  Slange,  Snog,  og  aca, 
aqua,  hvoraf  acacoatl  et,  per  syncopen,  acoatl. 
aco atototl , Vandspurv,  af  tototl,  Spurv,  passer,  og 
acoa  , saaledes  at  der  ikke  kan  tvivles  om  at  Aztekerne 
have  til  at  betegne  Vand,  aqua , betjent  sig  af  Ordene 
aqua,  acoa  eller  aca. 
auh,  tydsk  auch,  lat.  au  tem. 
anqui,  bred,  vid;  spansk  ancho. 
cactli,  lat.  calc'eus,  ital.  calzare. 
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cochi,  jeg  sover;  fransk  couche. 
ehua,  lat . eja,  interjection. 

ELEHUYA,  lat.  eligo. 

hue y,  engelsk  high,  dansk  hbi  af  oldnordisk  hår. 

ixua,  lat.  exe  o. 

mani,  lat.  maneo. 

metztli,  lat.  mensis. 

muchi,  saa  meget,  spansk  mucho. 

papalotl.  lat.  papilio. 

teo,  teotl,  Gud;  ital.  Dio,  græsk  fteog. 
ti,  lat.  tu. 

TLALJLI,  lat.  t el  lus. 

tlantli,  Tand,  lat.  dens,  ital.  dente,  og  mange  andre. 
aDer  er  ingen  Tvivl  om”,  hedder  det  dernæst,  t4at  det 
aztekiske  Sprogs  Slægtskab,  ja  maaskee  fælles  Oprindelse  med 
de  ariske  Sprog,  ved  at  udvide  Sammenligningen  til  dem  alle, 
vilde  kunne  fuldstændig  bevises”,  og  hermed  sluller  vort  Skrifts 
reent  sproglige  Afdeling,  hvortil  vi  tillade  os  i al  Korthed  at 
knytte  nogle  faa  Bemærkninger,  som  vi  dog  udelukkende  ind- 
skrænke til  det  reent  azlekiske  Gebet,  idet  vi  formene,  at 
Forfatterens  almindelige  sproglige  Bemærkninger  ikke  gjdre 
nogen  Commentair  fornoden. 

Det  er  ganske  rigtigt,  at  Sammensætningen  er  det 
Characteristiske,  Formalionsprincipet  i Aztekisk,  ja  den  Basis, 
om  vi  saa  maae  sige,  hvorpaa  Sprogets  hele  Bygning  er  op- 
fort; men  man  maa  dog  her  vel  paaagte,  al  den  for  dette 
Sprog  har  en  ganske  anden  Betydning  end  for  Sanskrit-Spro- 
gene. Naar  den  i disse  blot  danner  Ord,  danner  den  i Az- 
tekisk (ved  Siden  deraf)  hele  Sætninger,  eller,  som  det,  seet 
fra  indo-europæisk  Standpunkt,  characteriseres  af  Steinthal: 
^Orddannelsen  har  slugt  Sætningsdannelsen,  Sætningen  gaaer 
op  i Ordet.  Der  tales  her  ikke  i (indo-europæiske)  Sætnin- 
ger, men  i Ord,  og  ligesom  det  Chinesiske  er  ordiost,  er  det 
aztekiske  sætningslost”.  Det  er  denne  Art  Sammensætning, 
man  til  Forskjel  fra  den  i Sanskrit-Sprogene  har  kaldet  Ag- 
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glutination,  Indlemmelse  (Einverleibung),  Sammensveilsning 
etc.  Naar  vor  Forfatter  opstiller  Analogier  mellem  den  azte- 
kiske  og  de  indo-europæiske  Sprogs  D e c I i n a ti  o n , vil  denne 
Paastand  upaatvivlelig  komme  Læserne  saameget  mere  uven- 
tet, som  vor  Forf.  (i  Overeensstemmelse  med  de  ældre  spanske 
Grammatikere,  f.  Ex.  Caroehi,  ja  med  nyere  Sprogmænd,  som 
Steinthal  etc.)  sammesteds  bemærker,  at  Aztekisk  egentlig  slet 
ingen  Declination  har.  Det  kunne  vi  nu  ikke  være  enig  i. 
Vi  finde  Declination  i Aztekisk  saavelsom  i Finsk,  men  den 
er  saavel  hvad  Form  som  Indhold  angaaer  aldeles  forskjellig 
fra  den  indo-europæiske.  1 Forfatterens  Bemærkninger  om 
Talsystemet  og  om  de  imellem  de  azlekiske  og  indo-euro- 
pæiske Pronomer  stedfindende  Analogier  (hvilke  han  selv  ikke 
synes  at  lægge  nogen  Vægt  paa)  finde  vi  det  ufornddent  her 
at  opholde  os  ved  og  hvad  hans  Bemærkning  om  den  latin- 
ske og  aztekiske  Syntaxes  Identitet  angaaer,  turde  det  vel 
være  tilstrækkeligt  at  henvise  til,  hvad  vi  nys  have  ytlret  om 
den  Rolle,  Sammensætningen  spiller  i Aztekisk.  At 
bedomme  de  anfbrte  Prbver  paa  et  azlekisk-indoeuropæisk 
Rodslægtskab  kunne  vi  overlade  Læserne  selv,  hvem  de  faa 
nys  gjorte  Bemærkninger  mulig  ogsaa  ville  veilede  til  Bedbm- 
melsen  saavel  af  vor  Forfatters  Theorie  i det  hele  laget,  som 
af  de  Betragtninger,  hvormed  han  har  forsdgt  at  stolte  samme. 
Vi  kunne  her  ikke  indlade  os  ndiere  paa  delte  Spdrgsmaal, 
som  vi  maaskee  endog  have  omhandlet  noget  vidtløftigere  end 
en  Anmeldelse  i dette  Tidsskrift  egentlig  tilstedede.  Vi  maae 
sdge  vor  Undskyldning  i,  at  vor  Forfatters  Theorie  synes  at 

1 Vi  give  et  Par  Exempler:  tlal-li  (Jorden),  tlal-pan  (i,  paa 
Jorden  (tlal  er  Stammen),  no  (jeg),  no-tlan  (hos  mig),  tetl  (Steen), 
tet-i-ca  (med  en  Steen,  Instrumentalis),  no-tech  (i  mig).  (Tech  be- 
tegner efter  Caroehi  at  (<una  cosa  estå  inhæsive  pegada,  o encor- 
porada,  o junta  con  otra);  no-huic  (mihi,.  Dativ 5 huic,  erga,  contra, 
adversus);  quahuitl  (Træ),  quauh-tzalan  (imellem  Træerne)  etc.  etc. 
Ere  nu  tlalpan,  nollan,  tetica,  notech,  nohuic,  quauhtzalan  etc.  ikke 
Gasus  ? 
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have  Tilhængere  hist  ug  her  (jfr  f.  Ex.  Brasseur  de  Bour- 
bourgs  Skrifter)  og  derfor  fortjente  al  fremstilles  og  betragtes 
noget  noiere. 

Vi  gaae  nu  over  til  den  sidste  Afdeling  af  det  lille  Skrift 
og  af  Fortalen  til  det  anmeldte  stdrre  Værk.  Heri  fremsæt- 
tes som  yderligere  Vidnesbyrd  de  classiske  Forfatteres  Ud- 
talelser, de  indigene  americanske  Traditioner,  det  aztekiske 
Monarchies  borgerlige  og  religieuse  Institutioner  og  disses 
Monumenter.  Om  de  fdrstnævnle  skulle  vi  her  ikke  udtale 
os,  da  de  kunne  forudsættes  at  være  almindelig  bekjendte. 
Ligesaalidt  skulle  vi  her  nærmere  gaae  ind  paa  de  Indfbdles 
Traditioner,  saa  meget  mindre  som  vi  i saa  Henseende  kunne 
henvise  til  en  Anmeldelse  i delte  Tidsskrift  af  Brasseur’s 
stdrre  Værk  over  Mexicos  og  Centi  al-Americas  ældre  Historie. 
Vi  skulle  indskrænke  os  til  at  bemærke,  at  de  temmelig 
overeensstemmende  henvise  til  et  fjernt  ostligt  Land  som 
Udgangspunkt  uden  dog  at  antyde  noget  indo-europæisk 
Slægtskab.  Vigtige  turde  de  aztekiske  Institutioner  være,  for 
del  Tilfælde,  at  de  bare  el  specielt  indo-europæisk  Præg. 
Forf.  fremhæver  navnlig  Regjeringsformen,  som  han  benævner 
ulheokralisk  Aulokratie”,  Kasteindretningen,  Religionssyslem 
og  Cultus  samt  de  tilbageblevne  Monumenter.  Hvorvidt  man 
som  saadanne  Analogier  vil  lade  gjælde  de  af  Forf.  paabe- 
raabte  Irende  aztekiske  Hoveddogmer:  Tilværelsen  af  et  hbieste 
Væsen,  Sjælens  Udodelighed  og  el  tilkommende  Liv,  skulle 
vi  blot  henstille  til  vore  Læseres  Overveielse.  Forf.  finder 
derhos  en  paafaldende  Lighed  imellem  den  indiske  og  azte- 
kiske Architecturs  Monumenter  og  anforer  navnlig  i saa  Hen- 
seende de  aztekiske  Templer,  de  saakaldte  ateocaIli”,  i Form 
af  en  afstumpet  Pyramide. 

Efter  de  Bemærkninger,  vi  have  tilladt  os  at  fremsætte  i 
Anledning  af  den  fortjente  Forfatters  Theorie,  skulle  vi  slutte 
denne  Anmeldelse  med  at  henstille  til  vore  Læsere,  hvorvidt 
de  maalte  være  enige  med  Porf. , naar  han  resumerer  sine 
Udtalelser  i omtrent  folgende  Ord : uEr  saaledes  Nahuatl- 
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Sprogels  Organisme  fuldkommen  overeensstemmende  med  den 
store  ariske  Families,  knytter  saavel  de  grammaticalske  som 
de  lexicalske  Elementers  Analogie  det  til  de  indo-europæiske 
Sprog,  stemme  de  ældste  Traditioner  overeens  i at  hensætte 
Anahuac-Foikets  Udgangspunkt  i det  fjerne  Osten,  opvise  saa- 
vel Sæder  som  civile  og  religieuse  Institutioner  og  antique 
Monumenter  meer  eller  mindre  idinefaldende  (manifeste)  Ana- 
logier med  Asiens;  — forekommer  det  mig,  at  man,  — 
uden  at  udsætte  sig  for  Beskyldning  for  at  gaae  uoverlagt 
eller  overilet  tilværks  — roligt  kan  drage  den  Slutning,  at 
de  Nahuall-Sproget  talende  mexicanske  Stammers  indiske  Her- 
komst (derivazione  . . . dalla  grande  penisola  indiana)  er  — 
hdist  sandsynlig  (molto  verisimile)”. 


SPOR  AF  EN  TIDLIGERE  UDVANDRING  FRA  DET 
NORDLIGE  EUROPA  TIL  AMERICA. 

Quelques  Traces  d’une  emigration  de  l'Europe  Septen- 
trionale  en  Amerique  dans  les  traditions  et  les  langues 
de  l’Amérique  Centrale.  Lettre  adressée  å M.  C.  C.  Bafn 
par  M.  l’abbé  Brasseur  de  Bourbourg.  Paris  1858. 

Det  er  ikke  den  sproglige  Afdeling  af  dette  lille  Skrift 
(egentlig  et  Separataftryk  af  en  Afhandling  i de  af  Malte- 
Brun  udgivne  Annalcs  des  Voyages  etc.)  vi  her  ville  gjbre 
til  Gjenstand  for  vore  Bemærkninger.  Saalænge  ingen  nor- 
disk Sprogforsker  har  gjort  el  dybere  Studium  af  de  ameri- 
canske  Sprog,  navnligen  af  dem,  der  fordum  taltes  i Mexico 
og  Central-Ameriea,  vil  enhver  a nstillet  Sprogsammenligning 
være  uden  den  behbrige  Grundvold  og  allermindst  kunne 
svare  (il  den  comparative  Sprogvidenskabs  nuværende  For- 
dringer. Herr  Brasseur  har  som  Historiker  vundet  fortjent 
Anerkjendelse  og  gjort  sig  megen  Flid  for  at  samle  Materia- 
lier  til  hine  americanske  Sprogs  Studium  uden  endnu  al  have 
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haft  Ledighed  til  yderligere  al  oplyse  deres  Forhold.  Han 
forklarer  derhos,  at  han  ikke  besidder  det  fornddne  Kjend- 
skab  til  de  nordeuropæiske  Sprog  men  har  ikke  desto  mindre 
her  viist  den  Velvillie  og  Imødekommen  at  bidrage  hvad  der 
stod  i hans  Magt  til  at  henlede  Sprogforskeres  Opmærksom- 
hed paa  dette  Anliggende.  At  der  imidlertid  allerede  nu  kan 
anstilles  en  videnskabelig  Sammenligning  imellem  den  gamle 
og  nye  Verdens  Sprog,  og  at  en  saadan  ikke  vil  blive  resul- 
tatløs hverken  for  Sprogvidenskaben  eller  for  Historien,  for- 
mene vi  med  Rette  at  turde  paastaae;  og  vi  opfordre  derfor 
saadanne,  der  have  Indsigter  og  fole  sig  kaldede,  til  at  gjdre 
Forsøg  paa  at  oplyse  os  om,  hvorvidt  flere  nord-  og  mellem- 
americanske  Sprog  have  Slægtninge  her  i Europa  eller  i 
Asien,  blandt  de  ariske  eller  blandt  de  turanske  Sprog,  mel- 
lem hvilke  der  dog  rimeligviis  finder  et  Urslægtskab  Sted. 

Ved  Siden  af  vort  lille  Skrifts  sproglige  Indhold  inde- 
holder det,  som  Titelen  viser,  ogsaa  et  andel,  idet  det  med- 

deler adskillige,  navnlig  af  et  quicheisk  og  af  et  cakchiquelsk 
Haandskrift  oste  oldindianske  Sagn,  der  synes  ikke  at  være 
ganske  uden  Vigtighed  med  Hensyn  til  Sporgsmaalet  om  de 

paagjeldende  Folkeslags  Herkomst  og  som  vi  derfor  her  skulle 
gjengive,  idet  vi  tillige  bemærke  at  de  kunne  betragtes  som 
et  Supplement  til  hvad  der  i en  foregaaende  Anmeldelse  i 
dette  Tidsskrift  af  Brasseur’g  Værk  uHisloire  des  nations  ci- 
vilisées  du  Mexique  et  de  FAmérique  centrale”  allerede  er 
meddeelt.  Forinden  skylde  vi  imidlertid  Forfatteren  at  anfore 
folgende  Bemærkninger,  hvormed  han  i sit  lille  Skrift  indleder 
dem.  aJeg  har”,  siger  han  saaledes  iblandt  andet,  aikke  i 
ringeste  Maade  isinde  al  paastaae,  al  America  snarere  er 

blevet  befolket  fra  Nordost  end  fra  nogensomhelst  anden 
Kant;  jeg  indlader  mig  her  aldeles  ikke  paa  Sporgsmaalet  om 
dels  oprindelige  Befolkning,  et  Sporgsmaal,  der  endnu  er  alt- 
for dunkelt;  den  kan,  iigesaavel  som  de  senere  Indvandringer 
være  foregaaet  fra  forskjellige  Sider  enten  til  samme  eller  til 
forskjellige  Tider.  Kunne  de  fra  det  japanske  Hav  kommende 
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Strømninger  nutildags  i et  Par  Uger  fore  Skibe  over  til  Cali- 
forniens Kyster,  have  de  ogsaa  kunnet  det  tidligere,  og  fbrer 
Passaten  dem  nutildags  directe  fra  den  africanske  til  den 
americanske  Kyst,  har  det  samme  kunnet  skee  for  halvandet 
eller  to  Aarlusinder  siden.  Dette  være  derfor  som  det  vil; 
kun  saa  meget  er  jeg  tilboielig  til  at  antage:  at  Indvandrin- 
gerne, hvad  Tid  de  saa  end  forovrigt  tilhore,  sjelden  have 
været  synderlig  talrige.  Jeg  udelukker  saaledes  ingensomhelst 
Befolkning  fra  Muligheden  af  en  Indvandring  til  America; 
men  da  den  scandinaviske  for  Oieblikket  ligger  os  nærmest 
og  mit  Studium  af  de  americanske  Sprog  sætter  mig  istand 
til  her  at  paavise  (sproglige)  Analogier,  er  det  den,  jeg  for 
Oieblikket  ganske  naturlig  finder  mest  Interesse  i al  beskjef- 
tige  mig  med.”  Sporgsmaalet  lades  saaledes  her  aldeles 
aabent. 

Efter  dernæst  at  have  fremhævet  den  Rolle,  som  Tol- 
tequerne  og  By-  eller  Landskabs-Navnet  Tula  eller  Tulan 
spille  i de  americanske  Oldsagn,  fortsætter  Forf.  saaledes: 
uAlle  disse  Sagn  stemme  overeens  deri,  at  de  lade  dette 
Folks  Forfædre  indvandre  nordfra  og  angive  den  Egn  uhvor 
Solen  s l a a e r op”  som  deres  opi indelige  Udgangspunkt.  Sam- 
menholder man  dem  med  hverandre,  erkjender  man  derhos, 
at  der  maa  have  fundet  flere  forskjellige  Udvandringer  Sted 
fra  samme  Localitet  men  til  forskjellige  Tider  (en  Omstæn- 
dighed, der  ikke  lidet  forvikler  Sporgsmaalet),  samt  at  de 
ældste,  under  Benævnelsen  Toltequer  optrædende  Indvandrere 
maa  være  komne  fra  Nordost...  Til  disse  synes  Tol- 
tequerne  i Anahuac  samt  de  quicheiske  og  cakchiquelske 
Folk  at  have  hort  og  dem  troe  vi  at  maalte  vindicere  de 
Heroer  og  Halvguder,  der,  under  den  generiske  Benævnelse 
af  Chichimeque-Mixcohua’er  spille  saa  stor  en  Rolle  i den 
mexicanske  Mythologie  og  som,  fra  det  7de  til  det  9de  Aar- 
hundrede  af  vor  Æra,  tiltoge  sig  Magten  paa  den  azlekiske 
Hdislette.  Paa  een  Gang  baade  Krigere  og  Lovgivere,  ind- 
fbrle  de,  efterat  have  underlagt  sig  Landet,  deres  Skikke  og 
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Religion  og  gave  et  nyt  Opsving  til  dets  Civilisation,  der  i 
en  mærkelig  Grad  modificeredes  ved  deres  Paavirkning  og, 
tilligemed  Nahuatl-Sproget,  indfdrtes  i en  betydelig  Deel  af 
Nord-America.77 

Som  de  berdmteste  af  de  omtalte  Heroer  nævner  vor 
Forf.  Mixcohuatl-Mazatzin , Grundlægger  af  Kongedommel  i 
Tollan  eller  Tula,  som  del  nu  benævnes,  Telzcatlipoca , der 
særlig  dyrkedes  i Tetzcuco , og  sidstnævntes  Broder  Mixco- 
hyatl  den  yngre,  kaldet  Camaxlli,  med  hvem  det  samme  var 
Tilfældet  i Tlaxcallan,  begge  disse  omtalte  under  andre  Navne 
mellem  Kongerne  af  Culhuacan.  De  betragtedes  alle  tre  som 
Hovedstifterne  af  det  loltequeske  Monarchie.  Deres  oprinde- 
lige Hjemstavn  er  ubekjendt.  Et  mexicansk  Haandskrift 1 
nævner  som  deres  Bdrn  Iztac-Mixcohuatl  eller  den  hvide, 
taagede  Slange  og  Iztac-Chalchiuhlicue  eller  den  hvide  himmel- 
blaa  (blaaoiede?)  Kvinde  og  hentyder  derved  allegorisk  til 
taagede,  af  Vand  omgivne  Lande,  hvor  de  vare  fodte ; del 
samme  Documenl  tilfdier  at  de  vare  komne  over  Havet  og  at 
deres  Beise  did  havde  medtaget  længere  Tid.  Efter  For- 
fatterens Formening  turde  Mixcohuatls  Tilnavn , * lzlac,  d.  e. 
den  hvide,  hentyde  til  hans  Nedstamraelse  fra  en  fra  India- 
nerne forskjellig , os  Europæere  nærmere  staaende  Race. 
Men  nogle  Ord,  hvilke  som  ved  et  Tilfælde  ere  undslupne 
en  indfodt  Skribent,  synes  ganske  at  afgjore  Spdrgsmaalet. 
Man  veed  at  del  hos  Tollequerne  og  Mexicanerne  var  Skik 
at  bevare,  ligesom  hos  de  Christne,  Reliquierne  af  Fædre- 
landets Helte:  man  indsvbble  deres  Been  tilligemed  kostbare 
Stene  i en  Pakke  med  Toi  omkring,  hvilken  man  kaldte 
tlaqmmilolli.  Disse  Pakker  forbleve  bestandig  uaabnede  og 
man  ncdlagde  dem  i det  Inderste  af  Templerne,  hvor  man 
bevarede  dem  som  Helligdomme.  Saaledes  blev  Mixeohuall 
Mazatzin’s  llaquimilolli  bevaret  i Cuitlahuac  ved  dertil  af  Ca- 
maxlli beskikkede  Riddere  og  var  betragtet  som  denne  Bys 

1 Codex  Chimalpopoca,  eller  Kongerigerne  Culhuacan’s  og  Mexi- 
co’s  Historie,  IMS  i Nahuatl-Sproget. 
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Palladium  eller  Skytshelligdom;  men  den  fortes  senere  bort 
derfra  af  Montezuma  den  Forste  og  bragtes  som  en  Trophæ 
til  Mexico.  Camaxlli’s  Reliqufer  vare  bievne  deelte  mellem 
Byerne  Huexotzinco  og  Tlaxcallan,  hvor  man  viste  dem  Ær- 
bodighed  i et  prægtigt  Tempel.  Medens  Cortes  efter  Erob- 
ringen af  Provindsen  Tepeyacac  opholdt  sig  der  og  da  han 
fandt  sin  Indflydelse  tilstrækkelig  begrundet,  sammenkaldte 
han  TIaxcallans  Fire  Fyrster  og  paalagde  dem,  ligesom  ogsaa 
denne  Republiks  dvrige  Hovedsmænd,  at  modtage  Daaben. 
Den  ene  af  disse,  Tecpanecall-Teuctli,  som  frygtede  for  den 
samme  Vanhelligelse  af  Camaxtlis  Reliquier,  for  hvilken  saa 
mange  andre  Idoler  allerede  havde  været  Gjenstand  af  Spa- 
nierne, borttog  denne  Helts  llaquimilolli  og  holdt  den  skjult 
i fem  og  tyve  Aar  i sit  Huus  med  en  from  Veneration.  Men 
da  han  med  Tiden  var  bleven  en  bedre  Christen,  og  i 1576, 
da  han  laa  paa  sit  yderste,  fornam  Samvittighedsnag  for- 
medelst denne  sin  Afgudsdyrkelse,  bekjendte  han  den  for  sin 
Skriftefader,  Pater  Diego  de  Olarte,  og  overleverede  ham 
grædende  den  meget  omtalte  tlaquimilolli.  (:Da  man  aabnede 
Pakken,  hvori  Camaxlli’s  jordiske  Levninger  befandt  sig”,  til- 
foier  her  den  indfddte  Forfatter  af  TIaxcallans  Historie1, 
ufandt  man  deri  ogsaa  en  lille  Pakke  blonde  Haar,  hvil- 
ket beviser  Sandheden  af  det,  som  gamle  Folk  fortalte,  at 
han  var  en  hvid  Mand  med  blonde  Ha  ar.” 

uOm  end”,  vedbliver  dernæst  Forf.,  adenne  Beretning  ikke 
med  fuld  Sikkerhed  godtgjdr,  al  Camaxtli  og  hans  Ledsagere 
vare  Seandinaver,  hentyde  de  dog  ialfald  til,  at  de  vare  af 
europæisk  Oprindelse.”  — Alle  de  ældste  indianske  Sagn 
stemme  overeens  i at  angive  Landet  Tulan  som  Indvandrer- 
nes Udgangspunkt  og  oprindelige  Hjem.  Hvad  det  altsaa 
hovedsagelig  kommer  an  paa,  er  at  kunne  bestemme  dette 
Land.  Vejledning  hertil  give  forskjellige  andre  Oldsagn  f.  Ex. 
de  eenstemmige  Beretninger  om,  at  Indvandrerne  kom  over 

Munoz  Camargo,  Historia  de  la  Republiea  de  Tlaxcallan. 
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Havet,  og  at  deres  oprindelige  Hjem  var  et  taaget,  koldt, 
nordligt  beliggende  Land,  hvor  der  fandtes  talrige 
Folkefærd,  hvide  og  sorte,  med  forskjellige  Sprog,  nogle  civi- 
liserede, andre  levende  som  vilde  uden  faste  Boliger. 1 Delte 
Land  var,  som  alt  berort,  Udgangspunktet,  hvorfra  de  forsle 
Udvandrere  ubegave  sig  fdrst  til  Tulan  (vel  altsaa  saaledes 
kaldet  efter  Moderlandet)  og  Zuyva”,  hvilket  sidste  skal  have 
ligget  ost  for  hint.  De  Stammer,  der  udvandrede  forst,  be- 
nævnes Tan  eller  Dan  og  Iloc.  Ifolge  det  tzutohilsl^e  Sagn 
synes  det  at  have  været  ude  civiliserede”  Folkefærd,  der  ud- 
vandrede. Det  berettes  nemlig,  at  en  af  en  fjendtlig  Dæmon 
opvakt  Storm  tilintetgjorde  de  af  Indvandrernes  Skibe,  der 
havde  deres  ^videnskabelige,  astronomiske  og  musicalske  Vær- 
ker ombord”,  hvilke  de  derfor  efter  deres  Landgang  i Ame- 
rica maatte  affatte  paany.  — Efter  det  quichéiske  Haandskrifts 
Beretning  vandt  Udvandrerne  for  det  forste  ikke  stort  ved 
Byttet,  da  den  Egn  (i  America),  hvor  de  landede,  var  om- 
trent ligesaa  akold  og  mork”,  som  deres  oprindelige  Hjem. 
Forst  paa  Guden  Tohil’s  Tilskyndelse  vandrede  de  videre 
(syd  paa),  men  selv  i Egnen  omkring  Bjerget  Gagawitz,  hvor 
de  senere  nedsalte  sig,  avar  Solens  Varme  endnu  svag  og 
den  viste  sig  kun  ganske  kort  som  et  Billede  i et  Speil”  etc. 
Den  quichéiske  Text  beretter  derhos,  at  de,  under  deres  Op- 
hold i den  nævnte  Egn,  endnu  kun  vare  lidet  talrige,  men 
formeredes  betydeligt,  inden  de  vandrede  videre. 

Vi  have  dennesinde  indskrænket  os  til  at  meddele  det 
bemærkede  og  fremhævede  Resultat  af  disse  Sagn.  Naar 
Aubin  og  Brasseur  faae  Leilighed  til  at  udgive  de  vigtigste  af 
de  americanske  Oldskrifter,  hvortil  de  have  Adgang  og  som 
for  en  Deel  ere  i deres  egen  Besiddelse,  ville  upaatvivlelig 

1 en  ganske  træffende  Bemærkning,  naar  den  gives  den  behorige 
Udvidelse,  da  her  jo  menes  Landene  hinsides  Oceanet  ialmindelig- 
hed.  Som  bekjendt,  vidste  de  scandinaviske  Nordboer,  om  man 
efter  Forfatterens  Antydning  her  kan  tænke  paa  dem,  i en  meget 
fjern  Tid  Besked  ogsaa  om  Africas  sorte  Befolkning. 
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disse  mærkværdige  Sagn  fortrinlig  egne  sig  til  fuldstændig 
Meddelelse  ogsaa  her  hos  os. 1 

Forf.  er  i Henhold  til  det  saaledes  anfdrte  tilbdielig  til 
at  identificere  Tula  med  aultima  Thule”  og  Zuyva  med 
Sverrig.  Hint  Navns  Forekomst  paa  en  gammel  islandsk 
Mappemonde  i en  i det  Store  Kongelige  Bibliothek  i Kjoben- 
havn  bevaret  Membran-Codex 2 egner  sig  til  her  at  omtales. 
Denne  Planisphære  maa  antages  tegnet  og  skreven  omtrent 
Aar  1148.  Vi  finde  her  Navnene  paa  de  vigtigste  Lande  og 
enkelte  Slæder  i Asien,  Africa  og  Europa  optegnede  nogen- 
lunde i den  Orden,  som  Beliggenheden  angiver.  I Nordvest, 
fjernt  fra  de  ovrige  Lande  i Europa,  staaer  her 
anfort  og  udenfor  dette  Navn,  som  det  yderste  i denne  Ret- 
ning, /Y'it&  •>  et  Navn  altsaa  som  svarer  til  de  ældre  syd- 
landske Geographers  Thule,  som  af  Æthicus  fra  Istrien,  der 
skrev  omtrent  300  e.  Chr. , kaldes  Tvle.  Med  dette  Navn 
har  saaledes  den  islandske  Geograph  af  det  1 2te  Aarhundrede 
betegnet  de  af  hans  Landsmænd  dengang  opdagede  Lande  i 
i America:  Grænland,  Helluland,  Markland  og  Vinland  samt 
det  sonden  derfoi:  beliggende  Hvitramannaland,  forsaavidt 

ogsaa  dette  Land  har  været  ham  bekjendt.  Troligen  er  New- 
Foundland  eller  noget  andet  af  Americas  nordøstlige  Kyst- 
lande tidligere  benævnt  Tyle  af  nordiske  Sdfarere,  som  her 
have  fæstet  Bolig  for  nogen  Tid.  Ligesom  der  fra  Gronland 
foretoges  Opdagelsesreiser  til  Vinland  og  længere  syd  paa, 
saaledes  kunne  ogsaa  hint  Lands  Nybyggere  være  reisle  syd 
paa  langs  Kysterne  for  at  opsoge  og  nedsætte  sig  i et  Land 
med  stdrre  Velstandskilder,  og  kan  det  vel  tænkes  rimeligt, 
hvad  Brasseur  formoder,  at  de  ogsaa  kunne  have  fort  Navnet 
fra  det  Land,  hvor  de  tidligere  havde  boet,  til  det  nye,  hvor 
de  senere  nedsatte  sig. 

1 Jfr  iovrigt  det  her  ovenfor  i nærværende  Bind  meddelte  Ud- 
drag af  Brasseurs  storre  Værk  p.  56-57,  63-65,  67.  2 n°  1812; 

denne  Mappemonde  er  udgiven  i Facsimile  af  Rafn  i Antiquités 
Russes  t.  II  pi.  iiij,  jfr.  p.  392-04. 
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Ogsaa  fremhæver  Brasseur,  hvad  Alexander  llumboldt 
har  yltret  om  en  Sammenhæng  mellem  den  scandinaviske 
Odin  og  den  Votan,  som  omtales  i Tzendalernes  gamle 
Sagn  og  synes  at  have  været  Anforer  for  en  af  de  forste 
Indvandringer  til  America.  Ogsaa  Finn  Magnusen  har  yltret 
den  Formodning,  hvis  Rigtighed  maaskee  engang  vil  stadfæstes 
at  Tzendalernes  Votan  er  det  samme  Gudenavn  som  de 
nordeuropæiske  Folks  Odin,  Vod  en  eller  Vod  an,  svarende 
til  Butjdhah  i Indiernes  Oldsprog  Sanscrit,  senere  af  Hin- 
duerne kaldt  Bhuden  og  paa  Japan  Buds  eller  Bu  Ih. 
Hvad  Overeensslemmelse  eller  Forskjel  der  hos  de  forskjel- 
lige  Folkefærd  har  været  mellem  Troen  paa  og  Dyrkelsen  af 
den  Guddom,  dette  Navn  tillagdes,  egner  sig  til  en  særskilt 
Undersøgelse,  der  muligen  vilde  oplyse  Troens  Forplantning 
fra  det  ene  Land  til  det  andet.1  2 

Forf.  meddeler  dernæst  en  Fortegnelse  over  americanske 
Ord,  til  hvilke  han  troer  at  have  fundet  tilsvarende  i visse 
Ordrodder  i det  nordlige  Europas  Sprog.  Det  slorste  Antal 
af  disse  Ord  tilhore  tre  Sostresprog:  quichée,  cakchiquéle 

og  tzutohile  og  findes  ethvert  af  disse  Ord  i dem  alle  tre. 
Forsaavidt  han  har  taget  et  enkelt  Ord  af  noget  andet  Sprog, 
nævner  han  dette  særskilt. 3 

1 Jfr  ovenfor  p.  61-63  samt  Lexicon  Mythologicum,  Edda  Sæ- 
mundar  ed.  Arna-Magn.  III  634-36.  2 Flere  Forsog  lil  Oplys- 

ning heraf  ere,  som  bekjendt,  tidligere  foretagne  her  i Europa.  Nylig 
(1860)  udgav  ogsaa  Båbu  Råjendralål  Mitra  i Caleutta  en  liden  Af- 
handling: Buddhism  and  Odinism,  their  similitude,  illustrated  by 
Extracts  from  Professor  Holmboe’s  Memoir  on  ihe  „Traces  de 
Buddhisme  en  Norvége”.  3 Forf.  bemærker  at  han  har  fulgt  den 
gamle  spanske  Orthographie  i Ordene,  der  tilhore  Sprog  i det 
spanske  America:  a udtales  som  i Fransk;  ligeledes  de  andre  Voca- 
ler  med  Undtagelse  af  u,  der  udtales  som  u i Dansk  (sic);  h er  aspi- 
reret som  det  lydske  eb;  Udtalen  af  g og  k lade  sig  ikke  noie  an- 

give; ch  udtales  som  tch;  x som  det  engelske  sh;  z som  c eller  det 
baarde  franske  s og  v som  w. 
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Da  vi  ikke  kjende  disse  americanske  Sprog  og  ikke  en- 
gang ere  i Besiddelse  af  de  fornodne  Hjelpemidler  til  deres 
Studium,  maa  vi  her,  uden  at  kunne  ytlre  nogensomhelst 
Mening  om  den  anstillede  Sammenligning,  indskrænke  os  til 
at  meddele  et  Uddrag  af  denne  Ordfortegnelse.  For  at  und- 
gaae  Afvigelser  fra  den  Betydning,  Forfatteren  tillægger  de 
anforte  americanske  Ord,  have  vi  antaget  del  rettest  her  at 
gjengive  denne  Betydning  paa  Fransk,  ganske  saaledes  som 
han  har  meddeell  den.  Efter  Forfatterens  Onske  £g  Op- 
fordring have  vi  derimod  foretaget  en  Revision  af  de  danske 
Ord  (d.),  han  har  opstillet  til  Sammenligning,  og  tilfoiet  til- 
svarende Ord  i Oldnordisk  («-?*.=  ancien-nordique) : 

ah,  le  fut  ou  la  canne  du  mai's:  ax  ane.  nordique  et  dan ., 
épi  de  blé. 

ala h,  engendrer,  metlre  au  monde:  ala  (el,  61,  alit)  a-n., 
avle  d .,  engendrer,  proeréer. 

bago,  battre  et  tourner  quelque  chose  comme  le  chocolat, 
tordre  comme  du  fil:  baka  a-n.,  bage  d.,  pélrir, 
frire. 

bei,  chemin,  route,  voyage:  vegr  a-n.,  vei  c?.,  route,  chemin. 
binaam,  nom:  nafn  a-n.,  navn  d.,  nom;  bi  navn  d.,  bij- 
naam  flam.,  surnom,  sobriquet. 
bol,  boule,  rouleau,  tourner:  bo  lir  a-n. , bold  d.,  ball, 
bowl  angl.,  balle,  boule. 

bolah,  enflure  occasionnant  maladie:  bolga  a-n. , enflure; 

bolginn  a-n .,  bollen  d.,  enflé. 
bugu,  arquer,  faire  une  arcade,  vouter,  bander  l’arc:  bo  gi 
a-n.*  bue  c?.,  arc;  beygja  a-n.,  boie  </.,  courber. 
chego,  ou  cheko,  vainere:  sigra  a-n.,  seire  d .,  vainere. 
cunah,  science  de  la  médecine:  kun  nåt  ta  a-n.,  kundskab 
d.,  connaissance. 

ech,  possession,  ce  qui  appartient,  ce  qui  est  propre ; echach, 
posséder:  eiga  a-n.,  eie  d.,  possession,  posséder. 
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et,  etal,  ligne,  descendance,  postérité:  ætt,  ættartala  a-n 
æt,  ættal  <Z.,  lignée,  généalogie. 
go  ou  ko,  aller,  venir,  go-an:  gaa,  gaa  an  eZ.,  aller,  pas- 
ser; go,  go  on  angl .,  aller,  avancer. 
hach,  di  viser,  séparer:  hakke  <Z.,  hatch  angl .,  hacher. 
hito,  aller  contre  quelqu’un,  accuser:  hitta  a-n .,  hitte  d.} 
rencontrer. 

hitzah,  pendre,  suspendre:  hidse  <Z.,  hisser. 
hote,  monter,  hoto,  élevé:  hår,  hå,  hått  a-n.,  hoi,  hoit 
cZ.,  haut,  élevé. 

hu,  bout,  extrémité,  chef,  prince:  hofuå  a-n.,  hoved  d., 
téte. 

huc  (pofeom.),  coin,  retraite  pour  dormir:  vik  a-n.,  huk  c?., 
hoek  y/awi.,  coin. 

hul,  trou,  abime,  profondeur:  hol,  hola,  holr  a-n.,  hul, 
hule,  hul  eZ.,  trou,  cavité,  creux. 
i,  vous,  seconde  personne  plurielle:  I <Z.,  vous,  sec.  pers.  pi. 

il,  faute,  peine,  malheur,  infortune;  ilo,  faire  le  mal:  il lr, 

il  la  a-n.,  ilde  <Z.,  i 11  angl.,  mal,  mauvais,  malheureux. 
kaley,  keley,  pierre:  ha  lir  a-n.,  hald  d. , pierre,  rocher; 

hella  a-n.,  hall  suédois , pierre  plate. 
lah,  achever,  laisser  d’agir:  lå  ta  a-n.,  lade  <Z.,  laisser. 
lieh,  soulever  légérement  peu  å peu:  létta,  léttr  a-n., 
lette,  let  eZ.,  soulever,  léger. 

ma,  interrogalif  du  verbe:  faut-il?  : må  a-n.,  maa  <Z.,  may 
angl .,  il  faut,  dois  je? 

maih,  superlatif , beaucoup,  fort:  mikill,  mikil,  mikit 
a-n.,  megen,  meget  d. , beaucoup,  fort;  mega  (må, 
målta,  mått)  a-n.,  pouvoir. 

mayar,  se  fatiguer:  mæ6i,  mæ5a  a-n.,  moie  d. , fatigue, 
se  fatiguer. 

mez  et  miz  , pour  appeler  un  chat  et  son  nom  ordinaire: 
mis,  mis  <Z.,  angl.  idem. 

much,  mousse:  mosi  a-n.,  mos  cZ.,  moss  anyZ.,  mousse. 

1858-1360.  11 


162  SPOR  AF  EN  UDVANDRING  FRA  EUROPA  TIL  AMERICA. 

mug  ou  mugo  , chose  vermoulue,  pourrie:  mugga  a-n., 

muggen  d .,  moisissure,  chancissure,  moisi,  chanci. 
mule,  est  comme  une  fourmilliére,  enlasser,  rassembler: 
mylre  d.,  fourmiller. 

na.  premier,  en  avant;  nabe,  le  premier,  le  plus  voisin:  nå 
a-n .,  nær  d.,  pres;  nå  bu  i a-n.,  nabo  d.,  voisin. 
na,  nao,  sentir,  savoir,  éprouver,  soupeonner;  naual,  sorcier, 
qui  sait  tout:  knå  a-n .,  pouvoir;  know  all  angl .,  qui 
sait  tout. 

nut,  noix,  et  la  noix  de  cacao:  hnot,  not  a-n. , nod  d ., 
noisette. 

oher,  ancien,  plus  ancien,  anciennement,  supérieur  en  rang 
et  ancienneté:  åår  a-n.,  eher  allem .,  auparavant,  an- 
ciennement; ofr,  ofar  a-n.,  over  d.,  plus  haut. 
pa,  dedans,  sur:  uppå  a-n.,  paa  d .,  sur,  au-dessus,  dedans. 
pil  ou  pilo,  écosser,  écorcher:  pille  d. , écosser,  épiler, 
pil  I angl.,  peler. 

poroh,  bruler:  kvq,  grec,  furr  a-n.,  fyr  d.,  feu;  fyre  d., 
faire  feu. 

rak,  ratisser,  égratigner:  raka  a-n.,  rage  d.,  ralisser,  raser. 
reh,  juste,  trés-juste,  trés-certain : réttr,  rétt  a-n.,  ret 
d.,  reeht  all.,  juste,  vrai. 

rico,  alteindre:  OQsyco  grec,  række  d.,  reach  angl.,  éten- 
dre,  alteindre. 

ruc,  se  remuer  (l’eau  ou  autre  liquide):  rugga  a-n.,  rokke 
d.,  rock  angl.,  balancer,  remuer. 
rul,  descendre  quelque  chose:  rulle  d.,  ro II  angl.,  rouler. 
run,  jaillir,  courir  l’eau,  cours  d’eau:  rinna  (renn,  rann, 
runnit)  a-n.,  run  angl.,  raisseler,  courir. 
tah  ou  thah,  chef  et  élre  chef:  {)egn  a-n. , thane  angl., 
chef;  propriétaire  allodial. 

tarih,  tirer,  attirer  å soi:  draga  a-n.,  drage,  trække  d., 
draw  angl.,  tirer,  attirer. 

top,  piquer  (l’oiseau)  avec  le  bec;  topih,  pointer,  piquer: 
top  pr  a-n.,  top  d.  et  angl.,  pointe,  extrémité. 
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tun,  calebasses,  trompeltes;  tunah,  sonner  des  trompelles: 
to  ni  a-n.,  tone  d .,  tune  angl .,  ton,  son;  tona  a-n., 
tone  d.,  sonner. 

tut,  capuchon  ou  manteau,  ou  couverle  en  palme  pour  se 
garantir  la  téte:  tut  d.,  tutte  flam.,  cornefle,  ancienne 
coiffure. 

tziban,  écrire:  sk  rifa  o-«.,  skrive  d. , schreiben  all., 
écrire. 

tzih,  dire:  segja  a-n .,  sige  d.,  dire. 

tzukuh  et  zukuh,  chercher : sæk  ja  a-n.,  soge  d.,  chercher. 
vach-queher,  veiller  de  nuit:  vaka  a-n.,  vaage  <7.,  watch 
angl.,  veiller. 

vin,  accroilre,  ajouter:  vinna  a-n.,  vinde  d .,  win  angl., 
gagner,  profiler. 

voro  et  boro,  forer,  percer:  bora  a-n.,  bore  d .,  forer, 
pereer. 

vuh,  livre:  bdk  a-n.,  bog  d.,  livre. 

xero,  diviser,  séparer:  sk  il  ja  a-n.,  skille  <7.,  skili  a?i^Z., 
séparer,  diviser. 

xoc,  instrument  de  labourage  des  Indiens,  charrue:  sokkr 
a-n.,  sok  <7.,  soi  de  charrue. 

ya  ou  a et  aussi  ha,  l’eau,  la  riviére:  å a-n.,  aa  <7.,  riviére. 
yoch,  bois  comme  pour  escalier,  l’échelle;  yogo,  fouler  au 
pieds;  vaincre,  renverser,  *dompter;  yuku,  grosse  corde 
pour  attacher  les  animaux:  yuga  sanser .,  ok,  oki 
a-n.,  a a g <7.,  joug. 

zanay,  le  sable:  sandr  a-n.,  sand  d .,  sable. 
zeo,  ramer,  voguer:  sigla  a-n.,  seile  <7.,  naviguer. 

Vi  have  her  gjengivet  denne  Ordfortegnelse,  men  ere, 
som  ovenfor  bemærket,  ikke  i Stand  til  at  bedomme  den  an- 
stillede Sammenlignings  Grund,  da  vi  ikke  kjende  de  tre  cen- 
tral-americanske  Sprog  eller  formodentlig  Dialecter  af  eet  og 
samme  Sprog,  hvoraf  Ordene  ere  tagne;  vi  savne  de  dertil 
fornødne  grammatiske  og  lexicalske  Oplysninger  og  udforligere 
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Sprogprover.  Forhaabentlig  vil  selve  Brasseur  med  Tiden 
faae  Ledighed  til  at  afhjelpe  delte  Savn,  og  give  os  end  flere 
værdifulde  Meddelelser  betræffende  Americas  Fortid. 

Vi  maa  her  endvidere  meddele  folgende  Citat  af  Forfatteren: 

uForend  jeg  slutter,  skal  jeg  dog  endnu  tillade  mig,  min 
Herre,  at  henlede  Deres  Opmærksomhed  paa  et  interessant 
Spbrgsmaal.  Jeg  sigter  hermed  til  Ordet  Aztlan,  det  Land, 
hvorfra  de  aztequiske  Stammer  oprindelig  skulle  være  komne. 
Det  er  ingen  ægte  mexicansk  Sammensætning  og,  efter  Hr. 
Aubins  Formening,  slet  ikke  mexicansk.  Jeg  tillader  mig 
nu,  idet  jeg  tyer  til  Deres  dybere  Indsigt  om  Assistance,  at 
foresporge,  om  ikke  denne  Benævnelse  til  et  vist  Punkt  skulde 
kunne  minde  om  de  scandinaviske  Mythologers  Asgaard?... 
Jeg  paastaaer  intet;  jeg  appellerer  ene  og  alene  til  Deres 
Erfaring.” 

Svaret  herpaa  vilde  let  kunne  gives,  hvis  man  torde  an- 
tage Navnet  for  oldnordisk:  Asland,  der  ved  en  Omsætning 
af  Bogstaverne  var  blevet  forandret  til  Aztlan  ganske  ligesom 
Åssnes  i Danmark  ved  en  lignende  metathesis  literarum  er 
forandret  til  Assens,  da  dette  Navn,  Assland  eller  Asaland, 
i Sammensætningen  vilde  svare  ikke  alene  til  de  mythiske  Steds- 
navne Åssgarår,  Asaheimr,  men  ogsaa  til  mange  fra  Oldtiden 
endnu  bevarede  Stedsnavne  her  i Norden,  som  Asbo,  Asbjerg, 
Asdal,  Ashoved,  Ashoi,  Asminde,  Astofte,  Asvig  og  flere  Astrup 
eller  Aaslrup  (Åssfiorp).  Det  maatte  imidlertid  her  forst  op- 
lyses, at  det  omhandlede  Stedsnavn  Aztlan  ikke  tilhorer  noget 
af  de  americanske  Sprog. 

Stedsnavne  kunne  vistnok  snarest  antages  bevarede  fra 
ældre  Tider  ligesom  ogsaa  Navne,  der  tilhore  Hovdinger  over 
tidligere  Indvandrere,  som  have  bidraget  til  Civilisationens 
Grundlæggelse  eller  yderligere  Opsving.  Af  den  blotte  Ord- 
lighed af  enkelte  saadanne  bor  vi  dog  ikke  lade  os  lede,  hvor 
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ikke  andre  Data  tillige  afgive  tydeligere  Vink.  Naar  Brasseur 
optegner  tvende  saadanne  Stamme-Navne  eller  Stamfædre- 
navne  som  Dan  og  Iloc,  saa  gjentage  vi  disse,  vel  vidende 
at  de  selvsamme  Navne  fandtes  i det  scandinaviske  Norden, 
uden  dog  at  torde  antage  at  de  i America  bevarede  betegne 
Hovedsmænd  for  Indvandrere  derfra.  Det  forste  af  disse  to 
Navne  er  velbekjendt,  det  andet  ligesaa  sikkert.  Det  fore- 
kommer paa  flere  lUineslene  i Sverrig,  saasom  paa  en  i 
Waxala  i Upland,  og  det  tilhorle  en  Herser  i Sogn,  asom 
var  Stamfader  til  næsten  alle  Stormænd  paa  Island”:  IThK/k 
Eylaugr,  i Accusativ,  den  sædvanlige  Overgangsform  til  frem- 
mede Sprog,  IhhK,  Iloc,  Eylaug.  1 Der  er  endnu  altfor 
lidet  Grundlag  bragt  tilveie  til  Veiledning  i hin  dunkle  Pe- 
riode, som  maaskee  gaaer  halvandet  Aarlusinde  eller  længere 
tilbage  i Tiden  og  vi  maa  finde  os  tilfredsstillede  ved  den 
Omhu  og  den  Noiagtighed , hvormed  man  nu  hinsides  Atlan- 
terhavet samler  Materialier  for  kommende  Tiders  Gransk- 
ninger. 

Forhaabentlig  vil  man  med  Tiden  blive  bedre  bekjendt 
med  Americas  Oldtid,  navnligen  ogsaa  faae  noiere  Kundskab 
om,  hvorledes  det  forholder  sig  med  Votan  og  Tohil  og 
med  Bevareren  af  det  hellige  Sldr  Quetzalcohuatl. 

Vi  bor  ikke  tillægge  enkelte  Ordligheder,  ikke  engang 
enkelte  Navneligheder,  nogen  Betydning,  men  vi  bor  opfordre 
til  fortsat  Agtpaagivenhed  med  den  Forventning  at  nye  Kjends- 
gjerninger  ville  med  Tiden  ogsaa  i Vesten  afslore  klarere 
Lysglimt. 

1 Goranssons  Bautil  392  jfr  B 86,  108,  117,  308,  714,  860, 
1092 j Landnåniabok  I 10,  Isl.  Sogur  I 39  j Formri.  Sogur  I 242. 
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DET  KONGELIGE  NORDISKE  OLDSKRIFT-SELSKAB. 


AARSBERETNING  1859. 


Aarsmode  den  13de  Mai  1860. 

Det  almindelige  Aarsmode  afholdtes  under  Hans  Maje- 
stæt Kongens  Præsidium  paa  Christiansborg  Slot  Sondagen 
den  13de  Mai. 

Secretairen,  C.  C.  Rafn,  meddeelte  en  Udsigt  over  Sel- 
skabets Foretagender  og  Status  i det  forlbbne  Aar  1859,  i 
hvilket  efternævnte  af  de  tidligere  og  senest  optagne  vare  ind- 
traadte  i Classen  af  de 

STIFTENDE  MEDLEMMER: 

Ali  Mahomed  Khan,  Mirza,  Jagirdar  ved  Nizam’ens  Hof  i Deccan. 
Calvo,  Don  Nicolas  Antonio,  Buenos  Ayres. 

Castro,  D.  Felipe  Davila  F.  de,  Senator,  Santo  Domingo. 
Conestabile,  Grev  Giancarlo,  Prof.  ved  Universitetet  i Perugia. 

Good,  Clements,  K.  Dansk  General-Consul  i Huli. 

Gorostiaga,  D.  Benjamin,  fh.  Finantsmin.  i den  Argentinske  Conf. 
Kulakowski,  Ignatius,  Curator  for  Gymnasiet  i Biaiystok,  Grodno. 
Lamas,  D.  Andres,  Rep.  Uruguay’s  bef.  Minister  i Rio  de  Janeiro. 
Morrow,  Robert,  Grosserer,  Halifax  i Nova  Scotia. 

Mylius,  Sigismund,  Proprietair  til  Norlund  i Jylland. 

Olinda,  D.  Pedro  Marquis  de,  Conseils-Præs.  hos  Keis.  af  Brasilien. 
Pryce,  David  Tannat,  Esq.,  Batavia. 

Sparks,  Jared,  LL.  D.,  Præs.  for  Harvards  Univ.  i Cambridge,  Mass, 
Winthrop,  Robert.  LL.  D.,  Præs.  i det  Hist.  Selskab  i Massachusetts. 

Der  forelagdes  som  paa  det  nærmeste  færdigt  af 
SELSKABETS  ARCHÆOLOGISKE  TIDSSKRIFTER 

Annaler  for  nordisk  Oldkyndighed  og  Historie  Aargan- 
gen  eller  Bindet  1858,  som  er  udstyret  med  5 Plancher  og 
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indeholder:  1.  Et  Par  Bemærkninger  til  Beowulf,  af  Frederik 
Schiern.  — 2.  Om  Navnet  Lodbrok  hos  Angelsaxerne,  af 
samme.  — 3.  Om  Roden  til  Gjerningsordet  uvera”,  en  Un- 
dersøgelse af  L.  Warming.  — 4.  Om  Savo  og  Savolaxarnes 
Forntid,  af  Anders  Josef  Europaeus.  — 5.  Brudstykker  af 
den  islandske  Elucidarius,  udgivne  af  Konrad  Gislason.  — 
6.  Haandskrifter  i det  Kongelige  Bibliothek  i Miinchen,  be- 
træffende Danmarks  Historie.  — 7.  Fund  af  Solvpenge  paa 
Moen  1534,  meddeelt  af  P.  Sejdelin.  — 8.  Beskrifning  om 
ett  i Skåne  antråffadt  fynd  från  jernåldern,  Lackalånga-fyndet, 
jemte  inledande  anmårkningar , af  Nils  Gustaf  Bruzelius.  — 
9.  To  Fund  af  Smedeværktoi  fra  den  sidste  hedenske  Tid  i 
Danmark,  Thiele-Fundet  og  Snoldelev-Fundet,  beskrevne  af 
V.  Boye.  — 10.  Begravelser  fra  Steen-  og  Bronzealderen, 
beskrevne  af  V.  Boye;  fra  Steenalderen : en  Begravelse  paa 
den  saakaldte  Loholm  ved  Smdrumnedre  og  to  Gravhoie  i 
Magleby-Sogn  paa  Moen;  fra  Bronzealderen:  en  Gravhoi  i 
Kjelby  Sogn  paa  Moen  og  en  Gravhoi  i Raklev  Sogn  paa 
Refsnæs.  — 11.  Depecher  fra  den  polske  Legation  i Kjoben- 
havn  (i  det  grevelige  Ossolinskiske  Bibliothek  i Lemberg), 
meddeelte  af  Edvin  M.  Thorson.  — 12.  Kortfattet  Beskrivelse 
af  den  6 Islandia  (af  1614),  ved  Daniel  Streyc  (Vetterus), 
fra  Polsk  oversat  med  en  Indledning  af  Edvin  M.  Thorson. 
— 13.  Nogle  Bemærkninger  til  Daniel  Streyc’s  Beskrivelse 

af  Island,  af  Sigurd  Jonasson.  — 14.  Historiske  Efterretnin- 
ger om  Biskop  Liuderich  af  Bremen  og  Erkebiskop  Unne,  af 
J.  P.  F.  Konigsfeldt  (foranledigede  af  en  Meddelelse  af  Sena- 
tor Adami  i Bremen).  — 15.  Om  en  paatænkt  Landgang  i 
England  af  Kong  Valdemar  Allerdag  i Forening  med  de 
Franske  af  Frederik  Schiern  med  Actstykker  udgivne  af  A. 
Germain  i Montpellier.  Heri  Kort  over  ^Orknevjar”,  Orkn- 
oerne  med  de  i Sagaerne  forekommende  gamle  Stedsnavne 
(med  Grundplan  af  ^Kirkjuvågr”  og  aHinn  nyråri  ok  eystri 
hlulr  Skotlands  mcå  Orkneyjum  ok  syåra  enda  Hjaltlands”), 
ved  P.  A.  Munch. 
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Af  Antiquarisk  Tidsskrift  udgaves  Aargangene  1856 
og  1857,  hvorved  Bindet  1855-1857  er  sluttet,  hvis  Indhold 
er  anfort  bag  i Bindet. 

Hans  Majestæt  Kongen  behagede  at  give  Forsamlingen 
en  Meddelelse  om  Tabet  af  nordiske  Oldsager  ved  Frederiks- 
borg Slots  Brand  den  17de  December  1859.  Allerhoist- 
sammes  derværende  Cabinel  bestod  af  Oldsager  fra  Steen- 
alderen,  navnlig  Kiler,  Hamre,  Oxer,  Meisler,  Knive,  Landse- 
og  Pilespidser,  Slibestene,  Perler,  Smykker  af  Rav  o.  d.  L, 
omtrent  2700  Stykker,  Oldsager  fra  Bronzealderen:  Smdrum- 
ovre  Fundet,  beskrevet  med  oplysende  Afbildninger  i Annaler 
for  nordisk  Oldkyndighed  1853,  samt  et  betydeligt  Antal 
andre  Steder  fundne  Celter  og  Paalstave,  Sværd  og  Dolke, 
Landsespidser,  Skjoldknappe,  Lurer,  Gravkar,  Smykker  m.  v., 
henved  700  Stykker;  Oldsager  fra  Jernalderen,  mest  Landse- 
spidser, Stridsoxer  og  Smykker,  henved  300  Numere;  Sager 
fra  Middelalderen:  Fundene  fra  Asserbo  og  Soborg,  beskrevne 
med  oplysende  Afbildninger  i Annaler  for  nordisk  Oldkyn- 
dighed 1851,  samt  en  stor  Deel  andre  forskjellige  Gjenstande, 
omtrent  1200  Numere;  fremdeles  en  Samling  af  gronlandske 
Vaaben  og  Redskaber,  Buer,  Pile-  og  Harpunspidser,  Knive 
og  deslige,  omtrent  1100  Numere,  saaledes  i det  Hele  henved 
6000  Stykker,  hvoraf  kun  enkelte  undgik  Ødelæggelse.  Hans 
Majestæt  forklarede  at  have  paabegyndt  en  ny  Samling  og 
at  have  modtaget  mange  Beviser  paa  Deeltagelse  i denne  Ret- 
ning ligefra  Skagen  ned  til  Elben  og  ligefra  Sylt  over  til 
Bornholm,  saaledes  at  allerhoistsammes  ny  anlagte  Samling 
allerede  indeholder  1500  Stykker. 

Hans  Majestæt  Kongen  foreviste  dernæst  adskillige 
Oldsager,  hvormed  hans  particulaire  Cabinet  i den  senere 
Tid  var  foroget.  Deriblandt  en  Slibesteen  og  en  Samling  af 
39  Vaaben  og  Redskaber  af  Steen  nylig  fundne  ved  Jyderup 
i Holbek  Amt  samlede  paa  eet  Sted,  rimeligviis  Fabrications- 
»tedet,  da  enkelte  af  dem  ikke  ere  ganske  færdige;  fremdeles 
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tre  Flintkiler  og  en  Deel  Flintflækker  fundne  ved  Trolles- 
minde  i Nærheden  af  Frederiksborg. 

Hans  Majestæt  havde  derhos  udstillet  til  Forsamlingens 
noiere  Betragtning  28  mærkelige  Stykker  fra  Hedenold  af  sin 
paabegyndte  nye  Samling,  af  hvilke  især  ere  at  fremhæve  tre 
meget  smukke  Flintknive  med  udzirede  Skafter  og  Fire  storre 
Landsespidser  af  Flint,  af  hvilke  den  ene  er  15"  lang;  en 
Landsespids  med  fine  Tænder  paa  begge  Sider  og  et  lille 
Indhug  nær  Spidsen  ligeledes  paa  hver  Side,  funden  paa 
Karlebo  Overdrev  ved  Frederiksborg,  noget  lignende  den  i 
det  forrige  Aarsmode  foreviste  og  i Beretningen  om  samme 
afbildede. 

Tvende  Spiral-Armringe  af 


Gravhoi  paa  Voldtofte  Mark, 

Flemldse  Sogn,  ved  Assens  i 

Fyen.  Endvidere  et  langagtigt  Spænde,  der  ender  sig  foroven 
og  forneden  i spiralsnoede  Ringe,  og  en  Armring  at  snoet 
Arbeide,  begge  af  Guld  og  fundne  samlede  i en  Urne  i en 
Gravhoi,  Eghoi  kaldet,  paa  Voldtofte  Mark. 

Et  tyndt  Bronze-Redskab  med  Ornamenter  paa  begge 
Sider,  paa  den  ene  i Spidser,  paa  den  anden  som  Skibsfore- 
stillinger1, fundet  i en  Gravhoi  ved  Ebberup,  Kjærum  Sogn, 
Baag  Herred  i Fyen,  her  afbildet  i trefjerdedeels  Storrelsc: 

1 Man  sammenligne  Afbildninger  af  lignende  Skibsforestillinger 
i AnO  1842-1843  S.  349-56  og  tab.  X men  især  E.  G.  Werlaufifs 
indholdsrige  Afhandling  ((Om  Nordboernes  Skik  at  brænde  og  be- 


tynde  Guldtraade  samt  en  Spiral- 
Fingerring  af  Guld  med  en  min- 
dre Guldring  og  en  Bronze-Fin- 
gerring,  som  ere  indskudte  imel- 
lem Omdreiningerne  paa  først- 
nævnte, her  afbildede  i fuld 
Storrelse.  Den  fandtes  tilligemed 
nogle  faa  Sager  af  Bronze  i en 
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En  Krog  eller  Hage  af  Bronze  med  Spiral-Zirater  paa 
den  runde  Forside,  funden  ved  Sjo  i Gamtofte  Sogn,  ikke 
langt  fra  Assens  i Fyen,  her  afbildet  i trefjerdedeels  Storrelse: 


En  stor  Ring  af  Bronze  med  særegne  Ornamenter,  som 
det  synes  romersk  Arbeide,  funden  i Slesvig,  af  hvilken  en 
Afbildning  her  vedfoies  i entrediedeels  Storrelse: 

grave  de  Dode  i Skibe  samt  om  Skibsforestillinger  paa  nordiske 
Fortids-Monumenter”  i Ant.  Ann.  IV  S.  275-308  og  II  tab.  1. 
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Hans  Majestæt  meddeelte  Underretning  om  Fundet  af 
en  Runesteen  paa  Halvoen  Helnæs  i Fyen  og  henledede  Op- 
mærksomheden paa  flere  Oldtidsminder,  navnlig  en  Deel 
Jættestuer  paa  denne  Halvo,  og  foreviste  derefter  88  Solv- 
mynter  fra  Erik  af  Pommerns  Tid,  een  af  dem  præget  i 
Næstved,  de  andre  i forskjellige  Steder  ved  Ostersoen,  flere 
af  dem  i Slralsund  og  Reval,  nylig  fundne  i et  til  Hilierod 
By  horende  Jordstykke,  Holmene  benævnt,  ved  den  saa  kaldte 
Hestehave. 

Chefen  for  den  Kongelige  Artillerie-Brigade,  Generalmajor 
J.  S.  v.  Fibiger,  havde  paa  denne  Brigades  Vegne  tilstillet 
Selskabet  en  Samling  af  autographerede  Tegninger  af  gam- 
melt smedet  og  stobt  Jernskyts  fra  del  14de  til  det  16de 
Aarhundrede,  hvilke  Piecer  for  Størstedelen  befinde  sig  i Ar- 
tilleriets herværende  historiske  Vaabensamling,  nogle  i andre 
Samlinger,  enkelte  af  dem  saaledes  i Museet  paa  Slottet 
Tsarskoie-Selo  ved  St.  Petersborg  og  nogle  paa  Breitenborg 
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i Holsteen.  Generalen  foredrog  oplysende  Bemærkninger  om 
de  i Værket  afbildede  Stykker. 

Inspecleuren  ved  Museet  for  nordiske  Oldsager  Confe- 
rentsraad  C.  J.  Thomsen  foredrog  Bemærkninger  om  Con- 
servation  af  Oldsager  af  Træ,  som  findes  i Moser.  Saa 
længe  man  ved  Opdagelse  af  Oldsager  fra  Hedenold  ikke 
fandt  andet  end  aldeles  forlæret  og  oplost  Træ,  kunde  der 
intet  Sporgsmaal  være  om  at  bevare  dette.  Da  imidlertid 
Forholdet  forandrede  sig  og  store  Levninger  af  Trædele 
fandtes  saavel  ved  Alleso  som  i de  med  delte  overeens- 
stemmende  store  Fund  ved  Sonder  Brarup  og  Ny  Dam,  og 
man  bemærkede  at  disse  Træslykker,  naar  de  kom  ud  af 
Mosevandet,  indtdrredes,  saa  at  deres  oprindelige  Form  for- 
andredes, maalte  man  stige  at  finde  Midler  til  at  bevare 
Træet  i dels  oprindelige  Form  og  Udseende,  og  det  saa  meget 
mere  som  Træsager  fra  en  saa  fjern  Old  ere  store  Sjelden- 
heder  og  maa  regnes  som  meget  vigtige  for  vore  Samlinger. 

Det  forste,  man  anvendte,  var  at  lægge  dem  i Spiritus 
og  dette  tildeels  i Glaskar;  men  da  dette  var  kostbart,  ofte 
inaatte  fornyes  og  vanskelig  lod  sig  anvende  ved  store  Gjen- 
stande,  saasom  lange  Landseskafter,  Buer,  Skjolde  og  deslige, 
maalte  man  soge  at  udfinde  andre  Midler.  Efter  en  Deel 
frugteslbse  Forsog  fandt  Museets  Secretair,  Kammerraad  C.  F. 
Herbst,  omsider  paa  en  Fremgangsmaade,  der,  som  de  med- 
bragte Prover  viste,  opfylder  Hensigten,  styrker  det  svage, 
halvloplosle  Træ  og  bevarer  det  uden  at  berdve  det  dets  op- 
rindelige Udseende. 

Da  dette  heldige  Resultat  omsider  var  opnaaet  og  en 
Mængde  Stykker  ved  dette  Middel  bevaret  for  vort  Museum  i 
Kjobenhavn,  fandt  man  det  Pligt  at  tilmelde  Inspecteuren  ved 
Samlingen  i Flensborg  den  Fremgangsmaade,  man  brugte,  for 
at  den  ogsaa  kunde  komme  denne  Samling  tilgode. 

Hans  Majestæt  Kongen  bemærkede  i den  Anledning, 
at  Castellanen  ved  Lyksborg  Slot  Herr  C.  A.  Speerschneider 
havde,  uafhængig  af  hvad  der  var  skeet  i Kjobenhavn,  fore- 
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taget  en  Deel  Forsog  med  Træ  fundet  i Sonder-Brarup  Mose 
og  var  omtrent  kommen  til  et  lignende  Resultat  som  det,  der 
var  fra  Kjobenhavn  meldt  til  Flensborg.  1 

Den  Kongelige  Norske  Regjering  havde  oversendt 
Selskabet  det  efter  dens  Foranstaltning  udgivne  store  Værk 
over  Trondhjems  Domkirke  med  Text  af  Professor  P.  A. 
Muncb,  Tegningerne  af  Architect  H.  E.  Schirmer. 

Mag.  Axel  Wætter  af  Upsala  havde  oversendt  Afbildnin- 
ger af  enkelte  Runestene  og  senere,  efter  sit  Tilbud,  foretaget 
i Forening  med  Kunstmaler  Akerlund  Undersøgelse  af  en 
mærkelig  Runesteen,  hvis  Indskrift  vedkommer  Osterieden,  af 
hvilken  Steen  han  oversendte  en  tro  Afbildning  med  Prospect  af 
Stedet,  hvor  den  ligger,  samt  et  antiquarisk  Kort  over  den  delte 
Sted  nærmest  omgivende  Deel  af  Skokloster  Sogn  i Upland. 

Stiftamtmand  Dahl  i Aarhuus  havde  givet  Underretning 
om  en  i Havnen  ved  Aarhuus  funden  Runesteen,  af  hvis 
Indskrift  Consul  J.  M.  Mork  senere  sendte  en  Gibsafstobning, 
der  nu  bevares  i Museet  for  nordiske  Oldsager.  Det  cr  den 
allerede  af  Worm  kjendte  Steen  fra  Grydhoi  i Veilby  Sogn, 
Hasle  Herred,  der  saaledes  nu  er  gjenfunden. 

Der  forevistes  en  Afdeling  af  Kammerassessor,  Post- 
revisor E.  Schmidls  Samling  af  nordiske  Steen-  og  Bronze- 
Oldsager,  nemlig  Pilespidser  af  Flint  af  forskjellig  Storrelse 
og  Form,  af  hvilke  fire  her  afbildes  i tolrediedeels  Storrelse: 


12  3 4 


1 De  tvende  Herrer,  som  have  anstillet  disse  Forsog,  have 
senere  betræffende  Fremgangsmaaden  og  Resultatet  givet  Meddelelser, 
som  ere  indforte  bagved  nærværende  Beretning. 
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N°  1 funden  ved  Norre-Sundby , n°  2 ved  Vang  i Jyl- 
land, n°  3 ved  Roerup  i Sjælland  og  n°  4 paa  Agerso  i 
Store  Belt  ved  Sjællands  Kyst. 

Secretairen  foreviste  Prover  af  den  i selve  Grønland 
paabegyndte  eskimoiske  Literatur,  modtagne  fra  Inspecteuren 
over  Syd-Gronland , Dr.  philos.  H.  Rink,  efter  hvis  Forslag 
et  Bogtrykkeri  er  oprettet  i Godlhaab  (Noungme)  og  en  litho- 
graphisk  Presse  der  anskaffet.  Hovedhensigten  dermed  er  at 
virke  til  Belærings  Udbredelse  blandt  den  eskimoiske  Befolk- 
ning og  egner  denne  Bestræbelse  sig  til  Opmærksomhed 
ogsaa  udenfor  hint  fjerne  Polarland.  Der  forelagdes  det  i 1859 
udgivne  forste  Bind  af  aKaladlit  okalluktualliait,., , gronlandske 
Folkesagn,  opskrevne  og  meddeelle  af  Indfodte,  med  dansk 
Oversættelse  og  med  Afbildninger  tegnede  og  xylographerede 
af  en  Indfodt.  Dertil  ere  foiede  nogle  gronlandske  Smaasange 
med  originale  Melodier.  Fremdeles  Arbeider  fra  den  litho- 
graphiske  Presse:  lo  Specialkorter  over  Fiskernæssets  District 
af  Samuel  Kleinschmidt  og  over  Disco-Fjorden  af  H.  Rink, 
samt  otte  Prospecter  af  mærkelige  Steder,  blandt  hvilke  et  af 
Ruinen  i Dalen  Kingoa  i Tessermiut  eller  Ketilsfjord  og  et 
af  Ruinerne  ved  Kaksiårsuk,  Bispesædet  Gardar. 


OM  BEVARING  AF  OLDSAGER  AF  TRÆ  FUNDNE  I 
TORVEMOSER, 

VED  C.  F.  Herbst. 

Ved  en  af  mig  i Sommeren  1859  paa  Museets  Vegne 
foretagen  Gravning  i den  saakaldte  Viemose,  imellem  Alleso 
og  Næsbyhoved-Broby  i Odense  Amt,  bleve  mange  Træ-Old- 
sager, saasom  Landseskafler,  Pileskafter,  en  Bue,  Stykker  af 
en  Baad  m.  m.,  fundne  og  derefter  oversendte  til  Kjobcnhavn. 
For  at  forebygge  at  de  indtørrede,  hvorved  deres  Udseende 
og  Form  vilde  forandres,  bleve  de  forsendte  i Trækasser, 
fyldte  med  meget  fugtig  Torvejord.  — Efter  Ankomsten  hertil 
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bestræbte  man  sig  for  at  udfinde  en  Maade,  hvorpaa  man 
kunde  bevare  deres  Udseende,  der  endnu  var  aldeles  fyldigt 
og  frisk,  for  den  kommende  Tid;  men  en  stor  Mængde  For- 
sog  herpaa  mislykkedes.  Da  Træsagerne  ved  Optagelsen  af 
Mosen  vare  i en  svamplignende  Tilstand  og  fyldte  med  Mose- 
vand,  bestod  Vanskeligheden  nemlig  i at  udfinde  et  Stof,  som 
paa  samme  Tid  kunde  fortrænge  Mosevandet  fra  Træets  Porer 
og  udfylde  disse  med  en  størknende  fast  Masse,  der  kunde 
forhindre  Træet  fra  ved  Tørring  at  skrumpe  ind.  Endelig 
lykkedes  følgende  Fremgangsmaade.  Træsagerne  bleve,  strax 
efterat  de  vare  optagne  af  Kasserne  med  den  fugtig  holdte 
Torvejord  i og  efterat  de  vare  rensede  ved  Afvaskning,  ned- 
lagte i store  dertil  indrettede  Blikkar,  i en  varm  stærk  Op- 
losning af  Alun  i Vand,  og  kogtes  heri  omtrent  et  Par  Timer. 
Denne  Tid  var  i Reglen  tilstrækkelig  for  Træsager  af  omtrent 
en  Tommes  Diameter,  men  ved  tykkere  Stykker  maalte  Kog- 
ningen gjentages  i ligesaa  lang  Tid.  Efterat  Træsagerne  vare 
fuldkomment  torrede,  hvortil  behøvedes  en  temmelig  lang 
Tid,  bleve  de,  for  at  forebygge  den  skadelige  Indvirkning  af 
Luft  og  Fugtighed  paa  Alunen,  overstrogne  med  kogende 
renset  Linolie,  hvoraf  man  lod  Træet  indsuge  saa  meget  som 
muligt;  og  efterat  de  atter  vare  bievne  torre,  bleve  de  endelig 
overdragne  med  en  klar  og  nogenledes  tynd  Fernis.  De 
Træsager,  der  ere  behandlede  paa  forannævnte  Maade,  have 
ikke  lidt  nogen  kjendelig  Forandring  i Form  og  Udseende, 
omendskjont  et  Aar  er  hengaaet,  siden  de  bleve  præparerede; 
men  det  er  vistnok  nødvendigt,  at  de  engang  imellem  efter- 
sees og  atter  overstryges  med  Linolie  og  Fernis  der,  hvor 
Olien  ikke  er  trængt  dybt  nok  ind  i Træet.  Uleiligheden  og 
Bekostningen  herved  er  imidlertid,  ligesom  ved  hele  den  for- 
annævnte Maade  at  bevare  Træsagerne  paa,  forholdsviis  ringe. 

Denne  Fremgangsmaade,  at  koge  Træsagerne  i Alun, 
blev  paa  samme  Tid,  som  den  udfandtes  her  ved  Museet, 
ogsaa  opdaget  af  Hr.  Castellan  Speerschneider  paa  Lyksborg 
Slot  og  anvendt  ved  Samlingen  i Flensborg  paa  nogle  af  de 
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i Mosen  ved  Sonder-Brarup  fundne  Træsager.  Dog  har  man 
der  formeentlig  ikke  anvendt  den  senere  Overstrygning  med 
Linolie  og  Fernis,  og  dette  antager  jeg  er  Grunden  til,  at 
man  der  ikke  har  anseet  det  erholdte  Resultat  for  tilfreds- 
stillende, men  har  sogt  at  udfinde  andre  Maader  at  bevare 
Træsagerne  paa. 

BEHANDLING  AF  OLDSAGER  AF  TRÆ,  SOM  ERE 
FUNDNE  I MOSER,  FOR  at  bevare  dem  i deres  oprin- 
delige Form  og  Farve,  ved  C.  A.  Speerschneider. 

Den  Kjendsgjerning,  at  de  i Torvemoser  fundne  Old- 
sager af  Træ  henfalde  i Stov  ved  Optagelsen,  samt  at  intet 
hidtil  anstillet  Forsog  paa  at  conservere  dem  har  svaret  til 
Fordringerne,  bragte  mig  paa  den  Tanke,  at  man,  for  al  op- 
naae  et  heldigt  Resultat,  maalte  fjerne  de  vandholdige  Dele 
af  Mosejorden,  hvormed  Træet  var  gjennemlrængt,  og  sam- 
tidigt dermed  erstatte  dem  med  en  Substans,  der  vilde  kunne 
bibringe  Træet  Fasthed  og  saaledes  conservere  saavel  Gjen- 
standenes  Form  som  deres  Farve. 

Af  alle  de  mange  i saa  Henseende  af  mig  anstillede 
Forsog  kan  jeg  som  de  mest  hensigtssvarende  anbefale  dem, 
der  bestaae  i de  vedkommende  Sagers  Kogen  i eller  rettere 
Mæsken  med  fede  Substanser,  og  af  disse  maa  jeg  da  navn- 
lig fremhæve  folgende  Sammensætning  som  den,  der  gav  det 


heldigste  Resultat: 

8 Dele  Roeolie eller  1 Pund 

1 Deel  Bivox — 4 Lod 

1 — Fyrreharpix — 4 — 

2 Dele  Steenkulgas  (Olie)  ...  — 8 — 


Denne  Sammensætning  koger  man  over  en  sagte  Ild  og 
lægger  dernæst  de  ved  Vaskning  og  Afborslning  med  Vand 
rensede  Træsager  deri.  Da  disse  brændbare  Substanser  let 
fænge  og  koge  over,  hvilket  Steenkul-Gasen  (Olien)  i saa 
hoi  en  Grad  befordrer,  maa  det  til  Kogningen  benyttede  Kar, 
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hvortil  jeg  har  brugt  en  Jernpolte,  kun  halvt  fyldes  dermed, 
saa  meget  mere  som  en  pludselig  Opbrusen  let  bevirker,  at 
de  koge  over  og  alt  derved  kommer  i Lue.  Ligesaalidt  maa 
Flammen  berore  Karret,  hvori  Sammensætningen  koges,  hvor- 
for det  vil  være  raadeligt  udelukkende  kun  at  bruge  Torv  til 
Kogningen.  Ved  Nedlægningen  af  Gjenslandene  vil  Massen, 
der  ikke  maa  være  ikog,  idet  den  trænger  Fugtigheden  ud 
af  dem,  foraarsage  en  Opbrusen,  der  vedvarer  i eet  væk,  saa- 
længe  til  alle  vandholdige  Dele  ere  fjernede  af  dem.  En 
virkelig  Kogning  taaler  denne  Masse  ikke  uden  strax  at  slaae 
i Fyr  og  Flamme.  Er  den  forsi  i en  ophedet  Tilstand,  ere 
enkelte  brændende  Kul  tilstrækkelige  til  at  bevirke  Fugtig- 
hedens Udbryden  af  Træet;  for  det  Tilfælde  imidlertid,  al 
Massen  maatte  fænge,  vil  Karrets  Tildækning  med  et  Laag 
eller  i Nodstilfælde  med  el  Klæde,  oieblikkelig  dæmpe  Ilden,  og, 
naar  man  saa  tager  Karret  af,  vil  del  ikke  vare  længe,  forend 
Massen  er  kommen  til  Ro  igjen  og  man,  efterat  have  for- 
mindsket Ilden  noget,  atter  kan  sætte  det  over. 

I denne  Masse  maa  man  lade  Sagerne  koge  to  Timer 
og  ikke  længere.  Dernæst  tager  man  dem  op,  indvikler  dem 
strax  i Klatpapir  og  henlægger  dem  i Aske  saaledes  at  en- 
hver Rerbring  med  Luften  forhindres.  Den  anfbrte  Tid  gjel- 
der  imidlertid  kun  for  Sager,  der  ikke  have  over  en  Tomme 
i Gjennemsnit  og  kun  ere  indtil  6 Tommer  lange,  hvorimod 
tykkere  og  længere  Gjenstande  udfordre  et  længere,  ja  under- 
tiden endog  et  gjentaget  Opkog. 

Efter  fjorten  Dages  Forlob  kan  man  udtage  Gjenstandene 
af  Asken  og  Papiret;  dog  maa  jeg  tilraade,  at  man  i den 
fbrste  Tid  saavidt  muligt  bevarer  dem  fra  Træk  og  Solskin. 

De  med  den  dobbelte  Quantitet  Harpix  foretagne  Forsbg 
lykkedes  ogsaa  og  denne  Fremgangsmaade  turde  muligt  endog 
være  at  anbefale,  hvor  der  ikke  ligger  nogen  Vægt  paa,  at 
Gjenstandene  beholde  deres  naturlige  Farve.  De  blive  derved 
overtrukne  med  en  Fernis,  hvilket  vel  giver  dem  mere  Fast- 
hed, men  derhos  herover  dem  deres  naturlige  Udseende. 

1858-1860  iZ 
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En  Hovedrolle  ved  alle  disse  Forsog  spiller  Sleenkul- 
gasen  (maaskee  rettere  kaldet  Steenkulolie,  det  samme  der 
brændes  i Lamper);  thi  hvor  denne  enten  slet  ikke  anvend- 
tes eller  erstattedes  ved  en  anden  lignende  Substans,  som 
f.  Ex.  Terpentinolie,  Camphin  etc.,  skrumpede  Træet  ind  og 
mistede  sin  naturlige  Farve.  Da  den  imidlertid  er  meget 
flygtig,  vil  del,  saafremt  man  ellers  har  isinde  at  anvende 
samme  Masse  gjentagne  Gange,  blive  nødvendigt,  hver  Gang 
at  give  den  en  Tilsats  af  Steenkulolie,  saameget  mere  som 
denne,  om  den  end  ved  een  enkelt  Kogning  ikke  aldeles  for- 
flygtiges eller  trænger  ind  i Træet,  dog  ialfald  for  storste  Delen 
fortæres,  hvorfor  jeg  skulde  tilraade  ved  hver  fornyet  Anvendelse 
at  gjore  en  Tilsætning  af  J af  det  oprindelige  Quantum. 

Jeg  turde  derhos  endnu  engang  advare  imod  at  hede 
Massen  altfor  meget  og  at  lade  den  koge  eller  rettere  sprudle 
udover  den  angivne  Tid,  en  Proces,  der,  selv  eflerat  alle 
vandholdige  Dele  ere  fjernede,  fortsættes  saalænge  til  Gjen- 
standene  ere  aldeles  sammenskrumpede  eller  indtørrede. 

Ved  en  forsigtig  Fremgangsmaade  efter  den  her  angivne 
Methode  har  jeg  opnaaet  tilfredsstillende  Resultater.  Form 
og  Farve  forbleve  ganske  de  samme  som  de  vare,  da  Gjen- 
standene  optoges  af  Mosen. 

Gjenstande,  der  iforveien  have  været  underkastede  en  anden 
Behandling,  f.  Ex.  med  Spiritus  eller  deslige,  egne  sig  ikke  til  den 
her  beskrevne:  de  blive  sortladne  og  skrumpe  ind. 

Til  Slutningen  turde  jeg  maaskee  endnu  bemærke,  at 
Oldsager  af  Bronze  og  Jern,  kogte  i denne  Masse  erholde  et 
særdeles  smukt  Udseende. 

Ved  Samlingen  i Flensborg  har  man  senere  combineret 
begge  de  beskrevne  Præparationsmaader , for  at  bevare  de  i 
1860  i Sonder-Brarup  Mose  fundne  Træsager.  Man  har 
nemlig  forst  kogt  dem  i Alun-Oplosning  og  dernæst  i den  af 
Herr  Speerschneider  udfundne  Sammensætning;  Resultatet 
skal  have  været  ydersi  tilfredsstillende. 
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med  Forklaring  af  C.  C.  Rafn. 

H.  M.  Kongen  henledede  i Selskabets  Aarsmode  den 
13de  Mai  1860  Forsamlingens  Opmærksomhed  paa  en  ganske 
nylig  paa  Helnæs  funden  Runesteen  og  paa  flere  Mindes- 
mærker fra  Hedenold,  navnlig  en  Deel  Jættestuer,  paa  denne 
til  Baag  Herred,  Odense  Amt,  horende  Halvo  af  Fyen,  der 
2^  Miil  SSO  for  Assens  strækker  sig  fra  Tangen  Langore  i 
Syd  en  heel  Miil  ud  i JAlle  Belt. 

Strax  efter  hint  Mode  modtoges  fra  Skolelæreren  i Hel- 
næs Herr  C.  P.  Runge  en  Afbildning  af  Stenen  og  særskilt 
af  den  paa  samme  indhugne  Runeindskrift  og  ved  fortsat 
Brevvexling  yderligere  Oplysninger  saavel  om  dette  mærkelige 
Fund  som  om  Findestedet,  om  Stenen  og  om  Indskriftens 
enkelte  Characterer,  hvilke  alle  ved  hans  Meddelelse  bleve 
correct  gjengivne. 

Stenen  fandtes  den  18de  Marts  1860  paa  Gaardmand 
Lars  Madsens  Mark,  paa  hoire  Side  af  Veien  nordfra  til 
Helnæs  By,  omtrent  midt  paa  Halvoen  i dens  Udstrækning 
fra  Nord  til  Syd  men  langt  nærmere  Kysten  ved  Helnæs- 
bugten end  den  ydre  Kyst  ved  Lille  Belt,  — omtrent  100 
Skridt  SV  for  et  fra  en  langt  ældre  Tid  hidrorende  steensat 
Gravkammer  i en  nu  med  Underskov  bevoxet  Hoi  — og 
300  Skridt  N for  den  nu  saakaldte  Sjo  eller  So,  der  tidligere 
har  som  en  Vig  staaet  i Forbindelse  med  Havet  og  rimelig, 
hvorom  Sagnet  ogsaa  taler,  været  en  Havn,  men  nu  ved  en 
i 1789  opkastet  Dæmning  danner  en  Indso. 

Stenen  laa  ikke  dybere  under  Jorden , end  at  man  i de 
senere  Aar  kunde  ploie  til  den.  Runerne  vendte  opad  men 
vare  bedækkede  med  Jord.  Der  fandtes  Spor  i Jorden  af  at 
der  tidligere  har  været  gravet  paa  Stedet,  da  Mulden  var 
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blandet;  og  paa  Stenen  seer  man  tydelig,  at  der  paa  sæd- 
vanlig Maade  i en  ikke  fjern  Tid  er  klovel  fra  den,  men 
hvor  det  borlklovede  Stykke  er  blevet  af  og  naar  denne 
Klovning  har  fundet  Sted,  har  man  ikke  kunnet  opdage. 
Stenen  blev,  da  den  nu  af  Arbeidsfolkene  optoges,  klbvet  i 
tre  store  Stykker,  af  hvilke  de  to  storre  bleve  anvendte  til 
Ledpæle  og  det  tredie  var  bestemt  til  samme  Anvendelse; 
desuden  blev  der  slaaet  et  Par  mindre  ogsaa  med  Skrifttegn 
forsynede  Stykker  af. 

Den  yderste  Ende  sad  Ids  i Jorden  og  maa  rimelig- 
viis  være  gaaet  af  ved  den  tidligere  Klovning;  delte  Stykke 
var  bleven  anbragt  i et  Sleenhegn.  Nogen  Tid  efterat  Ste- 
nen var  funden  og  af  Kunderne  klovet,  fik  IJerr  Runge  Un- 
derretning derom  og  ilede  da  med  at  gjdre  Anmeldelse  om 
Fundet  og  samle  Brudstykkerne  fra  de  forskjellige  Steder, 
hvilket  lykkedes  saa  vel  at  de  alle  bragles  tilveie  med  Und- 
tagelse af  det  tidligere  bortklbvcde  og  borltagne  Stykke.  Be- 
horig  sammenlagte  i den  oprindelige  Stilling  ligge  de  nu  i 
god  Forvaring  i Skolens  Gaard. 

Den  12te  September  samme  Aar  besbgtc  H.  M.  Kongen 
Helnæs  for  at  tage  denne  Runesteen  i Oiesyn.  Under  sit 
Ophold  paa  Lyksborg  i Slesvig  gik  han  den  Ilte  September 
tilsos  paa  sin  Dampcorvet  Falken  og  overnattede  i Augusten- 
borg Fjord,  seilede  den  næste  Morgen  til  Assens  og  begav 
sig  med  Fdige  landværts  paa  ti  Vogne  over  Frederiksgave  til 
Helnæs.  Ankommen  dertil  Kl.  1 , behagede  Hans  Majestæt 
efter  Jægermester  Langkildes  Anviisning  forsi  at  tage  Rune- 
stenens Findested  og  det  tæt  derved  værende  Gravkammer  i 
Oiesyn  og  efter  at  Allerhoistsamme  tilligemed  Folge  havde 
indtaget  én  Frokost  under  aaben  Himmel  paa  Runestenens 
Findested,  begav  han  sig  til  Skolen  i Helnæs.  Her  besaae 
han  med  megen  Opmærksomhed  Stenen,  lod  af  Indskriften 
tage  et  Gnidebillede  og  overdrog  Kunstmaler  Zeulhen  senere 
at  udfore  en  Tegning  af  Stenen.  Hans  Majestæt  bevidnede 
gjenlagne  Gange  Skolelærer  Runge  sin  Taksigelse  for  hans 
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Omhyggelighed  for  Tilvejebringelsen  og  Bevaringen  af  delte 
mærkelige  Monument  fra  en  fjern  Oldtid.  Herr  Zeuthen  ud- 
forte derefter  af  Stenen  i dennes  fulde  Storrelse  en  Afbild- 
ning, paa  hvilken  Indskriften  saaledes  er  ganske  overens- 
stemmende med  Gnidebilledels  Fremstilling.  Til  Afbenyttelse 
her  har  han  leveret  en  Tegning  i formindsket  Maalestok  af 
det  Parti,  hvor  Indskriften  er  anbragt: 


Stenen  har  en  Længde  af  6'  10'',  er  2'  15«  paa  det 
bredeste  og  har  været  2;  paa  det  tykkeste.  Den  har  ri m e - 
ligviis  været  opreist  paa  den  bredere  Ende,  saaledes  at  Ind- 
skriften har  været  opad.  De  indhugne  Runer  ere  4 til  5" 
hoie,  enkelte  lidet  hdiere.  Indskriften  er  anbragt  i fire  med 
svagere  indhugne  Streger  adskilte  Linier,  dens  Hoveddeel  i 
de  tre  af  disse  ^ovoTQoq)?]dov’,  i den  fjerde  Linie  er  den 
opretvendt  ligesom  i den  fdrste;  denne  har  foroven  og  hin 
forneden  ikke  nogen  indfattende  Streg.  Det  bortkomne  Stykke 
har  indeholdt  Slutningen  af  tredie  Linie,  af  hvilken  saaledes 
en  Deel  af  to  Runer  og  derefter  folgende  fem  hele  Runer 
fattes.  Ingen  Skilletegn  mellem  Ordene  ere  at  see. 
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Indskriften  indeholder  folgende  Ord: 

Rhuulfr,  et  Mandsnavn,  maaskee  Hroåulfr, 
Hrolfr  eller  Rolfr,  Rodulf,  Rudolf  eller  Rolf.  Paa  en  Steen 
i Avnslev  i Fyen  læste  W 1 (245):  fchhfT,  der  altsaa  er  det 
samme  Navn  uden  det  aspirerende  H og  uden  Nominativs- 
mærket.  Det  er  et  ældgammelt  Navn,  hvori  man  senere  har 
indsat  et  (>  for  Vellydens  Skyld,  saa  det  er  blevet  II roJ)ulfr 
eller  Hrufiolfr.  Den  fbrsle  Deel  af  dette  sammensatte  Navn 
Hro  er  det  samme  som  i Hroaldr,  Hromundr:  4 Rf\ : Y l\4TK. 
(B  595)  og  flere  (hro,  Jorden,  ulfr,  en  Ulf).  Hrolfr  er 
en  senere  Form  med  H foran  r,  ogsaa  forekommende  paa 
Runestene,  medens  man  dog  ogsaa  finder  Exem- 

pler  paa  at  delte  aspirerende'  Bogstav  er  i lignende  Ord  an- 
bragt efter  fc,  saaledes  paa  Læborg-Stenen  (AT  52-54  p.  280, 
285,  390):  hK+ThP'  I ; paa  Bekke-Stenen  er  det 

samme  Navn  ristet  aldeles  uden  Y.  Paa  den  i 1850  i Aar- 
huus  fundne  Steen  læses  ogsaa  RIMT/k  og  paa  andre  Stene 
(B  619,  679):  ligesom  ofte  i Sagaerne. 

HYT  I satti,  satte,  3 pers.  imperf.  af  se  tja  (set,  satli, 
v.  setti,  satt  v.  sett). 

hrm  stain,  stein,  Stenen,  acc.  af  Stein  n. 

1IU  nur,  en  Skrivemaade  i Runeindskrifter  for  det 
sædvanlige  norår,  nord;  saaledes  paa  en  Steen  i Rogstad 
Sogn  i Helsingland  og  paa  en  anden  i Stro  i Skåne  (W  147, 
L 1065,  1448). 

4 A,  paa,  præpos.  her  med  dativ. 

1 Forkortelser.  Ved  W betegnes  her  og  flere  Steder:  Olai 
Wormii  Monumenta  Danica,  Hafniæ  1643  fol.  — B:  Bautil,  d.  e. 
Alle  Svea  ok  Gdtha  Rikens  Runstenar  udgifne  af  Joh.  Goransson. 
Stockholm  1750  fol.  — L:  Run-Urkunder  ulgifne  af  J.  G.  Liljegren. 
Stockholm  1833.  — AnO:  Annaler  for  nordisk  Oldkyndighed.  — 
AT:  Antiquarisk  Tidsskrift.  — Mém.:  Mémoires  des  Antiquaires  du 
Nord.  — R:  Antiquités  de  l'Orient,  monuments  runographiques  in- 
terprétés  par  C.  C.  Rafn.  Copenhague  1856. 


FUND  AF  EN  RUNESTEEN  PAA  HELNÆS 


FYEN. 


183 


KhM  Gufi  eller  Gauh,  dat.  af  Guf),  rimeligviis  at  læse 
efter  Udtalen  Gau]),  el  Stedsnavn.  Paa  Skrivemaaden  h for 
det  sædvanlige  har  man  mangfoldige  Exempler,  saasom 
Tht>Å  for  T+h>A;  hhtK  for  +IY1TK;  *hrh,  *hM  for 
fc+hKh,  #+hKI;  +hKf\T  Åsgaut,  +hK(\TI  Eygauti  (Mém. 
45-49  p.  336;  R 178,  181;  AT  52-54  p.  390).  Betyd- 
ningen af  gauf)  er  Gjden,  Glam,  Larm,  af  geyja  (gey,  go, 
geyjat)  gjoe,  lude;  og  kan  man  rimelig  have  kaldt  saaledes  et 
Sted,  hvorimod  Bolgerne  under  Storm  og  stærk  Sogang  have 
skyllet  med  Larm.  Et  andet  Ord  gnauå,  Hundegjden, 
brugtes  hyppig  og  bruges  endnu  om  Bolgernes  Larm  i Uveir, 
og  har  sikkert  gauf>  været  anvendt  i samme  Betydning.  Af 
lignende  Grund  kaldtes  et  Forbjerg  i Sbndmor  i Norge 
Ujotandi,  den  Tudende,  af  f)jota  (f)yt,  J)aut,  [)otit) ; Fjorden 
Skjålfandi,  den  Bævende,  hvor  Islands  forste  Opdager  Gardar 
byggede  sin  Bopæl  i Husavik,  af  skjålfa  (skelf,  skalf,  skolfit)  og 
har  Navnet  Sugandafjbrår  rimeligviis  ogsaa  Hentydning  til  Bol- 
gernes susende  Trækninger  af  sjuga  (syg,  saug,  sogit). 1 

\Y  t aft,  aftir,  eftir,  efter,  til  Erindring  om,  præp. 

Gui>umund,  Mandsnavn,  acc.  af  Gu  J)umu  ndr, 
senere  Gudmund r,  saaledes  som  dette  Navn  sædvanlig  fin- 
des saavel  paa  Runestene  som  i Oldskrifterne , (som  B 886, 
1151;  L 1055,  1250,  1412  og  fl.) : rhDYlYTfc,  hvor  i 
ogsaa  er  udeladt  foran  1%  ligesom  ellers  ofte.  Navnet  er  sam- 
mensat af  guf),  Gud,  ensbetydende  med  go{),  og  mundr, 
Gave,  Medgift;  hoist  mærkelig  er  Endelsen  i Sammensætningens 
forste  Ord  Guf)u-  en  gammel  gen.  pi.  for  goJ)a,  saa  at  Navnet 
altsaa  betyder  Gudernes  Gave  ligesom  et  andet  Navn  fra  Heden- 
old Godefridus,  Godafridr,  betyder  Gudernes  Fred.  Jfr  B 1153: 
KMhN'hK;  B 251:  Mfr+fcim  : +WTI  : rhD+Él+ltt+fc. 
Navnet  Guåmundr  eller  Godmundr  forekommer  i Oldskrifler 
betræffende  de  mythisk-historiske  Tider  2 ligesom  mange  andre 

1 Fornm.  Sogur  V 9 ; Islendinga  Sogur  I 27-28,  147.  2 Snorra 

Edda  I 546,  II  614;  Fornaldar  Sogur  Norårl.  I 315,  411  o.  fl. 
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af  det  samme  Ord  u — mundr’  dannede  Navne,  saasom  Ås- 
mundr,  Aupmundr,  Eymundr,  Geirmundr,  FJermundr,  Hjor- 
mundr,  FIromundr,  Sigmundr,  Vemundr,  Vermundr,  Vihnundr, 
Ogmundr  og  i Runeindskrifter  (B  95,  230,  1012;  L 10*64, 
1065;  R 159):  rfchYhVTfc  Freymundr,  IM  YhTK  Vemundr, 
MRThVPR  pormundr. 

BROf  ur-sunu  . Broderson,  acc.  sing. ; 
brolmr  er  den  sædvanlige  gen.  af  brojfir;  sunu  af  sunur 
(sonur)  eller  sun  (son),  gen.  sunar  (sonar);  den  ældgamle 
acc.  sing.  sunu  er  et  mærkeligt  Vidnesbyrd  om  Indskriftens 
Ælde.  Paa  den  ældste  af  Runestenene  i Sydslesvig  finder 
man  en  lignende  accusativ  Sytriku  (AnO  1859  p.  143). 
sinn,  sin,  pron.  poss.  acc.  sing. 

TR.hrM'M  DRUKNAtu,  imp.  ind.  af  drukna  (druknada, 
druknat).  Da  der  sees  at  folgc  H efter,  som  maa  antages 
at  være  Begyndelsesrunen  til  Ordet  hann,  han,  maa 

druknapu  her  være  sing.,  som  man  vel  ikke  maa  antage  for 
en  uagtsom  Skrivemaade,  men  snarere  for  en  ældgammel 
Form,  lig  Fleertallets , fra  en  Periode,  i hvilken  tredie  Per- 
sons-Formerne endnu  ikke  vare  i Tallene  adskilte.  Paa  en 
Steen  i Ångeby,  Lunda  Sogn  i IJpland,  læser  man1  en  lig- 
nende singularis  1+  +hYhVPfc  Y+fcKYt>l\.  Ordet  forekom- 
mer i flere  Runeindskrifter,  saavel  i piur.  (B  169):  a^au 
drukna[)u  båj)i”,  som  i sing.  (B  825,  957,  1097;  Mém. 
45-49  p.  345):  adruknaJ)i”. 

H(H  t>+Å)  h ann  par , tilfoies  ved  Gisning;  neppe  kan 
der  paa  dette  Sted  have  staaet  noget  andet. 

Ov' air  eller  Åvair,  Mandsnavn,  som  forekommer 
i Guta  Saga  c.  2:  Awair.  Mulig  er  Navnet  dannet  af  6 og 
vera,  af  Betydning  altsaa  ikke  værende  stadig  paa  eet  Sted, 
urolig,  rimeligviis  forst,  som  saa  mange  andre  (Ofeigr,  0- 
spakr,  Otryggr),  et  Tilnavn,  der  senere  er  gaaet  over  til  at 
blive  det  Navn,  med  hvilket  Manden  sædvanlig  er  bleven  nævnt. 

1 efter  en  af  Oberstlieutenant  L.  Westfelt  meddeelt  Tegning, 
jfr  B 28. 
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Ovair  har  muligen  været  en  omrejsende  Bunerister  ligesom 
Ubir  og  flere  i Sverrig,  og  har  da  Navnet  træffende  betegnet 
Personens  Færd. 


n\>\  fapi,  imperf.  ind.  af  få  (fåf)a,  fåj),  fait),  male, 
tegne,  ridse,  afbilde,  smykke;  forskjelligt  fra  fåga  (fågada, 
fågat),  gjore  giindsende,  pudse,  smykke,  udzire,  skjont  i Be- 
lydningen  stundum  overeensstemmende,  som  i Kråkumål  (str.  7), 
hvor  agulli  fååir”  er  det  samme  som  agulli  fågaåir”,  smyk- 
kede med  Guld,  navnligen  med  Armringe  og  Halsringe  af 
dette  Metal.  Det  andet  part.  pass.  af  få  ufåinn”  forekom- 
mer i Betydningen  ufarvel”  i Kongespeilet 1 , hvor  det  siges,  at 
Marmoret  i Gronland  er  med  forskjellige  Farver,  snart  rodt, 
snart  blaat  eller  gront  farvel:  ablåfåinn,  groenfåinn”.  Blandt 
Hjelmens  Benævnelser  i Skåldskaparmål 2 finder  man  Ugull- 
fainn^5,  den  forgyldte;  blandt  Sværdets  umiåfåinn”,  damascerel 
langé  Midlen,  og  aeggfåinn”,  slebet  og  poleret  paa  Eggen. 

I Håvamål3  adskilles  f a 6 i fra  reist: 


Bunar  muntu  finna 
ok  rååna  stafi 
er  fad  i fimbulfnilr 
ok  gjoråu  ginn  regin 
ok  reist  hroplr  rogna 


Buner  skal  du  finde 
og  forklarede  Stave, 
som  den  store  Taler  tegn  ed 
og  hoie  Guder  gjorde 
og  ri  sted  Gudeherolden. 

1 en  folgende  Strophe  af  Hdisangen  i den  ældre  Edda 
forbindes  disse  to  Gjerningsord  til  en  Indskrifts  Fuldbringelse: 
svå  ek  rist  Saa  jeg  rister 

ok  i runum  fåk.  og  i Buner  tegner, 

hvoraf  man  ved  Tillægget  skjonner  Betydningen  af  få. 

Om  Tjorfe,  en  Datterson  af  Islands  Landnamsmand  Ene 
hin  Danske  og  saaledes  Sonnedatterson  af  den  i Sjælland 
bosiddende  Gardar,  der  forst  opdagede  Island,  siges  i Land- 
namabogen 4 , at  han  tegnede  (dro,  engelsk  draw ) paa  en 
Væg  Modolfs  Datter  Astrid  Mannvitsbrekka’s  Porlrait,  og  da 


1 Gronlands  hist.  Mindesmærker  III  330.  2 Snorra  Edda 

I 564,  572.  3 str.  145,  160  Sæmundar  Edda  III.  4 Islendinga 

Sogur  I 247-48. 
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hans  Morbroder,  Herredsforslanderen  Roar  i Tunga,  af- 
skrabede det  af  Væggen,  skar  (skar)  han  det  siden  ind  i sit 
Knivskaft.  I en  her  tilfoiet  Strophe  bruger  han  om  Malingen 
paa  Væggen  Verbet  få  (ver  hofum  of  fåda  unga  brudi  å vegg) 
og  derimod  rista  om  Indskæringen  i Skaftet  (nu  hefek  ristit 
hlin  olbækis  raslakarms  å skaplshepti  minu). 

I Fortællingen  om  Raudulfs  Sonner  siges 1 , at  paa  det 
Billede,  hvorom  Kong  Olaf  havde  dromt,  var  Beltet  (gjord) 
gjort  af  Jern  og  blankt  som  en  Klinge  (gjor  af  jårni  ok 
skygd  sem  sverd),  og  at  dette  Belte  var  udziret  med  sind- 
rige Forestillinger  og  vidunderlig  Kunstfærdighed,  nogle  af 
dem  ristede  efter  gamle  Sagaer  (su  gjord  var  oli  fågud  med 
brogdum  ok  undarligum  hagleik,  sum  ristin  eptir  fornum 
sogum).  Her  har  man  altsaa  det  andet  Verbum  fåga  an- 
vendt og  derunder  rista  indbefattet.  Under  Jernbeltet  var 
Billedet  guult  af  Udseende,  som  det  var  forgyldt  og  smukt 
poleret,  og  derpaa  vare  malede  Korn  og  Træer  og  alskens 
Planter,  som  voxe  paa  Jorden  og  mange  Slags  Dyr,  som 
gaae  paa  Jorden  (J)ar  var  åfåit  flur  ok  vidir  ok  allskyns 
blom,  J)at  er  å jordu  vex,  ok  margskonar  kvikindi,  er  å jordu 
gånga).  Dette  samme  er  strax  efter  udtrykt  saaledes:  Der- 
paa var  mærket  (aftegnet)  Jordens  Væxter  og  næsten  alle 
Verdens  Herligheder  (f)ar  var  åmarkadr  jardar  åvdxlr  ok 
nær  611  prydi  heims  ok  fegurd).  Man  seer  saaledes  at  dfdit 
bruges  i samme  mere  udstrakte  Betydning  som  amarkat. 

Af  disse  Exempler  vil  det  skjonnes  at  få  betyder  saavel 
Tegningen  af  et  saadant  Mindesmærke,  navnlig  af  en  Ind- 
skrift og  de  ofte  til  samme  horende  Indfatninger,  som  Mo- 
numentets Udførelse  i del  hele. 

Paa  en  Steen  i Rogstad  Sogn  i Helsingland  (L  1065, 
1067,  1071)  læses:  rfchYhVT  I^DI  fchU/k  MH+Å  Frey- 
mundr  fåj>i  runar  J)essar;  en  anden  i Tuna  Sogn  har  en 
lignende  Paaskrift  og  en  tredie  i Jåttendals  Sogn  ligeledes  i 


Fornmanna  Sogur  V 345-46. 
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Helsingland  underretter  os  om,  at  KlYf-fchm  N-DI  Ht II- 
t> I FF  Gunnborga  fa[)i  slein  f>enna.  Delle  er  af  samme  Be- 
tydning, som  naar  det  paa  andre  Stene  hedder:  (L  1069) 
+MMÅ+K  MA  Y+R.K+t>r\  Kh+FÆ  Oiver  ank  Brandr 

{>eir  markajiu  rtinar;  (R173)  hl\+h-  klM''  NhYhM'fc  YYKMM) 
htlh  Mhh  Sveinn  ouk  Osmundr  markajm  Stein  J)enna  eller 
naar  det  uden  videre  Tillæg  hedder  (B  1108)  #+KfYf  Y+RY+M 
Håkon  marka{)i;  (L  211;  B 404)  MiYhSTR.  MMhhh 
YHfcHM  Osmundr  Karasun  markafii;  (Mém.  45-49  p.  347) 
hIVilh  DK  ^YlM-fct  Mt)  Y4mi>l\  Sveinn  ok  Osmundr 
J>au  (J)eir ?)  marka{m. 

Ordnet  efter  Ordenes  Folge  og  de  manglende  tilfoiede, 
gjengives  her  Indskriften  paa  Helnæs-Stenen : 


der  læses  og  udtydes  saaledes: 

KHUULFR  SATI  STAIN  NUR  A 
GUpl  AFT  GUpUMUD  BRUpUR 
SU  NU  SIN  DRUKNApU  HAN  pAR 
OVAIR  FApI 

Efter  den  senere  i Oldskrifterne  anvendte  oldnordiske  og 
islandske  Skrivemaade: 

Hro{)iilfr  (Hrolfr)  setti  Stein  nor{)r  å Gau{)i  eftir 
Gudmund,  bro^ursun  sin;  druknal)i  hann  par.  Ovær  få{)i. 

Bodulf  (Golf)  satte  denne  Steen  nord  paa  Gaud  efter 
sin  Broderson  Gudmund;  han  druknede  der.  Ovair 
ristede  (Stenen  eller  Indskriften). 
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De  særegne  gamle  Former  udmærke  denne  Indskrift 
fremfor  mange  andre  og  ligeledes  de  tre,  til  det  ældste  nor- 
diske Runealphabet,  det  senere  saakaldte  angelsaxiske,  horende 
Runer  H,  W og  F,  af  hvilke  de  to  findes  paa  den  ældgamle 
Snoldelev  Steen:  H F,  og  paa  Kallerup  Sienen  den  ene  med 
en  liden  Ændring  i Formen:  N (R  186,  187). 

Disse  Criterier  turde  maaskee  lede  til  al  antage,  at  denne 
Indskrift  kunde  være  fra  det  ottende  eller  niende  Aarhundrede. 

Stedet,  hvor  Sienen  fandtes,  kaldes  i Almuesproget  Heg- 
neri  (Hegningen,  Indhegningen,  af  hegna,  hegnaftr,  indhegnet), 
hvilket  Navn  sikkert  har  sin  Oprindelse  fra  at  denne  Deel  af 
Marken,  som  ligger  Byen  saa  nær  og  har  en  Deel  Skov,  har 
været  indhegnet  for  Jorduddelingen. 

Omtrent  1200  Alen  i Sydvest  ude  i Soen  ligger  en  Holm, 
der  nu  kun  er  af  omtrent  20  □ Alens  Størrelse  men  har  i 
ældre  Tider  rimeligviis  haft  en  langt  storre  Udstrækning:  den 
kaldes  af  Almuen  Geid,  af  nogle  Gedholm  eller  Geidenholm. 
Dette  Navn  kan  ikke,  som  nogle  i Egnen  have  antaget,  ud- 
ledes af  gjene,  gjenne,  oldnordisk  gegna,  mode,  da  det  maatle 
være  blevet  Gegnholmr,  Gjenholm,  Det  kan  troligen  være 
det  samme  Navn  som  det  paa  Runestenen  forekommende 
Gaud,  som  senere  er  udtalt  Goid  eller  Geyd,  og  være  kaldt 
saaledes  af  at  Bølgerne  have  der  i Oldtiden  skyllet  op  med 
Larm,  dengang  Soen  var  en  Vig  af  Havet;  og  har  vel  det 
hele  Parti  af  Vigen  med  Oen  og  dens  omgivende  Kyst  baaret 
dette  Navn. 

De  Gamle  der  i Egnen  fortælle,  at  de  kunne  mindes  at 
der  i deres  Barndom  var  en  gammel  Somand,  som  under- 
tiden sang  en  Vise  om  et  Skib,  der  skulde  været  strandet 
og  forlist  i Sjoen  ligeud  for  Stenens  Findested.  Af  denne 
Vise  husker  man  endnu  kun  de  to  forste  Linier: 

Mit  Skib  forgik  paa  Geide 
for  norden  under  Heide. 

Naar  dette  Skibbrud  har  fundet  Sted,  derom  veed  man  intet: 
men  Soen  har  i mange  Tider  ikke  været  seilbar  for  storre 
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Skibe  og  i Oldtiden  har  den  som  Vig  af  Havet  uden  Tvivl 
haft  en  noget  forskjellig  Configuration  og  Beskaffenhed.  De 
af  Visen  bevarede  Ord  vidne  om  Ælde;  det  lyder  næsten 
som  det  vilde  lyde  i Oldsproget: 

Skip  milt  forsk  å Gau6i 
fur  nordan  undir  heidi. 

Troligen  har  denne  Vise,  hvis  Tab  man  maa  beklage, 
mindet  om  den  samme  Mand,  for  hvem  Runestenen,  upaa- 
tvivlelig  i Hedenold,  reistes  paa  Gaud  nordenfor  Vigen  sbn- 
denfor  den  i hin  fjerne  Tid  der  værende  Hede. 


MINDESTEEN  VED  KLEGGUM  HOI, 

med  Forklaring  af  C.  C.  Rafn. 

Dyrebart  er  os  ethvert  nyopdaget  Runemindesmærke 
her  i Landet,  fordi  vi  derved  sædvanlig  faae  et  eller  andet 
nyt  Vidnesbyrd  om  vort  gamle  danske  Tungemaals  Beskaffen- 
hed i hin  fjerne  Tid,  hvortil  disse  sjeldne  Oldtidslevninger 
henhbre.  Gjengivne  tale  de  gamle  Ord  med  en  lydelig  Rbsl 
til  Sindet,  selv  om  de  kun  yderst  sjelden  minde  os  om 
mærkværdige  Personer  eller  om  store  Begivenheder.  Kjend- 
skab  til  dem  udgjor  altid  en  vigtig  Green  af  Oldtidsviden- 
skaben og  vi  hige  efter  af  opdage,  hvor  fjernt  tilbage  i Tiden 
man  her  hos  os  har  paa  den  Maade,  ved  en  saadan  Yttring 
af  Inlelligents,  forstaael  al  bevare  Mindet  om  sin  Færd  til 
Efterverdenen. 

Oldtidslevningerne  af  den  Art  ere  sjeldne  men  heldigviis 
ere  disse  sparsomme  Gloser  ikke  de  eneste,  der  tale  til  os 
og  ere  vi  ikke  indskrænkede  til  deres  Omraade.  Navnligen 
her  hos  os  kunne  vi  glæde  os  ved  at  Oldgranskeren  og 
Naturforskeren  ved  ivrig  og  ufortroden  Samvirken  have  oplyst 
os  om,  at  ogsaa  andre  Gjenstande  kunne  bære  Vidne  om 
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forgangne  Tider  og,  selv  om  de  ikke  bære  Præg  af  hdiere 
Civilisation,  kunne  give  os  Underretning  om  saadan  Færdig- 
hed og  saadanne  Forhold,  om  hvilke  vi  gjerne  ville  vide  Be- 
sked og  hvorom  selv  en  Flinlflække  funden  i en  Kjokken- 
modding  kan  underrette  os,  hvor  uanseelig  den  end  seer  ud 
og  hvor  særegen  dens  Omgivelse  end  forekommer  den,  der 
ikke  trænger  dybere  ind  i Videnskaben. 

Vi  have  her  for  os  en  Indskrift  af  en  ualmindelig  Be- 
skaffenhed, hvis  Udlægning  ved  forste  Betragtning  tildeels 
synes  at  være  vanskelig. 

Bekke,  Annex  til  Verst,  ligger  i Andst  Herred,  Ribe  Amt, 
3^  Miil  NV  for  Kolding.  Her  fandtes  i 1807  en  Runesteen, 
som  er  en  af  vore  mærkværdigste,  idet  dens  Indskrift  hbist 
rimelig  omtaler  Dronning  Thyre  Dannebod,  den  horer  saaledes 
til  Kong  Harald  Blaatands  Tidsalder  og  slutter  sig  til  Jel- 
linge-Stenene  og  flere  Monumenter  fra  hin  minderige  Egn, 
om  hvilke  vi  tidligere  have  givet  en  Meddelelse  i Antiquarisk 
Tidsskrift.  1 

Paa  en  Johannes  Kærstensen  i Bekke  tilhorende  Mark, 
omtrent  20  Alen  fra  en  Hoi,  der  paa  Egnen  kaldes  Kleggum 
Hoi,  fandt  Steenkldver  Ole  Andreasen  Moller  den  30te  Marts 
1858  den  Runesteen,  vi  her  skulle  nærmere  omhandle,  ned- 
sænket i Jorden  med  Indskriften  nedad.  Herredsfogeden, 
Cancellieraad  G.  C.  Saxild,  meddeelle  strax  efter  Underretning 
om  dette  Fund,  idet  han  tillige  oversendte  el  af  Sognefogeden 
i Bekke  Niels  Johnsen  taget  Afrids  af  de  i Stenen  indhugne 
Charaeterer.  Efter  min  Anmodning  var  Sognepræsten  Herr 
C.  Kofod  saa  beredvillig  at  foretage  en  noiere  Undersdgelse, 
hvorefter  han  oversendte  en  noiagtigere  Copie.  Han  havde 
ogsaa  forsogt  at  tage  et  Gnidebillede,  men  Skrifttrækkene  vare 
for  udslidte  til  at  det  kunde  lykkes.  Præsten  i Forening  med 
Sognefogeden  og  flere  betragtede  ofte  under  forskjellig  Belys- 

1 AT  1852-1854  p.  278-98  og  om  Bekke-Slenen  p.  280-83; 
jlr  tillige  Meddelelsen  om  den  anden  Bekke-Steen  i AT  1855-1857 
p.  365-66. 
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ning  Indskriftens  ikke  alle  lige  tydelige  Træk  og  gav  ved 
fortsat  Brevvexling  ndiere  Underretning  om  enkelte  af  Runerne. 
Senere  har  den  dygtige  Kunstmaler,  Herr  Heinrich  Hansen, 
udfort  af  Stenen  en  Afbildning,  som  nu  bevares  i det  anti- 
quarisk-topographiske  Archiv  ved  Museet  for  nordiske  Old- 
sager. Denne  stemmer  i Runetrækkene  temmelig  ndie  med 

de  af  Sognefogeden  og  Præsten  tidligere  meddeelte  Afrids 
men  er  udfort  med  storre  Kunstfærdighed  og  give  vi  her  efter 
den  Indskriften  i formindsket  Maalestok. 

Stenens  Brede  forneden  er  3'  4",  foroven  1'  8";  dens 
Hdide  er  5'  6"  og  nu  over  Jorden  jevnt  omkring  4'  5". 
Indskriften  er  anbragt  fra  nedenaf  opefter  i to  indfattede 
Linier.  Runernes  Hdide  er  omtrent  4",  i den  anden  Linies 
Begyndelse  ere  de  lidet  hdiere. 

1 lige  Linie  ost  for  Runestenen  staae  to  andre  Bautastene 
uden  Indskrift  opreiste,  den  ene  omtrent  6'  fra  den,  den 

anden  igjen  3'  fra  denne;  de  ere  lidet  mindre  end  Rune- 
stenen og  noget  mere  spidse  foroven.  Runestenen  slaaer  paa 

samme  Sted,  hvor  den  blev  funden  men  opreist  med  Ind- 

skriften vendt  mod  SO. 

Med  Hensyn  til  Vedligeholdelsen  af  saavel  Hoiene  som 
den  hele  Plads,  hvorpaa  Stenene  staae,  er  alt  iagttaget  i 
Overensstemmelse  med  den  om  Stedets  Fredning  afsluttede 
Contract. 

Den  nærliggende  Hoi  og  flere  Hbie  der  i Egnen  kaldes 
endnu  med  den  oldnordiske  Benævnelse  Kleggum,  å kieggj- 
um,  af  kl  eg  gi,  der^jjj^dnu  paa  Island  betegner  en  sam- 
mendynget fast  Masse. 

Begge  Linier  ere,  som  Afbildningen  udviser,  indfattede 
og  der  er  ikke  Plads  til  flere  Runer  i Enden,  hverken  i 
forste  eller  i anden  Linie.  Disse  Indfatninger  have  været 
anbragte  paa  Stenen,  inden  Runerne  bleve  indhugne,  og  har 
dette  foranlediget,  at  Runeristeren  har  maaltet  forkorte  flere 
Ord,  for  at  faae  Plads  til  hele  Indskriften.  Disse  Ord  maa 
man  supplere  ved  Gisning  foral  faae  Meningen  ud. 
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Vi  ville  nu  gjennemgaae  de  enkelte  Ord : 

Hribno  eller  Hrebna,  et  Kvindenavn,  sædvan- 
lig i islandske  Oldskrifter  1 skrevet  Hrefna,  dannet  af 
Mandsnavnet  Hrafn  ligesom  Birna  af  Bjorn  og  mange  lig- 
nende Kvindenavne,  som  Åsa,  Bera,  Finna,  Grima,  Groa, 
Halla,  Halldora,  H elga.  Katla,  [>ora,  der  ere  dannede  af  til- 
svarende Mandsnavne.  Paa  den  i Bekke  Sogn  tidligere  fundne 
Runesleen  saavelsom  paa  Læborg-Stenen  2 omtales  Rafnunga- 
Tofi,  en  af  de  tre  Mænd,  som  opfdrle  Dronning  Thyres  Grav- 
hdi,  rimeligviis  Tofe  af  Rafnungernes  Slægt,  Rafnungar  nem- 
lig et  Slægtnavn  dannet  af  Rafn  ligesom  Ynglingar  af  Yngvi, 
Skjdldungar  af  Skjoldr,  Knytlingar  af  Knutr.  Troligen  har 
den  her  omtalte,  i denne  samme  Egn  boende  Kvinde  Refna 
hort  dil  samme  Æt. 

: KThfcl  : Betræffende  disse  Runer  brevvexledes  med 
Pastor  Kofod,  for  at  komme  til  Sikkerhed,  om  der  dog  ikke 
muligen  skulde  staae  K+KN ; Resultatet  af  det  mange  Gange 
og  af  flere  gjentagne  Eftersyn  er  at  disse  Runers  overens- 
stemmende Gjengivelse  paa  alle  tre  modtagne  Afbildninger  er 
fuldkommen  correct.  Der  er  altsaa  ingen  anden  Udvei  til  al 
faae  Meningen  frem  end  ved  Gisning  at  supplere  det  Ord 
eller  de  lo  Ord,  som  disse  Runer  skulle  betegne.  Saavidt 
skjonnes,  maa  man  her  læse  KtT  hfcl  gat  uppi  ; gat,  im- 

1 Kjartan  Olafsons  Hustru  bar  dette  Navn,  Isl.  Sogur  [ 1 1 4 5 

FmS  I 249;  II  24,  256.  2 AT  1852-1854  p.  281-82,  285. 


MINDESTEEN  VED  KLEGGUM  HOT. 


193 


perf.,  af  g eta  (get,  gat-gåtum,  getit),  faae,  erholde,  udrette; 
geta  anvendes,  ligesom  råda , periphrastice,  for  af  mange 
Exempler  at  anfore  et,  der  her  ligger  os  nær,  uréd  færa” 
for  afær6i”  i den  Strophe,  hvormed  Svend  Tveskæg  tiltalte 
Thorleif  Jarleskjald  1 ; saaledes  finder  man  ogsaa  mange  Ver- 
ber omskrevne  i infinitiv  med  geta  som  et  Slags  Hjelpever- 
bum:  agåtu  hafa”  for  ahofdu”  i Kråkumål 2 ; agatstu  sjå” 
for  ^såltii”  i en  af  Heidreks  Gaader  i Hervarar  Saga;  agat 
ek  blota”  for  ablotada  ek”  i en  Strophe  af  Hallfred  vand- 
rædaskåld;  ligeledes  ofte  i part.  pass.,  som  ^drottnar  gåtu-t 
spanit  Danmork  und  sik”,  Herrerne  fik  ikke  underlagt  sig 

Danmark3,  og  ahann  of  getr  af  gudi  Jiegit  ar  ok  frid  ollum 

monnum”,  han  udvirker  af  Gud  godt  Aar  og  Fred  for  alle 

Folk;  nogle  af  Oldbogerne  sætte  her  sjålfum  for  Jiegit  og 

anvende  saaledes  ugetr”  alene  i samme  Betydning  som  ugetr 
J)egit”.  4 Af  disse  Exempler  vil  man  skjonne  Betydningen  af 
agela”,  udrette,  faae  bragt  i Stand,  og  dette  Verbums  An- 
vendelse. 1 nærværende  Indskrift  menes  upaatvivlelig  gat 
uppi  reist  og  er  ureist”  for  den  indskrænkede  Plads  Skyld 
udeladt  og  agat  uppi”  alene  anvendt  til  at  udtrykke  afik  op- 
reist”,  ulod  opreise”. 

suppleres  med  Sikkerhed  til  : KKJIW  Khfcf"  : 
m\ : grjotkumbl  fAusi,  dette  Steen-Mindesmærke  eller 

egentlig  disse  Mindestene;  grjot,  n.,  Stene,  hvoraf  mange 
composita,  som  grjotgarår,  Steengjerde,  grjothaugr,  Steenhoi, 
grjothorgr,  Steendysse,  grjotvarSa,  Steenvarde,  og  i Voluspå5 
grjotbjorg,  Klippebjerge.  Paa  en  Steen  i Ockelbo  Sogn  i 

Gestrikland  (L  1060)  finder  man  astain  kumbl”,  altsaa  et  Ord 
af  samme  Betydning. 

1 AnO  1859  p.  181,  jfr  FmS  III  99.  2 Kråkumål  str.  viij; 

Fornaldar  Sogur  Nordri.  I 302,  484;  FmS  II  52.  3 i en  Strophe 

af  Skjalden  Sighvat,  Olafs  Saga  hins  helga  c.  145,  FmS  IV  358. 

4 i en  Vise  af  Thoraren  Loftunga  om  Svend  Alflfason,  Heims- 
krfngla  II  392-93,  jfr  FmS  V 110.  5 str.  47,  Snorra  Edda  1 194. 
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+rt  aft,  efter,  til  Erindring  om,  præp«  her  med  acc. 
ium\K  Vibrug,  et  Kvindenavn;  efter  K synes  at  være 
svagt  antydet  en  lille  Streg  som  Skilletegn,  dog  ikke  saa 
tydelig  at  den  har  kunnet  sikkert  gjengives  paa  Afbildningen. 
Navnet  har  nogen  Lighed  med  Vebjorg,  en  Skjoldmo  fra 
Gotland,  som  omtales  i Beretningen  om  Braavalle-Slaget 1 og 
er  upaatvivlelig  den  forste  Deel  af  Sammensætningen  i begge 
disse  Navne  Ordet  ve  eller  vi,  Helligdom;  den  anden  Deel 
brug  er  vel  ogsaa  af  samme  Betydning  som  bjorg  eller 
borg. 

9MV1I1*  suppleres  til  9ht>hK  : mo{)ur  sina. 


Redigeret  og  suppleret  læses  altsaa  denne  Indskrift  saa- 
ledes: 


med  latinsk  Lapidar-Skrift: 


HR1BNO  GAT  UPI  GRIUT  KUBL  pUSI 
AFT  VIBRUG  MUpUR  SINA 

efter  almindelig  oldnordisk  Skrivemaade: 

Hrefna  gat  uppi  (reist)  grjotkumbl  fmusi  eftir  Vebrug, 
molmr  sina. 

Refna  lod  opreise  disse  Mindestene  efter  sin  Moder 
Vebrug. 

1 Sogubrot  af  fornkonungum  c.  8,  Fornaldar  S.  N.  I 379;  Saxo, 
Hist.  Dan.  1.  viij,  p.  378:  Webiorga. 


195 


CABINETTET  FOR  AMERICANSKE  OLDSAGER 

modtog  i 1860  en  yderligere  Forøgelse  af  antiquariske  Gjen- 
stande  fra  enkelte  Lande  af  den  transatlantiske  Verdensdeel. 
(Jfr  ovenfor  i nærværende  Bind  p.  8-18). 

Gronland.  Justitsraad  F.  Klee  forærede  to  Stykker 
grovt,  uldent  Tdi,  fundne  i Kister  i gamle  Grave  paa  Kirke- 
gaarden  i Kaksiårsuk  ved  den  scandinaviske  Befolknings  gamle 
Bispesæde  Gardar  i det  nuværende  Julianehaabs  District. 

Connecticut.  Lægen  Herr  A.  Gerner  forærede  en 
der  funden  Harpunspids  af  Flint,  forsynet  med  Modhager  og 
imellem  dem  en  Tap  eller  Tunge  til  at  indsætte  i Skaftet. 

Mexico.  Dr.  Ludvig  Brandes  overleverede  som  For- 
æring fra  Lægen  Herr  Edvard  Dons  i Hamborg:  et  13^" 
hoit,  kandeformet  Leerkar  af  sort  Farve;  paa  Forsiden  er  det 
udarbejdet  som  et  menneskeligt  Ansigt  og  bagved  det  er  paa 
hver  Side  to  over  hinanden  anbragte  Hoveder  med  store 
Hovedsmykker  paa;  Hanken  er  dannet  som  to  ved  Siden  af 
hinanden  anbragte  Slanger;  Karret  er  overalt  forziret  med 
stdrre  Rosetter  og  smaae  Ringe  og  Buer.  Herr  Dons  er- 
holdt det  under  sit  Ophold  i Mexico  af  en  Indianer,  som  da 
nylig  havde  fundet  det  ved  Skandsearbeide  udenfor  Byen 
Mexico. 

Englænderen  Mr.  Henry  Christy  forærede  folgende  Sager, 
som  han  selv  havde  medbragt  fra  Mexico:  en  Pibe  eller 
Floite  af  brændt  guulagtigt  Leer  med  rodfarvet  Mundstykke; 
den  er  pæreformet,  har  foroven  en  Osken  og  paa  Undersiden 
et  Lydhul;  — et  Menneskehoved  og  fire  Duppe  af  særegne 
Former,  alle  af  brændt  Leer,  samt  en  Flække  af  Obsidian. 

Fremdeles  ved  Bytning:  en  saa  kaldet  aSacrificial  Dol- 
lar” af  en  meget  haard,  gron  Steenart  af  Hesteskoform,  15" 
lang  og  12"  bred;  Gjennemsniltel  af  Steenboilen  er  næsten 
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fiirkantet,  noget  afrundet  paa  den  udvendige  Side  og  det  er 
4"  hoit  og  3"  bredt. 

St.  Croix  i Vestindien.  I et  lille  Vanddrag  paa  Plan- 
tagen Bay,  2000  Skridt  fra  Soen,  fandtes  en  usædvanlig  stor 
og  bred  Steenkile,  10"  lang,  temmelig  flad  og  spidst  tildan- 
net bag  til;  og  paa  Plantagen  la  Grange  tre  smukt  lilslebne 
Kiler,  de  to  af  en  aldeles  sort,  den  tredie  af  en  gronagtig 
Steenart;  disse  fandtes  paa  en  flad  JVlarkstrækning,  der  an- 
tages for  faa  Aarhundreder  siden  at  have  været  en  Vig  af 
Havet;  paa  Plantagen  Prosperity,  i et  Vanddrag  der  kommer 
ned  fra  Bjergene,  en  lille  Kile  af  en  gronagtig  Steenart;  de 
foræredes  alle  til  Cabinettet  af  Herr  Juel. 

Jamaica.  Af  Jorden  opgraves  ofte  Kar  hidrorende  fra 
den  ældre  caraibiske  Befolkning.  Som  Prove  paa  disse  mod- 
toges et  saadant  Kar  af  rod  terra  cotta,  5f"  hoit  og  4"  i 
Diameter  i Mundingen,  hvilende  paa  en  huul  Bund,  der  i 
Midten  er  gjennemboret.  Fortil  er  det  prydet  med  et  stærkt 
fremstaaende  og  med  en  spids  Hue  dækket  Menneskehoved. 
Paa  hver  Side  af  dette  er  et  halvrundt,  fremstaaende  Ore. 
Tæt  ved  Ansigtets  hoire  Oie  er  en  stor  Vorte  eller  Udvæxl 
og  efter  Opgivende  skal  en  saadan  Vorte  findes  paa  alle 
lignende  Kar,  der  opgraves  der  paa  Oen.  Omkring  dets 
ovrige  Sider  ere  smaa  ringformede  Zirater  indstukne  i Leret. 
Det  foræredes  tilligemed  en  ogsaa  her  funden  Spydspids  af 
Flint  af  Herr  A.  B.  Meyer  i Hamborg. 

Panama.  I Provindsen  Chiriqui,  Districtet  Boqueron, 
Sognet  Bugala,  opdagede  tvende  spanske  Creoler  Ignacio  Guerra 
og  Viltorio  Pitti  i Efteraaret  1858  nogle  ^huacals”  eller  Grave 
fra  den  gamle  Befolknings  Tider;  de  ere  deels  af  oval,  deels 
af  quadrangulair  Form,  de  forste  3 å 4 Fod  i storste  Dia- 
meter og  de  sidste  indtil  7X4^'  i Storrelse;  de  vare  indtil 
6'  dybe  og  deres  Sider  vare  byggede  af  Rullesteen  (rounded 
river  stone).  I disse  Grave  fandtes  en  Mængde  Guldsager 
samt  mange  Leerkar,  men  derimod  intet  Spor  af  menneske- 
lige Lig,  med  Undtagelse  af  at  der  i nogle  var  fundet 
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Menneskehaar  og  i en  enkelt  Grav  Emaillen  af  en  Kindtand. 
Finderne  holdt  Opdagelsen  hemmelig  og  samlede  efterhaanden 
Guldsmykker  sammen  herfra  til  en  Vægt  af  130  Pund;  men 


i August  1859  blev  Opdagelsen  robet  og  Tusinder  af  Men- 
nesker strommede  ud  til  Findestedet  for  at  grave  Guld  op  af 
Gravene.  Værdien  af  alle  de  der  fundne  Guldsager  an'slaaes 
til  S 50,000.  Ved  Bestræbelser  af  den  danske  Chargé  d’af- 
faires  i de  Forenede  Stater,  Oberstl.  W.  R.  Raasloff,  mod- 
toges som  Prover  af  dette  mærkelige  Fund  tre  Stykker,  nem- 
lig et  Hængesmykke  af  Guld,  forestillende  el  Slags  Jaguar 
(puma);  ved  dens  Forpoter  ere  to  Oskener  anbragte  til  at 
bære  den  i;  — et  Guld  Hængesmykke,  forestillende  en  Fiske- 
orn  (Fish  Hawk),  der  i Næbet  holder  en  Fisk;  den  har  ud- 
spilede Vinger  og  paa  Bagsiden,  der  er  glat,  er  en  Osken 
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anbragt;  en  lille  Bjælde  af  Guld;  ovenpaa  dens  Aabning  er 
anbragt  en  Jaguar  eller  Hund  og  ved  Siden  af  den,  i Bjæl- 
dens Kant,  en  Osken ; dette  Stykke  har  saaledes  ogsaa  været 
brugt  som  Hængesmykke.  Fra  samme  Fund  modtoges  ved 
Bestræbelser  af  Capitainlieut.  F.  Frolich  af  den  danske  So- 
Etat  en  af  Leer  udarbeidet,  siddende  Menneskefigur,  meget 
raat  forarbeidet  af  lyseguul  Farve  med  sorte  og  rode  Striber; 
fem  Kar  af  Terra  cotta;  et  fiirbenet,  malet  med  lignende 
Farver,  forestillende  en  Skildpadde;  et  andet  rundt  paa  tre 
Been,  malet  med  de  samme  Farver;  et  6"  hoit  med  spids 
Bund,  indknebet  Hals  og  et  Ore  eller  Haandtag  paa  hver 
Side,  dannet  som  et  Dyr;  Karret  rodt,  malet  med  lysegule 
og  sorte  Striber  og  paa  hver  Side  er  malet  en  Figur,  der 
rimeligviis  skal  forestille  en  Jaguar;  et  mindre  af  lignende 
Form  og  Farver  men  uden  Orer  og  uden  Spor  af  Dyrefigu- 
rer;  et,  der  hviler  paa  tre  Been  og  paa  hver  af  disse  er  et 
langt  Indsnit,  der  vistnok  skal  forestille  et  Oie,  ligesom  Be- 
nene i det  hele  synes  at  have  faaet  Form  af  et  Dyrehoved; 
Karret  er  malet  rddt  med  lysegule  og  sorte  Ornamenter. 

Ny  Granada.  En  smuk  Samling  af  sexten  Stykker  af 
Guld,  der  ere  fundne  i gamle  indianske  Grave  i Andes  Re- 
gionen i Provindsen  Antioquia  , Departementet  Cundinamarca. 
Denne  sjeldne  Samling  var  af  en  Reisende  bragt  derfra  til 
Australien  og  foræredes  den  danske  Regjering  af  Dr.  Frede- 
rick Mueller,  Gouvernements-Botanist  og  Superintendent  for 
den  botaniske  Have  i Melbourne  samt  Præsident  for  det 
Kongelige  Videnskabers  Institut  i Victoria.  De  ere  beskrevne 
i en  Afhandling  af  Pedro  Nisser  uOn  the  tirst  Technical  Use 
of  Gold  by  the  Aborigines  of  South  America  with  a descrip- 
tion  of  the  Indian  Tombs”,  der  var  læst  i hint  Institut  den 
22de  Juni  1859  og  derefter  optagen  i dets  Transactions 
vol.  IV  p.  69-75,  og  samtlige  disse  Sager  ere  afbildede  paa 
fem  der  vedfoiede  lithographerede  og  med  Guld  aftrykte  Tavler. 
De  modtagne  Stykker  ere:  fem  af  Guldplader  dannede  Hoved- 
smykker, de  to  af  Plader  af  triangulair  Form,  der  ere  gjen- 
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nemborede  foroven;  — to  af  fladhamrede  Guldlraade  dannede 
Boiler,  der  ligne  Haarnaale;  to  af  Guldtraade  dannede  Øren- 
ringe; — tre  Orensmykker  bestaaende  af  opdrevne  Guld- 
plader, hvortil  krumbdiede  Stilke  ere  fastgjorte;  — en  i 
Midten  gjennemboret  rund  og  opdreven  Plade;  — et  fladt, 
halvmaaneformet  eller  snarere  ringformet  Næsesmykke;  — 


en  rund  og  flad  tyk  Guldperle  til  et  Halsbaand,  gjennemboret 
med  et  fiirkantet  Hul  og  kantet  langs  begge  Siderandene  med 
en  snoet  Guldlraad;  — en  til  et  Halsbaand  horende  tyk  rund 
Guldtraad,  der  er  boiet  i Spiralform  og  har  en  Knap  for 
hver  Ende. 
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UDGIVNE  I NOUNGME  I GrONLAND, 

MEDDELELSE  AF  H.  RlNK. 

Efterat  der  i Foraaret  1858  var  blevet  udstedt  en  Ind- 
bydelse til  at  levere  Bidrag  til  det  ved  Godlhaab  indrettede 
lille  gcdnlandske  Bogtrykkeri,  er  der  blandt  andet  indsendt  en 
Række  af  Sagnhistorier,  saaledes  som  de  for  Oieblikket  existere 
blandt  Grønlænderne  ved  mundtlig  Overlevering.  Naar  der- 
under indbefattes  hvad  der  heraf  allerede  er  trykt,  beldbe  disse 
Manuscripter  sig  ialt  til  saameget  som  omtrent  kunde  udgjore 
500  Octavsider  vidtløftig  Tryk.  Fortællingernes  Antal  er  rige- 
ligt 100,  men  da  endeel  af  dem  ere  Gjentagelser  af  de  samme 
fra  forskjellige  Indsendere  og  forskjellige  Egne,  bliver  der  ialt 
omtrent  80  særskilte  Sagnhistorier,  som  vilde  udgjore  400 
Sider,  de  længste  paa  18,  de  korteste  paa  1 Side.  Bidragene 
ere  indsendte  fra  samtlige  Districter  i Sydgronland  og  hidrore 
fra  24  forskjellige  Fortællere,  som  alle,  paa  et  Par  nær,  selv 
have  nedskrevet  deres  Bidrag;  med  Undtagelse  af  fem  eller 
sex  ere  de  udenfor  Missionens  eller  Plandelens  Tjeneste. 

Om  alle  disse  Sagnhistorier  gjelder  det,  at  de  ere  op- 
staaede  og  vedligeholdte  ganske  uden  Indflydelse  afBeroringen 
med  Europæerne  og  hvad  Grønlænderne  gjennem  disse  ved 
Underviisning  eller  paa  anden  Maade  have  erfaret.  Tvertimod 
synes  Fortællerne  endog  snarere  at  antage,  at  Indholdet  af 
disse  Sagn  slaaer  i en  Slags  Opposition  til  hvad  Europæerne 
lære  dem,  eller  ialfald  at  det  ringeagtes  af  disse.  Det  har 
derfor,  foruden  et  lille  Honorar  tillige  kostet  endeel  Overtalelse 
at  faae  Vedkommende  til  at  nedskrive  deres  Bidrag,  og  af 
Indledningerne  og  Bemærkningerne  dertil  fremgik  det,  at  de 
ikke  ret  kunne  fatte,  hvorfor  Europæerne  kunde  onske  saa- 
danne  simple  Historier,  for  hvis  Sandhed  de  slet  ikke  vilde 
indestaae.  Desuden  er  der,  hvor  Talen  er  om  hedenske  Skikke 
og  Kunster,  og  især  naar  Fortælleren  er  en  Catechet,  gjerne 
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lilfoiet  i en  Bemærkning  den  fornddne  Reservation  for,  at  man 
ikke  deraf  maa  udlede,  at  lian  selv  troer  paa  sligt  eller  vær- 
diger det  nogen  Opmærksomhed.  Endog  i de  faa  Fortællinger, 
som  falde  i den  christne  Omvendelsesperiode,  eller  det  18de 
Aarhundrede,  og  som  især  vedrore  Omvendelsesværket,  har 
det  ikke  været  muligt  hidtil  at  opdage  noget  Spor  til,  at 
Missionairerne  eller  andre  Europæere  skulde  have  haft  nogen 
Indflydelse  paa  deres  Oprindelse , men  de  ere  at  betragte 
ganske  som  Legender,  der  ere  opstaaede  hos  Nationen  selv. 
Dette  gjelder  imidlertid  kun  om  disse  mundtlige  Sagn,  og  ikke 
om  de  to  skriftlige  Optegnelser:  uPok”  og  uAngekokkens 

Samtale  med  Præsten”,  der  ere  bievne  trykte  i et  særskilt 
Hefte  ligeledes  her  ved  Godlhaab. 

Med  Hensyn  til  Formen  hersker  der  en  stor  Forskellig- 
hed, selv  afseet  fra  den  saa  uheldige  Forvirring  i den  grøn- 
landske Orlhographie.  Nogle  Fortællinger  ere  simpelt  og  tydeligt 
fremsatte  i den  for  Folkesagn  i Almindelighed  særegne  Stiil, 
og  kunne  vistnok  i saa  Henseende  tildeels  endog  maale  sig 
med  nogle  gamle  nordiske  Sagaer,  andre  ere  i hoi  Grad 
usammenhængende,  deels  blot  en  Begyndelse  eller  ialfald  uden 
Slutning,  deels  aabenbart  med  Udeladelse  af  enkelte,  for  Sam- 
menhænget nodvendige  Dele,  hvilket  tyder  paa,  at  Fortælleren 
nok  har  hort  Sagnet  og  fundet  det  morsomt,  men  forst  da 
han  selv  skulde  nedskrive  det,  mærkede,  at  han  dog  ikke 
havde  opfattet  det  rigtigt.  Nogle  Bemærkninger  ere  paa  samme 
Maade  fremsatte  i den  oprindelige  naturlige  og  morsomme 
Fortællerstiil,  andre  derimod  under  en  mere  tor  og  ligesom 
paatagen,  reflecterende  Form.  Det  er  ogsaa  bekjendt,  at  især 
kun  visse  Mænd  blandt  Grønlænderne  befatte  sig  med  Sagn- 
fortællinger og  hetragtes  som  et  Slags  Autoriteter,  der  ved- 
ligeholde disse  gamle  Traditioner  i Tidernes  Lob;  men  det  er 
ikke  sagt,  at  ogsaa  de  samme  Personer  kunne  opskrive  dem, 
og  for  forelobig  blot  at  faae  saa  mange  Bidrag,  som  muligt, 
have  vi  maattet  tage  tiltakke  med  de  Fortællere,  der  vilde 
levere  os  noget. 
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Med  Hensyn  tii  selve  Indholdet  bemærkes,  at  Sagnene 
synes  at  omfatte  Begivenheder,  som  datere  sig  fra  hvert  af 
de  faa  Afsnit  i den  grdnlandske  Folkestammes  Historie,  nemlig 
forst  deres  Beroring  med  Indianerne  eller  Folkestammerne  i 
det  Indre  af  Nordamerieas  Fastland,  dernæst  deres  isolerede 
Liv  paa  den  nuværende  grdnlandske  Kyst;  dernæst  deres  Be- 
rdring  med  den  gamle  scandinaviske  Colonie  i Gronland,  med 
Hvalfangerne,  som  senere  have  besogt  Gronland,  og  endelig 
Tiden  efter  Egedes  Bosættelse  i Landet.  Noget,  som  kunde 
betegne  en  Overgang  mellem  den  fdrste  og  anden  Periode, 
eller  Indvandringen  i Gronland,  er  endnu  ikke  forekommet; 
det  turde  heller  ikke  være  paafaldende,  om  en  saadan  ganske 
er  forbigaaet  i Sagnene,  da  den  jo  kan  være  foregaaet  ganske 
successive.  Det  synes  saaledes  ikke,  at  der  for  Grønlænderne 
eller  Eskimoerne  oprindelig  har  existeret  nogen  skarp  Son- 
dring mellem  det  egentlige  Gronland  og  de  ligeoverfor  liggende 
Dele  af  America  lige  til  Berings  Strædet.  Vistnok  betegne 
Gronlænderne  for  nærværende  Tid  Kysten  paa  den  modsatte 
Side  af  Davis  Street  og  Baffins  Bugten  med  det  særskilte 
Navn  Akilinek,  ligesom  de  endog  den  Dag  idag  have  særskilt 
Benævnelse  for  Indianernes  Birkebarks  - Baade  og  forskjellige 
Dyr,  som  forekomme  paa  den  anden  Side,  men  i Sagnene 
omtales  deels  et  fortsat  Samkvem  mellem  Gronland  og  Akilinek, 
deels  ere  Begivenheder,  som  aabenbart  datere  sig  fra  Akilinek, 
paa  Grund  af  de  deri  omtalte  Indlandsboer  eller  Indianere, 
localiserede  og  henflyttede  til  bestemte  Egne  af  Gronland,  og 
Begrebet  Indianere  eller  Tunerit  er  mere  sammensmeltet  med 
Begrebet  om  Kæmper  og  Trolde,  eller  forskjellige  overnaturlige 
Væsener,  med  hvilke  Grønlændernes  Phantasie  endnu  befolker 
deres  store  ode  Bjergland,  og  ved  Hjefp  af  hvilke  de  forklare 
sig,  at  hine  Begivenheder  kunne  være  passerede  der,  for- 
saavidl  de  i det  Hele  indlade  sig  paa  Raisonnement  derover. 

Af  Sagn,  som  med  Bestemthed  omtalte  de  gamle  Euro- 
pæere eller  Nordboer  i Gronland,  er  det  hidtil  kun  lykkedes 
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at  samle  de  faa,  som  i Hovedsagen  allerede  have  været  be- 
kjendte  og  uddragsviis  meddeelte  tidligere  i Oldskrift-Selskabets 
Skrifter.  De  ville  nu  findes  fuldstændig  trykte  blandt  de  her 
ved  Godthaab  i 1859  og  1860  udgivne  Samlinger: 

Kaladlit  okalluktualliait.  Kalådlisut  kablunåtudlo. 
Atluakæt  siurdliæt  & Attuakæt  ardlait.  Noungme  1859-1860. 

Grønlandske  Folkesagn,  opskrevne  og  meddeelte  af 
Indfodte  , med  dansk  Oversættelse , I-Il  Bind  med  Træsnit 
tegnede  og  udskaarne  af  en  Indfodt.  Godthaab,  trykt  i In- 
speetoratets  Bogtrykkeri  af  L.  Møller,  under  Tilsyn  af  Hjelpe- 
lærer  B.  Bertelsen  1859-1860  in  8v0.  Forste  Bind  136  S. 
med  Tillæg:  Nogle  gronlandske  Smaasange  med  originale  Me- 
lodier I— VIII.  Andet  Bind  111  S.  og  dertil:  Kangerdlugssup 
erkåta  åssinga.  Kort  over  Sondre  Strømfjord,  tegnet  af  Grøn- 
lænder Aron  paa  Kangek  efter  hans  egne  Iagttagelser  paa 
Rensjagt.  — Kalaldlit  nunata  kujatdlerpap  åssinga.  Kort  over 
den  sydligste  Deel  af  Gronland,  tegnet  af  Jacob  Lund,  Catechet 
og  Udligger  paa  Pamiædluk,  den  sydligste  Handelsplads.  - — 
Nup  erkåta  åssinga.  Kort  over  det  Indre  af  Godthaabs  Di- 
strict,  især  med  Hensyn  til  den  ældre  scandinaviske  Bebyggelse 
sammenslillet  efter  forskjellige  Iagttagelser  samt  efter  Tegninger 
og  Beretninger  af  Grønlændere,  navnlig  Aron  og  Abraham 
paa  Kangek,  af  Samuel  Kleinschmidt.  Godthaab  1860. 

Der  haves  imidlertid  endnu  Haab  om  at  erholde  ialfald 
nogle  faa  og  korte  Bidrag  i saa  Henseende,  navnlig  om  de 
ved  Arsut  bosatte  Nordboer.  Derhos  bor  det  vel  ogsaa  be- 
mærkes, al  Erindringen  om  Nordboerne  i Tidernes  Lob  til- 
deels kan  være  smeltet  sammen  med  den  om  Indianerne  i 
det  fælles  Begreb  om  Kæmper  og  Indlandsboer,  og  at  det  derfor 
kan  være  vanskeligt  at  skjelne  mellem  Sagnene,  som  vedrore 
disse  forskjellige,  Grønlænderne  fjendtlige  Folkestammer. 

Storsi  i Omfang  bliver  dog  den  Afdeling  af  Sagn,  som 
vedrører  Grønlændernes  fra  andre  Nationer  isolerede  Liv,  De 
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fleste  af  disse  dreie  sig  om  Stridigheder  og  Væddekampe, 
deels  mellem  de  sydligst  og  nordligst  boende,  deels  mellem 
Smaapartierne  indbyrdes  og  da  navnlig  enkelte  vældige  Per- 
soners og  Drabsmænds  Bedrifter.  Desuden  ere  vel  nogle 
maaskee  snarere  at  sætte  i Classe  med  Eventyr  eller  Fabler, 
der  snarere  blot  have  en  mere  almindelig  moralsk  Tendens, 
end  ere  beregnede  paa  at  skildre  en  supponeret  historisk 
Begivenhed.  Gronlænderne  skjelne  saaledes  selv  imellem  op- 
digtede Fortællinger  og  Fortællinger  af  hvad  der  menes  virke- 
lig al  være  passeret,  men  heller  ikke  denne  Sondring  see  vi 
os  endnu  istand  til,  med  Bestemthed  at  gjennemfdre.  Des- 
uden er  der  heller  intet  iveien  for  at  ogsaa  Sagn  af  den  her 
omtalte  Afdeling,  som  vedkomme  Gronlænderne  udenfor  Be- 
rdring  med  andre  Folkestammer,  dog  kunne  hidrore  fra  Tiden 
for  deres  Bosættelse  i Gronland. 

De  hidtil  omtalte  Sagn  have  det  tilfælleds,  at  de  i Hen- 
seende til  Grønlændernes  deri  omtalte  Levemaade,  deres  he- 
denske Skikke,  deres  Redskaber,  Klæder,  Fødemidler  o.  s.  v. 
ganske  holde  sig  indenfor  Grændserne  af  hvad  Gronlænderne 
besade,  for  de  begyndte  regelmæssig  at  handle  med  nyere 
europæiske  Sofarende,  og  forsaavidt  det  kan  tjene  til  Beviis 
for  Sagnenes  Alder,  at  de  i denne  Henseende  ikke  indeholde 
en  eneste  Anachronisme,  bliver  den  langt  storre  Deel  af  dem 
at  henfdre  til  hin  Periode.  Næsten  den  samme  Regel  kan 
ved  de  samme  Sagn  iagttages  med  Hensyn  til  de  deri  fore- 
kommende Personers  Navne,  der  ikke  indbefatte  et  eneste  af 
de  nu  blandt  Gronlænderne  gængse  europæiske  Navne,  men 
deels  kunne  udledes  af  grønlandske  Ord,  deels  have  en  ganske 
ubekjendt  Oprindelse,  men  i saa  Fald  ikkedesmindre  anfores 
ganske  eens  af  Fortællerne  mere  eller  mindre  over  hele 
Kysten,  altsaa  ialfald  maae  være  meget  gamle. 

Hertil  kunde  endnu  passende  bemærkes,  at  der  endog 
synes  at  forekomme  Ord,  især  Interjectioner,  saavelsom  Tale- 
maader,  der  deels  ere  fremmede  for  det  nuværende  grøn- 
landske Sprog,  deels  ude  af  Brug  der,  hvor  de  paagjeldende  For- 
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tællere  have  hjemme,  saa  at  de  ligesom  synes  at  hore  til 
Fortællingerne,  ja  muligen  endog  at  have  deres  Oprindelse 
fra  de  ovenberorte  fremmede  Folkefærds  Sprog.  Herr  Klein- 
schmidt,  som  efter  at  have  gjennemlæst  Størstedelen  af  Sagnene, 
er  bleven  opmærksom  paa  disse  Eiendommeligheder  ved  Spro- 
get, har  dog  hidtil  endnu  ikke  haft  tilstrækkelig  Leilighed  til 
at  udfore  den  i saa  Henseende  nødvendige  Undersøgelse. 

Om  Sagn,  som  omhandle  Samkvem  med  fremmede  Sø- 
farende i Tiden  mellem  de  gamle  scandinaviske  Colonister  og 
Egede  have  vi  hidtil  kun  erfaret  saare  lidet,  hvilket  dog  maa 
synes  paafaldende,  da  de  bekjendte  Expeditioner,  ved  hvilke 
der  forekom  blodige  Sammenstød  og  enkelte  af  de  Indfodte, 
som  bekjendt,  af  og  til  bortfortes  til  Europa,  nok  kunde  have 
efterladt  et  betydeligt  Indtryk  hos  et  Folkefærd,  hvis  Liv  har 
været  saa  fattigt  paa  Begivenheder.  Derimod  begynder  Sagn- 
historien atter  at  blive  rigere  i Omvendelsesperioden,  idet  den 
da  dreier  sig  om,  deels  enkelte,  med  Syner  og  Vidundere 
forbundne  Omvendelser,  deels  de  sidste  Hedninger  og  Drabs- 
mænd  i Modsætning  til  de  Nyomvendte;  og  sluttelig  ender 
hele  Sagnhistorien  med  Fortællingen  om  Sværmeren  Habakuk, 
der  ved  Aaret  1790  optraadte  som  Prophet  og  dannede  en 
Sect  i Colonien  Sukkertoppens  District.  Fortællingen  om  denne 
Begivenhed  har  endnu  ikke  ret  antaget  Sagnets  Characteer; 
Grønlænderen,  som  har  meddeelt  os  den,  fremsætter  den  ikke 
som  en  afsluttet  Fortælling,  men  samler  kun  alt  det  sammen, 
som  han  ved  at  udsporge  dem  af  sine  Landsmænd,  der  endnu 
vidste  mest  derom,  har  kunnet  bringe  i Erfaring.  All  dette 
slemmer  forovrigt  med  hvad  der  er  fundet  i officielle  Med- 
delelser fra  de  daværende  Danske  ved  Sukkertoppen,  lige- 
som ogsaa  en  af  de  nysnævnte  Omvendelseshistorier,  som 
foregaaer  ved  Godthaab,  stemmer  med  hvad  vi  i den  An- 
ledning have  opsogt  i Brodremenighedens  Archiv  ved  Ny- 
hernnhut  for  1768-1770. 

Foruden  Formen  og  Indholdet  af  samtlige  Sagn  vil  det 
nu  være  af  Vigtighed  at  undersoge,  i hvilken  Udstrækning  de 
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ere  bekjendte  over  Kysten.  Grønlænderne  i de  forskjellige 
Districter  have  nu  i lang  Tid  levet  meget  isolerede  fra  hver- 
andre. Den  nuværende  Læsning  og  Underviisning  kan,  for- 
saavidt  den  i det  Hele  har  haft  nogen  Indflydelse  derpaa,  kun 
have  stillet  SagnfoDællerne  i Skyggen;  hvad  der  derfor  endnu 
er  bekjendt  som  et  gængse  Sagn  baade  ved  Julianehaab  og 
ved  Holstensborg,  endsige  i Discobuglen  og  ved  Upernivik, 
det  kan  med  Sikkerhed  antages  for  at  være  meget  gammelt 
og  indgroet  i Nationens  Erindring.  Vi  have,  som  alt  oven- 
for berort,  modtaget  flere  Sagn  gjentagne  een  eller  flere  Gange 
af  Fortællere  i forskjellige  Districter,  som  ikke  have  staaet  i 
nogen  Forbindelse  med  hverandre.  Desuden  have  vi  indhentet 
mundtlig  Underretning  i saa  Henseende;  men  fra  Nordgrøn- 
land ere  endnu  ingen  Bidrag  modtagne,  og  det  lidet,  som  vi 
vide  om  Sagnenes  Udbredelse  der,  grunder  sig  paa  Udsagn 
af  en  enkelt  Person  fra  Discobugten.  Forovrigt  vil  det  nær- 
mere blive  anfort  nedenfor  ved  hvert  Sagn  særskilt.  Vi  ville 
nu  meddele  et  Uddrag  af  selve  Sagnene  og  anfore  dem  i den 
Orden,  i hvilken  de  kunde  synes  at  folge  paa  hverandre  efter 
Alderen,  forsaavidt  denne  hidtil  har  kunnet  bedømmes  efter 
alle  de  anforte  Data  i Forening: 

1.  Akkigsiak.  Dette  Navn  er  bekjendt,  som  det  synes 
overalt,  og  skriftlige  Optegnelser  af  Sagnet  ere  modtagne  fra 
Frederikshaab , Fiskernæsset , Godlhaab  og  Holstensborg. 
Det  gjennemgaaende  i disse  forskjellige  Fremstillinger  er,  at 
Akkigsiak  var  af  blandet  Herkomst,  idet  enten  Faderen  eller 
Moderen  var  en  Indlandsbo.  Han  var  derfor  storre,  end  de 
almindelige  Kystboer.  Som  Barn  blev  han  tilsidesat  af  sine 
Slægtninge,  drog  derfor  ind  i Landet  og  ovede  sig  i Styrke 
og  Behændighed.  Derpaa  færdedes  han  snart  omkring  paa 
Bjergenp,  blandt  Indlandsboerne  og  forskjellige  Slags  Trolde, 
snart  atter  blandt  Kystboerne  og  var  overalt  anseet  og  frygtet 
paa  Grund  af  sin  Styrke  og  Hurtighed.  Især  ere  der  visse 
Bedrifter  af  ham,  som  gjentages  mere  eller  mindre  af  alle 
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Fortællere;  hans  Kamp  med  en  uhyre  Orm  og  med  Troldene, 
samt  hans  Væddestrid  med  en  Indlandsbo,  med  hvem  han 
kastede  omkap  med  Stene  fra  et  hoit  Fjeld  over  Havet,  og 
hvorved  han  dræbte  en  forbiroende  Kystbo.  Da  han  tilsidst 
ikke  mere  havde  sin  Lige  blandt  Indlandsboerne,  opsogte  han 
en  Kystbo,  om  hvis  Vælde  og  Hurtighed  han  havde  hort  tale. 
I denne  fandt  han  endelig  sin  Ligemand  saavel  i Lob  som  i 
Armkræfter;  og  da  dette  var  skeet,  lob  han  med  uhyre 
Hurtighed  ind  i Landet  og  blev  aldrig  seet  mere.  Hver  af 
Fortællerne  hensætter  Sagnet  til  den  Egn  af  Gronland,  hvor 
han  har  hjemme  og  localiserer  de  enkelte  Begivenheder,  saa- 
ledes  at  der  endog  er  meddeelt  en  Grundtegning  af  et  saa- 
dant  Sted,  hvor  en  af  dem  er  foregaaet.  Desuden  afvige  de 
især  i Maaden,  hvorpaa  Fortællingen  indledes,  det  synes  blandt 
andet  at  have  været  dem  magtpaaliggende  at  give  deres  Helt 
Leilighed  til  at  fortælle  sin  Historie,  for  at  forklare  sig,  hvor- 
ledes Kystboerne  omsider  have  kunnet  erfare  denne. 

2.  Kumagdlase  og  Asalok.  Ogsaa  dette  Sagn  synes 
efter  Navnet  at  være  bekjendt  overalt.  Der  er  modtaget  to 
Beskrivelser  af  samme,  begge  fra  Godthaabs  District  og  næsten 
ganske  overeensstemmende.  Kumagdlase  og  Asalok  vare  tro- 
faste Venner,  den  forste  en  udmærket  dygtig  Erhverver,  den 
anden  derimod  ganske  uduelig.  Naar  Aarstiden  blev  ret  streng 
og  haard,  var  Kumagdlase  den,  som  forsorgede  alle  de  andre 
paa  Pladsen  med  sin  Fangst  og  han  gav  da  altid  Asalok  For- 
trinet ved  Maaltiderne.  Derover  bleve  de  andre  misundelige 
og  enedes  om  at  bagvadske  Kumagdlase  for  Asalok;  de  talede 
derfor  indbyrdes,  naar  de  vidste,  at  denne  kunne  hore  det, 
om  at  Kumagdlase  stræbte  Asalok  efter  Livet,  hvorved  denne 
blev  mistænkelig  og  forsvandt.  Kumagdlase  sogte  nu  stadig 
efter  sin  Ven,  engang  traf  han  ved  en  saadan  Leilighed  en 
fremmed  Mand,  der  sad  i en  hvid  Kajak  og  drev  Fangst  paa 
en  Maade,  som  han  aldrig  havde  seet  for.  Han  gav  sig  i 
Tale  med  ham  og  fulgte  ham  paa  hans  Indbydelse  op  i Fjorden, 
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og  derfra  langt  ind  i Landet,  hvor  de  kom  til  en  Telteby,  der 
var  beboet  af  et  Slags  Trolde,  som  udmærkede  sig  ved  deres 
uhyre  Hurtighed  i at  lobe.  Kumagdlase  blev  indbudt  af  sin 
Ledsager  til  dennes  Telt,  men  paamindet  om  fdrst  at  gaae 
derind  om  Natten  og  ikke  lade  Befolkningen  mærke,  at  der 
var  kommet  en  Fremmed.  Den  foigende  Morgen  maatte  han 

igjen  begive  sig  bort  med  stor  Forsigtighed.  Forst  da  han 

var  nær  ved  Strandbredden  igjen,  hvor  han  havde  lagt  sin 
Kajak,  gav  hans  Vert  ifolge  Aftale  et  Tegn,  og  saa  vare  i et 
Oieblik  alle  Trolde  i Hælene  paa  ham,  men  han  undgik  endnu 
i rette  Tid  deres  Pile.  Da  han  kom  hjem,  anskaffede  han 
sig  en  Bue  og  mange  Pile,  og  drog,  efter  flere  Forberedelser, 
atter  til  Troldenes  Leir.  Han  lister  sig,  ligesom  forrige  Gang, 
ved  Nattetid  ned  til  Teltene  og  seer  da  noget  Sort  krybe  foran 
sig  henad  Jorden.  Da  han  ret  saae  til,  var  det  hans  Ven 
Asalok,  og  han  blev  nu  oplyst  om  den  Misforstaaelse,  der 

havde  bragt  denne  til  at  flygte.  Derpaa  vadede  de  ud  til  en 

6 i Indsoen  ved  Teltene  og  den  foigende  Morgen  gjorde 
Kumagdlase  Allarm,  saa  at  alle  Troldene  myldrede  frem;  han 
tog  da  Asalok  bagved  sig  og  vidste  at  gjore  sig  smallere,  saa 
at  Troldenes  Pile  ikke  kunde  ramme  ham,  hvorimod  han  efter- 
haanden  ihjelskjod  alleMændene;  derpaa  gik  de  over  og  dræbte 
Kvinder  og  Born  og  tilsidst  begave  de  sig  paa  Hjemveien, 
idet  Kumagdlase  tog  sin  Ven  bag  paa  sin  Kajak.  Efter  Hjem- 
komsten holdt  de  atter  stadig  sammen  og  beskæmmede  de 
andre  ved  deres  Trofasthed,  samt  ved  Kumagdlases  Helte- 
bedrifter, især  paa  en  Bjornejagt,  som  Kumagdlase  var  den 
eneste  om  at  udfore  ved  Hjelp  af  Pile,  han  havde  hentet 
hos  Troldene. 

3.  Kunuk  og  Ungilatake,  Af  dette  Sagn,  som  ligeledes 
efter  Navnene  synes  at  være  bekjendt  overalt,  er  der  mod- 
taget tre  Beskrivelser,  nemlig  fra  Godthaab,  Fiskernæsset  og 
Frederikshaab.  Den  sidste  er  dog  meget  usammenhængende, 
uforstaaelig  og  afvigende  i Enkelthederne  med  Undtagelse  af 
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Begyndelsen  og  Slutningen,  den  forsle  derimod  er  trykt  i forsle 
Bind  under  Navn  af  uKunuk  den  Forældrelose”.  — Kunuk 
tilligemed  en  Broder  og  Søster  vare  som  Forældrelose  i Huset 
hos  Fremmede,  der  engang  bleve  overfaldne  af  Fjender,  som 
kaldes  Arpagtul,  hvilket  betyder  ade  som  lobe  Storm”,  og  er 
brugt  om  de  gamle  Nordboer  (samlgn.  Navnet  Akpaitsivik, 
Oen,  hvor  Nordboerne  overfaldt  Grønlænderne),  men  her  dog 
vel  ligesaa  godt  turde  være  Indianere.  Alle  Husets  Beboere 
bleve  dræbte  og  ikkun  de  to  Brødre  undslap  og  flygtede  med 
den  saarede  lille  Soster,  som  snart  dode  paa  Veien.  Da  de 
havde  begravet  hende,  svore  de  Hevn  mod  Arpagtokkerne  og 
droge  videre  ind  i Landet,  ernærende  sig  med  Vildt,  som  de 
dræbte  med  Sleenkast  og  stadigen  ovende  deres  Kræfter  ved 
Brydning.  Deres  Vandring  var  saa  lang,  at  de  bleve  voxne 
og  stærke  under  samme.  Tilsidst  kom  de  alter  til  en  Bugt 
af  Havel,  og  traf  der  Mennesker.  Her  udovede  Kunuk  sin 
forste  Heltebedrift  ved  paa  disses  Opfordring  at  overvinde 
deres  tyranniske  Hovding.  De  vilde  da  have  ham  til  Over- 
hoved, men  han  forsmaaede  det,  og  drog  videre  paa  Eventyr 
om  Vinteren  i Slæde  for  at  opsoge  den  vældige  og  frygtede 
Ungilatake,  der  beboede  en  Plads  længer  mod  Nord  og  havde 
et  særskilt  Huus  til  sine  mange  Koner,  som  han  havde  rovet 
fra  andre,  efterat  have  dræbt  dem.  Kunuk  kom  til  Pladsen, 
medens  Ungilatake  var  borte,  og  viste  han  fbrst  sin  Duelighed 
ved  forskjellige  Prover  paa  Kraft  og  Behændighed,  som  Be- 
boerne, der  ligeledes  hadede  Ungilalake,  forelagde  ham.  Derpaa 
overvandt  og  dræbte  han  Ungilatake  tilligemed  dennes  forskjellige 
Medhjelpere,  der  havde  overnaturlige  Kræfter  og  Lemmer,  og 
indlagde  sig  derved  stor  Ære  hos  Stedets  ovrige  Beboere. 

4.  Ungilatake.  Under  dette  Navn  er  der  indkommet 
en  Fortælling  her  ved  Godthaab,  som  i Slutningen  er  den 
samme  som  foranstaaende , men  Helten,  som  overvinder  Un- 
gilatake, kommer  vesterfra,  idet  han  kjorer  i Slæde  Ivers  over 
Havel  til  Akiliriek.  Om  dette  virkelig  er  et  særskilt  Sagn, 
1858-1860  14 
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kunne  vi  ikke  med  Bestemthed  sige.  Men  det  synes  saaledes 
rimeligt,  at  Ungilatake  virkelig  oprindelig  kan  have  været  en 
historisk  Person,  som  kan  have  boet  paa  den,  Gronland  mod- 
satte Kyst.  Muligen  kunde  man  derhos  endnu  opstille  den 
Formodning,  at  den  forste  Deel  af  den  foregaaende  Fortælling 
kunde  hidrore  fra  Erindringen  om  en  længere  Vandring  af  en 
Stamme,  der  blev  forjaget  af  en  anden. 

5.  Kagssagssuk.  Af  dette,  som  det  synes,  almindeligt 
bekjendte  og  i hoi  Grad  af  Gronlænderne  yndede  Sagn  er  der 
indkommet  to  Beskrivelser,  fra  Godthaab  og  fra  Fiskernæsset. 
De  slemme  ganske  overeens,  paa  det  nær  al  det  sidste,  som 
i det  Hele  er  siettere  fortalt  og  mere  usammenhængende, 
mangler  hele  den  sidste  Episode  i Heltens  Liv.  Den  bedre 
Beskrivelse  er  aftrykt  i andet  Bind.  Kagssagssuk  var  en 
stakkels  forældrelbs  Dreng,  som  efterhaanden  blev  forskudt 
af  alle  Familierne  paa  det  Sled,  hvor  han  levede,  indtil  en 
fattig  Kone  tog  sig  af  ham.  Han  var  tillige  Krobling,  og 

blev  mishandlet  og  piint  af  de  Voxne  saavelsom  af  Bbrnene 
paa  alle  optænkelige  Maader.  Den  Behandling,  som  Pigerne 
tillode  sig  imod  ham,  var  af  saadan  Beskaffenhed,  at  den,  lige- 
som i det  Hele  adskilligt  hist  og  her  i Sagnene,  ikke  godt 
har  kunnet  gjengives  i den  trykte  danske  Oversættelse.  Engang 
fandt  Kagssagssuk  paa  en  ensom  Vandring  en  fremmed  Mand, 
der  talede  venligt  til  ham,  og  sagde  at  han  var  kommen  for 
at  hjelpe  ham  ud  af  al  hans  Jammer.  Paa  hans  Befaling  gik 
han  hen  til  et  bestemt  Sted  mellem  Fjeldene  og  raabte  der 
hoit  paa  ^Kraftens  Herre”.  Da  viste  der  sig  en  Ræv  af 
uhyre  Storrelse,  og  han  klyngede  sig  nu  til  dens  Hale  for 
at  forsoge,  om  han  kunde  holde  sig  fast,  medens  den  rystede 
sig.  Forste  Gang  floi  han  strax  af,  og  medens  han  kastedes 
hen  langs  Jorden,  ringede  det  for  hans  Oren,  og  han  saae 
alt  Legeloi  fra  hans  Barndom  af,  smaa  Kajakker  o.  s.  v., 
falde  ned.  Senere  gjentog  han  det  samme  Besog  ffere  Gange 
og  hver  Gang  kunde  han  holde  sig  lidt  længere  fast,  og  der 
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faldt  mindre  Legetoi  ned  for  hans  Syn.  Tilsidst  kunde  Ræven 
ikke  mere  ryste  ham  af  og  han  saae  intet  Legetoi  mere. 
Da  sagde  Ræven,  at  nu  var  han  saa  stærk,  at  intet  alminde- 
ligt Menneske  mere  kunde  magte  ham,  men  at  han  endnu 
ikke  skulde  lade  sig  ma)rke  med  sin  Styrke,  for  til  et  vist 
Tidspunct,  da  der  vilde  komme  tre  Bjdrne  (il  Landet.  Kagssagssuk 
fulgte  troligt  lians  Forskrifter  og  uagtet  han  nu  blev  piint  af 
Store  og  Smaa  værre  end  for,  holdt  han  dog  taalmodigt  ud, 
indtil  Bjornene  kom.  Da  traadte  han  pludselig  frem  med  sit 
Mod,  sin  Hurtighed  og  Styrke,  dræbte  Bjornene  og  viste  sig  t 
nu  som  Herre  i Huset.  Hans  forbausede  Huusfæller  sloge 
nu  pludselig  om  og  behandlede  ham  med  krybende  Ærbødig- 
hed og  Hoflighed.  Deres  Huusgeraad,  som  de  laante  ham, 
brod  han  itu,  i det  samme  han  tog  fat  derpaa.  Men  de 
imødekom  ham  med  den  Undskyldning,  at  det  nok  allerede 
havde  haft  Revner  iforveien  o.  s.  v.  Han  agtede  imidlertid  ikke 
paa  deres  Smiger,  og  nu  begyndte  han  at  klemme  og  knuse 
Bornene,  som  havde  plaget  ham.  Ogsaa  da  undskyldte  For- 
ældrene ham  og  sagde  at  del  gjorde  intet,  de  Born  duede 
dog  ikke  til  noget.  Men  han  vedblev  at  myrde  iblandt  dem, 
til  hans  Sind  havde  faaet  Ro.  Saa  tog  han  sig  af  den  fattige 
Kones  Familie,  som  havde  sorget  saa  godt  for  ham.  Han 
begyndte  nu  ogsaa  at  roe  i Kajak  og  lærte  snart  at  fange 
Hvalrosser;  paa  en  saadan  Fart  blev  han  engang  ved  Storm 
drevet  bort  til  en  anden  Plads,  hvor  der  boede  en  Mand  ved 
Navn  Kagssuk.  Dennes  Datter  tog  han  med  Magt  til  Kone 
og  forblev  der  en  Tidlang  og  gav  forskjellige  Beviser  paa  sin 
Kraft  og  Behændighed.  Tilsidst  horle  han  om  en  Mand 
langt  nordpaa,  der  var  bekjendt  for  sin  Styrke,  denne  var 
Ususarmersuaks  Son  Ususarmiarsunguak,  og  til  ham  besluttede 
han  at  drage,  for  at  brydes  med  ham.  Reisen  dertil  varede 
paa  andet  Aar,  idet  de  maatle  opslaae  Vinlerquarteer  under- 
veis.  Tilsidst  naaede  de  Stedet,  hvor  Rygtet  om  den  store 
Væddekamp  allerede  havde  kaldet  en  Mængde  Mennesker 
sammen;  Ususarmiarsunguak  log  vel  imod  sin  beromte  Giest, 
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og  efterat  han  havde  bevertet  ham,  hegnve  de  sig  om  Mor- 
genen derefter  til  Kamppladsen;  der  brodes  de  hele  Dagen 
for  en  Sværm  af  Tilskuere,  og  hvergang  de  havde  trampet 
Jorden  blod  paa  eet  Sted,  valgte  de  et  nyt.  Henad  Aften 
bukkede  endelig  Kagssagssuk  under;  hans  Modstander  svin- 
gede ham  rundt  i Luften  og  vilde  have  kastel  ham  i Havet, 
hvis  ikke  Faderen  havde  fraraadet  ham  det  af  Frygt  for  Blod- 
hevr.en.  Han  lagde  ham  derfor  roligt  ned  paa  Jorden,  og 
Kagssagssuk  var  saa  udmattet  som  en  lille  Fugl,  der  er  jaget 
efter.  Han  talede  saa  ikke  mere,  men  lavede  sig  til  og  be- 
gav sig  paa  Hjemveien  den  folgende  Dag,  og  dermed  endte 
hans  Bedrifter. 

Der  er  noget  vist  naturligt  i,  at  denne  Fortælling,  som 
maaskee  snarere  er  at  betragte  i Lighed  med  Eventyr  af 
moralsk  Tendens,  end  med  Sagn  af  historisk  Oprindelse,  til- 
taler Grønlænderne,  naar  man  betænker  deres  enkelte  Sam- 
funds isolerede  Liv,  og  det  Haablose  og  Skrækkelige  i de 
Personers  Stilling,  der  atter  i et  saadant  enkelt  Samfund 
blive  Udskud,  samt  den  deraf  folgende  sidste  Tilflugt  til  en 
overmenneskelig  Magt. 

6.  IGDLUNGNAR1T  ELLER  SODSKENDEBORNENE , SOU1  det 

synes  ligeledes  bekjendt  overalt  og  modtaget  i to  Beskrivelser 
fra  Holstensborg,  den  ene  dog  kun  indeholdende  Begyndelsen. 
En  Pige  forsvandt,  medens  hun  gik  paa  Rypejagt  med  sin 
Fætter.  Denne  kjorle  derefter  ud  i Slæde  for  at  opsoge  hende, 
og  kom,  efterat  have  oplevet  adskillige  Eventyr,  til  Akkilinek, 
hvor  han  gjenfandt  hende  hos  en  vældig  Mand  med  eet  Oie 
i Panden,  der  havde  rovet  hende  og  taget  hende  til  Hustru. 
Derpaa  lokkede  han  dem  begge  med  deres  Barn  tilbage  med 
sig  til  sit  Hjem,  hvor  han  dræbte  den  Eenoiede  ved  Hjelp 
af  en  Bjorn  af  overnaturlig  Skikkelse,  som  han  havde  tæm- 
met og  gjort  til  sit  Huusdyr.  Derefter  dræbte  han  ogsaa 
Barnet,  for  at  befrie  sin  Slægtning  fra  denne  Forbindelse  med 
Væsener,  der  ikke  horle  til  den  almindelige  Menneskeslægt. 
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7.  Assuvina  og  hans  ældre  Soster,  modtaget  i een 
Beskrivelse  fra  Frederikshaab,  og  uvist,  hvorvidt  mere  almin- 
delig bekjendt.  En  Pige,  der  udmærkede  sig  ved  sil  Mod  og 
sin  Styrke,  leder  efter  sin  forsvundne  Broder  Assuvina  og 
kommer  først  til  el  Sted,  hvor  Beboerne  have  Indgangen  til 
deres  Huse  gjennem  Taget  (saaledes,  som  det  endnu  skal 
være  Tilfældet  hos  Beboerne  hinsides  Strædet).  Tilsidst 
finder  hun  Broderen  blandt  Indlandsboerne  og  aflægger  der 
Prove  paa  sin  Vælde. 

8.  Pjngortorssuak  eller  den  stærke  Mand  paa  Isortok- 
fjordens  Umanak,  modtaget  i een  Beskrivelse  fra  Godthaab, 
men  formecnllig  ogsaa  almindeligen  bekjendt.  En  vældig 
Kajakmand  og  beromt  Angekok  savnede  sin  Son,  hvem  han 
ligeledes  havde  oplært  i de  samme  Færdigheder;  idet  han 
søgte  efter  ham  langt  tilsoes,  traf  han  efterhaanden  tre  Mænd, 
der  roede  i Kajakker  af  Birkebark,  brugte  Aarer  med  enkelt 
Blad  og  raabte  ttIk,  Ik”.  Hos  dem  fandt  han  sin  dræbte 
Sons  Lemmer  og  dræbte  de  tvende  forste,  men  den  tredie, 
som  var  Fader  til  dem,  bragte  dem  igjen  ilive  og  salte  tillige 
den  stærke  Mands  Son  sammen  igjen,  idet  de  gik  op  paa  et 
Stykke  Driviis.  Derpaa  laante  han  den  Gjenoplevne  sin  Kajak; 
Faderen  roede  med  ham  tilland  og  bragte  efter  Lofte  Kajakken 
tilbage  igjen  til  dens  Eier,  som  ventede  paa  lisslykket.  Men 
imod  hans  Advarsel  havde  de  seet  ind  i hans  Kajak,  medens 
den  var  ved  Land,  hvorover  strax  en  af  de  der  boende 
faldt  om  og  dode. 

9.  Den  bortførte  Kvinde,  modtaget  i een  Beskrivelse 
og  uvist,  om  videre  bekjendt.  En  Pige,  som  havde  en  ond 
Stedmoder,  flygtede  og  traf  paa  en  Kæmpe  og  Indlandsbo, 
som  tog  hende  til  Hustru.  Hendes  Ophold  i Kæmpernes  By 
beskrives  nærmere.  Tilsidst  omkom  hendes  Mand  paa  Jagten 
og  hun  flygtede  tilbage  til  sit  Hjem. 
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10.  Om  Grønlændernes  forste  Sammentræf  med  de 
gamle  Nordboer  i Godthaabs  District.  11.  Om  de  gamle 
Nordboers  Undergang  i Ameralik,  og  12.  Om  Oungortok. 
Disse  Sagn,  som  findes  aftrykte  blandt  de  her  udgivne  Sagn, 
ere  allerede  saa  bekjendte  ved  tidligere  offen tliggjorle  Uddrag  1 , 
at  der  ikke  synes  at  være  Anledning  til  at  meddele  saadanne 
paany,  eftersom  vi  endnu  ikke  ansee  Undersøgelsen  over  hvad 
der  endnu  i saa  Henseende  existerer  blandt  Gronlænderne, 
for  afsluttet,  og  endnu  ikke  kunne  indlade  os  paa  en  Critik 
over  de  forskjellige,  aabenbart  stærkt  sammenblandede  og 
localiserede  Fremstillingers  Værd. 

12.  Serkuilissak  , modtaget  i een  Beskrivelse  fra 
Fiskernæsset,  men  synes  forovrigt  efter  Navnet  at  være  al- 
mindelig bekjendt.  Serkuilissak  var  et  forældrelost  Barn,  der 
senere  blev  en  stor  og  vældig  Mand,  drog  sydefter  og  udførte 
forskjellige  Bedrifter.  Han  udmærkede  sig  især  ved  sin  Fær- 
dighed med  Buen,  men  angreb  kun  den,  der  spottede  over 
ham  og  selv  opfordrede  ham  dertil,  navnlig  nogle  Mænd,  som 
han  traf  inde  i Landet  paa  Rensjagt  og  som  sagdes  at  være 
Ostlændinge.  Han  blev  derfor  ikke  forfulgt  af  Blodhevnere 
og  dode  meget  gammel. 

13.  Oujok,  modtaget  i to  Beskrivelser  fra  Godlhaab  og 
Fiskernæsset,  begge,  og  især  den  sidste  dog  meget  ufuld- 
stændige; Navnet  synes  forresten  mere  almindelig  bekjendt. 
Oujok  var  en  grum  Drabsmand  , som  boede  ved  Narsak 
(Fredriksdal).  Han  havde  mange  Koner,  men  med  disse  kun 
een  Son  og  forresten  lutter  Dottre.  Han  pleiede  at  sætte  et 
Mærke  paa  sit  Hoved  langs  Randen  af  Haarene  for  hvert 
Mord,  han  begik,  og  derved  opdagede  man  hans  mange 

1 Tidligere  modtoges  dette  Sagn  efter  forskjellige  Optegnelser  af 
indfodte  Eskimoer  fra  Coloniebeslyrer  J.  Mathiesen  og  Missionairen 
J.  F.  Jorgensen,  jfr  AnO  1838-1839  p.237;  her  meddeeltes  ogsaa  en 
Strophe  af  en  i ovrigt  nu  tabt  grønlandsk  Vise  om  denne  Oungortok. 
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Misgjerninger.  En  af  hans  Doltre,  som  var  af  en  svær  Knokkel- 
bygning og  meget  mandhaftig,  opdrog  da  Broderen  til  at  blive 
stærk  og  behændig,  da  Familien  frygtede  mange  Blodhevnere. 

14.  Igimarasugssuk , som  a ad  sin  Kone,  modtaget  i 
een  Beskrivelse  fra  Frederikshaab,  men  synes  forresten  meget 
almindelig  bekjendt  overalt.  Dette  Sagn  bærer  ganske  Præget 
af  et  Folkeeventyr  efter  den  ogsaa  hos  andre  Nationer  bru- 
gelige Stiil  for  dette  Slags  Digtninger.  Men  forovrigt  er  Ind- 
holdet temmelig  intetsigende,  hvilket  dog  ogsaa  kan  være 
Fortællerens  Skyld. 

15.  Ikingutingnarit  eller  Vennerne,  modtaget  i to 
overensstemmende  Beskrivelser  fra  Fiskernæsset  og  Godlhaab, 
synes  forresten  at  være  almindelig  bekjendt.  Ogsaa  delte 
Sagn  bærer  Præget  af  et  Eventyr.  To  Fæltere  holdt  meget 
af  hinanden  ; om  Sommeren  pleiede  de  at  skilles  ad,  idet  den 
ene  drog  paa  Rensjagt  ind  i Fjorden,  den  anden  paa  Sæl- 
fangst ude  paa  Oerne.  Engang  havde  den  sidste  indbudt  hin 
og  bevertede  ham  med  Sælhundekjod , som  han,  for  al  narre 
ham,  havde  oversmurt  med  Fedt  af  et  dodt  Menneske.  Men 
Fætteren  mærkede  det  itide,  undlod  at  spise  og  gjorde  nu 
Gjengjeld  mod  den  anden,  som  han  bevertede  med  Renskjod, 
tillavet  paa  samme  Maade.  Nogen  Tid  efter  blev  han  dog 
betænkelig  og  drog  ud  paa  Oerne  for  at  see  til  Fætteren; 
denne  træffer  han  da  ganske  ene  i Huset,  og  mærker  at 
han  er  gaaet  fra  Forstanden  og  troer  at  have  ædt  sine  Huns- 
fæller.  Den  Gale  overfalder  derpaa  Fætteren,  som  kun  lilnod 
undslap  fra  Oen.  Da  han  senere,  betagen  af  Smerte  over 
sin  Vens  Tilstand  , alter  drager  ud  for  al  see  til  ham, 
finder  han  ham  dod. 

16.  Illiarssorkik,  modtaget  i een  Beskrivelse  fra  Godt- 
haab,  synes  dog  ogsaa  andetsteds  bekjendt.  Denne  Fortælling 
behandler  et  lignende  Therna  som  den  om  Kagssagssuk  (Nr.  5), 
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men  er  dog  bestem!  forskjellig  derfra.  Del  forskudte  Barn, 
som  senere  bliver  en  stærk  og  dygtig  Erhverver,  hevner  sig 
ikke,  men  bliver  sine  Landsmænds  Slotte  i Nod  og  Fare. 

17.  De  tvende  Brodre,  som  boede  i een  Fjord,  mod- 
taget i to  Beskrivelser,  fra  Fiskernæsset  og  Sukkertoppen, 
begge  dog  meget  forvirrede  og  uforstaaelige.  Sagnet  synes 
forresten  at  være  mere  almindelig  bekjendt  og  angaaer  el 
Overfald  ved  Folk,  som  roede  i Baade  af  Birkebark,  en  der- 
paa  fdlgende  Reise  ind  i Landet,  paa  hvilken  man  ved  en 
Angakoks  Hjelp  fandt  disse  Folk,  der  vare  af  en  særegen  over- 
naturlig Skikkelse,  og  den  derpaa  folgende  Hevn  over  dem. 

18.  Ipiutarsuk  og  Naparo,  modtaget  i een  Beskrivelse 
fra  Holstensborg,  synes  forovrigt  ogsaa  almindeligere  bekjendt. 
Sagnet  handler  om  to  Venner,  der  bleve  Angakokker,  deres 
Samkvem  med  deres  Hjelpeaander  og  afdode  Slægtninge. 

19.  Agdlunguaks  Besog  paa  Maanen,  modtaget  i een 
Beskrivelse  fra  Holstensborg,  synes  forovrigt  at  være  almindelig 
bekjendt  overalt.  Denne  Fortælling  er  et  ret  curidsl  Eventyr,  men 
den  modtagne  Fremstilling  deraf  synes  noget  forvirret. 

20.  Isigalarssuk,  modtaget  i een  Beskrivelse  fra  Juliane- 
haab;  Navnet  forovrigt  almindeligere  bekjendt.  Sagnet  inde- 
holder en  almindelig  Beskrivelse  af  de  gamle  Angakokkers 
Kunster,  hvorledes  nemlig  Indvaanerne  paa  et  Sted,  hvor 
Havet  var  tilfrosset  og  Erhvervet  standset,  henvendte  sig  til 
en  bekjendt  Angakok  Isigalarssuk,  der  mod  god  Betaling  kom 
til  dem,  og  eftcrat  Lamperne  vare  slukkede  foer  ned  til  den 
gamle  Kone  i Underverdenen,  der  sad  med  Lampen  foran  sig, 
hvori  alle  Slags  Sodyr  svommede  omkring;  dernæst  hvorledes 
han  faaer  disse  Dyr  til  al  dukke  under  og  derpaa  farer  op 
igjen.  Derefter  indtræder  der  Toveir,  Isen  aabner  sig,  og 
Beboerne  kunne  atter  fange  Fugle,  af  hvilke  de  skjenke  de 
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forsle  lil  den  store  Angakok.  Men  paa  Hjemveien  kastede 
Isigalarssuk  efter  en  Sælhund,  uden  derved  at  folge  de  Regler, 
som  vare  foreskrevne  Angakokkerne.  Derfor  fangede  han 
senere  aldrig  mere. 

21.  Utorkanguak,  den  lille  Gamle,  modtaget  i lo 
Beskrivelser,  synes  fordvrigt  almindelig  bekjendl  overalt.  Sagnet, 
der  tildeels  er  obsconl,  handler  om  en  barnlos  Mand,  der 
henvender  sig  til  en  gammel  Fisker  om  at  være  ham  behjelpe- 
lig  med  al  bode  paa  hans  Mangel,  hvilket  denne  ogsaa,  lil- 
deels  ved  Hjelp  af  Tryllemidler  udforer.  Resultatet  heraf  er 
en  Son,  som  den  naturlige  Fader  og  Navnefaderen  i sldrsle 
Enighed  opdrage  og  uddanne  til  Erhverver.  Navnefaderen  maa 
sdrge  for  Drengen,  lave  Kajak  og  Redskaber  til  ham,  medens  den 
anden  Fader,  hvem  han,  paa  Grund  af  den  udviste  Tjeneste,  an- 
seer sig  forpligtet  imod,  overalt  blot  folger  med  og  seer  til. 

22.  Hunden,  som  blev  tagen  i Barns  Sted,  modtaget 
i een  Beskrivelse  fra  Julianehaab,  fordvrigt  ubekjendl,  hvorvidt 
det  er  udbredt.  Et  Par  gamle  Ægtefolk,  hvis  Sonner  bleve 
rdvede  og  dræbte  af  Indlandsboerne,  lage  en  Hund  til  sig, 
som  hevnede  dem  paa  Indlandssboerne.  Men  Forældrene 
viste  sig  utaknemmelige,  og  satte  paa  en  Reise  Hunden  af 
paa  en  fremmed  Kyst  og  forlode  den.  Deraf  kommer  den 
Skik,  som  Hundene  endnu  altid  have,  at  de  nemlig,  paa  saa- 
danne  Steder,  hvor  de  forlades  af  deres  Eiermænd,  naar 
Baade  passere  forbi,  folge  med  disse  ved  at  lobe  langs 
Kysten,  og  give  sig  til  at  tude  paa  det  yderste  Næs,  hvor  de 
ikke  længer  kunne  folge  med. 

23.  Den  eenlige  Kvinde  blandt  mange  Mænd,  modtaget 
i to,  noget  afvigende  Beskrivelser,  fra  Julianehaab  og  Fre- 
drikshaab,  dets  videre  Udbredelse  ubekjendl.  En  Pige  bliver 
udslodt  af  Huset  og  forskudt  af  sine  Brodre  for  Ukydskheds 
Skyld.  Derpaa  foder  hun  og  forlader  Barnet,  som  bliver  til 
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en  Angiak,  d.  e.  en  ond  Aand,  der  i forskjel lig  Skikkelse  for- 
følger Familien  og  kæntrer  Morbrodrenes  Kajakker. 

24.  Den  gamle  Ungkarl,  modtaget  i een  Beskrivelse 
fra  Holstensborg,  men  synes  forovrigt  at  være  meget  godt 
bekjendt  overalt.  En  gammel  sær  Ungkarl  var  en  Hader  af 
Sang  og  Tryllekunster.  Men  engang  paa  en  Kajaktour  lader 
han  sig  uforvarende  henrive  af  en  Sang,  som  istemmedes  af 
Besætningen  paa  en  Baad,  der  styrede  ind  ad  en  Fjord.  Han 
kunde  ikke  modstaae  Fristelsen,  roede  hen  til  Baaden,  som 
til  hans  Forundring  loftedes  op  og  svævede  i Luften,  hvergang 
Sangen  istemtes.  Han  lod  sig  binde  til  Baaden  og  svævede 
med  heelt  ind  i Landet  til  sine  Ledsageres  Hjem.  Der  blev 
han  godt  beverlet,  forblev  der  i nogen  Tid,  og  lærte  Trylle— 
sangen.  Tilsidst  begiver  han  sig  paa  Hjemvejen  i Kajakken, 
som  var  fuldstoppet  med  Gaver  og  Forraad.  Han  giver  sig 
til  at  synge  og  flyver  afsted  • men  underveis  vil  han  hvile  sig 
paa  et  hoit  Bjerg.  Alt  som  han  sidder  der,  glemmer  han 
Sangen,  taber  Balancen  og  styrter  ned,  men  ligesom  han  er 
ved  at  stode  mod  Stenene,  bringer  Dødsangsten  ham  endnu 
til  al  huske  Sangen  i rette  Tid;  han  svæver  da  op  igjen,  naaer 
sit  Hjem,  styrer  med  Kajakken  lige  ind  i Huset  og  op  paa  Brixen, 
og  lod  sig  aldrig  senere  forlokke  til  saadanne  Besog  mere. 

25.  Besoget  hos  Ravnene  og  Maagerne,  modtaget  i 
een  Beskrivelse  fra  Holstensborg,  synes  forovrigt  almindelig  be- 
kjendl.  En  Fader  og  Son  forvilde  sig  og  komme  ind  i en  Hule, 
hvor  de  træffe  forskjellige  Slags  Mennesker,  der  nærmere 
beskrives  efter  deres  Udseende  og  Væsen.  Da  de  komme  ud 
igjen  og  skulle  see  ret  til,  have  de  været  inde  i et  Fuglefjeld 
hos  Fugle  af  lignende  Characteer  som  disse  Mennesker. 

26.  Nakasungnak,  modtaget  i een  Beskrivelse  fra  Hol- 
stensborg, synes  forovrigt  almindeligere  bekjendt.  Nakasungnak 
drog  nordpaa  og  bosatte  sig  paa  en  fremmed  Plads.  Beboerne 
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dersteds  advarede  ham  iforveien  om  de  Dyr,  der  vilde  indfinde 
sig  paa  forskjellige  Tider  af  Aaret,  og  sagde  ham,  hvorledes 
han  skulde  bære  sig  ad.  Men  han  fulgte  ikke  deres  Raad 
og  kom  derfor  hvergang  galt  afsted.  Tilsidst  kom  der  en 
Sværm  Insecter  af  uhyre  Størrelse,  som  aade  ham  op,  saa 
at  de  andre,  der  imidlertid  havde  indesluttet  sig  i Teltene, 
fandt  ham  som  Skelet. 

27.  Augpilagtok,  modtaget  i to  Beskrivelser,  fra  Godt- 
haab  og  Holstensborg,  den  sidste  dog  noget  usammenhæn- 
gende og  afvigende.  Hvorvidt  del  forbvrigt  er  udbredt,  vides 
ikke.  En  Sydlænding  Augpilagtok  drog  nordpaa  og  bosatte 
sig  i Godlhaabs  District;  der  kom  han  i Strid  med  Stedets 
Beboere  og  maatte  paa  Grund  af  begaaet  Drab  flygte  videre 
nordpaa,  idet  han  fra  nu  af  tillige  uddannede  sin  Son  i Styrke 
og  Behændighed  for  at  modstaae  Blodhevnere.  Han  viste 
imidlertid  saadan  Dygtighed  i Tryllekunster,  for  hvilke  især 
Sydlændingerne  vare  berømte,  at  hans  Fjender  ansaae  det  for 
unyttigt  at  angribe  ham. 

28.  Isigarsigarssuk,  modtaget  i een  Beskrivelse  fra 
Sukkertoppen,  dets  (ivrige  Udbredelse  ubekjendt.  Isigarsigarssuk 
var  en  vældig  Drabsmand  paa  Akilinek,  hvem  hans  Moder 
havde  forskaffet  en  lang  Levealder  ved  Troldomskunst.  Han 
kom  over  til  Grønland  og  drog  ned  langs  Kysten,  begaaende 
mange  Drab,  som  han  betegnede  ved  Mærker  i Panden.  Tilsidst 
blev  han  saa  gammel,  at  han  ingen  Lyd  kunde  give  fra  sig. 

29.  De  mange  Sodskende,  modtaget  i to  Beskrivelser, 
fra  Holstensborg  og  Fiskernæsset,  den  sidste  dog  afvigende 
og  ufuldstændig.  Ved  Mundingen  af  Strømfjorden  boede  mange 
Brodre  sammen;  af  dem  forsvandt  den  ene  efter  den  anden, 
naar  de  gik  paa  Fangst.  De  tilsidst  Overblevne  droge  ud  for 
at  opsoge  dem,  og  kom  til  en  Plads,  hvor  der  boede  Men- 
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neskeædere,  som  indbøde  enhver  Ankommende  lil  at  prove 
Kræfter  med  dem,  hvorved  de  da  dræble  dem.  Disse  over- 
vandt de  og  hevnede  sig  paa  dem. 

30.  Aterfio,  modtaget  i een  Beskrivelse  fra  Fiskernæsset, 
dets  videre  Udbredelse  ubekjendt.  Aterfio  blev  efterstræbt  af 
sin  Kammerat  Sukallassok,  og  maaltc  omsider  dræbe  denne 
for  at  forsvare  sit  Liv.  Derpaa  ovcde  han  sin  Son  Akeralik 
for  at  kunne  modstaae  deres  Fjender;  de  overvandt  disse  og 
bleve  begge  meget  vældige  og  stærke,  men  udmærkede  sig 
ved  en  vis  Ædelmodighed.  Da  deres  Rygte  naaede  sydpaa,  drog 
en  ligeledes  mægtig  Sydlænding,  Tajarnek,  med  flere  Kone- 
baade  og  Kajakker  op  for  at  maale  sig  med  dem.  Derover  opstod 
der  Slagsmaal,  som  endte  med  Sydlændingernes  Undergang. 

31.  Kagssuk,  modtaget  i een  Beskrivelse  fra  Godlhaab 
og  trykt  i 1859,  synes  ogsaa  videre  bekjendt.  Kagssuk  var 
en  vældig  Drabsmand,  som  boede  paa  Yderoerne  ved  Hol- 
stensborg  og  holdt  alle  de  Omboende  i Frygt.  Tilsidst  ene- 
des de  om,  at  overfalde  og  dræbe  ham;  men  hans  Son  und- 
slap og  drog  til  Nordgrønland  , hvor  hans  Efterkommere 
senere  saaes  inde  i Landet. 

32.  Kæmpen  paa  Ikermiut,  modtaget  i een  Beskrivelse 
fra  Fiskernæsset,  men  forovrigt  ogsaa  almindeligere  bekjendt. 
Ikermiut  er  Navnet  paa  nogle  smaae  Oer,  der  ligge  ude  i det  aabne 
Hav  foran  Fredrikshaabs  lisblink.  Sagnet  handler  om  deres  Be- 
boeres overordentlige  Haardforhed  og  Dygtighed  i at  færdes  paa 
Soen,  og  navnlig  om  en  enkelt  stærk  Mand  iblandt  dem. 

33.  Ipisanguak,  modtaget  i een  Beskrivelse  fra  Juliane- 
haab.  Dette  Sagn  handler  om  to  Angakokker,  den  ene  i 
Grønland,  den  anden  paa  Akilinek,  som  fore  frem  og  tilbage 
gjennem  Luften  og  byttede  Plads. 
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34.  Kanginguak.  modlaget  i een  Beskrivelse  fra  Godt- 
haab.  Dets  Udbredelse  kjendes  ikke.  Kanginguak  var  en 
Sydlænding,  som  bosatte  sig  paa  Kangek  ved  Godthaab.  Frygt 
for  Blodhevn  drev  ham  til  at  drage  nordpaa  og  bosætte  sig 
ved  Isortok.  Der  ovede  han  sin  Son  Tunerak  i al  Slags 
Færdighed;  denne  indlod  sig  derpaa  i forskjellig  Væddestrid 
og  drog  tilsidst  nordpaa  for  at  kappes  med  den  kloge  og 
vældige  Ajarkitsarsuak , som  dræbte  ham.  Faderen  opsogte 
derpaa  hans  Lig  og  fik  en  kyndig  Angakok  sydfra  til  at  sætte 
ham  sammen  og  bringe  ham  tillive  igjen. 

35  til  69.  Foruden  de  foranstaaende  er  der  modtaget 
endnu  omtrent  35  Fortællinger,  af  hvis  Indhold  intet  lyder 
paa  den  nyere  Tids  Forbindelse  med  Europæerne.  Omtrent 
15  af  dem  handle  om  vældige  Personer  og  Drabsmænd,  Hevn 
og  Strid , Reiser  i ubekjendte  og  farlige  Egne  og  Farvande; 
8 af  dem  ere  fortrinsviis  Eventyr  og  Fabler,  i hvilke  der 
blandt  andet  ogsaa  flere  Gange  er  Tale  om  Sjælevandring  og 
Ombytning  af  Skikkelse  mellem  Mennesker  og  Dyr;  6 af  dem 
handle  blandt  andet  om  Angakokker  og  deres  Kunster  samt 
de  gamle  Sirids-  og  Spottekampe,  og  Resien  beslaaer  endelig 
deels  af  ganske  locale  Fortællinger  om  forskjellige  Begiven- 
heder, eller  af  blandet,  tildeels  lystigt  Indhold,  som  om  de 
blot  vare  opfundne  af  vittige  Hoveder. 

70.  Den  Ubeskuelige,  modtaget  i een  Beskrivelse  fra 
Sukkertoppen,  og  synes  kun  bekjendt  der,  hvor  ogsaa  Be- 
givenheden foregaaer.  En  Gronlænder  ved  Navn  Kinake  kom 
i Strid  med  Matroserne  ombord  hos  en  Hvalfanger,  og  blev 
dræbt  af  disse.  Hans  Efterladte  forhexede  derpaa  hans  Son 
saaledes,  at  ingen  Europæer  turde  vove  at  see  paa  ham  og 
at  deres  Vaaben  ikke  kunde  saare  ham. 

71.  Malakiarak  og  72.  Cornelius  og  Petrus.  Disse 
to  Fortællinger  ere  af  blandet  Indhold,  men  lyde  ved  Navnene 
paa  en  Oprindelse  fra  den  christne  Tid. 
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73.  Parpak,  74.  Eikik,  75.  Drabsmanden  ved  Arsut, 
76.  Mangilarssuk  og  77.  Migdlisak  ere  lulter  locale  Saga, 
som  handle  om  de  sidste  hedenske  Voldsmænds  Stridigheder 
med  deres  nyomvendte  Landsmænd  i Districterne  Godlhaab, 
Fiskernæsset  og  Frederikshaab. 

78.  Akamalik  og  79.  Imanek  ere  Sagn,  som  handle 
om  to  Hedningers  Drømmesyner,  der  bevægede  dem  til  at 
drage  til  Missionspladsen  Godthaab  for  at  blive  dobte. 

80.  Habakuk  den  falske  Prophet.  Denne  forovrigt 
med  Hensyn  til  Grønlændernes  Psyehologie  ret  interessante 
Fortælling  horer,  som  allerede  omtalt,  paa  Grund  af  dens 
Nyhed  egentlig  ikke  mere  til  Sagnene. 

Efter  alt  det  foregaaende  at  domme,  og  naar  man  tager 
Hensyn  til,  i hvor  kort  Tid  disse  Sagn,  som  vistnok  aldrig 
for  have  været  opskrevne  af  Grønlænderne,  ere  indkomne, 
kan  der  saaledes  ingen  Tvivl  være  om,  at  Grønlænderne  be- 
sidde et,  i Forhold  til  deres  ovrige  intellecluelle  Standpunct, 
meget  rigt  Forraad  af  virkelige  Sagn.  Overalt  langs  hele  den 
lange  Kyststrækning  findes  der  Steder,  til  hvilke  de  knytte 
Mindet  om  Begivenheder  eller  Personer,  der  i deres  Fore- 
stilling have  noget  Ophoiet  og  Stort  eller  i det  Hele  Mærke- 
ligt. Da  hele  deres  nuværende  Underviisning  og  Læsning  kan 
siges  udelukkende  at  være  af  religiosl  Indhold,  repræsenterer 
denne  Sagnverden  saaledes  baade  deres  Poesie  og  deres 
Historie,  og  træder  istedenfor  al  Literatur  og  Kunst.  De  faa 
Boger  af  ikke  religiøst  Indhold,  som  man  har  udgivet  for 
Grønlænderne,  have  saa  godt  som  aldeles  ingen  Indpas  faaet 
iblandt  dem.  Derimod  have  de  ganske  selvstændigt  vedlige- 
holdt deres  gamle  Sagnverden,  omendskjont  denne  snarere 
staaer  i Modsætning  til  deres  Skoleunderviisning  og  Literatur, 
end  at  den  paa  nogensomhelst  Maade  ved  disse  Midler  er 
bleven  understottet  eller  holdt  ilive. 
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Det  turde  i flere  Henseender  være  af  Interesse  og  Nytte 
at  fortsætte  den  saaledes  paabegyndte  Samling  og  Udgivelse 
af  de  grønlandske  Sagn.  Foruden  at  de  muligen  kunde  kaste 
noget  Lys  over  Grønlændernes  ellers  saa  ganske  uhistoriske 
Fortid,  ville  de  kunne  afgive  en  passende  Underholdnings- 
lecture  for  Grønlænderne  selv.  Det  er  nemlig  langtfra  at  de 
skulle  ansee  Sagnenes  Trykning  for  overflødig,  fordi  de  selv 
opbevare  dem  ved  mundtlig  Tradition.  Tvertimod  er  det  fdrste 
Bind,  som  deraf  er  udkommet,  optaget  med  Interesse,  og  det 
turde  være  vanskeligt  for  Oieblikket  at  finde  nogen  anden 
Gjenstand  og  at  behandle  den  paa  saadan  Maade,  at  den 
kunde  afgive  en  bedre  Morskabslecture  for  dem.  Aarsagen 
dertil  er  vel  deels  den,  at  ikke  alle  Sagn  ere  bekjendte  over 
hele  Landet,  deels  den,  al  kun  visse  Personer  befatte  sig 
med  Fortællervirksomheden,  hvorimod  der  neppe  vil  være  et 
Huus,  hvor  der  ikke  er  nogen,  som  kan  forelæse.  Desuden 
tor  det  vel  antages,  at  de  gode  Fortælleres  Antal  bliver  rin- 
gere og  ringere  i Tidens  Lob  paa  samme  Maade,  som  selve 
det  oprindelige  nationale  Liv,  som  Sagnene  skildre,  svækkes 
og  taber  sig.  Det  turde  derfor  ogsaa  af  denne  Grund  være 
paa  Tiden  at  samle  alle  de  Erindringer  derom,  som  endnu 
existerer.  Den  paabegyndte  Udgivelse  af  grønlandske  Folke- 
sagn her  ved  Godthaab  vil  derfor  om  muligt  blive  fortsat, 
ligesom  vi  ogsaa  have  Grund  til  at  haabe,  at  der  vil  indkomme 
flere  og  fuldstændigere  Bidrag,  end  det  hidtil  er  lykkedes  at 
tilveiebringe  i saa  kort  Tid  og  ved  Hjelp  af  Indfodte,  som 
maaskee  tildeels  horer  ti!  de  mindre  kyndige  blandt  deres 
Landsmænd  i saa  Henseende.  De  Herrer  Missionairer  Kjær 
ved  Holstensborg  og  Nissen  ved  Julianehaab  have  lovet  at 
ville  yde  Assistance  i denne  Ketning  ligesom  de  allerede  hidtil 
med  megen  Beredvillighed  have  gjort,  og  vi  tor  ligeledes  haabe 
at  erholde  Bidrag  fra  Nordgrønland.  Af  særlig  Interesse  vilde 
det  være  om  man  gjennem  Brddremissionairerne  paa  Labrador 
eller  andre,  som  have  besogt  det  aretiske  America,  kunde 
erholde  lignende  Bidrag  til  Sammenligning. 
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Der  kunde  ved  en  noiere  Undersøgelse  af  del  allerede 
foreliggende  Materiale  endnu  vise  sig  meget  af  almindeligere 
Interesse,  som  var  værd  at  meddele  i en  saadan  Oversigt, 
som  vi  her  have  forsogt  paa  al  give.  Herr  Kleinschmidl,  som 
for  Oieblikket  er  den  i det  grønlandske  Sprog  kyndigste  Eu- 
ropæer, og  som  har  ydet  den  væsentligste  Hjelp  til  at  skaffe 
de  her  meddeelte  Uddrag  tilveie,  vil  ventelig  ogsaa  fremdeles 
have  Leilighed  til  at  deeltage  i dette  Arbeide.  Vi  haabe  derfor  at 
kunne  fortsætte  denne  Meddelelse  med  det  forste. 

Colonien  Godthaab  i Mai  1860. 


NJALS  SAGA  I ENGELSK  OVERSÆTTELSE. 

Story  of  Burnt  Njal,  or  Life  in  Iceland  at  the  end  of 

THE  IOtH  CeNTURY.  FrOM  THE  IcELANDIC  OF  THE  JNjALS 

Saga.  By  George  Webbe  Dasent.  With  an  introduc- 
tion,  maps  and  plans.  Vol.  I -II.  Edinburgh,  Edmonston 
and  Douglas.  1861.  Anmeldt  af  Grimur  Thomsen. 

Det  er  i og  for  sig  en  vanskelig  Opgave  at  oversætte 
Nordens  Oldskrifter  paa  en  saavel  med  disses  Aand  og  Co- 
lorit  noie  svarende,  som  for  Nutiden  anskuelig  og  forstaaelig 
Maade.  Den  historiske  Baggrunds  Friskhed,  de  skildrede 
Characterers  udprægede  Ejendommelighed , Udlryksmaadens 
concise  Bestemthed,  kortsagt  den  hele  Tone  i Sagaerne  lader 
sig  neppe  gjengive  i et  nyere,  selv  el  beslægtet  Sprog.  De 
indfletlede  Vers  og  Viser  foie  en  ny  Besværlighed  til  de 
ovrige,  og  belært  af  egen  Erfaring  tor  jeg  sige,  at  en  Over- 
sætter af  vore  Oldskrifter,  navnlig  de  islandske  Sagaer  i 
snevrere  Forstand,  i Heglen  kun  sysler  med  et  utaknemme- 
ligt Arbeide,  forsaavidt  han  stiller  sig  den  Opgave  trofast  og 
fuldstændig  at  fore  Sagnets  gamle  Verden  frem  for  en  moderne 
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Læsekreds,  der  fordelmeste  savner  Forudsætningerne  for  den 
rette  Forstaaelse.  Thi  den  Kjærlighed,  man  selv  har  til  den 
gamle  Tid,  kan  man  af  den  Grund  ikke  forplante  til  det  læsende 
Publicum,  at  dette  for  det  meste  savner  Kjærlighedens  Grund, 
Fortroligheden  med  Stoffet  og  den  Aand,  som  deri  lever. 
Talen  er  jo,  ved  Oversættelsen  af  en  enkelt  Saga,  om  for 
dennes  Vedkommende  at  vække  Læserens  Interesse;  men  den 
enkelte  Saga  peger  tilbage  til  saa  meget  Andet,  som  Læseren 
ikke  kjender,  men  som  Oversætteren  kjender;  heri  har  det 
enkelte  Sagn  sin  Horizont;  heri  finder  det  sin  Forklaring,  og 
det  er  saaledes  kun  i en  underforstaaet  Sammenhæng  med 
det  Ubekjendte  at  det  Bekjendte  egentlig  skulde  gribe  Læseren. 
Vil  en  med  det  gamle  Norden  fortrolig  Forfatter  derfor  vække 
Læseverdenens  Opmærksomhed  og  aabne  dens  Oie  for  denne 
store  Tid,  maa  han  foreldbig  indskrænke  sig  til,  om  jeg  saa 
maa  sige,  at  vække  Læserens  Lyst  ved  kun  at  byde  slaaende 
Scener  af  Oldtidens  Liv,  ved  prægnante  Brudstykker  af  Nor- 
dens Historie,  som  dramatisk  anskueliggjore  Nordboens  aande- 
lige  Physiognomie  i den  gamle  Tid.  lalfald  bor  man,  hvis  man 
foretrækker  at  give  et  afrundet  Hele,  til  en  Begyndelse  vælge 
de  mest  dramatiske  Sagaer.  Og  fra  dette  Synspunkt  vilde 
t.  Ex.  Laxdæla  Saga,  efter  min  Formening,  være  at  foretrække 
for  Njåls  Saga,  i hvor  hoit  denne  end  i historisk  Henseende  og 
henseet  navnlig  til  det  Lys,  den  i det  Hele  kaster  over  den 
islandske  Republiks  offentlige  Liv  i det  10de  Aarhundrede, 
staaer  over  hin. 

Imidlertid  har  Herr  Dasent,  i sin  Kjærlighed  til  Nordens 
Fortid  og  sin  Lyst  til  at  fore  denne  frem  for  det  britiske 
Publicum,  valgt  den  sidste,  og  derved  forsaavidt  gjort  sin 
Opgave  sværere,  idet  han  selvfølgelig  har  maattet  forudskikke 
en  Indledning  og  et  Tillæg,  samt  andre  Oplysninger  til  For- 
klaring af  det  meget  i Sagaen,  der  ellers  vilde  blive  den 
engelske  Læser  uforstaaeligt  og  utydeligt.  Om  Valget  saaledes 
end  er  heldig  truffet,  naar  hensees  til  Njåls  Sagas  eget  indre 
Værd,  saa  har  Oversætteren  dog  maattet  skabe  det  historiske 
1858-1860. 
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Fodstykke,  hvorfra  Njål,  hans  Sonner  og  deres  Samtid  tyde- 
ligere og  fuldstændigere  kunde  stille  sig  frem  for  Beskueren. 
Dertil  har  han  foiet  Kaart  og  Illustrationer,  blandt  hvilke  jeg 
i Særdeleshed  skal  fremhæve  Herr  Sigurd  Gudmundssons 
ypperlige  Tegninger  af  den  gamle  Hal  eller  skåli , og  hvorom 
det  i Forbigaaende  være  mig  tilladt  at  bemærke,  at  det,  saa- 
vidt  mig  bekjendt,  er  forste  Gang,  at  man  har  faaet  et  nogen- 
lunde correct  og  anskueligt  Billede  af  de  Gamles  Bygnings- 
maade. 

I Indledningen  giver  Herr  Dasent  fdrst  et  Overblik  over 
Islands  physiske  Træk,  hvorefter  han  dvæler  ved  dens  forste 
Bebyggelse  og  Landnamsmændene.  Han  gaaer  derpaa  over 
til  enkelte  flygtige  men  træffende  Antydninger  angaaende  den 
gamle  Nordboes  Tro  og  Overtro,  hvorved  jeg  blot  skal  be- 
mærke, at  Forfatteren,  rimeligviis  efter  Maurers  Forbillede, 
lægger  for  stor  en  Vægt  paa  den  Rolle,  som  Skjæbnen,  del 
blinde  antike  Fatum,  skulde  spille  i den  nordiske  Gudelære. 
Thi  den  store  principielle  Forskjel,  som  der  er  mellem  det 
græske  og  det  nordiske  Fatum,  kan  dog  ved  nærmere  Efter- 
tanke ikke  undgaae  en  saa  kundskabsrig  og  skjonsom  Grand- 
sker i Nordens  Fortid  som  Herr  Dasent.  Han  kan  ikke 
andet,  end  have  bemærket,  at  selv  Eddaen  ved  den  Ragnarok 
aflosende  Tilstand  paa  Gimle  forudsætter  Fatums  egen  Under- 
gang, medens  Grækerne  intet  kjende  hinsides  det  af  Homer 
og  Hesiod  skildrede  Olymp.  Den  samme  Mistro  til  sin  egen 
Polytheisme  og  dennes  Hoiesteret,  Nornerne,  yttrer  sig  lige- 
ledes i den  hos  Nordboen  jevnlig  forekommende  aTro  paa 
egen  Kraft’5.  Nordboens  Fatum  var,  nærmere  beseet,  kim- 
lidet  forskjelligt  fra  den  Fremtidsmagt  og  Fremtidsdom,  som 
vi  Christne  ogsaa  anerkjende  heri  Livet  som  medbestemmende 
i vore  Handlinger  og  Livsbegivenheder,  og  hvis  Conflicter 
med  den  frie  Yillie  det  endnu  ikke  er  lykkedes  den  christe- 
lige  Tænkning  at  lose.  Yed  denne  Ledighed  bor  det  frem- 
deles bemærkes,  at  naar  Herr  Dasent  (Indledningen  S.  XIX) 
omtaler  hamingjur  i Fleertal,  som  ensbetydende  med  fylgjur , 
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saa  er  dette  ikke  correct,  thi  deels  er  fylgja*  ingenlunde  altid 
en  Skytsaand  (. guardian  spirit ),  men  derimod  snarere  en 
Individet  som  Forlober  eller  Efterfolger  ledsagende  Personi- 
fikation enten  af  Individualitetens  ejendommelige  Kjærne  eller 
af  Vedkommendes  tilfældige  Lidenskab,  hvis'  synlige  Aaben- 
baring  hverken  peger  hen  paa  Held  eller  Uheld,  hverken  be- 
skærer ham  eller  varsler  ham  selv,  — ofte  derimod  hans 
Fjender,  — Ulykke;  deels  er  det  et  stort  Sporgsmaal,  om 
hamtngja , der  ganske  vist  i Enkelttal  betegner  en  beskyttende 
og  heldbringende  Magt,  med  Rette  bruges  i Fleertal  om  in- 
dividuelle Skytsaander:  Stederne  i Sæmunds  Edda  (VafJ)ruå- 
nismål  49  og  Veglamskviåa  5),  hvor  delte  Ord  forekommer  i 
Fleertal,  indeholde  i saa  Henseende  intet  afgjorende  Beviis, 
og  i Reglen  er  det  tvivlsomt,  at  hammgja  i Enkelltal  er  ensbe- 
tydende deels  med  menneskelig  Lykke  i Almindelighed,  deels 
med  enkelte  Slægters  og  Personers  Held  i deres  Foretagen- 
der i Særdeleshed.  Heller  ikke  kan  jeg  dele  Forfatterens 
Opfattelse  af  forspdi  og  framsyni  (Indledn.  S.  XXIII),  at 
disse  Egenskaber  skulde  falde  sammen  med  det  som  den 
skotske  Overtro  betegner  ved  second  siglit ; thi  xlenne  svarer 
til  den  ene  Betydning  af  det  islandske  skygn , d.  v.  s.  den 
Egenskab  at  kunne  see  det  Usynlige,  Aander,  Fraværende, 
Hedengangne  o.  s.  v.,  hvorimod  den  er  for  spar  og  fram- 
synn,  der  gjennem,  det  være  sig  naturlige,  eller  Sandsynlig- 
heden unddragne  Slutninger,  skuer  det  i Fremtiden  Skjulte 
og  Fjerne,  og  altsaa  svarer  til  det  engelske  foresighted , som 
jeg,  med  Forfatterens  Tilladelse,  neppe  troer  falder  sammen 
med  det  skotske  second  siglit , saaledes  som  denne  Egen- 
skab fremstilles  t.  Ex.  af  Sir  Walter  Scott  og  Robert  Burns. 
Det  af  Forfatteren  til  Bestyrkelse  for  sin  Sætning  anforte 
Citat  om  Goden  Snorre,  at  ahan  var  den  klogeste  af  de 
Mænd,  der  ikke  vare  begavede  med  Fremsyn”,  forekommer 
mig  kun  at  skulle  betegne  Snorres  blot  verdslige  Klogt  i 
Modsætning  til  den  hoiere  Viisdom,  der  var  falden  i Njals  og 
andre  saadanne  baade  hoitbegavede  og  dydige  Mænds  Lod.  — 
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Dernæst  giver  Herr  Dasent  en  klar  og  træffende  Skildring  af 
Nordboens  Samfundsorden , hvorimod  jeg  kun  har  den  ene 
Indvending  at  gjore,  at  han  bestandig  taler  om  alonvig”  i 
Stedet  for  launvig.  Herfra  gaaer  han  over  til  Landnams- 
liden  paa  Island  i det  Hele,  hvoraf  han,  efter  en  særdeles 
noiagtig  Digression  om  Godernes  verdslige  Myndighed,  den 
islandske  Republiks  Forfatning  og  provincielie  Organisation, 
særlig  fremhæver  det  sydvestlige  — eller  som  man  nutildags 
paa  Island  selv  betegner  det  syddstlige  — Islands  Bebyggelse. 
Derefter  giver  han,  nærmest  efter  Guåbrandr  Vigfusson,  Sa- 
gaens Chronologie,  skildrer  dernæst  det  daglige  Liv  og  Byg- 
ningsmaaden  paa  Island  paa  Njals  Tid,  fremstiller  endvidere 
Republikens  offentlige  Liv,  Allhingets  Topographie  og  Organi- 
sation, Rettergangsmaaden  og  Retsforholdene,  dvæler  siden 
paa  en  for  Islænderne  meget  smigrende  Maade  ved  deres 
Færd  i fremmede  Lande  og  slutter  endelig  sin  lærerige  Ind- 
ledning med  nogle  Bemærkninger  om  den  af  ham  oversatte 
Sagas  Ejendommeligheder  og  om  det  i Slutningen  af  Njals 
Saga  skildrede  Brians  Slag,  eller  som  Britterne  kalde  det, 
Battle  of  Cloiitarf. 

I Tillæget,  som  Forfatteren  vel  i Værkets  anden  Deel 
har  vedfoiet  Oversættelsen,  men  som  jeg  slrax  kortelig  vil 
dvæle  ved,  fordi  det  nærmest  er  at  betragte  som  et  Supple- 
ment til  Indledningen,  omhandler  Herr  Dasent  Nordens  Vi- 
kingeliv  og  Sotog,  og  fremhæver,  som  det  for  en  Englænder 
er  naturligt,  i Særdeleshed  Jarlen  over  Orkenoerne  Rdgnvalds 
bekjendte  Sammenstød  med  Saracenerne,  og  den  ligervis  fra 
Orkneyinga  Saga  bekjendte  Svend  Asleifssons  Vikingfærd  i 
Irland.  Derpaa  giver  han  et  Capilel  om  Dronning  Gunhild 
Kongemoder,  hvori  han  indfletter  Episoden  om  Guldharald, 
Harald  Graafeld  og  Jarl  Hakon,  og  slutter  endelig  med  en 
overordentlig  fortjenstfuld  Undersøgelse  af  det  islandske  Penge- 
væsen i det  10de  Aarhundrede.  Vel  har  Forfatteren  ikke 
kunnet  finde  et  fuldstændigt  Lys  i de  gamle  Coursers  Forvir- 
ring eller  udtømmende  kunnet  lose  de  tildeels  modsigende 
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Opgivelser  af  Forholdet  mellem  hrennt  silfr  og  logsilfr , 
talit  og  veyit , mork  og  hundraå , eyrir , ortug  og  aZm 
o.  s.  v.,  men  det  er  en  stor  Roes  for  en  Fremmed,  naar  det 
med  Rette  siges,  at  han  har  givet  viglige  Bidrag  til  Forstaael- 
sen  af  et  Æmne,  som  lærde  Islændere,  saasom  Paul  Vidalin 
o.  a.  ikke  tilstrækkelig  have  klaret.  Forf.  soger  at  lose  alle 
Modsætninger  ved  Sdlvels  Falden  i Værdi  i Tidernes  Lob,  og 
heri  kan  han  vistnok  tildeels  have  Ret;  ialfald  er  det  faldet 
mere  end  som  saa,  at  man,  som  Herr  D.  antager,  nutildags 
paa  Island  kan  kjobe  en  Ko  eller  6 Faar  for  £ 1.  2.  6 
eller  omtrent  10  Rdl.  Rigsmont,  da  Prisen  herpaa  idclmindste 
er  det  Tredobbelte.  Men  denne  Angivelse  maa  vel  beroe 
paa  Misforstaaelse  af  en  eller  anden  Oplysning  om  de  nu- 
værende Forhold,  som  er  bleven  Forf.  tildeel,  og  kan  ikke 
komme  ham  til  Skade  paa  hans  gode  Navn  med  Hensyn  til 
Fremstillingen  af  den  gamle  Tid. 

Naar  jeg  nu  sammenfatter  denne  selvstændige  Deel  af 
Herr  D.’s  Arbeide,  Indledningen  og  Tillæget  til  et  Helt,  saa 
skyldes  det  ham  al  sige,  at  han  lægger  en  ei  blot  hos 
en  Fremmed,  men  selv  hos  Nordboer  sjelden  Indsigt  i Nor- 
dens og  særlig  Islands  gamle  Tid,  Aand  og  Samfundsforhold 
for  Dagen.  Han  har  behandlet  Hovedsporgsmaalene  med  en 
Grundighed  og  Sagkundskab,  en  Kjærlighed  og  Omhu,  der 
tydelig  vidner  om  at  han  længe  og  gjerne  har  syslet  dermed; 
at  enkelte  Feil  og  Unoiagtigheder  ere  indlbbne  kunde  ikke 
undgaaes;  saaledes  naar  han  i sin  Undersbgelse  af  Gode- 
Myndigheden  bestandig  lægger  Hovedvægten  paa  deres  præste- 
lige eller  geistlige  Virksomhed,  hvilket  ogsaa  har  forledet  ham 
til  at  oversætte  godi  ved  priest , eller  naar  han  kalder  de 
gamle  Væggetapeter  tjoldir  isteden  for  tjold  o.  I,  eller 
naar  han  giver  en  noget  utilfredsstillende  Skildring  af  det 
gamle  Althingssted , hvor  han  desværre  selv  ikke  har  været, 
men  kun  stotter  sig  til  en  mindre  grundig  og  noiagtig  engelsk 
Reisendes  Angivelser;  men  i det  Hele  er  hans  Arbeide  saa 
fortjenstligt,  at  anon  paucis  offendar  maculis”. 
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Det  samme  gjælder  maaskee  i en  endnu  hoiere  Grad 
om  Oversættelsen,  der  i det  Hele  taget  virkelig  er  stobt  over 
Originalen.  At  en  Deel  af  Fortjenesten  her  tilkommer  det 
Sprog,  hvori  den  mest  nordiske  af  alle  nyere  Digtere,  Shak- 
speare,  digtede,  kan  gjerne  indrommes,  uden  at  Herr  D.’s 
Fortjeneste  af  dette  Sprogs  skjonsomme  og  smagfulde  Drug 
derved  forringes.  Vist  er  det,  at  den  engelske  Udtryksmaade 
i Reglen  træffende  gjengiver  Originalen,  saalænge  Talen  kun 
er  om  den  ubundne  Stiil.  Man  læse  t.  Ex.  Cap.  LXXVI  om 
Gunnars  Fald  hvor:  hverr  liejir  nokkut  til  srns  dgætis 
imidlertid  ikke  træffende  gjengives  ved:  every  one  has  some - 
thing  to  boast  of , da  det  paa  Dansk  vilde  hedde:  aEnhver 
udmærker  sig  ved  noget”  ; man  læse  Cap.  CXV  om  Flose  og 
Hildegunna,  hvor  kolcl  erujafnan  kvennardd , akolde  ere  Kvin- 
ders Raad”,  dog  laber  sig  i Oversættelsens  w omans 7 counsel  is 
ever  cruel ; ligesom  Oversættelsen  ikke  altid  noksom  folger  Ori- 
ginalens tilbageholdne  Udtryksmaade;  Capp.  CXVIII  og  CXIX, 
hvor  Njals  Sonner  soge  Bistand  paa  Althinget,  eller  Njals  Brand 
(Capp.  CXXVIII  og  CXXIX),  hvorved  jeg  kun  skal  anmærke, 
at  jeg  ikke  ynder  Oversættelsens  master • Njal  for  Originalens 
Njdll  bondi , medens  derimod  housewife  rigtig  gjengiver 
hussfreyja , samt  endelig  Capp.  CXLI-CXLIV  om  Eftermaalet 
efter  Njal  og  Kampen  paa  Thinge.  Derimod  finder  jeg  ikke 
synderlig  Behag  i Oversættelsen  af  Viserne,  hvadenten  dette, 
som  jeg  er  lilboielig  til  at  troe,  ligger  i denne  ejendommelige 
Digtnings  egen  Natur,  der  omplantet  i et  andet  Sprog  ligesom 
skifter  Ham  og  Væsen,  eller  det  er  den  engelske  Oversæt- 
telses Skyld,  der  ikke  altid  har  kunnet  træffe  Originalens  Om- 
skrivninger og  Paraphraser.  At  denne  Deel  af  Arbeidet  har 
kostet  Forfatteren  megen  Moie,  spores  let,  men  den  har  ikke 
været  ham  saa  lonnende,  som  det  der  utvivlsomt  er  faldet 
ham  ulige  lettere.  Heller  ikke  falder  den  engelske  Omdan- 
nelse navnlig  af  Stednavne,  eller  Oversættelsen  af  Binavne 
saadanne  som  Fiddle  for  Gygja  , Huckster-Hedinn  for 
Kaupa-Héåinn , Craggeir  for  Skorar  g eir , Foulmouth  for 
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Haler,  i(ogress  of  tvår ” for  urimmugygi , ret  i et  nordisk 
og  med  Oldsproget  fortroligt  Ore.  De  Gamles  Binavne  og 
Vaabennavne  bleve  saa  hurtig  til  nomina  propria , at  de 
neppe  taale  at  oversættes.  Navnlig  vare  beromte  Heltes  Vaaben 
at  betragte  som  Personifikationer,  og  deres  Navne  tabe  derfor 
meget  af  den  poetiske  og  ejendommelige  Character  ved  at 
underkastes  etymologisk  Behandling.  Men  dette  er  maaskee 
som  Herr  D.  i Fortalen  S.  XIV-XV  (Noten)  antyder,  en 
Nødvendighed  for  det  engelske  Ore,  hvis  Krav  jo  ligge  Over- 
sætteren nærmere.  Dog  tillader  jeg  mig  at  betvivle,  at  selv 
en  Englænder  finder  Behag  i Benævnelsen  Burnt  Njal  for 
Breniiu  Njdll.  Ialtfald  synes  denne  Betegnelse  af  Sagaens 
Helt  allerede  paa  Titelbladet  at  være  egnet  lii  at  bibringe  den 
med  Æmnet  ubekjendte  Læser  en  feilagtig  Forestilling.  Det 
falder  neppe  nogen  engelsk  Læser  ind,  at  delte  Njals  Epitbe- 
ton  kun  er  en  ham  af  Eftertiden  tillagt,  af  hans  Dodsmaade 
udlede! , Benævnelse;  de  fleste  ville  rimeligvis  troe,  at  saa- 
ledes  kaldtes  han  af  sin  Samtid  paa  Grund  enten  af  en  ham 
i levende  Live  tilstodt  Hændelse,  eller  hans  Udseende,  eller 
en  anden  det  være  sig  physisk  eller  aandelig  Eiendomme- 
lighed. 

Det  vilde  vistnok  være  muligt,  at  gjore  flere  saadanne 
mindre  Udsættelser  paa  He'rr  Dasenls  Bearbeidelse  af  Njåls 
Saga;  men  ligesaa  umuligt  vilde  det  være  i noget  væsentligt 
Punkt  at  anfægte  hans  Opfattelse  af  den  gamle  nordiske  Tid 
og  af  den  Sagas  Aand  og  Tone,  som  han  har  omplantet  paa 
britisk  Grund.  Forfatteren  meddeler  selv  at  han  i en  Række 
af  Aar  har  syslet  med  dette  Arbeide  og  dermed  beslægtede 
Æmner;  kun  deri  kan  ogsaa  Noglen  findes  til  den  sjeldne 
Fortrolighed  med  Nordens  og  særlig  den  islandske  Fristats 
Historie  og  Forhold,  som  han  lægger  for  Dagen.  Det  er  at 
onske,  at  den  Modtagelse  dette  Ar-beide  moder  hos  det  Pu- 
blicum,  for  hvilket  det  nærmest  er  bestemt,  maa  opmuntre 
ham  til  at  fortsætte  denne  Forfattervirksomhed;  men  vist  er 
det  at  han,  selv  i det  Tilfælde,  at  den  engelske  Læsers  In- 
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teresse  maalte  svigte  ham,  her  i Norden  vil  linde  nogen  Er- 
statning; thi  paa  vor  Anerkjendelse  og  Erkjendllighed  har  Herr 
Dasents  foreliggende  Arbeide  et  gyldigt  Krav.  Skulde  Njåls 
Saga  have  ondt  ved  at  finde  Indgang  hos  en  med  Betingel- 
serne for  dens  Forstaaelse  endnu  maaskee  ikke  tilstrækkelig 
forsynet  Læsekreds,  som  den  britiske,  tillader  jeg  mig  at 
henstille  til  Herr  Dasent,  at  han  'byder  sine  Landsmænd  Egils 
Saga  eller  Laxdæla  Saga,  eller  maaskee  helst  udvalgte  Brud- 
stykker af  forskjel lige  Sagaer.  Under  alle  Omstændigheder 
haabe  vi  snart  at  hore  fra  Herr  Dasent  i en  lignende  Ret- 
ning, og  fole  os  overtydede  om,  at  baade  Norden  og  Stor- 
britannien ere  veltjente  med  et  nærmere  historisk  Be- 
kj  end  tsk  ab. 

Men  hvadenten  Herr  Dasents  Virksomhed,  som  Bear- 
bejder af  nordiske  Oldskrifter,  skulde  blive  afsluttet  med  denne 
Saga  eller  ei,  saa  er  det  fornoieligt  af  Fortalen  S.  XVII  at 
erfare,  at  den  Cleasbyske  af  Gislason  og  flere  Islændere  fortsatte 
Ordbog  over  Oldsproget  ikke  er  blevcn  til  en  Glemmebog,  men  at 
dens  Udgivelse  er  bleven  Herr  Dasent  overdragen.  Vel  udfordres 
der  til  en  lexicographisk  Virksomhed,  hvor  Forarbejderne  ere 
saa  tarvelige,  som  Tilfældet  er  med  det  gamle  nordiske  Sprog, 
noget  Andet  og  Mere  end  den  Indsigt,  der  strækker  til  ved  Over- 
sættelsen af  enkelte  Sagaer,  en  Indsigt  hvoraf  Herr  Dasent 
utvivlsomt  er  i Besiddelse;  og  jeg  skal  ikke  fragaae,  at  det 
for  alle  dem,  som  ere  interesserede  i endelig  at  erholde  et 
tilfredsstillende  og  nogenledes  udtommende  Lexicon  over  Old- 
sproget, vilde  være  ulige  mere  betryggende,  om  det  var  blevet 
Prof.  Gislason  forundt,  tillige  at  lægge  den  sidste  Haand  paa 
et  Arbeide,  hvori  det  er  vitterligt  nok  at  han  fra  fdrste  Færd 
havde  den  aldeles  overveiende  Part,  og  hvori  ingen  nulevende 
Lærd,  fremmed  eller  nordisk,  kan  gjore  ham  Rangen  stridig, 
end  om  Ledelsen  af  et  saa  vanskeligt  Hverv  overlades  til 
fremmede  Hænder;  men  da  dette  ikke  har  kunnet  skee  og 
hans  Arbeide  nu  engang  skal  udkomme  i England,  samt  da 
vi  herhjemme  med  Tiden  tor  forvente  et  lignende  Værk  fra 
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Prof  Gislasons  egen  Haand,  saa  er  det  altid  en  Trost  at 
vide  afdode  Richard  Cleasby’s  og  hans  Samlinger  i forholds- 
viis  saa  gode  og  kyndige  Hænder  som  Herr  Dasents.  Dog 
kan  jeg  i Sagens  Interesse  ikke  tilbageholde  den  Bemærk- 
ning, at  det  for  Correcthedens  Skyld,  navnlig  hvad  Retskriv- 
ning og  Ordformer  angaaer,  efter'  Herr  Dasents  Oversættelse 
af  Njåls  Saga  at  domme,  vilde  være  fornodent,  al  lian  lod 
Correcturerne  af  Lexieonnel,  medens  det  gaaer  gjcnnem  Tryk- 
ken, gjennemsee  helst  af  Herr  Gislason , men  ialfald  af  en 
anden  i slige  Sager  bevandret  Islænder.  Thi  til  lexicogra- 
phisk  Competence  horer  der  foruden  Indsigt  i vedkommende 
Sprog,  tillige  et  med  dets  Former  og,  om  jeg  saa  maa 
sige,  Tonefald  fortroligt  Ore.  En  Islænder  kan  i sit  eget 
Sprog  begaae  mange  Feil,  men  aldrig  saadanne,  som  at 
sætte  tjoldir  for  tjold  (nom.  sing.  tjald) , skogmadr  for 
skogarmadr  (Indl.  CLXV),  holmgang  for  holmganga  (ibid. 
S.  CXXXII),  Latrarrost  for  Ldtrarost  (ibid.  III),  m erkur 
taldir  for  merkur  taldar  (II,  S.  410,  Noten),  eller,  som 
Herr  D.  undertiden  gjor,  kaste  -r-Endelsen  bort  ved  Sub- 
stantiver, t.  E x.  fjdrbqug  isteden  for  fjorbaugr  (Indl.  S.  CLXII), 
holm  for  holmr , o.  s.  v. 

Og  hermed  skal  jeg  for  denne  Gang  sige  Herr  Dasent 
Levvel,  idet  jeg  udtaler  det  af  alle  dette  Tidsskrifts  Læsere 
vistnok  delte  Onske,  at  vi  snart  maa  hore  fra  ham  igjen  paa 
lignende  Maade.  Naar  jeg  ikke  har  undladt  i det  Foregaaende 
at  drage  smaae  Feil  i hans  Njals  Saga  frem,  fordi  jeg  ikke 
har  kunnet  finde  andre,  saa  vil  han  deri  kun  kunne  see  et 
Beviis  mere  paa,  at  han  her  bliver  behandlet  som  en  gam- 
mel og  jevnbyrdig  literair  Bekjendt,  mod  hvem  man  viser 
oprigtig  Ligefremhed,  men  ikke  som  en  Fremmed,  hvem  man 
tiltaler  med  tilbageholden  Hoflighed. 


234 


SKRIFTER 

OM  DET  SVENSKE  SPROG  OG  DE  SVENSKE 
SPROGARTER, 

ANMELDTE  AF  K.  J.  LYNGBY. 

P.  Muller.  Ordbok  ofver  hallandska  landskapsmålet. 
Lund  1858.  XXIV  + 231  sider.  8. 

L.  F.  HaÅf.  Ydre-målet  eller  folkdialekten  i Ydre  harad 
af  Ostergblhland.  Ordbok  samt  forteckning  på  alla 
oregelbundna  och  starka  verber,  som  i Ydre  begagnas, 
jemte  gamla  dopnamn.  (Samlingar  och  anteckningar  till 
en  beskrifning  ofver  Ydre  hårad  i Ostergblhland.  Andra 
delen.)  Orebro  1859.  126  s.  8. 

C.  Save.  Gutniska  urkunder:  Guta  lag,  Guta  saga  och 
Gotlands  runinskrifter  språkligt  behandlade.  Academisk 
afhandling.  Stockholm  1859.  XLII  4*  81  s.  8. 

G.  Djurklou.  Ur  Nerikes  folkspråk  och  folklif.  An- 
teckningar utgifne  till  fornvånners  ledning.  Orebro  1860. 
XII  + 136  s.  8. 

J.  E.  Rydqvist.  Svenska  språkets  lagar.  Forstå  bandet. 
Stockholm  1850.  XIJV  + 509  s.  — Andra  bandet. 
Stockholm  1857,  60.  633  s.  8. 

Henvende  vi  vor  opmærksomhed  på  sprogarternes 
afveksling  og  mangfoldighed,  viser  der  sig,  når  man  betragter 
dem  uden  benyttelse  af  videnskabelige  indsigter,  en  uordnet, 
chaotisk  masse.  Flytte  vi  os  en  smule,  have  vi  straks  en 
anden  sprogart;  flytte  vi  os  igen,  have  vi  ny  forandringer  og 
således  i det  uendelige.  Men  vore  dage  besidde  et  middel, 
hvorved  vi  kunne  føre  mangfoldigheden  tilbage  li!  enhed, 
hvorved  det,  der  er  spaltet  i uendelig  mange  forgreninger, 
ledes  tilbage  til  én  stamme;  delte  middel  er  sproghistorien; 
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dens  opgave  bliver  det  at  vise,  hvorledes  den  tilsyneladende 
forvirrede  mangfoldighed  kun  forholder  sig  som  radier,  der 
udgå  fra  samme  centrum;  når  vi  have  fundet  grundlaget  for 
sprogarterne  og  henstille  os  i det,  da  have  vi  fundet  del 
centrum,  hvorfra  de  kunne  overskues,  hvorfra  deres  bevægelse, 
som  d.e  i tidens  lob  have  været  underkastede,  viser  sig  som 
regelmæssig,  hvorfra  deres  indhold  viser  sig  som  fornuftigt. 
Planeternes  bevægelser  viste  sig  som  uregelmæssige  og  vid- 
underlige, indtil  Copernicus  fandt  på  at  betragte  dem  fra 
solens  standpunct;  sprogarterne  og  deres  indhold  vil  vise  sig 
som  noget  endeløst  og  uordnet,  indtil  man  betragter  dem  fra 
stamsprogels  standpunct;  rigtignok  ophører  da  tillige  det 
meste  at  være  vidunderligt  og  taber  det  romantiske  skær, 
som  for  omgav  det,  samt  bliver  ubrugeligt  til  hypotheser  om 
stammeforskelligheder  méllem  den  nærværende  befolknings 
forfædre  på  den  tid,  da  de  først  fæstede  bo  i landet.  Det 
forefalder  ikke  så  sjælden,  at  folk  tro  i småforskelligheder 
mellem  de  nærværende  sprogarter  at  kunne  finde  vidnesbyrd 
om  stammeforskelligheder  i bosættelsesperioden.  Det  hænder 
sig  ikke  blot,  at  en  historiker  son)  Svenskernes  fortræffelige 
Strinnholm  kan  sige:  uÅfven  hos  inbyggare  inom  samma 
landskap  tråffas  icke  sålian  i kroppsdaning,  ansigtsbildning, 
lynne,  seder  och  munart  olikheler,  som  tyckas  antyda,  alt 
de  utgålt  från  ser  skil  ta,  ehuru  i roten  beslågtade  statn- 
mar’n;  men  man  kan  også  finde,  at  en  sprogmand  som 
P.  A.  Munch  tror  at  kunne  påvise,  at  Telemarken  er  befolket 
fra  to  forskellige  sider,  fordi  nogle  af  indbyggerne  sige  guli , 
all , andre  derimod  sige  gudd , udd , og  fordi  der  findes 
nogle  lignende  småforskelligheder. 1  2 Men  sprogarternes  for- 
skelligheder ville  næsten  aldrig  nå  bosættelsesperioden,  ja  de 
færreste  ville  nå  den  tid,  hvortil  de  ældre  sprogminder  høre. 

1 Sveriges  historia  i sammandrag  I,  1857,  § 36,  s.  39.  Det,  der 
udhæves,  er  udhævet  af  mig. 

2 Om  Nordens,  især  Norges  Bebyggelse,  Annal.  f.  nordisk  old- 
kyndigh.  1846,  s.  57. 
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Forskellighederne  mellem  sprogarterne  blive,  når  vi  f.  ex. 
tage  Sverrig,  næsten  slet  ikke  væsentlige  og  skrive  sig 
næsten  altid  fra  en  temmelig  sen  tid.  Det  er,  siger  Såve  i 
indledningen  til  hans  ovenfor  anførte  skrift 1 , en  u\  det  hela 
ganska  ringa  olikhet,  som  ånn’  i dag  fdrefinnes  mellan  nåslan 
hela  det  nuvarande  Sveriges  alla  landskapsmål;  kanske  med 
undantag  af  elt  par,  tre  syd-  och  vest-svenska.  Olikheterna 
inom  de  nulida  munarterna  kunna  nåmnligen  icke  sågas  vara 
grundade  på  forntida  skiljakligheter , iltan  de  åro  snarare 
aister  af  tiden,  såvål  når  afvikelserna  blott  horas  i uttalet, 
som  når  de  åfven  framtråda  i ordforrådet.  1 forre  fallet  åro 
de  jåmnfdrelsevis  ganska  unga,  och  i det  senare  bero  de 
alldeles  icke,  eller  åtminstone  i hogsl  ringa  mon,,  på  någon 
urgammal  och  genomgående  olikhet  mellan  landskapens  sprak, 
utan  fdrnåmligast  på  den  storre  eller  mindre  trohet,  med 
hvilken  folket  å ena  eller  andra  stållet  bibehållit  språkarfvet 
rent  och  oblandadt  ifrån  femtiden.”  Heri  er  jeg  nu  i det 
hele  enig  med  ham.  Der  er  derimod  et  andet  punct,  hvorom 
jeg  ikke  kan  være  enig  med  Såve  og  med  Rydqvist,  hvem 
Såve  her  følger.  Uagtet  Såve  tror,  at  forskellighederne  imel- 
lem landskabsmålene  har  været  ubetydelig  endnu  på  den  tid, 
da  landskabslovene  bleve  nedskrevne,  antager  han  ikke  des- 
mindre, at  allerede  dengang  uhade  . . grunden  tvifvelsutan  redan 
blifvit  lagd  till  ett  gemensamt  Svenskt  språk,  ett  riksmål,  som 
efterhånd  gjorde  sig  gållande  i stort  inom  den  egentliga  riks- 
styrelsen,  t.  ex.  vid  alla  statsforhandlingar  mellan  Svear  och 
Gotar.  Delta  gemensamma  Svenska  riksspråk  erholl  derfore 
också  sin  åldsta  fasta  skriftform  uti  landskapslagarnes  språk, 
hvilket  åter  utgick  från  det  tungomål,  på  hvilket  hela  landets 
måktige  och  lagkånnare  sins  emellan  afhandlade  sina  gemen- 
samma saker.” 2 Ja,  al  landskabsmålene  ikke  vise  storre 
væsentlig  forskel,  bliver  endog  forklaret  således,  at  grunden 

1 s.  III,  IV.  Det,  der  udhæves,  er  udhævet  af  mig. 

2 s.  III. 
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ej  alene  seges  i ude  i verkligheten  af  forno  aldrig  stora 
skiljaktigheterna  emellan  landskapens  folkmål”,  men  også  i det 
agemensamma  lagspråket,  som  jåmnforelsevis  lidigt  nog  bor- 
jade gora  sig  gållande”.  1 Af  Såves  ytringer  ser  man  ikke, 
fra  hvem  dette  ariksspråk”  skal  være  udgået;  Rydqvist  der- 
imod siger:  uBokskriften  utgjorde  val  fordom,  liksom  nu,  en 
foradling  af  hufvudstadens  munart” 2 ; sproget  i landskabs- 
lovene med  undtagelse  af  Gutlandsloven,  altså  også  sproget  i 
Vestgøtarnes  og  Østgøtarnes  love,  skulde  være  Svearnes 
sprog3,  ja  vel  endog  specielt  et  forfinet  hovedstadssprog,  så 
at  vi  ej  blot  få  et  literairt  sprog,  men  endog  et  dannet  tale- 
sprog. Den  modsatte  mening,  at  gammel  Svensk  egentlig 
måske  er  Gøt  arnes  sprog,  er  fremsat  af  Munch  4 ; ligesom 
Rydqvist  og  Såve  antager  han  — på  grund  af  ligheden  mel- 
lem de  gamle  svenske  sproglævninger  med  undtagelse  af 
Gutalag  — at  en  enkelt  sprogart  er  valgt  til  skriftsprog,  men 
da  de  svenske  loves  sprog  ej  er  synderlig  forskellig  fra 
skånske  lovs  sprog,  anser  han  det  for  sandsynligt,  at  det  er 
gotisk;  en  af  grundene  til  at  man  anvendte  gotisk  som  skrift- 
sprog skal  have  været,  at  Folkungeætten  var  et  gotisk  dynasti. 
Når  man  tror  på  et  dannet  talesprog  i middelalderen,  frygter 
jeg  meget  for,  at  man  gor  sig  skyldig  i en  anachronisme ; 
middelalderen  havde  rigtignok  et  dannet  talesprog,  der  også 
var  kirkesprog,  men  det  var  latin;  at  fordre  at  den  desuden 
skulde  have  råd  til  et  andet  dannet  talesprog  vil  være  at  på- 
byrde  den  for  meget.  Forskelligt  herfra  var  det  nu  rigtignok, 
om  en  enkelt  sprogart  havde  vundet  nogen  overvægt  i at 
anvendes,  når  man  skrev.  Men  for  man  tror  det,  må  man 
fordre,  at  man  opgiver  os  bestemte  pimeter  i de  nuværende 
sprogarter,  der  ej  kunne  udledes  af  sproget  i de  gamle 
skrifter.  Et  forsøg  på  at  opgive  et  sådant  punet  gor  nu 
rigtignok  Rydqvist,  når  han  taler  om  ^tvelydene”  i nogle  af 

1 s.  III.  2 I,  19,  anmærkningen  under  siden.  3 I,  178.  348. 

4 Forn-Svenskans  och  Forn-Norskans  språkbyggnad  (1849)  s.  XLII 
og  XLIII 
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nutidens  sprogarter  på  en  måde  som  gor  det  troligt,  at  han 
anser  dem  for  at  være  nedarvede  fra  oldtiden;  hovedstadens 
sprogart  skal,  da  den  var  udtrykket  for  en  nyere  cultur,  tid- 
ligst have  fortrængt  ude  brede  diphthonger”.  Hvilke  tvelyd 
mener  han  nu?  Om  de  ^tvelyd”,  der  træde  i stedet  for 
/,  u (dalsk  ai  = isl.  i f.  ex.  haita  af  hita , dalsk  au  — 
isl.  u f.  ex.  sauga  af  suga)  bor  der  aldrig  kunne  være  tale; 
jeg  kan  heller  ikke  tro,  han  har  tænkt  på  dem.  Hvad  han 
mener  om  den  oprindelige  udtale  af  oldnordisk  d,  æ (ti)  og 
lignende,  er  mig  ubekendt;  det  er  imidlertid  min  mening,  al 
disse  lyd  ikke  i oldtiden  på  fastlandet  have  haft  udtale  som 
tvelyd;  når  man  nu  kan  finde  f.  ex.  i Favrås  herred  i Hal- 
land -hanret  (Moller  XIX25),  så  ligner  udtalen  rigtignok  den 
nyisiandske  udtale  af  hdrit men  at  tillige  gård  (isl . g ar  dr) 
kommer  til  at  hedde  -gaur  (Moller  XIX27),  viser,  at  denne 
overensstemmelse  er  tilfældig,  og  at  i Halland  å først  er 
blevet  til  aw  — forsåvidt  denne  overgang  har  fundet  sted 
— senere  end  gardr  er' blevet  til  går^d)'.  ganske  på  samme 
måde  forholder  det  sig,  når  i Sverrig  d bliver  til  åj  eller  aj, 
åj ; at  svensk  ndsa  (isl.  nasir ) 2 i en  egn  af  Hailand  kan 
blive  til  ndjsa  (Moller  s.  X4),  eller  at  svensk  Idsa  (isl.  lesa) 
i Skåne  eller  Bleking  kan  blive  udtalt  lajsa , lejsa , lojsa 3, 
viser,  at  overensstemmelsen  med  den  nyislandske  udtale  af 
ce  som  aj  er  tilfældig,  siden  islandsk  ikke  har  æ i noget 
af  disse  ord.  Medens  jeg  frakender  oldsproget  på  Nordens 
fastland  tvelydsudtale  af  «,  æ(g),  6 og  æ(ø),  anser  jeg 
derimod  ei  (§i),  au  (ou)  og  ey  y)  for  overalt  i Norden  i 
den  allerældste  tid  at  have  været  atvelyd’7,  det  vil  sige,  inde- 
holdt to  lyd;  grunden  til  at  disse  lyd  må  anses  for  dobbelt- 
lyd, er  den,  at  det  ej  kan  være  tilfældigt,  at  netop  de  samme 
lyd  på  islandsk  skrives  med  sammensat  betegnelse,  som  må 

1 Udtalen  af  å som  au  findes  også  i Vårend,  G.  O.  Hyltén  Ca- 
vallius,  Vocabularium  Værendicum  (1837)  s.  5. 

2 Rydqvist  II,  66.  217. 

3 Strbmborg,  Svensk  språklåra  (1852),  § 6,  s.  6. 
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være  dobbeltlyd  ifelge  overensstemmelsen  ej  blot  med  de 
evrige  gotiske  sprog,  men  også  med  den  japeliske  sprogæts 
almindelige  organisme,  eftersom  ai  og  au  i det  fælles-jape- 
tiske  stamsprog  må  have  været  guna-lvelyd  af  i og  u1.  Man 
kan  derfor  snarere  være  tilbøjelig  til  at  tro,  at  man  har 
gamle  ^tvelyd”  for  sig,  når  man  i de  nærværende  sprogarter 
tinder  dobbeltlyd,  som  svare  til  disse  lyd  eller  lydforbindelser. 
Sådanne  gamle  ^velyd”  har  man  virkelig  for  sig  i Gutlands- 
målets ai,  au  o g di.  På  den  anden  side  kan  man  heller 
ikke  nægte  muligheden  af,  at  æj  kan  have  udviklet  sig  af  e, 
ligesom  æj  eller  aj  kan  udvikle  sig  af  i.  I Halland  tinde 
vi  nu  aj  (eller  i andre  egne  af  landskabet  åj , åj)  i stedet 
for  langt  e,  f.  ex.  bajn , stajn , fajder , lajer 2 = isl.  bein , 
s teinn , feitr , leidr . At  det  imidlertid  ikke  er  nogen  umid- 
delbar fortsættelse  af  oldsprogets  ^tvelyd”,  viser  sig  deraf, 
at  det  fremmede  ord  brev  (isl.  bréf)  er  blevet  til  brajf 3, 
at  navneformen  se  (isl.  s ja)  hedder  s«/4,  og  især  deraf,  al 
udsagnsordet  svensk  elda  hedder  ajlab ; her  er  altså  d ud- 
stod!, e forlænget  og  endelig  det  derved  opståede  ela  blevet 
til  æjla,  ajla , hvilket  viser,  at  denne  form  er  meget  ny,  da 
den  forst  kan  være  indtrådt  efter  udstedelsen  af  d og  for- 
længelsen af  e i elda.  Også  i Vårend  finde  vi  bojn , lo  jer 6 
%=  isl.  bein , leir , men  da  vi  tillige  finde  voj 7 = svensk 
ved  og  det  tilsvarende  islandske  ord  hedder  vidr , falder  heller 
ikke  her  tvelyden  sammen  med  oldsprogets,  men  bliver  af 
yngre  oprindelse.  1 Vestergotland  siges  nogle  steder  uslajt 

1 Fælles-japetisk  ai  svarer  desuden  til  islandsk  i,  fælles-japetisk 
au  til  islandsk  ju  (jo).  Den  måde,  hvorpå  selvlydene  i de  vigtigste 
japeliske  sprogklasser  svare  til  hverandre,  kan  man  se  på  tavlen  hos 
A.  Schleicher,  Kirchenslaw.  formenlere  (1852)  s.  141  og  på  tavlen 
hos  G.  Curtius,  Grundziige  der  griechischen  Etymologie  I (1858) 
ved  s.  98. 

2 Moller  s.  IX1  °~14.  3 s.  XVIII11.  4 s.  XVII22.  . 5 ajla 

ommen , ilde  ovnen,  XVII12. 

6 Hyltån  Cavallius,  Vocab.  Værend.  s.  414.  7 samme  sted  s.  41 5. 
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mokett  ont  bå  i kiuld  å i frbst  på  daj  lajas  te  gaterr”  1 

= svensk  aslet  mycket  ondt  båd’  i kold  och  i frost  på  de 

ledaste  galor”,  de  samme  sige  ajn,  stajn 2 = isl.  einn , 
steinn , men  da  man  i samme  egn  siger  bajta 2 = isl.  bita , 
og  da  man  på  andre  steder  i Vesterg-øtland  har  enn , ben , 
sten2,  er  det  vist  en  nyere  lydudvikling.  Når  i Norre-Up- 
land  svensk  langt  o (o)  udtales  næsten  som  o^'  eller  o/'3, 
have  vi  næppe  nogen  oldtidslævning  for  os;  havde  vi  en 

oldtidslævning  og  var  det  gamle  atvelyd”,  da  vilde  der  blive 
en  spaltning  i to  grupper,  eftersom  au  (pu)  og  ey  (ey)  måtte 
holdes  ude  fra  hinanden4,  hvortil  der  ej  ses  spor  i min 

kilde;  au  vilde  desuden  ikke  blive  til  oj 5 6 *,  men  vilde  være  be- 
holdt som  åw  eller  lignende  (aw)  6.  Rydqvist  siger  (I,  237. 1 J), 
at  man  i dialekter  finder  en  fortidsform  ufraus  eller  frous ” 
= svensk  fros;  med  formen  fraus  er  måske  gutiandsk  fraus 
ment;  hvad  formen  frous  angår,  frygter  jeg  mediet  for,  al 
den  er  tagen  fra  Hofs  Dialectus  Vestrogothica  s.  608,  men 
hos  Hof  er  ou  ej  nogen  sammensat  lyd.  men  kun  tegn  for 

1 Sv.  Hof,  Dialectus  Vestrogothica  (1772)  s.  26  nederst.  Ret- 

skrivningen, som  jeg  ellers  i denne  afhandling  temmelig  uforandret 
bibeholder  efter  mine  kilder,  har  jeg  ændret  lidt;  for  Hofs  6 sætter 
jeg  d,  således  som  Hof  selv  skriver  i Svånska  språkels  råtta  skri f- 

sått  (1753)  § 210;  Hofs  hl  skriver  jeg  1;  i senere  tid  er  det  hyppig 

blevet  skrevet  I;  mon  lyden  er  (tcerebral”  eller  ^guttural”?  Lignells 
ytringer  (Beskrifn.  dfver  grefskapet  Dal)  I,  101  om  <ttungspetsens 
bojande  mot  gomen”,  når  man  danner  denne  lyd,  synes  at  vidne 
om,  at  den  henherer  til  den  lydclasse,  som  i sanskritsproglæren 
kaldes  ^cerebraler”. 

2 Samme  sted,  lidt  ovenfor. 

3 J.  E.  Wahlstrom,  Uplandsdialekten  (1848)  s.  610. 

4 Dertil  vilde  endnu  komme  en  tredje  gruppe  med  enkelt  selvlyd 
eller  nyudviklet  tvelyd,  som  vilde  svare  til  islandsk  æ. 

5 At  au  på  Island  bliver  til  oj,  står  i forbindelse  med,  at  u bliver 

udtalt  som  &,  y og  y som  isl.  i og  i. 

6 I det  nord-hallandske  aua,  oje,  er  au  ikke  = isl.  au  i auga, 

men  u (te)  er  = ø;  en  form  som  owa  ligger  altså  til  grund. 
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en  enkelt  lyd,  efter  hans  egen  opgivelse  en  mellemlyd  mellem 
u og  hans  6 (se  s.  323),  som  man  passende  kunde  skrive 
ir,  indsætte  vi  denne  betegnelse  i den  af  Hof  opgivne  vest- 
gotiske  bøjning 

fryserr,  frous , frousett, 
få  vi  fryserr , friis , friis  et  t , 

og  del  viser  sig,  al  denne  fortidsform  er  langt  fra  al  være 
gammel,  men  har  hentet  sin  selvlyd  fra  flcrlallet  (is!,  frusu) 
eller  fra  den  forbigangne  tillægsform  (veslgot.  frusett).  Re- 
sultatet bliver  altså,  at  med  de  hjælpemidler,  der  stå  til  min 
rådighed,  kan  jeg  ej  se  rettere,  end  at  man  ingensteds  i 
svenske  sprogarter  har  bevaret  oprindelige  ul ve- 
lyd” uden  på  Gutland;  Jæmtelandsk  har  også,  som  jeg 
senere  skal  vise,  oprindelige  ^tvelyd”,  men  n°top  derfor 
regnes  til  de  norske  sprogarter.  Det  bevis,  som  man  fra 
tvelydene  har  ment  at  kunne  hente  for  at  nuværende  sprog- 
arter udgå  fra  et  ældre  grundlag,  end  sproget  i landskabs- 
lovene, må  altså  falde  bort.  Ved  den  forsle  optegnelse  må 
man  i tidligere  lider  have  skrevet  ordene  som  man  udtalte 
dem,  men  man  kunde  naturligvis  være  udsat  for  usikkerhed  i 
betegnelsen,  måske  også  somme  tider  for  tilfældig  indvirkning 
fra  andre  egnes  udtale,  når  man  havde  opholdt  sig  der,  eller 
var  kommen  i berøring  med  folk  derfra.  Ved  senere  af- 
skrivning vilde  der  rimelig,  forsåvidt  sproget  havde  forandret 
sig,  indlræde  vaklen  mellem  originalens  og  afskriverens  sprog- 
form. Endvidere  må  man  betænke  muligheden  af,  at  en 
landskabslov  kan  være  bleven  enten  oprindelig  skreven  eller 
senere  afskreven  af  en  mand  fra  et  andet  landskab.  Det 
må  nu  indrommes,  al  der  er  meget  ringe  forskel  mellem 
sproget  i de  forskellige  love,  og  at  det  ved  den  mest  iøjne- 
faldende forskellighed,  endelsen  - ar  eller  -a  i nævneformens 
flertal,  er  uvist,  hvorvidt  den  hidrører  fra  tidens  eller  stedets 
indflydelse.  Men  når  man  nu  antager,  at  man  har  skrevet 
som  man  talte,  så  følger  heraf,  at  der  har  været  meget  ringe 
1858-1860.  16 
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forskel  på  sproget  i de  forskellige  egne.  Dette  kunde  nu 
synes  påfaldende  i sammenligning  med  den  tilsyneladende 
store  forskel  nu  for  tiden  mellem  de  forskellige  egne.  For- 
skellen er  nu  rigtignok  efterhånden  bleven  storre  end  den 
var,  men  man  må  tillige  tage  i betragtning,  at  forskellen  i 
middelalderen  let  viser  sig  mindre  for  os  end  den  var,  for- 
skellen i den  nærværende  tid  let  viser  sig  storre  end  den 
er.  Om  middelalderens  sprog  domme  vi  af  sprogminder  med 
tarveligt  indhold,  der  ere  langt  fra  at  indeholde  alle  sprogets 
ord,  så  at  vi  ej  kunne  vide  nojagtig,  hvor  stor  forskellen  i 
gloseforråd  har  været  mellem  egnene,  retskrivningen  viser 
mulig  heller  ikke  altid  forskelligheden,  sprogformen  kan  have 
været  udsat  for  blanding.  Om  forskellen  nu  for  tiden  kom- 
mer man  let  til  at  danne  sig  sin  dom  ved  at  se  fortegnelser 
over  det  fra  skriftsproget  afvigende  ordforråd;  søge  vi  der- 
imod at  overskue  det  ganske  simple  sprogstof  uden  fortrins- 
vis at  fremhæve  afvigelserne,  vil  det  vise  sig,  at  fællesskabet 
er  betydeligt;  tage  vi  f.  ex.  Rååfs  fortegnelse  på  stærke  ud- 
sagnsords bojning  i Ydre-målet,  finde  vi  former  som  Jhjta , 
flot , skjuta , skjdt , der  alle  — forudsat  at  skj  udtales  som 
i skriftsproget  — stemme  med  svensk  skriftsprog,  og  dog 
ere  netop  alle  disse  4 former  forskellige  fra  de  norsk-is- 
landske  ( fljota , J/aut,  skjota , skaut ).  Angående  Vestgøla- 
lovens  sprog  påstår  Rydqvist,  at  aVestgota  dialekten  icke 
forelrådesvis  liknar  språket  i Vesfgota  Lagen,  och  på  sina 
stållen  år,  uti  enskilda  delar,  långt  mera  fornartad,  mera  i 
samdrågt  med  gamla  Runor  och  Mos.Got.”  1 Imidlertid  kan 
jeg  netop  med  hensyn  til  Yestgotaloven  påvise,  at  et  par 
former,  hvori  den  adskiller  sig  fra  de  andre  love,  stemme 
med  sprogarten  hos  Hof  (Dialeclus  Yeslrogothica) ; forholdet 
overses  af  følgende  opstilling. 

1 I,  s.  178,  sml.  s.  348.  At  søge  overensstemmelser  endog  med 
Gotisk  i nuværende  Vestgetisk,  forekommer  mig  meget  farligt. 
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VGL. 

Vestgøt. 
hos  Hof 

1 ØGL. 

Ydremålet 
hos  Bååf 

(faldt) 

fal  1 

fain 

fioll  5 

foll 

(holdt) 

hælt  2 

hall  i 

hiolt  6 

holl. 

Endvidere  stemmer  brænnæ  (genstandsløst)  YGL.  II.  A.  16  7 
med  brtinna  = svensk  brinna , ardere,  hos  Hof  s.  97,  i 
llplandsloven  hedder  det  brinnæ  M.  19  begynd.8;  drukknæ 
VGL.  I.  A.  13:3,  druknæ  YGL.  II.  A.  16  9 er  = drukkna, 
drokkna  hos  Hof10,  medens  Vestmannaloven  har  drunkna 

I.  G.  14  = svensk  drunkna.  Et  ydre  vidnesbyrd  om  at  man 
i Sydsverrig  mente  at  skrive  sit  eget  mål  og  ikke  Svearnes, 
har  man  i brugen  af  ugøtisk”  om  sproget  på  det  af  Munch, 
Forn-Svenskan  oeh  Forn-Norskan  s.  XLIIl2,  citerede  sted 
i codex  Bildstcnianus:  A goscu  thungu11.  Betragtningen  af 
dialektforholdene  i de  gamle  skrifter  må  imidlertid  foretages 
med  stor  varsomhed,  da  skrivningen  kan  være  upålidelig  og 
man  ej  er  sikret  mod  andre  dialekters  indblanding;  man  kan 
næsten  kun  i det  tilfælde  fastsælte  noget  her,  når  man  har 
det  levende  sprog  i de  nærværende  dialekter  til  at  lede  sig. 
Ved  at  sammenknytte  studiet  af  middelalderens  Dansk  og 
Svensk  med  studiet  af  de  nærværende  sprogarter  vil  man 

1 VGL.  I.  J.  14. 

2 VGL.  I.  CB.,  Br.  1,  pu  hælt  I.  Md.  3 begynd. ; derimod  hiolt 

II.  K.  37. 

3 Hof  s.  5934.  4 Hof  s.  60  øverst. 

5 ØGL.  EJ)S.  1:4.  6 ES.  15:5. 

7 brender  VGL.  I.  K.  8 begynd,  og  8:1,  brannæ  ( a for  æ)  I.  A. 
13  : 2,  brænder  II.  K.  4,  brænna  II.  K.  15.  Derimod  brinder 

I.  K.  2. 

8 Derimod  hedder  det  brænna  f.  ex.  VML.  I.  G.  14. 

9 Også  ØGL.  har  druknar  Æ.  6:1. 

10  s.  105;  derimod  findes  n ty)  i vestgøt.  dryngka  = svensk 
dr'dnka  (drukne,  indvirkende),  samme  sted. 

11  Stephens,  Ett  Forn-Svenskt  Legendarium  s.  30720.  Ordene 
g.  t.  ere  udskrabede  og  senere  er  indsat:  waart  maal.  Sammen- 
lign også  de  af  Klemming,  Svenska  medellidens  bibelarbeten  I,  s.  582 
anm.  10  anførte  steder:  a væsgezco. 
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kunne  fremme  begge;  de  nærværende  sprogarter  ville  tjene 
til  at  finde,  hvad  der  i middelalderens  sprogminder  er  op- 
stået ved  tilfældig  indflydelse  eller  famlende  retskrivning  og 
hvad  der  udtrykker  det  virkelige,  talte  sprog;  med  hensyn  til 
de  nærværende  sprogarter  vil  middelalderens  sprogminder  yde 
os  bistand  til  at  bedomme,  hvad  der  er  gamle  egenskaber 
ved  dem  og  hvad  der  er  ny  udviklinger1.  Hvorledes  sligt 
kan  lade  sig  gore,  har  Såve  vist  i indledningen  til  hans  her 
anførte  skrift;  han  efterviser  der,  at  i Gullandsmålet  ai  og 
au  ere  ældgamle  atvelyd”,  men  «i,  du  og  oi  nylig  udviklede 
af  i,  u og  2/,  ja  han  har  endog  forsøgt  at  bestemme  tiden 
for  de  ny  atvelyds”  opkomst  (næmlig  16de  eller  17de  år- 
hundred 2). 

Idet  jeg  søger  at  sammenknytte  det,  der  kan  udledes  af 
de  skriftlige  mindesmærker  om  sprogets  tilstand,  med  beskaf- 
fenheden af  de  nærværende  sprogarter  i Norden,  forsåvidt 
stoffet  er  bekendt,  vil  jeg  forsøge  at  give  et  kort  omrids 
af  Nordens  sproghistorie;  såvidt  muligt  vil  jeg  søge  at 
ordne  hovedtrækkene  i sprogartspallningen  chronologisk ; natur- 
ligvis vil  det  ej  kunne  undgås,  at  der  i bestemmelsen  af  tids- 
ordenen, hvori  spaltningerne  ere  opslåede,  vil  indblandes 
noget  hypothelisk.  Hvad  man  for  at  skulle  foretage  en  sådan 
ordning  af  dialekterne  burde  vide  om  dem,  er  rigtignok  ej 
altid  endnu  bekendt,  men  jeg  tror  det  kan  være  godt  for  den 
fremtidige  undersøgelse  at  antyde  de  puneter,  hvori  snarest 
enten  ældre  eller  nyere  væsentligere  forskelligheder  bør  søges, 
for  at  henvende  opmærksomheden  på  dem,  da  de  ellers  let 
overses. 

1)  Den  ældste  adskillelse  mellem  de  forskellige  egnes 
mål  her  i Norden  forekommer  det  mig  man  snarest  bør  søge 
i de  lydforhold,  som  Grimm  sammenfatter  under  navnet 

1 Meningen  er  naturligvis  ej,  at  de  ny  udviklinger  ere  ligegyldige; 
tværtimod  bør  de  noje  undersøges,  fordi  sproghistoriens  almindelige 
love  åbenbare  sig  i dem. 

2 s.  IV,  første  anmærkning. 
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^brydning”.  Følgende  opstilling  viser,  hvorledes  jyske  lov  i 
sin  ældste  bekendte  form,  næmlig  Flensborgerhåndskriftet, 
udgivet  af  Thorsen  1853,  og  nærværende  Jysk  i et  par  ord 
slutter  sig  til  Norge  i modsætning  til  sproget  i skånske  lov. 


GI.  Norsk  Jyske  L. 


Jysk 


Skånske  L. 


Dansk 

(nuvær.) 

je9 

stjæle. 


ek  1 æc  ce,  a iak  5 * 

stela 2 slælæ 3 stæl 4 stiala G 

Formen  æc  i Flensborgerhåndskriftet  ’ af  jyske  lov  7 ligger  til 
grund  for  det  sønderjyske  æ (også  hos  Thyboerne) ; fra  for- 
men æc  er  igen  udgået  den  enkelte  gange  forekommende 
form  ac 8 ved  at  hæve  æ til  a;  den  ligger  til  grund  for  det 
norrejyske  a,  hvor  k i udlyden  er  udstødt.  Formerne  æc 

og  især  ac  ere  rigtignok  hbjst  sjældne9;  allerede  håndskriftet 
453  12mo  af  jyske  lov  fra  14de  århundreds  midte  har  om- 
byttet det  med  jac , der  aldrig  har  tilhørt  den  jyske  sprogart, 
men  her  er  oplaget,  formodentlig  fra  ©målet10.  Medens  ek 


1 Nu  i Norge  ég , e,  æg , æ , i,  også  je  (måske  ved  forslag  af  j), 
se  Aasens  ordbog;  Forøerne  have  eg,  nyisl.  jeg  = eg,  hvor  j er 
forslag  udviklet  af  e.  En  ren  undtagelse  i den  norsk-islandske  litera- 
tur  er  det  hos  Gisi.  Frpp.  1722  anførte  iak. 

2 Nu  i Norge  stela,  stæla,  stala,  stålå  (Aasen).  Forunderligt  er 
det  førøiske  stjala , stjelur,  stjol,  Hammershaimb , Ann.  f.  n.  old- 
kynd.  1854,  s.  259;  formodentlig  har  man  af  stelur  dannet  stjelur, 
hvor  j kan  være  udviklet  af  e,  og  derpå  gennem  urigtig  analogi  med 
mala  melur  mol  og  lignende  dannet  stjala,  stjol . 

3 J.  L.  2:95.;  stæl,  frems.  nut.  2:90. 

4 Brandrup,  Sønderj.  sprogl.  s.  95. 

5 Sk.  L.  4 : 11  (runehåndskriftet  = Thorsens  udgave  1854).  6 stial 

(stjæler)  9:15. 

7 J.  L.  1 : 2.  8 J.  L.  1 : 2 i det  norrejyske  håndskrift  AM.  286  fol. 

9 ac,  Brandts  læsebog  572,  4,  i el  legendebrudstykke  på  det  kgl. 

bibliothek  i Stokholm. 

10  Omvendt  findes  i håndskrifterne  af  de  sjællandske  love  stærk 
indblanding  af  Jysk,  f.  ex.  æc  Valdemars  Sjæll.  L.  1 : 12  i AM.  455 
12mo  = ælt  i AM.  26  8vo;  en  af  dem,  gennem  hvis  hænder  afskriv- 
ningen er  gået,  må  have  været  en  Jyde  (frater  iohannes  iutæ?). 
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og  stela  tilhore  Norge  og  Jylland,  må  man  i det  ovrige  Dan- 
mark og  i den  største  del  af  Sverrig  have  haft  iak , iæk , 
stiala,  stiæla.  Former,  der  minde  om  norsk  ek,  få  vi  vist 
blot  på  det  svenske  sprogdistricts  udkanter.  1 Halland  har 
man  ja1 2  når  nogle  nordhallandske  sogne  have  ick,  eck] , 
ser  det  ud  som  en  tilnærmelse  til  den  norske  sprogform. 
Ligeså  er  dalsk  ik,  ig , eg 2 tilnærmelse  til  norsk  sprogform. 
I modsætning  hertil  har  Dalarne  stidia , hidra , med  mindre 
stæla,  bæra  skulde  ligge  til  grund  og  j være  indskudt,  hvor- 
for det  kunde  tale,  at  den  yngre  Vestmannalag  — der  rigtig- 
nok ikke  er  skreven  i den  sprogart,  man  plejer  at  beskrive 
som  Dalmålet,  men  dog  i formen  rwæca 3 for  wræca  har  en 
art  berøringspuncl  dermed4  — gentagne  gange  har  stæl 5. 
Formen  ek  vil  man  næppe  Finde  i svensk  skrift,  når  man 
undtager  den  noget  apokryphiske  uhednalag’\  6 Hvad  udvik- 
lingen af  formerne  iak  og  stiala  angår,  anser  jeg  dem  ej 
for  ældre  end  ek  og  stela , således  som  Munch  7 , der  op- 
stiller rækken  i — ia  — e:  stilan  — stiala  — stela , noget 
som  rigtignok  bringer  ham  til  at  lilfdje  den  aldeles  ubevislige 
formel  for  lydovergang:  u — ua — o,  hvis  mangel  på  virke- 
lighed han  selv  må  indrømme.  Er  stilan  grundlaget  for 
stela , da  er  stiala  dannet  ved  indskud  af  a 8 ; stela  og  stiala 
blive  da  sideordnede.  Eftersom  imidlertid  roden  er  stal  og 
stela  ligger  nærmere  stal,  end  stila  vilde  gore,  er  det 
måske  rimeligere  at  antage,  at  stelan  på  det  for  alle  gotiske 

1 Moller  XV. 

2 Rydqvist  II,  473. 

3 f.  ex.  B.  6 : 5.  4 Sml.  Elvdalsk  rwaida  (vride),  Save,  de 

starka  verb.  s.  20.  5 M.  26  $ også  sliæl. 

6 Hos  Schlyter,  Uplandslagen  s.  275  anm.  100:  ek  dr.  For- 
modentlig, som  Schlyter  mener,  optaget  i udgaven  af  Uplandslagen 

fra  1G07  fra  Olai  Petri  krønike,  men  i G.  E.  Klemmings  udgave  af 
Olai  Petri  krønike  efter  et  håndskrift  i rigsarchivet  slår  Jach  er  s.  501 7 . 

7 Ann.  f.  n.  oldkynd.  1846,  230.  Forn-Sv.  och  Forn-Norsk.  §2. 

8 Gislason,  Oidnord.  formlære  § 29  og  30. 
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sprog  fælles  trin  er  udviklet  af  stal,  således  som  E.  Jessen 
mener1;  i det  tilfælde  bliver  udviklingsgangen : stela  — steala 
— stialå\  stela  bliver  så  ældre  end  stiala. 

Med  hensyn  til  forholdet  mellem  u og  o er  vanskelig- 
heden storre,  da  vi  let  kunne  skuffes  af  forskelligheder  i ret- 
skrivning; man  kan  ej  vide  om  u kan  være  tegn  for  lukket 
o;  desuden  kan  man  forvirres  af  langt  nyere  overgange,  som 
det,  at  vi  nu  udtale  drukket  med  lukket  o.  Forholdet  mel- 
lem skrivningen  i Norge,  i jyske  lov,«  i skånske  lov  og  i vort 


nærværende 

skriftsprog  overses 

af  følgende.  2 

J.  L. 

Sk.  L. 

borit 

boræt  3 

båret 

skorit 

skornæ  4 

skorit  9 

skåret 

stolit 

stolæt 5 

stolet  1 0 

stjålet 1 3 

boåit 

bothæt 6 

buj)it 1 1 

bud^e^t 

flogit 

floghnæ  7 

— 

brotit 

brot  8 

brutin  1 2 

brudt. 

1  alle  disse  tillægsformer  stemmer  altså  jyske  lov,  i det 
mindste  tilsyneladende,  med  de  norsk-islandske  skrifter;  i 
formen  bothæt  er  o udviklet  af  w14,  da  bud  er  roden,  og 


' Tidskr.  f.  philol.  I,  217.  218. 

2 Jeg  anfører  tillægsformerne  i J.  L.  og  Sk.  L.,  som  jeg  forefinder 
dem,  uden  at  bryde  mig  om  kon  og  tal. 

3 J.  L.  2 : 98.  4 3 : 47.  *2:  88. 

6 lagh  b.  1 : 34.  7 3 : 40.  8 2 : 34. 

9 Sk,  L.  4:  10.  10  5:28. 

11  laghbupit  Sk.  L.  2:14. 

12  Sk.  kirkelov  cap.  3 (runehåndskriftet):  Uarpær  frip  brutirr,  der- 
imod står  den  jyske  form  brot  i sjællandske  kirkelov  i AM.  455 
12mo:  Vcirthær  frith  brot  (næppe  1 ord:  frithbrot );  sml.  ovenfor 
s.  245  anm.  10. 

13  j er  helt  nyt;  Syv  (1685):  staalen,  Hoysgaard  (1747):  staalen , 
stjaalen. 

14  sagtens  på  grund  af  et  a,  som  da  endnu  var  i endelsen. 
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det  må  antages,  at  bevægelsen  er  fælles  med  den  norske1; 
derimod  lader  modsætningen  mellem  d.  skåret  og  budet , 
brudt , skudt  os  i uvished  om  grunden,  om  den  ligger  i den 
følgende  medlyd  eller  i den  forskellige  grundlyd  (skar,  brut)  2 ; 
modsætningen  mellem  skåren  og  buden  er  imidlertid  sikret 
ved  den  nærværende  danske  udtale.  At  Ves  tgø  ti  sk,  så- 
ledes som  vi  finde  det  i Hofs  for  sin  tid  fortræffelige  bog 
om  Veslgølamålet,  udgår  fra  et  standpunct,  der  omtrent  svarer 
til  skånske  lovs  eller  del  nærværende  danske,  vil  man  let  se, 
når  man  omskriver  Hofs  6 med  d,  hans  ou  med  å. 


Vestgøt. 

Dansk 

Svensk 

bbrenn  3 

båren 

buren  5 

skorenn 3 

skåren 

skuren 

Ibenn 

l åd den 

luden 

rbtenn 

rådden 

rutten 

odd 

od 

udd 

hul 

hul 

hål 

kul 

kul 

kol 

trug 

trug 

tråg 

rug 

rug 

råg 

hug 

hu 

My 

buge 

bue 

båge 

luge  4 

lue 

låga. 

1 Tillægsformen  af  gialdæ  og  hialpæ  finder  jeg  ej  i J.  L. ; man 
må  snarest  gætte  på  former  med  u.  — I Norge  skal  efter  Aasen 
(gr.  §60)  former  som  udd,  uss , sluppen  findes  på  nogle  steder 
1;mest  i Ag.  stift”,  det  er  måske  odd,  stoppen  med  lukket  o. 

2 thi  i d.  låge,  låg  er  grundlyden  u (luk).  — SmI.  E.  Jessen, 
Tidskr.  f.  philol.  I,  217.  218.  369.  370. 

3 Hof  s.  61  23,  2 4.  bour  et  f 372  må  være  Vestgøtarnes  udtale  af 

skriftsprogets  burit,  ligesom  Jdge ” 4833  ikke  er  den  rigtige  vest- 
gøtiske  udtale. 

4 Disse  ordformer  ville  findes  dels  i hans  ordbog,  altså  skrevne 
bouge  o.  s.  v.,  dels  s.  36,  37,  38  i fortalen.  Hans  ou  er  måske  = 
lyden  dansk  u i gud,  huse , modsat  svensk  u i hus,  eller  måske 
det  norske  åbne  u i fluga. 

5 boren,  født.  Rask,  Saml.  afhandl.  III,  39  nederst. 
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Der  er  imidlertid  i Vestgølisk  enkelte  afvigelser  fra  dansk: 
fbr  (fure  og  fyr),  kdll  (kuld  born),  stiilpe  (stolpe);  des- 
uden kan  o være  nyudviklet,  som  i o\v  (ulv).  Som  man  vil 
se,  har  det  svenske  skriftsprog  i dette  punct  været  genstand 
for  bevægelser  i modsatte  retninger.  I ØGL.  strækker  u sig 
noget  videre  end  i ældre  VGL.  og  sproget  der  vil  vel  om- 
trent i den  henseende  stemme  med  Gulalag.  Medens  ældre 
VGL.  har  stolet  A.  20 finde  vi  i ØGL.  stulin  Kr.  5 be- 
gynd., der  svarer  til  stulen  hos  Rååf1 2.  I lovene  for  land- 
skaberne i Svearike  synes  forholdet  noget  blandet,  Uplands- 
loven  stemmer  omtrent  med  ældre  VGL.  Dalsk  synes  nu  at 
være  kommet  meget  vidt  i at  anvende  u.  — Resultatet  bliver 
altså,  at  vi  med  hensyn  til  Grimms  ^brydning”  synes  al  få 
to  hovedforgreninger  af  sproget  i Norden:  1]  på  den  ene 

side  står  Norge  og  Jylland3;  Dalarne  og  måske  lidt  mere  af 
det  vestlige  Sverrig  nærmer  sig  dertil;  2]  på  den  anden  side 
står  Sverrig  med  Skåne  og  vel  tillige  de  danske  oer;  på  den 
svenske  side  har  atter  [2  b]  Østergøtland  og  Gutland  fjærnet 
sig  fra  sprogformen  i Vestergøtland  og  Skåne;  om  Svearike 
blive  vi  tildels  i uvished  på  grund  af  manglende  efterretninger 
om  sprogarterne.  Forholdets  eftersporelse  bliver  forøvrigt 
vanskeligt  formedelst  de  senere  lydbevægelser;  således  er  nu 
i Skåne  skånske  lovs  u i bupit  ved  en  ny  overgang  blevet 
til  å og  derfra  alter  gået  videre  til  åw  eller  ow ; jeg  har 
næmlig  fra  Gårdstånga  (Frosta  herred)  optegnet  båwet  eller 
bowet  (kort  selvlyd),  hvor  åw  eller  ow  er  udtryk  for  d,  så 
det  altså  slår  for  bå(d)et. 

1 Yngre  VGL.  har  både  s tolin  fi.  26  og  stulit  J>-  11« 

2 s.  117.  Uagtet  Ydre  herred  i middelalderen  ej  egentlig  var  en 
det  af  Østergøtland  (Schlyter,  Om  Sveriges  åldsta  indelning  i land- 
skap, 1835,  s.  13;  Rååf,  Samlingar  och  anteckningar  till  en  beskrifn. 
ofv.  Ydre  hårad,  III,  1861,  s.  6),  tænker  jeg  dog,  det  lader  sig  gore 
at  betragte  målet  som  østgøtisk. 

3 Jylland  dog  vel  med  nogen  tilnærmelse  til  den  anden  forgrening. 
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Jeg  anfører  her  endnu  et  par  puncter,  hvori  en  til- 
nærmelse til  den  norske  sprogform  viser  sig  udenfor  Norge. 
Ligeoverfor  det  norsk-islandske  sokkva  ( sekkva ) 1 står  del 
svenske  sjunka,  men  til  den  norske  form  uden  n slutter  sig 
det  i Nørrejylland  forekommende  sek,  fortid  sak2,  der  dog 
ikke  går  over  hele  halvøen,  ej  engang  over  hele  Nørrejylland. 
Imellem  nk  og  kk  vakler  det  vestgotiske 

siungkerr  sakk  sungkett. 3 
Dalsk  sikka , sokk  eller  sakk 4 slutter  sig  ganske  til  den 
norske  form;  dog  er  jeg  ikke  vis  på,  at  Dalarne  ikke  i en 
langt  senere  lid  har  udskudt  «;  medens  næmlig  butt  eller 
batt  (bandt) 4 er  = det  norsk-islandske  batt , er  nutiden 
bitt  (binder)  en  nyere  form  og  det  samme  er  tilfældet  med 
vistdr  = svensk  vdnster5 6.  — Dalsk  sid , hvor  tonen  vel 
hviler  på  å,  stemmer  til  den  norsk-islandske  form  s ja G, 
hvorfra  det  dansk-svenske  se  ej  kan  være  udgået,  da  det 
forudsætter  en  ældre  form  sea  ( sea ),  som  også  virkelig 
tindes  7.  Flere  norrlandske  sprogarter  have  sid  ifølge  Ryd- 
qvist  I,  119. 

2)  Den  næste  spaltning  kunne  vi  måske  søge  i den 
lydudvikling,  hvorved  et  b og  cl  blev  indskudt  således,  al 
mr  blev  til  mbr , ml  til  mbl : cumbr , combir , gamblum. 

Denne  overgang  vil  man  finde  iagttaget  i alt  gammel-svensk 

1 nu  i Norge  sokkja,  sekka.  I oldtiden  må  det  bortkastede  n have 
bevaret  et  minde  om  sin  tidligere  tilværelse  i selvlydens  udtale  gen- 
nem næsen,  Tidskr.  f.  philol.  II,  317.  318. 

2 Salling. 

3 Hof  s.  603.  Ligeledes  hedder  svensk  linken  (muggen)  i Vesler- 
gøtland  ukkenn,  Hof  s.  304. 

4 Såve,  de  starka  verb.  s.  16. 

5 O.  U.  Arborelius,  conspectus  lexici  lingvæ  Dalekarlicæ,  1813,  s.  18. 

6 Jnf.  hedder  så  godt  som  overalt  sjån.  Aasen,  ordbog.  — Hvor- 
ledes hænger  det  sammen  med  førøisk  siggja , Hammershaimb,  ann. 
f.  n.  oldkynd.  1854,  s.  257  og  250?  I de  førøiske  kvæder  forekom- 
mer sjd,  samme  sted  s.  258. 

7 VGL.  L Md.  11. 
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samt  i skånske  lov,  omendog  enkelte  undtagelser  kunne  findes; 
de  have  snarere  haft  deres  grund  i forsomt  retskrivning  end 
i udtalen.  Det  er  uvist,  hvorvidt  denne  overgang  har  strakt 
sig  til  hele  Danmarks  rige,  i al  fald,  om  den  har  strakt  sig 
til  Jylland  ( kvmær , J.  L.);  derimod  må  den  have  medtaget 
Gutland,  hvor  vi  endnu  finde:  kumbur  (kommer),  tumbling 
(tommelfinger)  1 ; ligesom  den  sagtens  også  har  medtaget 
Dalarne,  hvor  vi  finde  kumb  (kommer)2,  gamblas  (ældes)3. 
Vi  se  altså  i denne  lydudvikling  Gutland  folge  del  svenske 
fastlands  sprogbevægelse,  ligesom  Dalarne  synes  at  slutte  sig 
til  den  svenske  side.  1 nær  forbindelse  med  denne  lyd- 
udvikling står  overgangen  af  lir  til  Idr  og  af  nnr  til  ndr , 
der  ligeledes  strækker  sig  over  Sverrig  med  Gutland;  dog  er 
adskillelsen  fra  norsk  her  mindre  sikker,  da  indskud  af  d 
mellem  n og  l eller  r nu  for  liden  bruges  i Norge  4 og  da 
en  med  overgangen  nnr  — ndr  meget  ligeartet  overgang: 
nnr  — dr  forekommer  i den  gamle  islandske  literatur  uden 
at  være  gennemført5.  Gutlandsk  har  f al  dur,  brindur , men 
Dalsk  har  fåli  (falder),  briå  (brænder),  wid  (is!,  vinnr)6. 
1 svensk  skriftsprog  er  indskuddet  af  b faldet  bort  derved,  at 
mb  overhovedet  tabte  sit  b,  sammenlign  Svedberg,  Schibboleth 
(1716) 7 * : aJ3,  Synes  vti  några  ord  fdrr  wara  onodigt  bru- 
kadl:  såsom  vti;  kamb , himblar , gambla , sambla , hcimbna. 
Så  framt  jag  icke  sager;  kemba , oc.  så  at  b ther  hores.... 


1 Såve,  Gutn.  urkunder  XXIII10. 

2 men  simm  (svommer).  3 Arborelius,  conspectus  lex.  s.  8. 

4 Aasen  gr.  § 52;  at  derimod  enkelte  norske  sprogarter  indskyde 
et  b,  f.  ex.  sambla , hambra  (Aasen,  samme  sted)  er  kun  parallel 

bevægelse  og  har  næppe  geographisk  forbindelse  med  svensk. 

5 Gislason,  formi.  §110,  5);  Hammershaimb,  Færø.  sprogh,  Ann. 
f.  n.  oldk.  1854,  s.  252. 

6 Deraf  har  Arborelius  vist  med  urette  dannet  navneformerne 
brida  og  vida,  consp.  lex.  s.  5 og  18. 

7 s.  3.  4.  Se  også  Ihre,  Utkast  till  forelåsningar  ofver  Svenska 

språket,  1751,  s.  16. 
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Sager  tu;  Icam^  gamle , så  skrif  så  med.  Men  sager  tu, 
Icamb , gamble , skrif  så  med.  Låt  sinnen  foljas  åt  och  wara 
ense.”  Som  i skriftsproget  er  det  vel  gået  med  de  fleste 
dialecter  — Ydremålet  hos  Rååf  har  f.  ex.  hammer , brinner , 
men  også  binner  (binder)  — så  at  mulig  kun  yderleddene, 
Dalsk  og  Gutlandsk,  minde  om  det  gamle  forhold.  Hvorvidt 
d høres  på  nuværende  svensk  i foraldrar , andre , kan  jeg 
ikke  sige;  på  dansk  høres  det.  1 

3)  En  spaltning,  der  stiller  Norsk  på  den  ene  side  lige— 
overfor  Dansk  og  de  fleste  svenske  landskaber,  Gutland  med- 
regnet, på  den  anden  side,  er  det,  at  det  norske  u i visse 
ords  rodudlyd  svarer  til  o (o)  på  gammel  Dansk  og  Svensk, 
norsk-islandsk  bua2  svarer  således  til  boæ  (fl.)  Upl.  L.  Kk. 
11:3,  boæ  (nf.)  VGL.  I.  K.  I3,  bo  (fl.)  Sk.  L.  4:6,  bo 
(fl.)  J.  L.  1 : 47.  Også  Gutlandsk  slutter  sig  her  til  den 
dansk-svenske  form:  tro  (no.)  Gutalag  cap.  1,  tropu  (troede) 
Gutasaga  cap.  1 (Såve  3221).  Når  man  nu  for  tiden  i 
Jylland  kan  finde  en  form  som  ku , som  jeg  har  optegnet  fra 
Grindsted  sogn  (mellem  Varde  og  Vejle),  svarer  denne  form 
ikke  umiddelbart  til  norsk-islandsk  ku  (gf.),  men  er  en  nyere 
udvikling  af  Zco,  som  ses  deraf,  at  man  samme  sled  (Grindsted 
sogn)  siger  bu 1 (bue,  at  bo)  og  tråw  (at  tro).  Derimod 
véd  jeg  ikke,  hvorledes  det  hænger  sammen  med  de  i Dals- 
land brugte  former  ku^  su , bu  (ko,  so,  bod) 4 eller  med  de 
bohuslenske  former  sku  5,  ku , su,  bru,  bu  (sko,  ko,  so,  bro, 
bo)6;  tilslutning  til  Norge  var  ej  unaturlig  i disse  egne;  om 

1 Om  indskud  af  b og  d se  min  afhandling  derom  i Tidskr.  f. 
philol.  I,  s.  21-31,  Såve,  Gutn.  urk.  XXIII,  Rydqvist  II,  375.  382. 

2 nu  i Norge  bu. 

3 Sml.  Rydqvist  II,  122.  — bu  (no.)  VGL.  I.  O.  9 ( Huggær  man 
bu  mans  nipær ) er  fejlskrivning  eller  øjeblikkelig  forvirring  i lyd- 
opfattelse. 

4 A.  Lignell,  Beskrifn.  ofv.  grefskapet  Dal  (1851.  52),  I,  102. 

5 fl.  skonnar. 

6 A.  E.  Holmberg,  Bohuslåns  historia  och  beskrifning  (1842-45), 
II,  60. 
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Dalsk  kan  jeg  ej  ret  finde  besked1.  Hvad  vi  fornemmelig 
ville  fastholde  ved  denne  modsætning  mellem  u og  6 er  det, 
at  medens  Jylland  under  1)  forelrak  at  følge  den  samme 
retning  som  Norge,  følger  det  nu  med  det  øvrige  Danmark 
og  med  Sverrig. 

En  spaltning,  der  ligeledes  stillede  Norsk  ligeoverfor  alt 
Svensk 2 samt  Gutlandsk,  Skånsk,  Ødansk  og  Jysk,  er  ind- 
skrænkningen eller  den  næsten  fuldstændige  ophævelse  af 
u -omlyden  3.  Også  t-omlyden  i fremsæltende  nutid  (og  fore- 
stillende fortid)  faldt  bort  på  Svensk  (Dalsk  medregnet),  Gut- 
landsk  og  Skånsk,  (Ødansk,)  men  omlyd  i nutid  faldt  ej  bort 
overalt  i Jylland,  da  den  kan  findes  der  endnu  4. 

Her  kunde  også  anføres  modsætningen  mellem  norsk- 
islandsk - sk , - st  og  dansk-svensk  -s  i udsagnsordenes  lide- 
form eller  tilbagevirkende  form;  imidlertid  er  -s  nuomstunder 
ej  udelukket  fra  Norge 5. 

4)  Overgangen  af  d i 2den  person  flertal  af  udsagns- 
ordene til  n må  have  strakt  sig  over  hele  Sverrig6,  dog  med 
undtagelse  af  Dalarne  og  måske  nogle  flere  grænseegne  hen- 
imod  Norge.  I Dalarne  findes  næmlig  id  standid  og  (med 
overgang  af  d til  ?•)  ir  standir . 7 Derimod  har  dette  n 
strakt  sig  til  Gutland:  witin  ir , ir  wilin  og  i bydemåde 
giejin , Gutasaga  cap.  2 (Såve  3234,  35).  Fremdeles  har 
man  på  Bornholm  i 2 pers.  fremsætt.  nutid  liUnen ; jeg  véd 
vel  ikke,  om  denne  form  er  udelukkende,  men  siden  vi  her 
finde  den  svenske  form,  bliver  det  næsten  utænkeligt  andet, 

1 ko  hedder  kyr,  Arborelius  s.  10;  buddr  (fåbodar),  Arboret,  s.  6, 
synes  at  vidne  om  tilslutning  til  den  norske  side. 

2 Om  Dalarne  samt  de  andre  grænseegne  véd  jeg  ingen  besked. 

3 Se  min  afhandling  om  den  oldnordiske  udtale,  Tidskrift  f.  philol. 
II,  297'.  298. 

4 Senderjysk  sprogl.  s.  60.  69.  103. 

5 Aasen  gr.  § 168  anm.  345.  358.  361.  (362.)  365. 

6 Rydqyist  I,  316.  333.  344.  379.  380.  7 Rydqvist  I,  317,  318. 

381.  Såve,  Tidsskr.  for  litteratur  1852,  s.  287. 
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end  at  også  Skåne  har  haft  overgangen  d — n i 2 pers.  fl. 
At  også  Vestgøtisk  har  haft  n i anden  pers.  fl. , ses  deraf, 
at  Hof  siger,  at  2 pers.  fl.  bydemåde  hedder  Jidra , lasa1; 
endelsen  -a  må  næmiig  her  være  opstået  af  -in.  Dette  her 
omtalte  forhold  må  altså  have  strakt  sig  over  Svearike,  Gøt- 
landene,  Gutland,  Skåne  med  Halland  2 og  Bornholm,  men  det 
kan  ej  have  nået  Sjælland,  da  vort  skriftsprog  så  ikke  vilde 
have  haft  2 pers.  fl.  bydemåde  på  -er.  Rydqvists  forklaring 
af  dette  n , næmiig  at  det  er  opstået  af  d3 *,  er  rigtig.  i Lig- 
hed hermed  frembyder  den  måde,  hvorpå  det  græske 
v styEhAVG'iixbv  er  opstået;  af  [eg)£^£T],  som  sanskrit  abharat 
berettiger  os  til  at  forudsætte,  opstod  næmiig  ecpepf.v  ved 
overgang  af  t til  v. 5 Langt  vanskeligere  at  forklare  er  det 
n,  som  på  gammel  Svensk  viser  sig  i forestillende  mådes 
3 pers.  fl.,  om  hvis  forekomst  Rydqvist  har  anslillet  nøjagtige 
undersøgelser6;  dette  n har  næppe  nået  Skåne. 

5)  Medens  de  hidtil  behandlede  lydovergange  ikke  have 
forandret  sprogets  udseende  betydelig  og  tildels  ere  vanske- 
lige at  ojne,  komme  vi  nu  til  en  overgang  af  storre  betyd- 
ning, der  spalter  hele  Norden  i 4 dele,  i to  store  grene 
samt  to  småafdelinger ; denne  spaltning  består  deri,  at  de  3 
gamle  alvelyd”  ei  (§i,  æi),  au  (ou,  ani)  og  oy  dels  bevares, 
dels  gå  over  til  enkelte  selvlyd. 

1]  Sproget  i Norge  bliver  ved  denne  spaltning  stående 
på  det  gamle  trin. 7 Også  målet  i Jæmteland,  eller  i det 

1 s.  603  1,  32.  2 Moller  s.  XVI.  3 I,  319. 

4 En  ensartet  overgang  fra  en  åndende  medlyd  til  den  tilsvarende 

næselyd  er  overgangen  af  v (skrevet  f)  til  m i skånske  lovs  um 

af  oldnordisk  ef  (jyske  lovs  of). 

5 Derimod  er  v i pepovdiv  — sanskrit  bharanti  fremkaldt  ved 
urigtig  analogi;  da  e<pepev  og  eypepe  afvekslede,  fik  v udseende  af 
at  være  indskudt  og  formedelst  analogi  kom  nu  også  pépovdt  ti!  at 
afveksle  med  <pspovdiv. 

6 I,  345.  346.  358.  359. 

7 Nogle  småafvigelser  i udtale,  som  nu  findes,  komme  her  ikke 
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mindste  i en  del  deraf,  bliver  stående  og  må  altså  betragtes 
som  norsk,  forsåvidt  jeg  kan  danne  mig  en  mening  derom 
af  Ihres  dialektlexikon  (1766).  Jeg  finder  næmlig  deri  føl- 
gende exempler  på  ai,  au  eller  åu  og  på  åj:  åi  findes  i 
rciinfdluheit  renlighed,  egentlig  renfærdighed,  af  oldn.  hreinn: 
au  eller  åu  findes  i anye  oje.  oldn.  auga,  auskon  øsekar  af 
oldn.  ausa,  yåul  al  brøle  = norsk  gaula,  yåup  avarglo”, 
oldn.  gaupa,  nåustrd  ^årtius”  1 , oldn.  naust,  tåumlåupu 
atomring"’  kommer  vel  af  laumr  og  hlanpa;  åj  findes  i åja , 
der  skal  betyde  ø,  men  snarere  er  den  bestemte  form  = 
øyin.  Når  lhre  opgiver,  at  el  får  på  Jæmtelandsk  hedder 

sånn , sdnn,  har  han  vist,  i det  mindste  ved  den  første  form, 
urigtig  læst  det,  som  var  skrevet;  det  må  være  s dun  og  delte 
igen  må  være  den  bestemte  form  = sau(6r)inn;  mindre 
sikkert  er  det,  om  den  anden  form  er  fejllæsning  for  sdiin, 
soiin , sml.  soypr  i Gutalag.  lhre  bemærker  selv,  at  det 
Jærntelandske  har  beholdt  AU,  der  i svensk  skriftsprog  bliver 
(il  6 (s.  153);  men  ved  en  trykfejl  er  der  for  AU  kommet 
til  at  stå  All.  Hvoraf  kunne  vi  nu  vide,  at  m,  du  og  åi  i 
Jæmteland  ere  gamle,  og  ikke  nyudviklede  ^tvelyd”?  For 
det  første  af  parallelismen,  da  ej  alene  svensk  e,  men  også 
svensk  o svarer  til  tvelyd , medens  f.  ex.  i Vårend  ben  vel 
hedder  bojn^  men  brod  hedder  bro  2 ; for  det  andet  af  del- 
ingen, da  der  til  svensk  6 svare  lo  atvelyd”,  åu  og  åii 2 3, 

i  betragtning;  man  har  næmlig  overalt  „tvelyd”,  ene  med  und- 
tagelse af  nogle  grænseegne  mod  Sverrig,  som  jeg  senere  skal  om- 
tale. Aasen  gr.  § 24-27. 

1 Jeg  antager,  der  ingen  fare  er  ved  at  stole  på  de  anførte  ord 
med  hensyn  til  „tvelydens”  tilstedeværelse,  men  formerne  ere  næppe 
alle  aldeles  pålidelige  i andre  henseender;  nåustrd  f.  ex.  skal  måske 
være  nåusta  og  delte  er  vel  den  bestemte  form  (isl.  nauslit). 

2 Hyltén  Cavallius,  Vocab.  Yærend.  s.  73. 

3 Til  svensk  o skal  desuden  en  enkelt  lyd  = oldn.  æ (é)  svare; 
derpå  har  jeg  ingen  exempler  fundet  hos  lhre. 
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fordelle,  såvidt  det  kan  skønnes,  efter  deres  gamle  ad- 
skillelse. 1 

2]  I Sverrig  med  undtagelse  af  enkelte  grænseegne 
og  i hele  Danmark  gik  ei  over  til  e,  au  og  oy  faldt  sam- 
men med  æ (ø)  og  bleve  altså  til  o.  Tage  vi  Djurklous 
bog,  finde  vi  deri  bro(d)fd(d)a  (egenti.  brød,  derefter  føde  i 
almindelighed)  s.  19,  Tidr&t  (høre  det)  s.  35 der  viser  at 
alle  tre  lyd  au  (brau6),  oy  (høyra)  og  æ (fæ6a)  i Nerike 
ere  faldne  sammen.  Ilvor  vi  finde  tvelyd,  må  de  være  af 

yngre  oprindelse.  Tiden,  når  overgangen  fra  ^tvelyd”  (il 

enkelte  lyd  er  sket  i Danmark,  kunne  vi  omtrent  bestemme. 
E.  Jessen  har  ved  hjælp  af  de  danske  ord,  som  findes  i 
Ormulum,  bevist,  at  Dansk  endnu  i Ilte  århundred,  da  de 
danske  indvandringer  i England  standsede,  havde  de  gamle 
tvelyd,  i Ormulum  findes  f.  ex.  bejjsk  = isl.  beiskr,  nowwt 
— isl.  naut  (no.).  2 Forenes  det  med  Bredsdorffs  iagttagelse, 
at  selvlydsystemets  forandring  (overgangene  ei  — e,  au  — e, 
oy  — o ) er  ældre  end  1150 3 , bliver  det  hojsl  sandsynligt, 
at  overgangen  er  sket  omtrent  1100  eller  noget  for.  I 

Sverrig  kan  man  gærne  have  beholdt  tvelydene  noget  længere; 
dog  er  det  uvist,  om  det  i ældre  Vestgølalag  enkeltvis  fore- 
kommende æi  4 5 * eller  det  i Sødermannalag  af  og  til  forekom- 

mende eyb  ere  gamle  ^tvelyd”;  det  er  nærnlig  muligt,  del 
kan  være  el  i skrivningen  indtrængt  ikke  udtalt  i,  sml.  isl. 
steindv , Gislason,  Frumpartar  XCIX8  for  stendr  ( ei  — g), 
eller  at  et  yngre  i (j)  senere  kan  have  indsneget  sig  i ud- 

1 At  det  Jæmtelandske,  eller  en  del  deraf,  er  norsk,  viser  sig 
også  af  formerne  ma  eller  me  (vi),  da  eller  de  (I),  ddcli  (eder), 
Rydqvist  II,  474.  475. 

2 Tidskr.  f.  philol.  I,  219-225. 

3 Om  Sproget  paa  de  danske  Oer  i Begynd,  af  det  12te  Aarhundr., 
Blandinger  fra  Soroe  I (1831),  80.  81. 

4 æit  VGL.  I.  Md.  13:1  — isl.  eitt. 

5 eynæn , gf. , Kk.  1 begynd.,  sml.  isl.  einan;  se  Schlyter  SML. 

s.  IV.  — geit  Upl.  L.  M.  53  : 1. 
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lalen  imellemstunder,  sammenlign  boua  i Codex  Bureanus 
(hos  Stephens  1446)  for  boa  med  et  indskudt  af  o udvikle! 
u ( w ) 1.  Dog  vover  jeg  ikke  at  nægte  muligheden  af,  at 

detle  æi , ey  kan  være  indkommet  fra  ældre  håndskrifter,  der 
have  brugt  dem  stadig. 

3]  Forholdet  i Dalsk  er  særegent.  Tage  vi  Såves  bog 
om  de  stærke  udsagnsord  i Dalarne  for  os,  ville  vi  finde,  at 
til  isl.  baud  budum  svarer  bod  budum  og  således  ved  alle  de 
andre  ord;  al  au  er  gået  over  til  o,  følger  ikke  udtrykkelig 
deraf,  da  bod  mulig  kunde  udgå  fra  flertalsformen  budum , så 
at  bud  som  enstavelsesform  kunde  være  blevet  til  bod.  Det 
ses  imidlertid  af  modsætningen  imellem  lopa  — isl.  hlaupa 
(løbe)  og  Idpa  — isl.  hleypa  (lade  løbe)  2,  at  au  virkelig 
er  gået  over  til  o eller  å og  holdt  ude  fra  isl.  ey , som  er 
blevet  til  a,  medens  au  og  ey  ellers  på  Svensk  falde  sam- 
men. At  au  i Dalarne  bliver  til  å siges  udtrykkelig  af  Ryd- 
qvist  I,  228  anm.,  der  anfører  exemplerne  råd , isl.  rauår, 
åga , isl.  auga.  Jeg  anfører  følgende  af  Arborelius  3 uddragne 
exempler  på  modsætningen  mellem  au  — d,  ey  = d. 


isl. 

dalsk 

isl. 

dalsk 

austr 

åst 

eyra 

ara 

blautr 

blåt 

gcyma 

gdma 

daufr 

dav 

heyra 

ara 

haust 

åst 

leysa 

lasa.  4 

Til  grund  for 

d må  imidlertid 

o ligge;  d 

er  sagtens 

ganske  ny  udvikling.  ei  bliver  til  e eller  ie,  sml.  bed 
(biede),  bet  (bed)  hos  Såve  og  hos  Arborelius  diéla  (snarere 
diela ),  tråta  = isl.  deila,  liéfva  (snarere  lieva låmna  == 
isl.  leifa. 

1 boua  forklares  anderledes  af  Rydqvisl  I,  122. 

2 Såve,  de  st.  verb.  s.  3.  anm.  2. 

3 Consp.  lexici  lingvæ  Palekarl.,  se  dels  s.  4,  dels  ordforlegnelsen. 

4 Derimod  har  Arborelius  kyépa  kopa,  yétja  oka,  der  dog  mødes 
med  a i ara  i et  grundlag  med  ø. 

1858-1860. 
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Hvorvidt  dette  forhold  strækker  sig  over  hele  Dalarne, 
véd  jeg  ej,  da  det,  der  er  skrevet  om  Dalmålet,  indskrænker 
sig  til  sognene  Elvdalen,  Mora  og  Orsa  i Østerdalarne.  Det 
er  derimod  sandsynligt,  at  det  strækker  sig  ud  over  noget  af 
Norrland,  mulig  over  en  del  af  Jæmteland,  da  det  af  Jhre 
anførte  jæmtelandske  sår  „sammandrefven  issorja”  sagtens  er 
= isl.  saurr.  Derimod  er  det  sikkert,  at  et  lignende  for- 
hold findes  i Østerdalen  i Norge,  som  just  grænser  til 
Dalarne  i Sverrig;  der  finde  vi  næmlig  de  samme  overgange: 
au  — o haust  — host 1 

oy  — & hoyra  — hore  2 

ei  — e Stein  — sten  3 ; 

dog  synes  det  ikke  at  være  gennemført  i alle  ord;  i det 
mindste  findes  i sprogprøven  hos  Aasen  auga , gråbein 4. 
Overgangen  oy  — ø,  ei  — e skal  også  forekomme  i Gul- 
dalen. Vi  få  måske  således  et  lille  sprogrige  midt  imellem 
Sverrig  og  Norge , bestående  af  Dalarne  , Østerdalen  og 
noget  mere. 

4]  Gutland  bevarede  de  gamle  „tvelyd”  ai , au  og  åi 
(i  Gutalag  ai,  aa,  oy).  Herefter  ville  vi  ikke  længere  se 
Gutland  tage  del  i den  svenske  sprogbevægelse;  det  går  fra 
nu  af  sin  egen  vej. 

1 forbindelse  med  disse  overgange  må  det  omtales,  at 
også  det  oprindelige  iu  behandles  forskellig  i de  4 forskel- 
lige sproggrupper.  1]  Norge  delte  iu  i ju  og  jo  efter  den 
følgende  medlyds  beskaffenhed  ( kljufa , jtjuga , hjoéa).5 
2]  Sverrig  og  Danmark  delle  iu  i iu  og  sandsynligvis 
nærmest  efter  hensyn  til  forlyden:  hiupce  Dpi.  L.  Kk.  6:2 
= biuthæ  J.  L.  3:58,  hrytæ  Upl.  L.  Kk.  14  begynd. 
= hrytæ  J.  L.  2 : 82.  6 3]  Dalarne  synes  hverken  at  følge 

1 Aasen  gr.  § 71.  2 § 72.  3 § 76. 

4 Aasen,  Prøver  af  Landsmaalet  s.  68. 

5 Grimm  D.  gr.  I3,  483  anm.  1.  — En  undtagelse  danner  fijofr. 

6 Enestående  er  briutær  Upl.  L.  Kk.  13  : 1.  — io  findes  i Mon. 
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tlen  norslte  eller  den  svensk-danske  retning:  bioda , briota . 
Icriopa.  1 4]  Gutland  fulgte  heller  ikke  den  svensk-danske 

bevægelse,  men  satte  iau  i alle  tilfælde:  biaupa  Gutalag  24 
begynd.,  briautr  samme  sted  (nu  brauta , brautur ). 

Vi  få  i det  hele  følgende  forhold: 


fælles-nordisk : 

ei 

au 

øy 

iu 

norsk 

ei 

au 

ey 

i6 

oprind,  dalsk 

e 

o 

o 

io 

svensk-dansk 

e 

e 

e 

m,  y 

gutlandsk 

ai 

au 

oy 

iau. 

Fra  nu  af  lader  jeg  Norge  ude  af  betragtning. 

6)  Vi  gå  nu  over  til  en  spaltning,  der  stiller  1]  Sverrig  og 
Skåne  på  den  ene  side  ligeovcrfor  2]  de  danske  øer  og  Jylland, 
og  beslår  i at  endelsens  «,  i,  u bevaredes  på  Svensk  og  Skånsk 
som  a (<®),  i (e),  u (o),  men  at  de  på  Ødansk  og  Jysk  smel- 
tede sammen  i 2 ; senere  er  Jysk  gået  et  trin  videre  og 
har  kastet  æ bort. 3 * * Grunden  til  denne  spaltning  i endel- 
sens beskaffenhed  må  søges  i,  at  der  iforvejen  havde  ud- 
viklet sig  en  forskel  mellem  toneholdet  i Dansk  og  i 
Svensk,  noget  som  Bredsdorff  meget  rigtig  har  bemærket. 

,1  de  norske  Dialecter”,  siger  han,  usaavelsom  i Svensk  og 
den  bornholmske  Dialect  bemærke  vi  endnu  bestandig,  at 
Ordenes  sidste  Stavelser  paa  en  vis  Maade  betones;  just 
derfor  have  disse  Dialecler  for  del  Meste  beholdt  Endelsernes 
ejendommelige  Vocaler.  I.  Dannemark,  Bornholm  undtagen, 
belones  Endelserne  ikke,  — ligesom  i Tydsk,  — - og  deres 
Vocaler  ere  derfor  bievne  til  et  næsten  stumt  e,  ja  de  ere  i 
den  jydske  Dialect,  ligesom  i Engelsk,  ofte  aldeles  bortfaldne. 

1 Sml.  dog  Rydqvist  I,  246  anm.  1 : siuk. 

2 u er  dog  beholdt  i hanv ni  J.  L.  1 : 21  og  måske  almindelig  i 
endelsen  um. 

3 Den  derved  opståede  tredeling  af  målet  i de  lande,  der  indtil 

1658  dannede  Danmarks  rige,  bestemmer  inddelingen  i min  Sønderj. 

sprogl.  cap.  1. 


17* 
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Denne  Forskiellighed  i Henseende  til  Accentuationen  maa 
allerede  have  hindet  Sted  i det  12te  Aarhundrede.  ” 1 

7)  Vi  omtale  her  et  forhold,  hvis  virkelige  sammen- 
hæng og  tidsforhold  det  er  vanskeligt  at  bestemme.  Af  Hofs 
Dialeclus  Vestrogothica  se  vi,  at  i Vestgøtisk  det  svenske 
skriftsprogs  flertalsendelse  -ar  svarer  til  -a  d.  e.  den  old- 
nordiske genstandsform;  skriftsprogets  flertalsendelser  -er  og 
-or  derimod  svare  til  -err  (=  isl.  -ir  og  -ur),  medens  det 


Uplandske  ligesåvel  har  -arr  som  -årr  og  -årr. 
Vi  få  altså 


Hofs.  50-52. 


Vestgøtisk 

ent. 

drting 

Jcdnst 

krona 

flert. 

drtinga 

kånsterr 

kron  err, 

medens  han 

for  Uplandsk  opgi 

iver 

ent. 

dr  rå  n g 

krona 

flert. 

drångarr 

kronårr. 

Af  Kaléns  lille  bog  u6stgotha  Dialekten. 


Academ.  afhandl. 


1846”  se  vi2,  at  forholdet  i Østergøtland  ligner  det  vest- 
gøtiske;  vi  få  næmlig,  idet  jeg  ombytter  hans  «,  en  lyd 
mellem  a og  rå,  med  å: 
ent.  gubbe 

flert.  gubbå 

Derimod  se  vi  af  Djurklous  bog3,  at  målet 

Vi  få 


gumm  a 
gummer. 

Nerike  i dette 


punet  svarer  til  skriftsproget, 
ent.  gubbe 

flert.  gubbar 


gumrna 
gummor , 


ja  r kommer  endog  ind  i intetkonsord  på  -e  (tipier). 

Betragte  vi  forholdet  i gammel  Svensk,  da  finde  vi,  at 
Østgøtalagen  stemmer  med  den  nærværende  østgøtiske  sprog- 
art deri,  at  endelsen  -ar  i nf.  er  bleven  afløst  af  genstands- 


1 Bredsdorff,  Om  Sproget  paa  de  danske  Oer  i Begynd,  af  det  12te 
Aarhundr.,  Blandinger  fra  Soroe  [,  85.  — Om  toneholdsforskellen 
mellem  Dansk  og  Svensk  se  min  afhandl,  om  indskud  af  b og  d , 
Tidskr.  f.  phil.  I,  22.  23. 

2 s.  3.  3 s.  3. 
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tonnen  medens  -ir  sædvanlig  beholder  sit  r,  f.  ex.  alle 
granna  (nf.)  B.  21  begynd.,  men  byia  eghnir  B.  4:2. 
Heraf  synes  at  fremgå,  at  Østgøtisk  har  haft  den  samme 
egenskab,  som  nu,  allerede  da  ØGL.  blev  skreven,  eller  i al 
fald,  da  det  af  Schlyter  udgivne  håndskrift  blev  skrevet. 1 At 
VGL.  ej  stemmer  med  Vestgøtisk  kommer  af,  at  denne  egen- 
skab er  indtrådt  i Vestergøtland  senere  end  lovenes  affattelse. 
Uplandslagen  har  i nf.  fl.  -ær:  prir  stæmpnudaybær , 1>.  8 
beg.,  skont  man  også  kan  finde  allir  epæ , f>.  11:1.  SML. 
og  VML.  I og  II  vakle  mellem  -a  og  -ar.  Forholdets  ud- 
vikling kunne  vi  tænke  os  på  to  måder.  Dels  kunne  vi 
tænke  os,  at  den  modsætning  udviklede  sig  mellem  Svearike 
og  Gøtarike,  al  i Svearike  trængte  -ar  fra  nf.  ind  i gf. 
( karlar  for  karlar  og  karid) , medens  i Gøtarike  omvendt 
-a  fra  gf.  trængte  ind  i nf.  ( karla  for  karlar  og  karid)  \ 
herved  kom  sproget  i Gøtarike  til  at  danne  et  bindeled  med 
Dansk,  hvor  vi  også  have  karle , men  sager , tanger ; ri  fl. 
af  svage  hankonsord  ( dråbe , dråber)  har  hos  os  været  borte, 
men  er  kommet  ind  fra  hunkønnet  {tunge,  tunger)  samtidig 
med  at  det  også  trængte  ind  i intetkonsord  som  rige , riger. 
Dels  kunne  vi  tænke  os,  at  -r  i endelsen  -ar  har  været 
borte  over  hele  Sverrig 2 3 og  at  det  r,  som  nu  findes  i 
karlar  o.  s.  v.  er  kommet  ind  fra  hunkønnet  {saker,  tungor) 
gennem  analogi,  så  at  det  nærværende  gotiske  bojningsschema 
dannede  et  gennemgangsstadium  for  det  uplandske,  ligesom 
det  har  været  gennemgangsstadium  for  at  nå  det  trin,  hvorpå 
Dansk  nu  befinder  sig;  for  det  sidste  kunde  det  tale,  at  man 
nu  i Nerike  har  fl.  åpler , og  at  vi  i Gustav  Vasas  bibel 
ligeledes  finde  klådher , Luc.  24  : 4 3 , stycker  Luc.  23:9. 
Hvilken  af  de  to  forklaringer  der  imidlertid  er  den  rigtige, 
må  det  forbeholdes  fremtiden  at  undersøge.  Rydqvist  siger 

1 -ar  tindes  enkeltvis:  pæssi  ramarkar  B.  1:4. 

2 Til  Dalarne  og  Gutland  tage  vi  ej  længer  hensyn. 

3 men  linkladhen,  Luc.  24  : 12,  bestemt  form. 
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(II,  611):  uEn  historisk  vandpunkt  visar  sig  i Gust,  J:s  Bibel, 
der  nominativens  under  det  nåslforegående  tidskiftet  ej  sålian 
upoffrade  r icke  blott  återinsattes,  utan  jerøvål  tillades  acku- 
sativen,  ofla  dativen”,  det  bliver  altså  nærmest  den  forste 
forklaring,  dog  kan  der  ikke  være  tale  om  en  agenindsæt- 
telse”,  enten  har  -r  aldrig  været  borte 1 eller  også  er  det 
kommet  ind  fra  hunkon.  I ethvert  tilfælde  er  den  nærværende 
endelse  -ar  i skriftsproget  kommen  ind  fra  sprogarten  i Svea- 
rike;  om  -ar  findes  overalt  i Svearike,  er  et  andet  spørgsmål.  2 

Gutland  går  meget  vidt  i al  anvende  endelsen  -ar  i D., 
det  har  endog  åpplar , fjærner  sig  altså  aldeles  fra  Øsl- 
getisk.  Se  Saves  afhandl,  i Molbechs  Hist.  Tidskr.  IV  (1843).' 

8)  1 Halland  finde  vi  i efterlyd  følgende  overgange: 


svensk 

hallandsk 

k y 

lek 

— leg 

t — c i 

åta 

— åda 

p — b 
kan  føjes 

gapa 

— gaba  3, 

g — w 

såg 

— saw 

— v 

laga 

— lava. 

hvortil  endnu 


Dette  viser  tilnærmelse  til  Dansk  og  må  gennem  Skåne  slå  i 
geographisk  forbindelse  med  Danmark.  Imidlertid  er  Dansk 
gået  et  skridt  videre,  da  g og  d igen  ere  bievne  til  åndende 
g (i  leg)  og  d (i  æde).  Overgangene  k — g , p — å,  t — d 
forekomme  også  i Bohuslen  (Holmberg,  Bohuslåns  historia 
och  beskrifn.  II,  61  og  62).  — Som  følge  af,  at  Halland  og 
Skåne  have  denne  tilnærmelse  til  Dansk,  må  vi  omtrent  ved 
tiden  1400  sætte  en  spaltning,  der  stillede  1]  Danmark  med 


1 Endelsen  -a  kan,  hvor  den  forekommer  i skrifter  fra  Svearike, 
mulig  skyldes  gøtisk  indflydelse. 

2 Hvorledes  forholder  det  sig  med  Halland?  Hos  Moller  finder 
jeg  s.  XX  stajna , men  pringsar. 

3 Moller  s.  X-XSI.  Dog  strække  disse  overgange  sig  måske  ej  til 
INord-Hailand,  sml.  aka  s.  2. 
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Skåne  på  den  ene  side  ligeoverfor  2]  Gelarike  og  Svearike 
på  den  anden. 

Vi  have  nu  fulgt  udviklingen  af  sprogforholdene  i Norden ; 
vi  så,  at  Jylland  i den  ældste  tid  dannede  et  bindeled  imel- 
lem Norge  på  den  ene  side  og  de  danske  ©er  saml  Sverrig 
på  den  anden,  men  at  det  senere  sluttede  sig  til  sprog- 
bevægelsen  i Sverrig  og  på  de  danske  øer,  og  opgav  sprog- 
forbindelsen med  Norge.  Fra  den  svensk-danske  sprog- 
bevægelse  udskilte  Gutland  sig,  medens  den  øvrige  række  af 
lande  på  forskellig  vis  spaltede  sig,  hvorved  Skånsk  (med 
Hallandsk)  kom  til  at  slå  som  et  bindeled  mellem  Dansk 
og  Svensk. 


Af  de  tre  bøger  om  nyere  sprogarter,  som  her  omtales, 
er  Mollers  Ordbo  k bfver  II  a Ilånd  ska  landskaps- 
målet det  betydeligste  skrift,  et  resultat  af  mange  års  flid. 
Del  indeholder  meget  nøjagtige  oplysninger  om  ordenes  brug 
og  betydning,  der  ofte  oplyses  ved  exempler.  Han  anstil  ler 
endvidere  sammenligning  med  det,  der  er  bekendt  om  andre 
svenske  dialekter,  som  ofte  viser  at  ordet  forekommer  i 
mange  landskaber;  hvor  disse  landskaber  grænse  til  hver- 
andre, kan  man  vel  så  som  oftest  anse  ordet  for  almindelig 
brugt  i alle  disse,  hvorved  vi  få  en  art  sproggeographi, 
hvortil  man  åbenbart  bør  søge  at  hæve  undersøgelsen  af  ord- 
stoffet i sprogarterne.  Man  må  næmlig  ikke  ved  behandlingen 
af  sprogarterne  jage  efter  at  få  det  rigtig  særegne 1 , men 
opgaven  er  her  som  i al  videnskab  al  søge  det  alminde- 
lige, at  samle  det  spredte  til  enhed.  Runde  vi  behandle 
Danmarks  og  Sverrigs  sprogarter  på  den  måde,  da  ville  vi 

1 uPet  finnes  ..  många  ord,  rnånga  bøjningsformer,  som  åro  ge- 
mensamma  for  snart  sagdt  alla  Svenska  munarter,  men  som  lik- 
val icke  anvåndas  i vårdad  skrift;  och  om  nu  hvarje  samlare  just  på 
grund  af  deras  allmånnelighet  fdrbisåge  dem,  huru  skulle  de  då  blifva 
upptecknade  och  bevarade?”  Djurklou  s.  2. 
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efterhånden  få  at  vide,  hvilke  ord  der  ere  fa  des  for  hele  del 
nuværende  Danmark,  men  ej  nå  Skåne,  hvilke  ord  de  skånske 
provinser  have  tilfælles  med  Danmark  uden  at  de  nå  Gøta- 
rike,  hvilke  ord  der  ere  fælles  for  de  skånske  provinser  og 
Gøtarike  uden  at  nå  det  nuværende  Danmark  o.  s.  v.;  heraf 
vilde  naturligvis  ej  følge,  at  de  ord,  der  mi  ere  f.  ex.  blot 
gøtiske,  aldrig  have  strakt  sig  til  Skåne  eller  Svearike;  men 
vi  vilde  her  som  ved  lydlæren  og  bojningslæren  se,  hvor- 
ledes den  oprindelige  enhed  havde  spaltet  sig  i ældre  lid, 
og  hvorledes  der  i den  nærværende  tid  udbredte  sig  ligesom 
et  næt  af  sprogarter  over  Nordens  lande.  Det  kunde  for  at 
nå  dette  mål  være  ret  godt,  om  man  fra  en  enkelt  egn  fik 
en  ordbog  over  alle  landskabets  ord,  også  dem,  som  land- 
skabet havde  tilfælles  med  skriftsproget,  dersom  næmlig  en 
forfatter  af  et  dialekllexikon  troede  med  sikkerhed  at  kunne 
holde  skriftsprogsordene  ude.  Det  kunde  næppe  forstørre 
ordbogen  betydeligt,  Aasens  ordbog  er  i sidetal  mindre  end 
Molbechs.  Hvilke  gotiske  ord  man  ej  har  i Svearike,  kan 
man  nu  ikke  være  rigtig  sikker  på,  når  dialeklsamlingerne 
fra  Svearike  kun  optage  det  fra  skriftsproget  afvigende  og  det 
dog  ej  går  an  at  slutte  at  alt  hvad  der  ej  lindes  i dialekt- 
samlingen er  som  i skriftsproget;  man  kan  tit  ønske  at  vide, 
om  et  af  skriftsprogets  ord  bruges  af  almuen;  det  kan  være 
meget  vigtigt  for  at  afgore,  om  ordet  er  fremmed  eller  ind- 
født; desuden  kan  man  tit  ønske  at  vide,  hvilken  form  et 
ganske  simpelt  ord  har  i sprogarten.  Med  hensyn  til  ord- 
forrådet har  Mollers  bog  en  særegen  interesse  for  os  Danske 
derved,  at  en  mængde  ord,  der  afvige  fra  svensk  skriftsprog, 
ligefrem  ere  danske  skriftsprogsord,  f.  ex. 


hallandsk 

dansk 

svensk 

agave 

agern 

ollon 

( agerhona 

agerhone 

rapphona) 

akta 

agte 

årna 

alika 

allike 

*kaja 

ambolt 

ambolt 

stad 
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hallandsk 

dansk 

svensk 

(ankel 

ankel 

folk  nol) 

b all  s ty  rig 

balstyrig 

bångstyrig 

bang 

bange 

rådd 

banka 

banke 

klappa  på 

bede 

bede 

gållad  gumse 

besekråmmare 

bissekræmmer 

biena 

blegne 

blemma 

båndel 

bændel 

smalt  linneband 

der  som 

dersom 

deresl 

dige 

dige 

jordvall 

flagr  emus 

flaggermus 

flådermus 

jlod 

fløde 

grådde 

f«ja 

feje 

sopa 

fålad 

fælled 

betesmark 

fåsta 

fæste 

stådja 

fola 

føle 

kånna 

forskål 

forskel 

åtskillnad 

forår 

forår 

vår. 

Forfatteren  påviser 

ofte  de  af  ham 

anførte  ords  forekomst 

gammel  Svensk. 

Desuden  anføres 

sammenligninger  med  Is 

landsk  og  andre  sprog,  der  dog  næppe  ere  tilfojede  i den 
hensigt  at  yde  det  absolut  rigtige  (sammenl.  side  III:  afdr 
eget  noje”);  stundom  kan  der  indvendes  et  og  andet,  især 
hvor  sammenligningen  går  videre  end  til  de  nordiske  sprog. 
Ordet  ty  i 1ste  og  2den  betydning  (1,  orka,  formå,  utstå, 
2,  forslå,  racka  till)  er,  som  han  rigtig  anfører,  = isl.  tja 
eller  tyja x,  men  kan  netop  derfor  ej  være  = oldengi.  peon , 
fordi  isl.  t ej  kan  være  = oldengi.  pv  det  oldengelske  ord 
er  = lysk  gedeihen  og  har  intet  hermed  at  gore ; tja , tyja  2 
svarer  derimod  til  got.  taujan  (gbre)  og  oldeng.  tavian.  Ordet 
ty  i 3dje  betydning  (ty  till , ty  sig  till ) er  et  helt  andel 
ord  og  burde  stå  i en  rubrik  for  sig;  det  er,  som  han  rigtig 


1 Formen  tyja  anfører  han  dog  ikke.  2 teygia,  Gisi.  Frpp.  1951 3. 
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anfører,  =•  isl.  pydast  (holde  sig  (il,  gore  sig  til  ven  med) 
og  kan  netop  derfor  ikke  svare  til  got.  tiuhan , men  kommer 
af  got.  piup  (godt)  og  betyder  egentlig  gore  venlig  imod  sig; 
constructionen  med  forholdsordet  till  må  være  yngre. 

Af  G.  Djurklous  bog  aU  r Nerikes  folkspråk  och 
folk  li f”  er  det  kun  s.  1-36  eller  45,  som  vedkommer  os 
her;  her  finde  vi  nogle  bemærkninger  om,  hvad  man  ved 
dialektforskning  bør  henvende  opmærksomheden  på,  om  bøj- 
ning, om  udtale,  en  sprogprøve  samt  en  ordforlegnelse,  der 
går  fra  a til  f.  Ordsamlingen  er,  såvidt  jeg  kan  skønne, 
udført  med  stor  skånsomhed.  Lydbetegnelsen  synes  mig 
nøjagtigere  1 og  sikrere  gennemført  end  hos  Moller;  dog  kan 
jeg  ikke  bestemt  se,  om  udsagnsordet  elda  s.  27  skal  læses 
ela  eller  e/Z«,  skønt  jeg  anser  det  for  rigtigst  at  forstå  hans 
beskrivelse  således,  at  vi  læse  ella.  2 Sammenligning  med 
andre  sprog  a nstilles  ikke.  Raafs  skrift  uYdre-  målet” 
er,  såvidt  jeg  kan  skonne,  udført  med  nøjagtigt  kendskab  til 
sprogarten  3 ; ligesom  Djurklous  indeholder  det  ingen  sam- 
menligning med  andre  sprog;  derimod  har  forfatteren  i for- 


1 o (modsat  6 f.  ex.  bok)  siges  s.  6 at  være  kort  Er  det  også 
kort  i brote  s.  18?  Da  det  egentlig  er  et  slags  <tlvelyd”,  kan  det 
måske  være  vanskeligt  nok  at  bestemme  qvantiletsforholdet. 

2 En  ældre  bog,  der  udmærker  sig  ved  nøjagtig  opfattelse  og  gen- 
givelse af  den  beskrevne  sprogarts  lyd,  er  Hofs  bog  om  Vesl- 
gøtisk. 

3 Sprogarten  må  vist  besidde  en  særegen  af  Rååf  ikke  betegnet 
lyd,  der  svarer  til  6 i Hofs  Dialectus  Yestrogothica,  6 hos  Moller, 
som  jeg  helst  så  betegnet  o,  som  Hof  selv  har  gjort  i £<Svånska 
språkets  råtta  skrifsått”.  At  lyden  var  til  i Ydredialekten  og  andre 
østgøtiske  dialekter  i foregående  århundred,  véd  jeg  deraf,  at  Nyren 
i en  recension  over  Ihres  dialektlexikon , Norrkopings  veko-tidningar 
1766,  nr.  13  og  15-17,  beklager  sig  over,  at  hans  optegnelser  vare 
bievne  benyttede  urigtig  med  hensyn  til  denne  o-lyd;  han  havde 
givet  den  et  eget  tegn , men  det  var  i Ihres  lexikon  urigtig  blevet 
ombyttet  med  o,  som  mbke  (rensa  stall  eller  fåhus),  der  altså 
burde  skrives  f.  ex.  moke  = isl  moka ; Rååf  skriver  måka. 
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tegneisen  på  stærke  udsagnsords  bøjning  givet  det  en  tilgift, 
hvorfor  alle,  der  give  sig  af  med  studiet  af  nordiske  sprog, 
bør  være  forfatteren  taknemmelige,  om  de  end  ikke  kunne 
billige  de  ytringer  af  uvilje  mod  aconjugationssyslemer,,  og 
de  grammatikalske  systemers  aforgangliga  reglor7’,  som  s.  109- 
110  ere  stillede  foran  for  denne  fortegnelse. 

! Saves  aGutniska  urkunder”  ere  Gutalag  og  Gulasaga 
udgivne;  udgaven  adskiller  sig  fra  Schlyters  (1852)  derved, 
at  Schlyter  har  fulgt  det  håndskrift,  som  er  lagt  til  grund, 
(B.  64  Kongl.  Bibi.  i Slokh.)  i retskrivningen  på  hvert  enkelt 
sted,  medens  Save  har  søgt  at  bringe  retskrivningen  til  enhed 
(har  anvendt  en  normal-orlhographi).  Fremdeles  har  Save  i 
denne  bog  samlet  Gutlands  runeindskrifter  (omtr.  200),  der 
ere  to  gange  udgivne  heri,  først  bogstavret  (med  latinske 
bogstaver),  siden  med  ordnet  retskrivning  (amed  hyfsad  text”). 
I indledningen  søger  han  at  påvise,  at  sproget  i Gutalag 
cap.  1-61  (samt  64)  er  noget  ældre  end  sproget  i cap.  62, 
63,  65  samt  Gutasaga;  endvidere  behandler  han  flere  van- 
skelige steder  og  ord  i Gutalag.  * Han  anstiller  deri  endvidere 
undersøgelser  over  runeindskrifternes  tid;  det  anses  for  sand- 
synligt, at  nogle  tiihøre  Ilte  århundred;  de  yngste  rune- 
stene med  angivet  år  tilhøre  16de  århundred.  Testen  til 
alle  gutniske  sprogminder  er  udgiven  i denne  bog;  et  udkast 
til  en  formlære  og  en  ordbog  vil  senere  følge.  — Med  hen- 
syn til  hans  behandling  af  testen  i Gutalag  og  Gutasaga 
finder  jeg  følgende  at  bemærke.  Da  i håndskriftet  g og  gli 
veksler  i ind-  og  udlyd,  havde  jeg  helst  set  gh  gennemfort, 
ligesom  han  har  gjort  ved  gengivelsen  af  runeindskrifterne 
dér,  hvor  ensartet  retskrivning  er  anvendt;  der  skulde  altså 
f.  ex.  51 6 stå  um  helghcin  dagh.  Det  åndende  g må  næmlig 
have  tilhørt  det  fællesnordiske  sprog.  Når  det  er  forsvundet 
på  Gutland,  véd  jeg  ikke;  af  runeindskrifterne  synes  at  fremgå, 
at  man  endnu  havde  det  i 16de  århundred.  I det  svenske 
skriftsprog  må  vi  antage  at  lydene  d og  åndende  g ( dh , gK) 
ere  forsvundne  i løbet  af  første  halvdel  af  18de  århundred. 
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E.  O.  A urivillius  kender  i sine  Cogitationes  de  lingvæ  Svio- 
nicæ  . . recta  scriptnra,  Ups.  1693,  endnu  lydene  åndende  cl 
og  g\  han  siger  s.  65:  UD  duplicem  håbet  sonum,  alterum 
duriorem,  qvalem  in  lingva  Latina;  allerum  leniorem,  ac  qvasi 
cum  adspiratione  qvadam  conjunclum”.  Ligeledes  bemærker 
han  om  g i aga , laga  o.  s.  v.  s.  83:  asonus  . . longius  nonnihil 
trahitur,  & qvasi  cum  adspiratione  qvadam  effcrtur”.  Han  be- 
mærker udtrykkelig  (s.  68,  85),  at  hensigten  med  at  skrive  A 
i ladha,  s/cadha,  daghar  var  at  udtrykke  disse  lyd ; han  finder 
imidlertid  A unødvendigt,  da  stillingen  viste  udtalen.  Derimod 
havde  Hof  aldrig  hørt  clh , gh  udtale  ifølge  hans  udtrykkelige 
bemærkning  i hans  bog  Svånska  språkets  ralta  skrifsatt  (1753); 
han  søgte  i denne  bog  netop  at  bestemme  det  svenske  sprogs 
aliudamnen”,  og  opstiller  i § 278  det  spørgsmål,  hvorvidt 
man  havde  ret  i at  opstille  dh , gh  (og  Uvh  eller  Av”)  som 
Uliudamnen”,  men  forkaster  dem;  han  synes  ikke  engang  at 
kunne  lænke  sig  andet  dh  og  gh  end  det,  hvor  d eller  g og 
A ikke  danne  aetl  sårskilt  liudåmne,  utan  tvanne  ihopfogade”  l. 
— Save  skriver  39,  10  A cifa  tiunt  sina  framm-raipa , 
172 3 noyfj , 31 3 0 o-fypum , 3229  stripu\  i alle  disse  ord 
bør  der  stå  d (=  isl.  dd)  for  p , men  måske  p er  trykfejl. 
Såve  har  gennemført  lydforbindelsen  slcie-  (o-skiemmdr  822), 
han  synes  ligeledes  altid  at  skrive  gie- , f.  ex.  2030  giert, 
ogiert  (gerdet,  ugerdet,  tf.),  hvor  håndskriftet  har  gert , ogert; 
men  derimod  skriver  han  23  7 kennt , uagtet  håndskriftet  har 
kient,  han  burde  omvendt  230  have  skrevet  kiendu  for 
håndskriftets  kendu ; sagen  er  næmlig,  at  s/c,  k og  g den- 
gang have  haft  blød  udtale  foran  e.  I forbindelse  hermed 
står  forklaringen  af  formen  giera,  nu  gåra\  e(å)  er  omlyd, 
gi  er  tegn  på  blødt  g {gj) ; hvorledes  Såve  (s.  xxxvm)  kan 
komme  til  at  tale  om  nogen  ubrytningsform”  i delte  ord 
(giara),  begriber  jeg  ej;  a i giara  er  ve!  kun  en  betegnelse 
af  lyden  æ ( å ).  Såve  skriver  221  og  31:  pa  en  han 


Samnlign  min  afhandling  i Tidskr.  f.  philol.  II,  s.  320. 
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iverpr  full , hvis  hun  bliver  fældel;  han  synes  at  have  anset 
ordet  for  at  hedde  fuldr  i nf.  ha.  og  enten  at  være  = oldn. 
fulir  eller  at  slå  i forbindelse  med  faller,  Schlyler  har  nok 
stået  i samme  tanker;  men  ordet  er  =■•  oldn.  hank.  full ', 
hu.  ful,  burde  altså  her,  hvor  det  er  hunkon,  skrives  med 
ét  Z;  det  betyder  egentlig  urén  (d.  e.  fældet),  modsat  219,  20 
roer  pr  han  skir.  Sml.  VGL.  I.  Md.  14:1:  Værpær  enhvar 
full , pa  skal  pen  aptær  hetæ. ; værpæ  peer  (d.  e.  per)  allir 
fulir...,  hvoraf  man  ser,  at  nf.  ent.  hank.  hedder  full , 
fl.  fulir ; til  isl.  fulir  svarer  derimod  fuldær  VGL.  I.  p.  3 
begynd.  Den  gamle  danske  oversættelse  fra  16de  århundred 
har  forstået  det  gotlandske  ful  rigtig;  ligeledes  Grimm  D.  gr. 
I3,  491.  — 417,  18  står  (jer  hog  Save:  pet  ir  nu  pi 
nest , et  prestr  ok  prest-kuna  ok  prest-harn  lerp  pa  iru 
| pau\  slik  at  sieg  ok  at  drapi  . . . Meningen  heraf  forstår 
jeg  ikke,  da  pau^  som  Save  her  har  indskudt,  i Gutalag  be- 
tyder dog.  I stedet  for  pa  har  det  andet  håndskrift  thaiin  1 ; 
da  nu  dette  håndskrift  plejer  at  skrive  thaim  eller  tairn  for 
paun 2,  bør  her  læses:  . . . lerp , paun  iru  slik...  — I 
begyndelsen  af  Gutasaga  har  Såve  for  håndskriftets  eluist 
eller  eliust  sat  eliugt  ind  fra  eliuch  i den  tyske  oversættelse; 
hvad  betydning  han  tillægger  dette  ord,  véd  jeg  ikke,  men 
det  forekommer  mig,  at  eluist  bør  beholdes  og  at  meningen 
af:  pa  war  Gutland  so  elfist , et  pet  daghum  sank  ok 

natum  war  uppi  er  den,  at  det  var  så  forhekset  (egenti. 
forhekset  af  Alverne);  eluist  står  sandsynlig  for  elfiskt. 
Sammenlign  del  i Angel  brugelige  tillægsord  (inletkbn),  som 
hos  Hagerup  skrives  elst,  ellst  og  vel  må  læses  ælst\  adet 
var  elst”,  det  var  afskyeligt.  3 Se  også  Aasen  under  alvgust , 
alvskot  om  sygdomme,  som  man  tilskrev  Alverne. 

Af  Rydqvists  aSvenska  språkets  lagar”  er  nu 
bojningslæren , som  indeholdes  i 1ste  og  2den  del,  afsluttet 

1 Schlyters  udgave  s.  15,  note  23.  2 Schlyter  s.  18,  note  71. 

3 Hagerup,  Det  danske  Sprog  i Angel  s.  15. 
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på  registret  nær.  Hensigten  er,  med  en  videnskabelig  sprog- 
lære at  forene  grundlægningen  af  en  etymologisk  ordbog. 
Hvert  punct  er  behandlet  med  stor  udforlighed  og  behand- 
lingen støtter  sig  til  talrige  citater  af  kilderne.  Nøjagtigt 
kildestudium,  selvstændig  undersøgelse  og  besindig  dom  ere 
forenede.  Enhver,  der  studerer  svensk  sproglære  og  sprog- 
historie, ja  også  enhver,  der  studerer  dansk  sproghistorie, 
bør  gøre  sig  bekendt  med  dette  skrift.  Selv  for  den  island- 
ske sproglære  kan  der  vindes  udbytte,  da  han  såvidt  muligt 
har  taget  citaterne  af  membranen  15  4to  på  det  kongelige 
bibliothek  i Stokholm,  et  af  de  ældste  håndskrifter.  Del  kan 
væntes,  at  bogen  i Sverrig  vil  bidrage  meget  til  at  kend- 
skabet til  den  sammenlignende  og  historiske  sprogvidenskabs 
resultater  for  modersmålets  vedkommende  bliver  udbredt,  men 
det  var  ønskeligt,  at  bogen  også  kunde  vinde  udbredelse  her 
i Danmark,  hvor  næppe  mange  vide  af,  al  den  er  til.  An- 
gående puneter,  hvorom  jeg  er  uenig  med  ham,  har  jeg 

allerede  nævnt  spørgsmålet  om  forholdet  imellem  de  nuværende 
svenske  dialekter  og  det  gamle  svenske  sprog  i lovene;  frem- 
deles er  jeg  ikke  enig  med  ham  i hans  tilbøjelighed  til  al 
anse  w-omiyden  for  en  særlig  norsk-islandsk , ja  endog  til- 
dels særlig  islandsk,  udvikling  (I,  s.  18  og  bestemtere  s.  323. 
324);  her  skal  jeg  ikke  nærmere  gå  ind  på  sagen,  men 
henviser  til  min  afhandling  om  den  oldnordiske  udtale  i 

Tidskr.  f.  philol.  II,  s.  297  ff.  Når  han  antager,  at  det 

danske  -e  i navneformen  skyldes  tysk  indflydelse  (I,  3885), 
kan  jeg  ej  dele  denne  mening,  e kan  ikke  være  optaget 
umiddelbart  af  Tysk  ved  efterligning;  noget  helt  andet  er  det, 
om  det  middelbart  skyldes  tysk  indflydelse,  hvis  næmlig  den 
indre  udvikling  i sproget,  der  fremkaldte  det,  fandt  sted  som 
følge  af  berøringen  med  Tysk,  fordi  sprog  lettere  udsættes 
for  at  afslibe  deres  endelser  og  udvikle  nyere  former,  når 
berøring  med  fremmede  finder  sted.  — Den  danske  byde- 
mådes  flertal  finder  Rydqvist  meget  vanskelig  at  forklare;  han 
tænker  på  en  sammensmeltning  med  det  islandske  stedord 
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er-  (I,  382),  uden  dog  at  fole  sig  tilfredsstillet  derved:  men 
-er  i tager  er  ganske  simpelt  opstået  af  oldn.  -id  (takid) 
ved  overgang  af  d ti!  r 1 , altså  ganske  sideordnet  med  den 
svenske  bydemåde  på  -en.  — Når  han  forklarer  det  i svenske 
dialekter  hyppig  forekommende  -a  i den  bestemte  form  af  det 
stærke  navneords  hu.  et.,  som  sola  (solen),  af  gf.  solena 
(II,  258),  tror  jeg  ej  det  er  rigtigt;  derimod  er  sola  — soling 
-in  eller  -en  er  gennem  -æn  blevet  til  -an  og  n er  tabt; 
ganske  således  forholder  det  sig  også  med  de  længere  nede 
anførte  dalske  hensynsformer  fl.  som  båtuma , der  er  opstået 
af  batumin  ved  overgang  af  -in  til  -a.  Vestgøt.  boka  svarer 
til  isl.  bokin  ganske  ligesom  vestgøt.  hora  i 2 fl.  bydemåde 
er  = gi.  sv.  horin  (se  ovenf.  s.  254),  og  ligesom  vestgøt. 
gala  er  = isl.  g alin  (hu.  af  galenn  — I isl.  galinn , Hof 
s.  56).  — I,  219  ere  i lita  to  ord  sammenblandede,  isl. 
Uta  (fortid  leit ),  se,  og  isl.  hlita  (fort.  hlitta ),  lade  sig  noje 
med.  — Jeg  kan  ikke  godt  tro,  at  det  II,  s.  310  anførte 
svenske  ord  engd  eller  ångd , der  er  det  samme  som  det 
danske  egn , er  udviklet  af  det  gamle  eghn  ==  isl.  eign 
(ejendom);  det  er  vist  optaget  fra  Nedertysk;  vi  finde  næmlig 
i den  Bugenhagenske  bibel  af  1533  g egen  i betydningen  af 
egn  (hojt.  g eg  end ):  Ynde  he  quam  vp  yensy  dt  des  Meers 
jn  de  yegen  der  G er  g es  ener , Matlh.  8 : 28.  \nd  se  sche- 
peden  vort , jn  de  yegen  der  G adar  ener , Lue.  8:26. 
Ligeledes  hedder  entgegen  entyegen , Matlh.  8 : 28.  Rydqvist 
har  altså  ret  i sin  formodning,  at  engd  står  for  egnd , men 
dette  egnd  slår  vistnok  igen  for  jegend. 

' Ann.  f.  n.  oldkynd.  1854,  s.  223. 
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YDERLIGERE  BEMÆRKNINGER  OM  RUNESTENEN 
VED  KLEGGUM  HOL 

Indskriften  paa  denne  Runesteen,  af  hvilken  et  For- 
klaringsforsug er  meddeelt  i Antiquarisk  Tidsskrift  (ovenfor 
S.  189-94)  frembyder  særegne  Vanskeligheder,  fordi  Rune- 
risteren har  indhugget  Indfatningen  til  de  to  Linier,  i hvilke 
den  maatte  anbringes,  og  tillige  vel  ogsaa  de  forste  Runer, 
uden  at  beregne  og  udmaale  den  Plads,  som  var  fornoden 
til  den  hele  Indskrift,  der  skulde  anbringes  i denne  Indfat- 
ning. Derfor  har  han  maaltet  betydelig  forkorte  Ordene  og 
derhos  udelade  Skilletegnene  i den  sidste  Deel  af  begge  Linier. 
Delte  foranlediger  at  flere  Ord  maa  ved  Conjecturer  suppleres. 

Da  Indskriften  maatte  antages  at  være  correct  gjengiven, 
gjordes  et  Forsog  paa  dens  Fortolkning,  hvorved,  saavidt 
skjonnes,  en  rimélig  Mening  udbragdes.  Da  imidlertid  Gis- 
ningerne vare  noget  dristige,  sendte  sammes  Meddeler  den 
xylographerede  Copie  af  Indskriften  til  vor  svenske  Med- 
arbeider  Carl  Save  i Upsala  og  foreslog  ham  ogsaa  at 
gjbre  et  Forsog  paa  denne  Indskrifts  Fortolkning,  der  antoges 
at  kunne  interessere  Runographiens  Dyrkere.  Med  sin  sæd- 
vanlige Beredvillighed  gjorde  han  et  saadant  Forsog,  der  alt- 
saa  er  ganske  uafhængigt  af  hint,  og  i Skrivelse  af  9de  Juni 
1861  yttrer  han  sig  saaledes  derom: 

aI  ett  aldre  bref  frågas  om  tydningen  af  runinskriften 
på  Bekke-  eller  Kleggum-stenen : — Nej,  omojligt,  jag  vet 
ej,  hvad  jag  skall  få  ut  håraf,  så  vida  jag  ej  får  gissa  på 
rent  måfå.  Hvad  tyckes  om  detta:  Hrabn,  fa : K ok, 

Tftfcl  : TuBI,  KRJh  KIRfU  I.  KIRII’U , KUBL,  |>*||  JAUSI, 

4TT  AFT,  M&fchK  VlBURK,  9£>h  MUl’UR,  HI4  SINA.  Alltså 
IIrAFN  OK  TuBI  KIRfU  KUBL  fAUSI  AFT  VlBURK  (VeBJORg), 
mui>ur  sina.  Ja,  når  jag  rått  ser  på  detta,  så  ser  det  verke- 
ligen  ikke  så  tokigt  ut.  Det  skulle  vara  roligt  att  hora  Edra 
tankar  hårom,  och  om  någon  annan  fått  någon  båttre  mening 
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deraf.  — I £■(•!=  skulle  ock  kunna  vara  qvinnonamnet 
Hribna  d.  a.  Hrefna;  men  då  forloras  : K = ok,  såvida 
man  ej  får  lasa  ak  = ok.” 

Denne  Fortolkning  kan  maaskee  være  at  foretrække  for 
den  forst  meddeelte,  i hvorvel  enkelte  Gisninger  ogsaa  her 
ere  temmelig  dristige.  Det  forste  Navn  bor  dog  vist  neppe 
læses  Hrabn,  fordi  Ordets  tredie  Rune  er  I og  ikke  + og 
især  fordi  Skilletegnet  er  anbragt  ikke  efter  4 men  efter  b* 
H reb  na  bliver  vistnok  at  foretrække , og  har  Runeristeren 
vel  netop  ladet  dette  Navn  slutte  med  den  særegne  Rune  b 
istedenfor  T,  for  at  bespare  en  Runes  Plads,  saa  at  denne 
Rune  her  maa  læses  to  Gange  som  a til  Navnet  og  som  o 
til  Conjunctionen,  der  folger  efter. 

'vm  tubi  eller  Tobi  er  et  Mandsnavn,  som  forekommer 
i flere  Runeindskrifter  i Upland  (B  421,  1037,  1135). 

Da  man  saaledes  har  to  Navne,  passer  gerlm  her 
meget  vel  og  maalte  man  supplere  KKlh  ved  at  tænke  sig 
Runen  I bunden  i K og,  ligeledes  for  den  indskrænkede 
Plads  Skyld,  Boiningen  af  |>  udeladt  af  den  folgende  Rune  I. 

De  to  sidste  Ord  i forste  Linie  og  ligeledes  de  to, 
hvormed  Indskriften  slutter  i anden  Linie,  kunne  vel,  da  Re- 
sultatet af  begge  Læsningsforsog  stemmer,  ansees  supplerede 
med  Sikkerhed. 


Efter  denne  nye  Redaction  bliver  indskriften  saaledes  at 
supplere  og  læse: 


efter  almindelig  oldnordisk  Skrivemaade: 


Hrefna  ok  Tubi  ger{m  kumbl  {rnusi  eftir  Vébjorg, 
mo{)ur  sina. 

Refna  og  Tube  gjorde  dette  Mindesmærke  (disse 
Mindesmærker)  efter  deres  Moder  Vebjorg. 


18 


274 


DET  KONGELIGE  NORDISKE  OLDSKItIFT-SELSKAB. 


AARSBERETNING  1860. 


Aarsmode  den  27  de  Mai  1861. 

Det  almindelige  Aarsmode  afholdtes  paa  Christiansborg 
Slot  under  Hans  Majestæt  Kongens  Præsidium  Mandagen 
den  27de  Mai. 

Secretairen,  C.  C.  Rafn , foredrog  en  Udsigt  over  Sel- 
skabets Foretagender  og  Status  i det  forlobne  Aar  1860,  i 
hvilket  efternævnte  af  de  tidligere  og  senest  optagne  vare 
indtraadte  som 


STIFTENDE  MEDLEMMER: 

Il.Ks.  H.  CONSTANTIN  NICOLAIEVITSCH,  STORF.  AF  RUSLAND. 
H.  Ks.H.  FERDINAND MAXIMILIAN,  ERKEHERTUG  AF  OSTERRIG. 
Barkly,  Sir  Henry.  Gouverneur  i Victoria. 

Borromeo,  Grev  Vitaliano,  Grand  af  Spanien,  Senator  i Sardinien. 
Broel-Plater,  Grev  Vladimir,  til  Wiszniowietz  i Gouvernem.  Minsk. 
Cosby,  John  H.  Wilder,  Esq.,  Advocat,  Abbey  Lodge,  Irland. 
Ellesmere,  George  Granville  Earl  of,  Worsley  Hall,  Lancashire. 

Fair,  George,  M.  D.  et  F.  R.  College  of  Surgeons,  Edinburgh. 
FouNDOUKLEi,  Ivan  I.,  General-Controlleur  i Kongeriget  Polen. 
Hopklns,  Edward  A. , Esq.,  de  Forenede  Staters  Consul  i Paraguay. 
Hudson,  William,  Esq.,  de  Forenede  Staters  Consul  i Buenos  Ayres. 
Kossakowsky,  Grev  Stanislaus,  Præs.  f.  d.  Heraldiske  Kammer  i Polen. 
Larsen,  Don  Juan  Mariano,  Prof.  ved  Universitetet  i Buenos  Ayres. 
Mueller,  Ferdinand,  Præs.  i det  K.  Videnskabers  Institut  i Victoria. 
Pratåpa  Chandra  Sinha  Bahådur,  Raja,  Pakparåh  i Bengalen. 
Rajendralål  Mitra,  Babu,  Seer.  ved  det  Asiat.  Selskab  i Bengalen. 
Scarpa,  Iginio  da,  K.  Dansk  Consul  i Fiume. 

Schuth,  Nicolas  C.,  K.  Dansk  Consul  i Republiken  Chile. 

Stawell,  Sir  William  Foster,  Overdommer  i Victoria. 

Were,  Jonathan  Binns,  K.  Dansk  og  Norsk-Svensk  Consul  i Melbourne. 
Wiarda,  Sjoerd,  K.  Nederlandsk  Consul  i Buenos  Ayres, 
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Trykningen  forisattes  af 

SELSKABETS  ARCHÆOLOGISKE  TIDSSKRIFTER. 

Af  ^Annaler  for  nordisk  Oldkyndighed”  udgaves  Bindet 
1858,  hvis  Trykning  havde  medtaget  ualmindelig  lang  Tid, 
da  en  Deel  oldislandske  Typer  maatte  stobes  til  den  deri 
optagne  Udgave  af  de  tilbageværende  Brudstykker  af  den  is- 
landske Elucidarius.  Bindets  Indhold  findes  anfort  i Beret- 
ningen om  det  forrige  Aarsmode.  De  to  folgende  Bind  ere 
under  Pressen;  Bindet  1859  indeholder  Afhandlinger  om 
slesvigske  Fortidsminder,  deriblandt  en  udforligere  historisk 
Beskrivelse  af  de  sydslesvigske  Befæstningsværker,  af  C.  C. 
Lorenzen,  tidligere  Adjuncl  ved  Domskolen  i Slesvig,  nu 
Sognepræst  til  Siversted  i Flensborg  Amt,  med  oplysende 
Kort,  udarbejdet  af  Oberstlieutenant  W.  Dreyer,  tegnet  af 
Lieutenant  C.  G.  F.  Ronnov  i Ekernforde  og  graveret  af  Kob- 
berstikker E.  Chr.  Moller.  Bindet  1860  paabegyndes  med 
Brage  den  Gamles  Kvad  om  Kong  Ragnar  Lodbroks  Skjold. 

Af  ^Antiquarisk  Tidsskrift57  og  :,Mémoires  des  Anti- 
quaires  du  Nord55  ere  de  Bind,  der  slutte  med  Aargangen 
1860,  under  Pressen  og  ventes  snart  fuldforte. 

Som  fuldstændig  færdigt  forelagdes: 

LEXICON  POÉTICUM  ANTIQUÆ  LINGUÆ  SEPTENTRIO- 
NAL1S,  conscrtpsit  Sveinbjorn  Egilsson;  dertil  havde  Ar- 
chivar  Jon  Sigurdsson  udarbejdet  en  Fortale,  hvori  den  heden- 
gangne Forfatters  Arbeider  til  Oplysning  af  Nordens  Oldsprog 
og  gamle  Literatur  udforligere  omhandles;  derhos  gives  en 
Udsigt  over  andre  Islænderes  Fortjeneste  af  den  oldnordiske 
Skjaldekunst  og  dens  Bevaring  samt  Oplysninger  om  Old- 
sprogets  Benævnelser  aDonsk  tunga”-,  aNorræna77  og  aOId- 
nordisk”. 

Hans  Majetsæt  behagede  at  forevise  en  betydelig  Deel 
mærkelige  Oldsager,  hvormed  Allerhoistsammes  nordiske  An- 
tiquitets-Cabinet  paa  Christiansborg  Slot  er  foroget  siden 
Selskabets  forrige  Aarsmode;  forst 
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Sager  fra  Steenalderen  , nogle  raa  Flintredskaber 
fundne  i tvende  Gravhoie  paa  Voldtofte  Mark,  Flemlose  Sogn 
i Fyen.  Ved  disses  Foreviisning  yttrede  Hans  Majestæt,  at 
han  ikke  deelte  de  Oldgranskeres  Anskuelse,  som  vilde  til- 
lægge saadanne  Steensager  af  en  raaere  Fabricalion  et  ældre 
og  særeget  Folkefærd,  der  fornemmelig  har  opholdt  sig  paa 
Kysterne  og  skulde  være  gaaet  forud  for  det  Folkeslag,  der 
har  benyttet  de  bedre  tilhuggede  og  slebne  Steenredskaber ; 
Hans  Majestæt  formeente  at  alle  disse  Sager  tilhdrte  eet  og 
samme  Folk,  men  at  Forskjellen  hidrorle  fra,  at  der  her  i 
dette  Tilfælde,  ligesom  altid  i Begyndelsen,  var  en  ringere 
Færdighed  tilstede.  For  Sammenlignings  Skyld  forevisles 
ogsaa  en  Deel  Sager  fra  Skåne,  hvoriblandt  udmærkede  sig 
flere  fortrinlige  Flintpilespidser,  en  af  dem,  som  er  tresidet, 
funden  i en  Torvemose  ved  Thorsjd  fastsiddende  i et  Cra- 
niuin,  Saadanne  Flintpilespidser  eftergjbres  nu  der,  især  af 
en  Hyrdedreng,  til  en  saadan  Fuldkommenhed,  at  det  kun 
for  den  mest  ovede  Kjender  er  muligt  at  skjelne  de  efter- 
gjorte  fra  de  ægte.  Disse  eftergjorte  nye  Fabrieata,  der 
slundum  gives  ganske  særegne  li  Ideels  phantastiske  Former, 
repræsenteredes  her  ved  omtrent  et  halvt  hundrede  Stykker. 
Ligeledes  bor  fremhæves  tre  ogsaa  fra  Skåne  modtagne  Styk- 
ker, der  afbildes  her  ved  Siden,  navnlig  en  Harpunspids  af 
Flint  med  Indhug,  hvorved  den  kunde  faslbindes  til  Skaftet 
(fig.  1);  en  Beenmeisel  (fig.  2)  og  et  meiselformet  Steen- 
redskab  med  Flaandtag  (fig.  3).  Af  de  ovrige  Steensager 
nævnes  en  paa  Laaland  og  to  paa  Sjælland  fundne  Flintkiler 
med  en  indhugget  Fuge  om  Midten  til  Skaftets  Befæstelse;  — 
en  Steenhammer  med  en  fremstaaende  lille  Tap  i det  ikke 
heelt  gjennemborede  Skafthul,  hvoraf  det  skjonnes  at  delte 
har  været  boret  med  et  Cylinderbor;  — en  paa  Gralhehede 
i Kragelund  Sogn,  Hids  Herred,  Aarhuus  Amt,  funden  Ham- 
mer af  sjelden  Form,  kort  og  bred  afrundet  med  Skafthullet 
paa  tvers  for  Eggen  (her  afbildet  fig.  4). 
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Af  Sager  fra  Bronzealderen  forevistes  dernæst  en 
Deel  fortrinlige  Stykker;  blandt  disse  en  ved  Preilerup  i Gre- 
vinge Sogn,  Ods  Herred,  Holbek  Amt,  funden  meget  smukt 


forarbejdet  Oxhammer  af  Granit  af  ualmindelig  Form,  her  af- 
bildet i trediedeels  Storrelse;  — en  paa  Christiansminde  Jorder 
ved  Jægerspriis,  paa  et  Sled  hvor  der  tidligere  tilsyneladende  har 
været  en  Gravhoi,  funden  Urne  eller  et  Gravkar  af  brændt  Leer 
af  en  langagtig  Form,  hvortil  formodentlig  har  hort  et  hoit  Laag, 
saa  at  det  har  haft  Form  af  et  Huus;  det  var  fyldt  med 


brændte  Been,  blandt  hvilke  laa  en  lille  Bronzekniv  med  en 
Spiral-Omboining  bag  til  og  en  Pincette  ziret  med  tre  Knop- 
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per  paa  den  brede  Deel  forneden;  — fremdeles  nogle  sym- 
bolske Efterligninger  af  Dolke  og  Sværd  fundne  i Urner  og 
Gravhoie  her  i Sjælland;  — en  ved  Ellinge  By  i Vindinge 
Herred,  Svendborg  Amt,  funden  af  Sandsteen  forfærdige! 
Støbeform  til  Bronzeredskaber  med  Forme  paa  begge  Sider. 
De  her  vedfoiede  Afbildninger  i næsten  en  trediedeels  Slor- 


relse  vise,  til  hvilke  Sagers  Stobning  denne  Form  har  tjent. 
Lignende  Støbeforme  og  Levninger  af  Stobning  ere  tidligere 
fundne,  ligesom  i andre  Lande,  saaledes  ogsaa  i Danmark 
og  Sverrig,  jfr  AT  1843-1845  p.  173-75;  1855-1857 
p.  86,  AnO  1853  p.  131-40;  det  skjonnes  deraf  at 
Sagerne  have  været  forfærdigede  her  i selve  disse  nordiske 
Lande.  Fremdeles  en  særdeles  svær  Klinge  med  spids 

Angel,  som,  efter  Vægten  at  domme,  maa  hidrore  fra  en 
Tid,  da  Bronzen  har  været  mere  almindelig,  eftersom  Vægten 
ikke  vidner  om  den  sædvanlige  Sparsomhed,  hvormed  delte 
Metal  i den  tidligere  Periode  anvendtes  til  Vaaben  og  Red- 
skaber; — en  Bronzecelt,  4^"  lang,  med  et  FIul  i Kanten 
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istedenfor  Osken,  her  afbildet  i halv 
Størrelse. 

Af  Sager  fra  Jernalderen  ud- 
mærkede  sig  især  tvende  Jernsværd,  som 
vare  opploiede  i en  Ager  paa  den  til 
Taarnborg  horende  Magleo  i Korsiir 
Fjord;  Klingerne  ere  for  en  Deel  for- 
tærede af  Rust,  men  Pareerstangen  og 
Knappen  ere  i god  Behold,  belagte  med 
Solv  og  zirlig  prydede  med  niello  Or- 
namenter. Fremdeles  maa  vi  her  nævne 
nogle  sjeldne  Sager  fra  Slesvig,  nemlig 
18  Stykker  af  Fundet  fra  Nydam  Mose- 
eng  ved  Vester-Sottrup  i Sundeved,  blandt 
disse  to  Skjoldbugler  af  Jern , den  ene 
med  en  Bronzerand:  dette  Fund  bevares 
iovrigt  i det  i Flensborg  oprettede  Museum  for  nordiske 
Oldsager;  endvidere  og  fortrinsviis  85  tildeels  meget  ud- 
mærkede Stykker  af  det  store  og  rige,  ogsaa  i samme 
Samling  bevarede  Fund  fra  Thorsbjerg  Mose  ved  Sonder- 
Brarup  i Angel.  Flere  til  dette  Fund  horende  romerske 
Mynter  oplyse  om  dets  Alder;  den  yngste  er  en  af  Commo- 
dus,  der  er  præget  Aar  185  efter  Chr. , saa  at  man  med 
nogen  Rimelighed  kan  antage,  at  Sagerne  ere  fra  det  tredie 
Aarhundrede  af  vor  Tidsregning.  Blandt  de  nu  i Kongens 
Samling  bevarede  nævne  vi  her  alene  et  slorre  Stykke  af  en 
Ringbrynje,  bestaaende  af  afvexlende  nittede  og  ikke  nittede 
Jernringe,  og  et  dertil  horende  Spænde  med  Solv-  og  Guld- 
Belægning,  formodentlig  et  Skulderspænde;  et  rundt  Træ- 
skjold, 38  Tommer  i Tvermaal;  en  Deel  Bronzebeslag  til 
Skjolde;  et  massivt  langagtigt  Solvbeslag  til  en  Sværdskede, 
prydet  med  flere  paalagte  Guldbaand;  et  stort  Spænde  med 
Sølvplader  og  Guldbelægning,  forsynet  med  to  Rækker  Solv- 
nilter ; flere  Pilestager  af  Grantræ  med  Indsnit  til  Buesnoren 
og  en  Deel  til  Rideloi  henhorende  Stykker. 
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Chefen  for  den  Kongelige  Arlillerie-Brigade,  General- 
major J.  S.  Fibiger r foreviste  nogle  til  Artilleriets  historiske 
Vaaben-Samling  i det  Kongelige  Arsenal  nylig  modtagne 
gamle  og  mærkelige  Stykker  smedet  og  stobt  Jernskyts. 

Der  forevistes  af  Kammerassessor  , Poslrevisor  E. 
Schmidts  Samling  et  Fund  af  Bronzeoldsager  fra  en  Mose 
ved  Gundestrup,  Grevinge  Sogn,  Ods  Herred,  llolbek  Amt. 

En  Deel  Skrifter  vare  modtagne  for  Selskabets  Bibliothek, 
deriblandt  en  italiensk  Oversættelse  ved  Grev  Giancarlo  Co- 
nestabile  og  en  græsk  Oversættelse  ved  Grev  Joseph  de  Ci- 
galla  af  H.  M.  Kongens  Afhandling  om  Bygningsmaaden  af 
Oldtidens  Jettestuer. 

Fra  Inspecteuren  over  Syd-Gronland,  Dr.  philos.  H.  Rink 
vare  modtagne  og  forelagdes  anden  Deel  af  aKaladlit  okal- 
luktualliait” , Grdnlandske  Folkesagn,  opskrevne  og  meddeelte 
af  Indfodte  og  uKaladlit  assilialiait” , en  Samling  af  Træsnit, 
tegnede  og  skaarne  af  indfodte  Grønlændere,  for  største  Delen 
tjenende  som  Illustrationer  til  Folkesagnene;  fra  Scminai iilærer 
Samuel  Kleinschmidt  en  paa  Grønlandsk  udarbeidet  Verdens- 
historie, hvilke  Skrifter  ere  udgivne  fra  det  i Nouk  (Noungme) 
eller  Godthaab  oprettede  Bogtrykkeri. 

Mr.  Niels  Arnzen,  Borger  i Byen  Fail  River,  i Grev- 
skabet B ristol  i Massachusetts,  havde  oversendt  Selskabet  et 
lovformeligt  Skjode,  ved  hvilket  han,  u\  Betragtning  af  hans 
Hoiagtelse  for  Udgiveren  af  ^Antiquitates  Americanæ’  og  For- 
fatteren af  Afhandlingen  (om  Americas  Opdagelse  ved  Nord- 
boerne’, Professor  C.  C.  Rafn,  og  det  Kongelige  Nordiske 
Oldskrift-Selskab  i Kjobenhavn  i Danmark,  giver,  skjenker 
og  overdrager  til  bemeldte  Professor  øg  Kongelige  Selskab 
den  Klippe,  som  er  bekjendt  under  Navnet  Indskrift-Klippen 
eller  Dighton-Rock  og  den  Lød  eller  det  Grundstykke  Land, 
som  omgiver  denne  Klippe,  og  er  beliggende  paa  Landsbyen 
Berkley’s  Jorder  i bemeldte  Grevskab  Bristol”,  hvilket  Grnnd- 
stykkes  Grændser  ere  noiagtig  angivne  i Skjodet.  — Sel- 
skabet øverdrog  Bestyrelsen  at  aflægge  dets  Taksigelse  og  at 
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(ræffe  de  Foranstaltninger,  den  maatte  ansee  hensigtsrette,  til 
dette  Mindesmærkes  Fredning  og  fremtidige  Bevaring. 

Det  bemærkes  at  dette  beromte  Monument  fra  Oldtiden, 
den  saakaldte  Assonel-Klippe  eller  Dighton  Rock,  er  afbildet 
og  beskrevet  i ovennævnte  af  Rafn  i 1837  fra  Selskabet 
udgivne  Værk  Antiquitates  Americanæ,  lab.  X-XI1,  p.  355-96. 
Derefter  have  ogsaa  Jacob  Aall  og  Axel  E.  Holmberg  med- 
deelt  Afbildning  og  Beskrivelse  af  denne  Indskrift-Steen, 
hin  i sin  Oversættelse  af  Snorre  Sturlasons  Norges  Konge- 
Sagaer  (Christiania  1839  II  p.  215-18,  tab.  II-1II)  og  denne, 
som  har  gjort  et  særskilt  Studium  af  vort  Nordens  lignende 
paa  Klipper  indhugne  Forestillinger,  i sil  Værk  Skandinaviens 
Hallristningar  (Stockholm  1848  p.  146-153  lab.  45). 

Orlogscapitain  W.  A.  Graah  havde  gjort  opmærksom 
paa  særegne  Indristninger  af  forskjellige  Figurer  paa  en  Klippe 
ved  Bjergveien  mellem  Valencia  og  Puerto  Cabello  i Vene- 
zuela, hvilket  foranledigede  den  danske  General-Consul  i Ca- 
racas,  Legationsraad  W.  Sturup  til  ved  Vice-Consul  Schibbyes 
Bistand  at  faae  taget  af  disse  Indristninger  en  Afbildning, 
som  han  havde  oversendt  for  Selskabets  historiske  Archiv. 

I et  forudgaaende  den  17de  Mai  afholdt  Mode  bestemtes 
at  den  nærværende  Secretair  personlig  fremdeles  vedbliver  sin 
Funclion  som  bestandig  Secretair  og  gjenvalgtes  Vice-Præsi- 
denten  og  Cassereren  for  de  tre  følgende  Aar  Til  Revisorer 
af  Cassererens  Regnskab  over  Selskabets  Pengevæsen  i 1860 
valgtes  Conferentsraad  A.  A.  Kiellerup  og  Bankcasserer 
F.  S.  Bang. 
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FORTIDSLEVNINGER  I SCHWEIZ’S  INDSOER. 

Habitations  lacustres  des  temps  anciens  et  modernes,  par 
Frédéric  Troyon.  XII  og  495  Sider.  XVII  Tavler 
med  380  Figurer.  Lausanne  1860. 

Man  bar  hidtil  savnet  en  samlet  Oversigt  over  de 
sidste  7-8  Aars  mærkelige  Opdagelser  af  Fortidslevninger  i 
de  schweizerske  Indsoer.  Selv  Mænd  af  Faget  ville  have  foll 
dette  Savn,  skjont  de  schweizerske  Oldgranskere  ingenlunde 
have  ladet  det  mangle  paa  jevnlige  Meddelelser  — en  saadan 
fra  Hr.  Troyons  Haand  ville  Læserne  af  nærværende  Tids- 
skrift erindre  var  optagen  i Bindet  for  1852-1854,  S.  332-34 
— , og  den  ovrige  Verden  maatte  noies  med  hvad  der  lejlig- 
hedsvis gjennem  populariserende  Fremstillinger  kunde  komme 
til  dens  Kundskab.  Det  i Overskriften  nævnte  Værk,  der 
udgjor  tome  xvii  af  uMémoires  de  la  Société  d’histoire  de 
la  Suisse  romande”,  vil  derfor  ikke  blot  have  været  særdeles 
kjærkomment  for  Europas  Oldgranskere,  men  maa  ogsaa 
modtages  med  Tak  af  enhver  Dannet,  der  har  Fjendskab  nok 
til  Gjenstanden  for  at  fatte  Vigtigheden  af  de  schweizerske 
Opdagelser  og  som  dele  hin  Trang,  der  er  al  Fortidsforsk- 
nings Ophav,  Trangen  til  at  levendegjore  sig  de  forsvundne 
Slægters  Færd  og  saaledes  modstaa  Tidens  værste  Tyrannie 
over  Menneskeaanden.  Man  har  nemlig  i Hr.  Troyons  Værk 
ikke  blot  en  fuldstændig,  klar  og  livlig  Fremstilling  af  alt 
hvad  der,  siden  de  forste  Pælebygninger  bleve  fundne  i 
Ziiricher-Soen  i Vinteren  1853-54,  er  foretaget  i Forfatterens 
Fædreland  i den  angivne  Retning  tilligemed  en  af  mange 
oplysende  Afbildninger  ledsaget  Efterretning  om  Udbyttet  af 
disse  Bestræbelser,  i hvilke  han  selv  har  haft  en  meget  be- 
tydelig Deel;  men  han  har  ogsaa  seet  sig  i Stand  til,  ved 
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Hjelp  af  de  fundne  Gjenstande,  at  reconstruere  de  paagjel- 
dende  Folkestammers  Boliger  og  give  et  tydeligt  Billede  af 
Landets  Beskaffenhed  og  Menneskenes  Livsvilkaar;  og  endelig 
har  han,  ved  at  sammenstille  de  schweizerske  Opdagelser 
med  Resultaterne  af  Oldgranskningen  i andre  Lande  og  hvad 
der  hos  ældre  og  nyere  Reisende  — ligefra  Herodot  til 
Verdensomseileren  Dumont  d’Urville  — findes  fortalt  om 
Befolkninger,  der  have  levet  i Pælebygninger,  af  de  saaledes 
samlede  Kjendsgjerninger  formaaet  at  uddrage  en  Række  Slut- 
ninger, der  synes  ligesaa  vel  grundede,  som  de  ere  vigtige 
baade  for  Cullurhistorien  i Almindelighed  og  for  de  euro- 
pæiske Folkestammers  Historie  i Særdeleshed. 

Det  videnskabelige  Hovedresultat  af  Opdagelserne  i Schweiz 
og  hvad  der  maa  gjore  dem  fortrinsvis  vigtige  for  Danmarks 
Oldgranskere,  er  det,  at  den  forst  hertillands  fremsatte  og  begrun- 
dede Anskuelse  om  de  tre  store  Culturperioder  i Europa  — 
Steen-,  Bronze-  og  Jernalderen  — er  ved  hine  Fund  ikke 
blot  bleven  paa  det  fuldstændigste  stadfæstet,  men  ogsaa 
saavel  selve  Periodernes  Culturtilstand  som  Overgangen  fra 
den  ene  Periode  til  den  anden  nærmere  characteriseret.  Der 
findes  nemlig  i de  .schweizerske  Soer,  — dog  Fjeldsoerne 
med  Klippebund  undtagne  — , saavelsom  i Torvemoser,  der 
have  været  Soer,  Levninger  af  Pælebygninger  fra  alle  tre  Pe- 
rioder, men  ikke  i samme  Udstrækning,  ei  heller  lige  for- 
deelle.  Videst  udbredte,  om  end  ikke  talrigest,  ere  Pælebyg- 
ningerne fra  Steenalderen.  Navnlig  findes  de  baade  i de 
ost-  og  vestschweizerske  Soer,  hvorimod  der  fra  Bronze- 
alderen kun  findes  Pælebygninger  i de  sidstnævnte,  men  da 
ogsaa  i meget  stort  Antal,  og  endelig  fra  Jernalderen  kun 
paa  enkelte  Steder  i Neuchåtel-  og  Bienne-(Bieler-)Soerne. 

Til  hvilken  Tidsalder  en  Pælebygning  horer,  bestemmes 
naturligvis  af  de  Gjenstande,  der  findes  i Torven  eller  paa  Bunden 
af  Vandet  mellem  Pælene.  De  synes  i Reglen  nedfaldne  i 
Tidernes  Lob;  thi  de  ligge  i forskjellig  Hoide,  men  ingenlunde  de 
tungeste  nederst;  de  ere  altsaa  ikke  sunkne  dybere  ned,  efter 
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at  de  fdrst  ere  tabte. 1 Finder  man  nu  et  betydeligt  Lag 
opfyldt  med  tabte  Gjenstande  fra  overst  til  nederst,  kan  man 
heraf  slutte  sig  til,  at  vedkommende  Pælebygning  har  været 
beboet  i el  længere  Tidsrum. 

Pælelevningernes  relativt  forskjellige  Ælde  er  — navnlig 
hvad  de  to  forste  Perioder  angaaer  — kjendelig  paa  deres 
forskjellige  Bevaring.  Hvor  de  hidrore  fra  Steenalderen,  rage 
de  nemlig  kun  saare  sjelden  op  over  Sobunden,  enten  denne 
nu  er  den  oprindelige  Bund,  hvori  de  ere  nedrammede,  eller 
den  er  dannet  ved  senere  Lag  af  Dynd  eller  Torv;  men  ofte 
ere  Pælene  heelt  tildækkede,  hvilket  især  er  Tilfældet,  hvor 
de  findes  i Torvemoser.  Det  er  Vandet,  der  i Aarhundre- 
dernes  Lob  har  fortæret  hele  det  Stykke  af  en  Pæl,  som  ikke 
var  beskyttet  af  Bundens  Jord.  Pælene  fra  Bronzealderen 
rage  derimod  i Regelen  noget  op  over  Sobunden  — 1-2-3 
Fod  med  et  Middeltal  — , men  ere  stundom  saa  angrebne  af 
Vandel,  at  der  ikke  er  mere  tilbage  af  en  Pæls  ovre  Deel, 
end  en  nogle  Linier  tyk  Stok,  der  altsaa  staaer  i Veiret  fra 
den  ufortærede  nederste  Ende,  og  man  vil  altid  finde  den 

1 Opdagelsen  og  Undersøgelsen  er  foregaaet  paa  forskjellige 
Maader.  Den  forste.  Dr.  T.  Kellers,  Opdagelse  i Ziiricher-Soen 
skete  ved  et  ualmindelig  Lavvande.  I Torvemoserne  har  naturligvis 
Gravning  været  Middelet,  i Soerne  som  oftest  Opfiskning  af  de  Gjen- 
stande, som  man  ved  stille  Veir  fra  Baadens  Rand  kunde  skimte 
paa  Bunden,  hvor  altsaa  denne  ikke  var  bleven  forhoiet  ved  Opskyl- 
ning  siden  den  Tid,  da  Pælehusene  stode  paa  Stedet,  hvor  Pæle- 
hovederne endnu  ere  synlige.  Ved  et  særeget  Tilfælde  skete  et  af 
de  storste  Fund  fra  Steenalderen,  ved  Concise  i Neuchåtel-Soen,  idet 
nemlig  en  Dampmuddermaskine,  der  var  anbragt  her  i Anledning  af 
et  Jernbanearbeide,  drog  en  Mængde  Gjenstande  for  Lyset.  For 
med  Forsigtighed  at  kunne  optage  skjorere  Ting  i en  mindre  Dybde, 
har  Hr.  Troyon  brugt  et  Dykkerapparat,  bestaaende  af  en  Blikhjelm, 
med  et  Luftrum,  der  ved  to  Slanger  og  en  Luflpompe  i Baaden 
stadig  holdes  forsynet  med  frisk  Luft,  saa  at  den,  der  har  den  paa, 
kan  gaae  omkring  paa  Bunden  af  Vandet  og  optage,  hvad  der  her  kan 
sees  heelt  eller  tildeels. 
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Deel,  der  har  været  udsat  for  Vandet,  tyndere  end  den,  der 
har  været  skjult  af  Bunden. 

Men  ikke  blot  Steenalderens  relative,  selv  dens  absolute 
Ælde  er  man  ved  Hjelp  af  et  saadant  Fund  af  Pælelevninger 
bleven  i Stand  til  i det  mindste  tilnærmelsesvis  at  danne  sig 
et  Begreb  om.  Ved  Sydenden  af  Neuchåtel-Soen  strækker 
sig  paa  begge  Sider  af  Floden  Orbe  et  vidtløftigt  England, 
der  for  Størstedelen  er  opstaaet  ved  en  udstrakt  Torvedan- 
nelse i denne  Ende  af  Soen.  Midt  paa  denne  Flade  omtrent 
5500  Fod  fra  den  nuværende  Sobred,  i Nærheden  af  Lands- 
byen Chamblon,  hæver  sig  en  Bakke,  ligesom  en  6,  ved  hvis 
Fod  man  i Torven  har  fundet  Pæle  og  dybere  nede  i Torven 
Steenredskaber.  Saavidl  naaede  altsaa  Vandet,  da  disse  Byg- 
ninger vare  i Brug.  Men  langt  nærmere  ved  Soen  laa  den 
romerske  Stad  Eburodunum,  hvis  keltiske  Navn  rober  en  for- 
romersk Flække  paa  dette  Sted,  som  dog  endnu  var  bedæk- 
ket med  Vand,  da  Pælehytterne  ved  Chamblon  vare  i Brug. 
Fra  delte  Punkt  af  til  Soen  tinder  man  ingen  Levning  fra 
Romernes  Tid.  Man  kan  altsaa  antage,  at  Soen  dengang, 
eller  senest  ved  det  fjerde  Aarhundredes  Udgang,  beskyllede 
den  romerske  Stads  Mure,  og  at  det  mellemliggende  Land, 
hvorpaa  lildeels  det  nuværende  Yverdon  ligger,  er  tilskvllet  i 
Mellemtiden.  Denne  Strækning,  der  belober  sig  til  2500 
Fod,  har  altsaa  været  mindst  1400  til  1500  Aar  om  at 
danne  sig.  Man  kan  da  heraf  tilnærmelsesvis  slutte,  at  det 
mellem  det  gamle  Eburodunum  og  Pælebygningerne  ved  Cham- 
blon liggende  Stykke  Land,  der  følgelig  strækker  sig  over 
3000  Fod,  har  været  omtrent  18  Aarhundreder  om  at  danne 
sig,  eller  med  andre  Ord:  Tiden  for  hine  Anlæg  fra  Steen- 
alderen  rykkes  tilbage  til  14-15  4arhundreder  for  vor  Tids- 
regnings Begyndelse  (S.  72  o.  f.). 

Ikke  mindre  vigtige,  end  delte  Resultat  med  Hensyn  til 
Steenalderens  Ælde,  ere  adskillige  Opdagelser  med  Hensyn 
til  hin  Folkestammes  Cullurtilstand  og  Levemaade.  Den  vig- 
tigste er  naturligvis  at  de  have  levet  i Boliger  af  den  tidt- 
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nævnte  Beskaffenhed.  Man  har  imidlertid  ogsaa  ved  forskjel- 
lige  Fund  faaet  Kundskab  om  disse  Boligers  Form  og  hele 
Indretning.  I Almindelighed  findes  der  ikke  andre  Levninger 
af  Træet  end  Pælene,  da  de  fleste  Byer  af  denne  Art  — 
den  hyppigen  betydelige  Udstrækning  af  de  med  Pæle  besatte 
Grunde  vise,  at  mange  Hytter  maa  have  ligget  samlede  paa 
eet  Sted  — sees  at  være  gaaede  til  Grunde  ved  Ild.  Men, 
ligesom  man  paa  Pælenes  spidse  Ende  endnu  seer  Sporene 
af  Steenoxens  Hug,  ligesom  man  af  deres  Beskaffenhed  i det 
Hele  kan  see,  at  Folkene  ikke  have  noiedes  med  hele  Grene, 
men  ogsaa  have  klovet  deres  Pæle  ud  af  tykkere  Stammer, 
saaledes  har  man  ogsaa  paa  enkelte  Steder  — i Pfeffikon- 
Soen  i Canton  Ziirich  og  ved  Wauwyl  i Canton  Bern  — 
fundet  Levninger  af  det  Gulv,  hvorpaa  Hytterne  vare  byggede. 
Det  var  paa  det  forste  Sted  dannet  af  Bjælker  og  Planker  af 
2-3  Tommers  Tykkelse,  fæstede  til  Pælene  ved  Hjelp  af 
Trænagler,  der  saavelsom  Hullerne  og  alt  andet  Arbeide  vare 
dannede  med  Steenredskaber.  Det  hele  Gulv  indtog  her  en 
Strækning  af  ikke  mindre  end  120,000  □ Fods  Areal.  Ved 
Wauwyl  hvilede  Gulvet,  der  bestod  af  armtykke  Bjælker,  paa 
Tværtræer,  der  gik  fra  Pæl  til  Pæl;  Bjælkerne  vare  sammen- 
fletlede med  Kviste  og  det  Hele  var  bedækket  med  Potte- 
magerleer,  saa  at  det  dannede  et  fast  Gulv.  Ved  Pfeffikon 
fandt  man  blandt  andet  Levninger  af  en  Baad,  dannet  af  en 
udhulet  Træstamme.  Endvidere  har  man  ved  Wangen,  i 
Constanz-Soen , hvor  der  findes  et  meget  stort  endnu  ikke 
fuldstændig  undersogt  Anlæg,  blandt  de  ved  Ilden  forkullede 
Træstykker  fundet  Stumper  af  det  Leerlag,  hvormed  Hytternes 
Tage  og  Vægge  vare  tættede,  idet  Leret  ved  Ilden  havde 
modtaget  en  Hærdelse,  der  har  modstaaet  Vandets  oplosende 
Indflydelse.  Man  seer  paa  disse  Stykker  Indtrykkene  af  de 
Grene  og  Kviste,  som  Leret  har  været  klinet  paa,  og,  hvad 
mere  er,  man  seer  af  deres  buede  Form,  der  er  concav  paa 
den  glatte  Side,  at  Leret  har  været  klinet  paa  indvendig  fra, 
og  endelig,  at  Hytterne  have  været  runde  med  et  kegledannet 
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Tag;  ja  man  kan  af  Leerstumpernes  Runding  tilnærmelsesvis 
slutte  sig  til  hele  Hyttens  Omfang  og  Gjennemsnit:  dette  har 
udgjort  10  å 15  Fod.  Flade  Sleenfliser  med  Spor  af  lld- 
paavirkning,  som  hyppig  findes,  have  aabenbart  dannet  Arne- 
stedet i Hytten,  som  man  altsaa  tor  forudsætte  har  haft  en 
Aabning  til  Rogen  overst  i Taget.  Lægger  man  til  alt  dette, 
at  der  jævnlig  findes  en  Række  Pæle  mellem  Byen  og  Strand- 
bredden, som  altsaa  maa  have  baaret  en  Bro,  vil  man  kunne 
danne  sig  et  temmelig  fuldstændigt  Billede  af  en  saadan  Byes 
Beskaffenhed. 

Det  kan  ikke  forundre,  at  der  ogsaa  er  fundet  Levnin- 
ger af  Pælebygninger  i de  norditalienske  Soer  — f.  Ex.  i 
Lago  Maggiore  — , saavelsom  i Frankrig.  Ogsaa  i Irland 
findes  mange  kunstig  dannede,  med  Pæle  omgivne  Oer 
^crannoges”),  der  indtil  ind  i det  syttende  Aarhundrede  have 
tjent  Clanshbvdingerne  til  Fæstninger.  Herodol  beretter  (Y,  17) 
om  Pæonierne  ved  Prasias-Soen , at  de  levede  i Hytter  paa 
Pæle,  byggede  i Soen,  al  disse  Hytter  dannede  Byer  for- 
bundne med  Landet  ved  en  smal  Bro,  at  Beboerne  udgjorde 
et  borgerligt  Samfund,  i hvilket  det  bl.  a.  var  Lov,  at  enhver 
Mand,  for  hver  Kone  han  ægtede,  — der  herskede  nemlig 
Fleerkoneri  ■ — foiede  tre  Pæle  til  det  hele  Anlæg,  samt 
endelig  at  der  i Gulvet  fandtes  en  Lem,  hvorigjennem  de 
fiskede.  Beskrivelsen  passer  næsten  fuldstændig  paa  Pæle- 
byerne i de  schweizerske  Soer ; og  ikke  mindre  stemmer  den 
med  Efterretninger  fra  ældre  og  nye  Tider  om  lignende  An- 
læg i Asien,  paa  Sydhavsoerne  og  i Afriea.  Af  denne  Ud- 
bredelse slutter  Hr.  Troyon,  idet  han  gaaer  ud  fra,  at  de  med 
Urskov  bedækkede  Lande  forst  ere  befolkede  langs  Floderne 
og  Soerne,  at  denne  Art  Boliger  have  været  fælleds  for  alle 
de  ældste  Befolkninger,  og,  forsaavidt  Levninger  af  slige  ikke 
vides  at  være  fundne  i Norden,  er  han  lilboielig  til  at  troe, 
at  der  i saa  Henseende  tor  ventes  fremtidige  Opdagelser.  1 

1 De  nylig  i Thorsbjerg  Mose  i Brarup  Sogn  fundne  Pæle  og 
Risfletninger  turde  maaskee  i saa  Henseende  have  særegen  Interesse. 
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Hvad  Befolkningens  Industrie  angaaer,  saa  vise  de  schwei- 
zerske Fund  af  Oxer,  Pilespidser,  Meisler  og  andre  Red- 
skaber af  Steen,  Beenredskaber,  Leerkar  o.  s.  v.  den  storste 
Overensstemmelse  mellem  det  Folk,  der  i Steenalderen  boede 
her  i Indsoerne,  og  det,  der  har  efterladt  sine  Spor  i Kjok- 
kenmoddinger  og  Gravhoie  paa  vore  Kyster.  Det  samme 
gjelder  for  Storstedelen  med  Hensyn  til  deres  Levemaade, 
forsaavidt  samme  har  bestaaet  af  animalsk  Fode,  undtagen  at 
Ostersskaller  naturligvis  ikke  findes.  Hvad  man  derimod  ikke 
finder  Spor  af  i Norden  og  hvad  vel  heller  ikke  paa  Grund 
af  Climaet  tor  antages  at  have  fundet  Sted  her,  er  Steen- 
alderfolkets  Kjendskab  til  Agerdyrkning.  Man  har  flere 
Steder,  især  ved  Wangen,  fundet  hele  Masser  forkullet  Korn, 
deels  Hvede,  deels  Byg,  baade  sexradet  og  toradet,  hvilket 
sidste  kan  sees  af  enkelte  hele  Ax;  ja  man  har  endogsaa 
fundet  forbrændt  Brod,  hvoraf  man  seer,  hvorledes  de  tilbe- 
redte Kornet:  efter  at  være  temmelig  ufuldkommen  knust, 
saaledes  at  Meel  og  Klid  ere  blandede,  blev  det  æltet  i runde, 
flade  Kager,  4-5  Tommer  i Gjennemsnit  og  en  Tomme  til 
15  Linier  tykke,  samt  derpaa  bagt  sandsynligvis  paa  en  hed 
Steen  eller  i gloende  Aske.  Forfatteren  mindes  herved  Stedet 
i Rigsmål  (v.  5): 

upå  tok  Edda  Da  tog  Edda 

okkvinn  leif,  et  klumpet  Brod, 

Jmngan  ok  {jykkvan,  tungt  og  tykt, 

Jirunginn  sådum. ” tæt  af  Saader. 

Og  hvor  forunderligt  stemmer  ikke  det  gamle  Digts  Beteg- 
nelse af  Trællenes,  Bondernes  og  Jarlernes  Stammefædre 
som  Oldefader,  Bedstefader  og  Fader  med  Forestillingen  om 
tre  store  Folkestammer,  af  hvilke  den  yngre  stedse  har  un- 
dertvunget eller  dog  behersket  den  ældre,  en  Forestilling,  som 
atter  netop  ved  de  Vidnesbyrd  om  forskjellige  Culturperioder, 
der  indeholdes  i Oldsagerne  fra  Steen-,  Bronze-  j g Jern- 
alderen, vel  maa  ansees  for  hævet  til  historisk  Vished. 

1858-1860.  19 
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Vi  kunne  naturligvis  her,  hvor  det  blot  er  os  om  at 
gjore  at  fremhæve  de  allervigtigste  Hovedresultater,  ikke  gaae 
ind  paa  en  nærmere  Beskrivelse  af  de  enkelte  fundne  Gjen- 
stande  og  en  Sammenligning  med  de  nordiske  Fund  fra  den 
tilsvarende  Tidsalder;  naturligvis  kaste  de  ikke  blot  Lys  over 
Folkets  Industrie,  men  ogsaa  over  den  samtidige  Plante-  og 
Dyreverden,  i hvilken  sidste  Henseende  især  interessante  Op- 
dagelser ere  gjorte.  Med  Hensyn  til  Steenredskabernes  For- 
færdigede er  det  en  interessant  Kjendsgjerning,  at  Flinten, 
der  er  et  Hovedmateriale,  ikke  horer  hjemme  i Schweiz,  men 
maa  antages  indfort  fra  Frankrig,  — der  maa  altsaa  have 
fundet  en  Handelsomsætning  Sted,  hvormed  det  stemmer,  at 
flere  Puncter  have  viist  sig  at  være  formelige  Værksteder  — , 
samt  at  der,  hvad  ogsaa  kan  iagttages  hos  os,  finder  en 
kjendelig  Fremgang  Sted  i Stenenes  Behandling,  ligefra  de 
raa  Flintkiler  til  glat  slebne  Oxer  med  Skafthul.  Steen- 

alderens  Folk  har  altsaa  ikke  været  stillestaaende 1 , og  det 

har  da  heller  ikke  undladt  at  optage  Brugen  af  Bronze,  efter 

at  dette  Materiale  er  blevet  det  bekjendt:  man  finder  nemlig 
ved  nogle  Pælebygninger  fra  Steenalderen  — f.  Ex.  ved 
Meilen  i Ziiricher-Soen  og  ved  Wangen  — enkelte  Bronze- 
redskaber. Al  Bronzen  imidlertid  ikke  er  kommen  i Brug 
efterhaanden  ved  en  fredelig  Udbredelse  af  den  nye  Opfin- 
delse, men  at  den  er  fulgt  med  en  indvandrende  og  erobrende 
Stamme,  derom  vidner  ikke  blot,  for  Helveliens  saavelsom 
for  det  ovrige  Europas  Vedkommende,  den  Omstændighed,  at 

1 Naar  Troyon  af  denne  Grund  tillægger  det  et  aandrljgt 

Fortrin  for  de  Vilde,  med  hvilke  man  nutildags  kan  gjore  Bekjendt- 
skab,  synes  Slutningen  at  være  forhastet.  Steenalderens  Folk  har 
efter  al  Sandsynlighed  haft  en  overmaade  lang  Tid  at  udvikle  sig  i, 
medens  Nutidens  Vilde  strax  blive  distancerede  af  Civilisationen  og 
derfor  synes  at  staae  stille,  skjont  de  maaskee,  hvis  de  overlodes 
til  sig  selv  og  hvis  man  havde  Tid  til  at  iagttage  dem  gjennem  Aar- 
hundreder,  vilde  vise  en  lignende  Fremgang.  Naar  man  paa  et 
Dampskib  farer  forbi  et  Seilskib,  der  gaaer  i samme  Retning,  synes 
dette  at  ligge  stille  og  kan  endda  i Virkeligheden  skyde  en  god  Fart. 
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man  ikke  linder  Spor  af  en  Kobberalder,  der  nodvendigvis 
maa  være  gaact  forud  for  Bronzealderen  i Bronzens  oprin- 
delige Hjemstavn,  men  ogsaa  særlig  i Schweiz  den  Kjends- 
gjerning,  at  Pælebygningerne  i Landets  osllige  Soer  hore  op 
med  Steenalderen. 

Heraf  slutter  nemlig  Forf.  — og  Slutningen  synes  fuld- 
kommen berettiget  — , at  Steenalderens  Folk,  kort  efter  at 
det  er  blevet  bekjendt  med  Bronzen,  er  blevet  naael  af  den 
indvandrende  Folkestamme,  der  forst  har  indfort  Bronzen,  at 
denne  har  overvundet  og  lilintetgjort  Urbeboerne  i det  ost- 
lige Schweiz  og,  da  den  ikke  selv  havde  for  Skik  at  bygge 
sig  Boliger  i Vandet,  ikke  har  gjenopfort  hines  Pælebyer, 
hvis  Levninger  altsaa  ere  bievne  overladte  til  Glemsel.  I 
Vestschweiz  derimod  er  vel  maaskee  ogsaa  Steenalderens 
Folk  forst  blevet  overvundet  af  Indvandrerne;  herpaa  synes 
det  at  tyde,  at  ogsaa  i de  vestlige  Soer  sees  Steenalderens 
Pælebyer  for  Storstedelen  at  være  odelagte  med  Vold.  Men 
Urfolket  er  ikke  blevet  tilintetgjort;  det  har  vundet  sin  Uaf- 
hængighed tilbage  og  har  da  gjenopfort  sine  Byer  i Soerne, 
som  det  sikkreste  Tilflugtssted  under  fjendtlige  Angreb,  og 
derfor  i Regelen  lagt  dem  noget  længere  fra  Land  end  de 
fordums  Byer.  Havde  nemlig  Indvandrerfolket  ogsaa  sat  sig 
fast  i Veslhelvelien,  er  der  ingen  Rimelighed  for.  at  de  her 
snarere  end  i Ostschweiz  skulde  have  optaget  Urfolkets  Byg- 
ningsmaade  og  Levevis.  Derimod  har  Urfolket  optaget  den 
nye  Opfindelse,  der  havde  givet  deres  Fjender  saa  stor  Over- 
magt over  dem,  og  saaledes  er  der  begyndt  en  ny  Cultur- 
periode,  der  har  arvet  den  forriges  Bygningsmaade  og  for- 
ovrigt  deelt  Udvikling  med  Bronzealderens  ovrige  Folk. 

At  Bronzealderens  Sobeboere  i Schweiz  ikke  have  ind- 
fort, men  selv  forarbeidet  deres  Redskaber,  ligesom  Tilfældet 
ogsaa  er  med  Nordens  Befolkning  i den  samme  Tidsalder, 
dette  sees  ikke  blot  af  ufuldforte  Vaaben  og  andre  Redskaber 
og  Klumper  af  raat  Metal,  der  ere  fundne  flere  Steder;  men 
man  har  ogsaa  et  Sted  — ved  Morges,  i Genfer-Soen  — 
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fundet  en  Stobeform  af  Bronze  til  en  Paalstav  med  Hank 
(planche  x,  fig.  15),  dannet  af  to  Stykker,  til  at  lægge  sam- 
men, hvert  forsynet  med  en  Hank.  I det  ene  Stykke  er 
Aabningen  til  at  helde  det  flydende  Metal  ned  i;  en  Fals 
staaer  op  fra  Nederstykkets  Rand,  der  svarer  til  en  Rille  i 
Overstykket,  hvilken  Indretning  altsaa  har  tjent  til  at  hindre 
det  smeltede  Metal  fra  at  lobe  ud  tilsiderne;  ved  den  spidse 
Ende  har  Formen  været  beskadiget  og  Beskadigelsen  er  re- 
pareret med  stor  Omhu.  Det  Hele  vidner  om  en  betydelig 
Udvikling  af  Stobekunsten.  Eggen  paa  det  af  Formen  ud- 
tagne Instrument  har  været  temmelig  stump,  men  er  derefter 
skærpet  med  Hammeren,  af  hvilken  man  seer  Spor  paa 
mangen  Celt  og  Paalstav.  Ved  Echallens  i Canton  Vaud, 
midt  imellem  Lausanne  og  Yverdon,  har  man  fundet  Rester 
af  et  Stobeværksted,  som  vise,  at  ogsaa  Sammensmeltningen 
af  de  forskjellige  Metaller,  hvoraf  Bronzen  beslaaer,  foregik  i 
Landet  selv;  man  har  nemlig  fundet  Klumper  af  reent  Kobber, 
hvorimod  de  ved  Siden  fundne  Celler,  der  endnu  bære  Mærker 
af  Formen,  ere  af  Bronze. 

Vaabnenes  og  Redskabernes  Skikkelse,  saavelsom  de 
Figurer,  hvormed  de  ere  prydede,  vidne  om,  at  Sobeboerne 
i Schweiz  med  det  nye  Materiale  have  optaget  den  indvandrede 
Stammes  Smag.  I denne  Henseende  finder  nemlig  den  storste 
Overeensstemmelse  Sted  mellem  de  schweizerske  og  andre 
Landes,  navnlig  de  nordiske  Fund.  Dog  turde  der  maaskee 
vise  sig  en  storre  Rigdom  i Figurer  og  Former  navnlig  ved 
de  her  i Norden  fundne  Gjenstande;  i det  mindste  findes 
blandt  de  i Troyons  her  omtalte  Bog  afbildede  Vaaben 
og  Kar  intet,  der  med  Hensyn  til  Forziringernes  Skjdnhed 
kan  sammenlignes  f.  Ex.  med  nogle  af  de  i Museet  for  nor- 
diske Oldsager  her  i Staden  opbevarede  Oxer,  Skjoldplader, 
Haarringe  og  andre  Smykker  og  Kar  (see  MnO  110,  111, 203, 
205,  207,  221,  226,  283  b).  En  Særegenhed  er  det  ogsaa, 
at  Guld  findes  saare  sparsomt  i Schweiz.  Dog  maae  vi 
fremhæve  som  eiendommelige  og  særdeles  smukke:  Naale 
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med  store  Hoveder,  der  enten  ere  prydede  med  cirkeldan- 
nede Zirater  eller  endogsaa  gjennembrudte.  Adskillige  Red- 
skaber ere  fundne,  hvortil  man  hos  os  ikke  har  noget  Side- 
stykke. Dertil  hore  især  Krandse  af  brændt  Leer,  indrettede 
til  at  holde  de  Bronzekar  opreiste,  som  ere  spidse  forneden; 
Skiver  af  brændt  Leer  eller  Steen  med  Huller  i Midten,  hvilke 
ansees  for  at  have  været  brugte  til  Vægter  ved  Spinding, 
eller  med  en  rund  Fure  i Yderkanten,  hvoraf  sluttes,  at  de 
have  været  brugte  til  et  Spil;  fremdeles  Kopper  af  brændt 
Leer  med  eller  uden  Hank,  saa  smaa  at  de  synes  at  maatte 
have  været  Legetoi  for  Born.  Særegen  Interesse  have  nogle 
smaa  gjennembrudte  Skiver  af  Bronze,  eller  Hjul,  tildeels  med 
mindre  Ringe  i Kanten,  om  hvilke  Forf.  mener,  at  de  have  været 
brugte  til  at  hænge  andre  Redskaber  i,  altsaa  paa  samme  Maade 
som  Ndgleringe,  i hvilken  Henseende  han  henviser  til,  at 
Lapperne  endnu  skulle  bruge  et  saadant  Redskab,  anbragt  i 
Beltet;  i det  herværende  Museum  findes  kun  et  eneste  Stykke 
af  denne  Art,  om  hvis  Bestemmelse  man  har  været  uvis. 
Foruden  Synaale  med  diet  deels  i Midten,  deels  i den  tykke 
Ende,  ganske  af  samme  Slags  som  vore,  findes  ogsaa  Fileer- 
naale  med  kloftede  Ender,  samt,  hvad  man  studser  over,  en 
Naal  med  en  Modhage,  der  ganske  svarer  til  vore  Damers 
Hæklenaale. 

Vi  kunne  iovrigt  naturligvis  ikke  gaae  ind  paa  Enkelt- 
heder med  Hensyn  til  de  schweizerske  Fund  fra  Bronzealde- 
ren. Ei  heller  ville  vi  foregribe  Læseren  med  noget  Udtog 
af  Forf.’s,  paa  de  gjorte  Opdagelser  stottede,  særdeles  livlige 
Skildring  af  Bronzealderens  Culturtilstand,  ikke  blot  i Schweiz, 
men  i hele  Europa,  saavidt  som  den  indvandrede  Stamme  ud- 
bredte sig,  hvilken  han,  i Overeensstemmelse  med  hvad  almin- 
delig er  antaget,  betegner  som  den  keltiske.  Hvad  Overgangen 
til  Jernalderen  angaaer,  da  mener  han,  at  dette  Metal  er  blevet 
Gallerne  bekjendt  gjennem  Grækerne  i Massilia,  altsaa  siden  det 
6te  Aarhundrede  f.  Chr.,  og  fra  nye  ostenfra  i Europa  fremtræn- 
gende  Folkestammer,  navnlig  Kimrerne.  At  Jernet  i alt  Fald 
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tidlig  hos  hin  keltiske  Hovedfolkestamme  har  fortrængt  Bron- 
zen, slutter  han  af  Beretningen  hos  Livius  (XXII,  46)  om 
at  Gallerne  ved  Cannæ  havde  kæmpet  med  lange  Sværd  med 
rund  Od,  der  ifdlge  Polybius  (II,  33)  vare  saa  vege,  at  de 
boiede  sig  ved  det  fdrste  Hug  og  kunde  rettes  ud  ved  at 
trædes  paa  med  Foden.  Man  forstod  altsaa  dengang  endnu 
ikke  hos  Gallerne  at  hærde  Jernet.  Hvorledes  det  imidlertid 
end  er  blevet  indfort  i det  ovrige  Europa  og  til  hvilke  for- 
skjellige  Tider,  saa  synes  Forf.  tilfulde  at  have  viist,  at  dets 
Indforelse  i Schweiz,  d.  v.  s.  det  vestlige,  hvorom  her  kun 
er  Tale,  skyldes  en  Indvandring  af  en  ny  Folkestamme  og 
at  denne  har  fundet  Sted  for  del  romerske  Herredommes  Tid. 

Det  er  atter  her  Levningerne  af  Pælebygninger,  som, 
skjont  andre  Kjendsgjerninger  komme  til,  navnlig  Fund  i 
Gravhoie  og  paa  Valpladse,  dog  i hoi  Grad  bestyrke  og  nær- 
mere bestemme  de  Resultater,  man  kunde  uddrage  af  de 
sidstnævnte.  Ligesom  nemlig  Steenalderens  Folk  i Ostsehweiz 
er  gaaet  til  Grunde  ved  Indvandring  af  en  Folkestamme,  der 
ikke  boede  i Pælebyer,  saaledes  er  det  samme  skeet  med 
Bronzealderens  Befolkning  i Vestschweiz.  Man  finder  kun 

ganske  enkeltvis  Redskaber  af  Jern  i de  Pælebygninger,  der 
hore  til  Bronzealderen.  De  maae  altsaa  alle  være  bievne 
odelagte  paa  en  Tid,  da  Jernet  endnu  var  meget  lidet  kjendt 
af  Befolkningen.  Og  dette  maa  være  skeet  ved  en  ny  Folke- 
stammes Indvandring;  thi  hvorfor  skulde  ellers  Pælebygnin- 
gerne ikke  være  bievne  opforte  paany?  Dette  er  imidlertid 
kun  skeet  paa  meget  faa  Steder  — i slorre  Udstrækning  kun 
paa  lo  Steder,  nemlig  paa  en  Grund,  kaldet  Steinberg,  ved 
Nidau,  i Bienne-Soen,  samt  ved  Tene,  i Neuchåtel-Soen ; — 
paa  disse  Steder  findes  nemlig  Vaaben  og  Redskaber  af  Jern 
fra  den  ældste  Jernalder.  Da  det  ikke  er  rimeligt,  at  den 
indvandrede  Stamme  skulde  have  efterlignet  Urfolkets  Leve- 
maade  paa  eet  Sted  og  ikke  andetsteds,  maa  det  antages,  at 
de  sidstnævnte  Byer  ere  opfdrte  af  Levningerne  af  den  over- 
vundne Befolkning,  der  her  have  holdt  sig  endnu  nogen  Tid 
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og  naturligvis  optaget  Brugen  af  Jern  fra  deres  Fjender,  indtil 
de  ogsaa  ere  bievne  angrebne  i disse  deres  sidste  Tilflugts- 
steder og  overvundne;  dette  kan  sluttes  deraf,  at  ogsaa  disse 
Pælebygninger  vise  Spor  af  voldsom  Ødelæggelse. 

Men  hvilket  var  da  det  nye  Indvandrer-  og  Erobrerfolk  ? 
Troyon  gjor  det  hoist  sandsynligt  at  det  var  Helvederne 
og  at  Indvandringen  ikke  er  skeel  saa  meget  længe  for  Christi 
Fodsel.  Da  delte  Folk,  der  efter  de  Gamles  Udsagn,  hvad 
ogsaa  de  opbevarede  Egennavne  robe,  var  af  keltisk  og  særlig 
gallisk  Stamme,  havde  gjort  sit  Indfald  i Gallien  og  var  blevet 
slaaet  af  Caesar  ved  Bibracte,  flygtede  nogle  henimod  Rhinen 
for  at  naae  deres  afordums  Fædreland”  (Caesar,  De  bello  Gal- 
lico  i,  27  og  Dio  Cassius:  lib.  xxxvm).  Altsaa  levede  endnu 
paa  denne  Tid  Erindringen  hos  dem  om  en  tidligere  Hjem- 
stavn, hvorfra  de  vare  indvandrede  i Schweiz,  en  Hjemstavn, 
som  af  Tacitus  sættes  mellem  Rhinen,  Mayn  og  Silva  Iler- 
cynia  (Thliringerwald  og  Erzgebirge).  Forf.  formoder  derfor, 
at  de  ere  vandrede  fra  Gallien  til  dette  Land  og  derfra  atter 
til  Schweiz.  Man  kunde  ogsaa  antage,  at  de  horte  til  en  af 
de  oprindelig  ostligst  boende  keltiske  Stammer,  der  ved  de 
germaniske  Folkestammers  Fremtrængen  efterhaanden  bleve 
drevne  mod  Syd  og  Vest.  1 alt  Fald  er  det  hoist  sandsyn- 
ligt, at  de  under  deres  Ophold  her  have  lært  Jernsmedningen 
af  ostligere  Naboer.  Hvad  der  er  fundet  af  Jernredskaber 
og  Vaaben  i Schweiz,  saavel  i Soerne  som  især  paa  den 
store  Valplads  ved  Tiefenau 1 bærer  nemlig  Præget  af  en 
Kunstsmag,  der  er  ligesaa  forskjellig  fra  Bronzealderens,  som 
fra  den  græsk-romerske  Smag,  men  som  derimod  ved  Zira- 
ternes  Snoninger,  ved  noget  Storslaaet  og  Grotesk  i Figurerne 
rober  Slægtskab  med  det  Gothiske.  Nogle  Sværdskeder  af 

1 Et  Sidestykke  til  Mosen  ved  Brarup,  hvis  vigtige  Udbytte 
Forf.  ogsaa  tager  i Betragtning  og  med  Hensyn  til  hvilket  han  yttrer 
den  Mening,  at  de  mange  ganske  forskjelligartede  Gjenslandes  Fore- 
komst i Mosen  vel  turde  komme  af,  at  den  har  været  besat  med 
Pælebygninger. 
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Jern,  der  findes  afbildede  hos  Troyon  (pi.  xiv)  ere  i saa 
Henseende  meget  oplysende. 

Ved  deres  Indvandring  i det  Land,  som  siden  har  be- 
varet deres  Navn,  have  Helvetierne  altsaa  fort  Jernets  Brug 
med  sig  og  Resterne  af  Bronzealderens  Folk  have  optaget 
den,  saalænge  de  endnu  holdt  sig  ved  Siden  af  Erobrerne. 
Men  Jernets  Forarbejdning  var  endnu  kun  ufuldkommen: 
man  forstod  ikke  at  hærde  Jernet  til  Staal,  og  de  Klinger, 
der  findes  ved  Tene  og  Tiefenau,  svare  ganske  til  de  ro- 
merske Forfatteres  ovenfor  anfdrte  Beskrivelser  af  Gallernes 
lange,  rundoddede,  men  vege  Klinger.  En  af  de  ved  Tie- 
fenau fundne  Klinger  er  endogsaa  boiet  paa  to  Steder,  saa 
at  man  kan  see,  den  har  givet  efter  ved  et  Hug  og  er  der- 
næst paa  selve  Valpladsen  bleven  rettet  ud  med  Foden. 

Romerne  gjorde  en  brat  Ende  paa  denne  Jernalder, 
som  Troyon  kalder  den  helvetiske  ældre  Jernalder  i Mod- 
sætning til  hvad  der  af  de  danske  Oldgranskere  forstaaes 
ved  Udtrykket:  aden  ældre  Jernalder”.  Ogsaa  fra  Homernes 
Tid  haves  Levninger,  hidrorende  fra  den  indfodte  Befolkning; 
men  Pælebygningerne  ere  nu  heelt  forsvundne. 

Længer  frem  i Historien  gaaer  Forf.  ikke  med  Hensyn 
til  sit  Fædreland.  Derimod  forfdlger  han,  som  alt  bemærket, 
Pælebygningssystemet  gjennem  alle  Lande  og  Tidsaldere,  og 
paa  disse  Kjendsgjerninger  bygger  han  en  almindelig  Over- 
sigt over  den  Periode  af  den  menneskelige . Culturudvikling, 
som  efter  hans  Mening  overalt,  hvor  ikke  locale  Omstændig- 
heder og  Klimaet,  d.  v.  s.  stræng  Kulde,  lægger  Hindringer 
i Veien,  betegnes  med  saadanne  Boliger  og  en  af  samme 
betinget  Levemaade.  Pæleboliger  vilde  herefter  være  at  ansee 
for  et  Mærke  paa  et  Hovedafsnit  af  Menneskeslægtens  Civi- 
lisationshistorie. Om  dette  tor  antages  i saa  stor  en  Almin- 
delighed, skulle  vi  ikke  her  prove  paa  at  afgjore.  Forf.  ind- 
rømmer selv,  at  mange  Sporgsmaal,  som  ere  reiste  ved  hine 
Opdagelser  i hans  Fædreland,  endnu  ere  dunkle  og  svævende. 
Men  enten  fremtidige  Undersøgelser  ville  give  ham  Ret  i,  at 
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Menneskene  overalt,  saasnart  de  have  opnaaet  at  benytte 
Steen  til  at  forarbejde  Træ,  forst  have  sogt  Tilflugt  i Huse, 
byggede  i Vandet,  for  vilde  Dyr  og  Fjender,  eller  man  vil 
komme  til  at  begrændse  denne  Anskuelse,  saa  synes  det  dog 
utvivlsomt,  at  dette  Moment  har  spillet  en  storre  Rolle  i 
Menneskeslægtens  Udvikling,  end  man  nogensinde  forhen  har 
tænkt  paa.  Det  er  Troyons  Fortjeneste  ved  det  her  om- 
talte Værk  at  have  ikke  blot  paapeget  dette,  men  udviklet 
Tanken  i sine  Conseqventser  med  et  Liv  og  en  Anskuelighed, 
som  giver  hans  Bog  stor  Fortjeneste  ogsaa  fra  den  æsthe- 
tiske  Side,  og  af  sig  selv  forbyder  ethvert  Uddrag  af  det  her- 
henhorende  smukke  Slutningsafsnit:  det  vilde  kun  blive  en 
mat  og  ufuldstændig  Afspeiling  af  det  originale  Billede,  hvor- 
med vi  ikke  ville  trætte  Læseren. 
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Jacques  Boucher  de  Crevecoeur  de  Perthes,  en  rig 
Mand,  af  adelig  Byrd,  hjemmehørende  i Abbeville,  fremtraadte 
forst  i Aaret  1822  som  dramatisk  Forfatter,  udgav  i Aaret 
1830  to  Digtsamlinger,  af  hvilke  den  ene:  uChants  armori- 
caines”  har  folkehistorisk  Betydning,  da  den  indeholder  Be- 
handlinger af  bretonske  Sagn  og  Sange,  hvilke  han  havde 
opsamlet  under  et  Ophold  i deres  Fædreland,  samt  dernæst 
et  Bind  tcNouvelles”.  Imidlertid  sysselsalte  han  sig  ogsaa 
med  Slatsoekonomie  og  vakte  megen  Opsigt  (1830)  ved  el 
lidet  Skrift:  ^Opinions  de  M.  Chrislophe”,  hvori  han  bl.  a. 
krævede  Frihandelssyslemet  anerkjendl  af  Staterne  og  fore- 
slog en  Verdensindustriudstilling  i Paris,  Ideer,  som  siden 
ere  trængte  igjennem.  Efter  at  have  forfattet  flere  andre 
oekonomiske  Smaaskrifter,  fremtraadte  han  1838  med  et 
philosophisk  Værk  af  stor  Betydning,  betillet:  uDe  la  Créa- 
tion,  essai  sur  l’origine  et  la  progression  des  étres”;  hvori 
han  allerede  forudsagde,  hvad  han  senere  opdagede,  at  der 
maatte  findes  Levninger  af  Menneskes  Tilværelse  for  den 
sidste  store  Jordrevolution.  Til  dette  Værk  slutte  sig  flere 
historisk-  og  politisk— philosophiske  Værker,  bl.  a.  et  i fire 
Bind:  uHommes  et  choses”,  udgivet  1850.  Hans  Hoved- 
studium havde  imidlertid  i lang  Tid  været  Oldgranskningen ; 
han  havde  anvendt  overordentlig  Tid,  Moie  og  Bekostning 
paa  Udgravninger  i Omegnen  af  hans  Fodeby,  og  gjennem 
Foredrag,  holdte  i ala  Sociélé  d’émulation”  sammesteds,  hvis 
Formand  han  har  været  i 30  Aar,  saavelsom  ved  den  oven- 
for forst  nævnte  Bog:  ”Antiquilés  Celtiques  et  Antédiluvien- 
nes”,  Paris  1847,  sogt  at  skaffe  de  af  ham  opdagede  Sand- 
heder Anerkjendelse.  For  det  samme  Studiums  Skyld  har 
han  senere  foretaget  vidtløftige  Beiser  — til  Constantinopel, 
til  Danmark  og  Sverig,  til  Spanien  og  Algerien,  til  Polen  og 
Rusland  — om  hvilke  Reiser  han  har  aflagt  Beretning  i en 
Række  imellem  Aarene  1855  og  1859  udgivne  aVoyages”. 
Hertil  slutte  sig  hans  ovenfor  nævnte  2det  Bind  af  aAnti- 
quités  Celtiques  et  Antédiluviennes”  (1857)  og  de  senere 
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Smaaskriftcr.  I Aarenes  Lob  har  han  samlet  et  meget  be- 
tydeligt Museum  af  Oldsager  — henved  10,000  Stykker  — - 
opstillet  i en  af  ham  selv  dertil  opfort  Bygning  ved  hans 
Bolig  i Abbeville;  det  bestaaer  for  stdrste  Delen  af  Frugterne 
af  hans  egne  Undersøgelser , men  andre  Landes  Autiquiteter 
ere  ogsaa  repræsenterede  i samme,  bl.  a.  ogsaa  de  nordiske. 
For  vore  danske  Læsere  maa  det  være  af  særlig  Interesse, 
at  han  altid  yder  Oldgranskningen  hertillands  og  dens  for- 
nemste Fremmere  en  fortrinlig  Anerkjendelse.  (Denne  No- 
tits om  hans  Levnet  og  Skrifter  er  uddraget  af  en  Artikel, 
undertegnet  F.  Dueros,  i ^Journal  général  de  Pinstruction 
publique”  for  4de  September  1861.) 

Det  vil  være  i danske  Videnskabsmænds  Erindring,  at 
Hypothesen  om  Menneskers  Tilværelse  for  den  sidste  store 
Jordomvæltning,  ja  om  et  betydelig  udviklet  Culturliv  ikke 
er  noget  Nyt  hertillands.  Faa  Aar  efter  at  Boucher  de 
Perlhes  havde  udgivet  sin  Bog  om  Skabelsen,  men  aldeles 
upaavirket  af  samme  fremtraadte  Frederik  Klee  med  sit  i 
mange  Henseender  mærkelige  Skrift:  ^Syndfloden,  en  Række 
geologiske  Hypotheser , fremsatte  fra  et  verdenshistorisk 
Standpunkt”  (Kbhvn.  1842),  hvori  han  har  forsogt  at 
gjore  det  sandsynligt,  at  den  sidste  Jordomvæltning  har 
hidrdrt  fra  en  Axeforandring,  idet  Jordens  Nordpol  er  bleven 
flyttet  fra  et  Punkt,  beliggende  omtrent  der,  hvor  Ferro-' 
meridianen  skjærer  Æquator , til  dens  nuværende  Sted, 
samt  at  de  hermed  folgende  uhyre  Hævninger,  Sænkninger 
og  Oversvømmelser,  fornemmelig  fremkaldte  ved  Centrifugal- 
kraftens forandrede  Virkekreds,  have  truffet  en  talrig  Men- 
neskeslægt. Endnu  den  Dag  idag  virker  den  samme  Kraft 
til  at  forandre  Jordens  Overflade,  saaledes  som  det  er  oplyst 
af  Bergslrasser  i uPetermanns  Mittheilungen”  for  1859  med 
Hensyn  til  de  store  sydrussiske  Floder,  der  alle  i deres  nedre 
Lob  bestandig  flytte  deres  Leie  fra  Ost  til  Vest,  fordi  Jord- 
overfladen svinger  stærkere,  jo  nærmere  man  kommer  Æqua- 
tor. Der  er  imidlertid,  som  man  let  seer,  et  stort  Spring 
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fra  at  sandsynliggjdre  Forudsætningen  om  Menneskeliv  for 
hin  Jordomvæltning  til  at  finde  Spor  af  samme.  Det  be- 
mærkes iovrigt,  at  Klees  Bog  er  kommen  ud  paa  Fransk 
1847  under  Titel:  uLe  Deluge,  considérations  géologiques  et 
historiques  sur  les  derniers  cataclysmes  du  globe,  par  Fré- 
dérik  Klee”  og  at  det  af  denne  franske  Udgave  sees,  at  vor 
beromte  afdode  Landsmand  H.  Chr.  Orsted  har  anbefalet 
Værket  til  de  Lærdes  noiagtige  Undersdgelse ; men  det  sees 
ikke  af  Boucher  de  Perthes’  Skrifter,  at  han  har  kjendt  dette 
Arbeide. 


Det  turde  være  et  stort  Sporgsmaal,  om  man  i Viden- 
skabernes Rige  har  gjort  nogen  betydningsfuld  Opdagelse, 
eller  er  kommen  til  nye  og  rigtigere  Synsmaader  i en  eller 
anden  vigtig  Henseende  ad  den  Vei,  der  stundom  prises  som 
den  eneste  sikkre,  nemlig  ved  at  skride  frem  fra  Rjends- 
gjerning  til  Kjendsgjerning,  uden  at  være  ledet  af  nogen  for- 
udfattet Mening,  hvis  Rigtighed  eller  Urigtighed  man  soger 
Beviser  for  i Kjendsgjerningerne.  Disse  kunne  i Regelen 
bevise  mange  Ting,  eller  de  kunne  slet  ikke  være  til  for  den, 
der  ikke  forbinder  en  vis  Tanke  med  Betragtningen  af  dem. 
En  Anelse,  eller  rettere  en  paa  et  genialt  Klarsyn  grundet 
Overbevisning  om  den  skjulte  Sandhed  synes  at  maatte  være 
tilstede,  forend  Beviserne  kunne  findes,  hvad  enten  de  nu 
soges  eller  tilfældig  frembyde  sig,  ligesaavist  som  Columbus 
maatte  troe  paa  det  vestlige  Fastlands  Tilværelse,  inden  han 
kunde  falde  paa  at  drage  ud  for  at  opsoge  det.  Men,  hvor 
den  nye  Sandhed  ikke  er  saa  at  sige  haandgribelig,  saasom 
et  nyt  Land,  et  nyt  Himmellegeme,  et  nyt  chemisk  Stof  eller 
en  ny  Naturkraft,  hvor  den  meer  eller  mindre  maa  stotte  sig 
paa  Slutninger,  paa  en  vis  Opfattelse  af  Kjendsgjerningerne, 
der  bliver  Opdageren  let  udsat  for  at  tillægge  disse  en  Be- 
tydning, som  svarer  til  hans  forudfattede  Mening,  men  som 
de  maaskee  i Virkeligheden  ikke  have.  I alt  Fald  bliver  han 
upaatvivlelig  mistænkt  for  at  have  begaaet  en  saadan  Feil, 
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hvis  hans  Opdagelse  staaer  i nogen  betydelig  Modsætning  til 
de  eengang  gjældende  Synsmaader. 

Dette  har  Boucher  de  Perthes  erfaret  i rigeligt  Maal 
i den  lange  Aarrække,  hvori  han  med  Mund  og  Pen  har 
kæmpet  for  at  faae  sine  nye  Anskuelsers  Rigtighed  an- 
erkjendt,  og  det  seer  unægtelig  med  Hensyn  til  visse 
Punkter  ud,  som  om  han  virkelig  fortjente  hin  Mistanke, 
medens  hans  Fædrelands  Lærde  dog  nu  omsider  synes  at 
have  anerkjendt  eller  at  staae  i Begreb  med  al  anerkjende 
Rigtigheden  af  hans  Hovedresultater.  I alt  Fald  ere  hans  Under- 
sogelser  af  saa  stor  Vigtighed  for  Oldgranskningen , at  dette 
Tidsskrifts  Læser  har  Krav  i det  allerringesle  paa  en  kort 
Fremstilling  af  dem  og  af  de  Resultater,  hvortil  de  have  ledet. 

Hvad  der,  efter  hans  egen  Meddelelse  (aDe  l’homme 
antédiluvien”,  p.  32  o.  f.),  fdrst  bragte  ham  paa  den  Tanke, 
at  der  maatte  kunne  findes  Levninger  af  menneskeligt  Ar- 
bejde fra  Tiden  for  den  sidste  store  Jordrevolution,  var,  at 
han  havde  fundet  tilhugne  Stene  i Jordsmon,  hvor  de  ikke 
kunde  have  ligget  oprindelig,  samt  at  nogle  af  dem  vare  be- 
klædte med  en  gulagtig  Skorpe,  som  Flinten  faaer  ved  at 
ligge  i en  vis  Art  jernholdig  Jord,  henhorende  til  de  Lag, 
hvilke  ældre  Geologer  (Cuvier)  kaldte  Diluvium  for  at  betegne, 
at  Lagene  vare  dannede  ved  hin  Jordrevolution,  man  pleier 
at  kalde  Syndfloden.  Han  benyttede  de  Ledigheder,  som 
mangfoldige  Jordarbejder  i Omegnen  af  Abbeville  frembode, 
til  at  undersoge  Diluviet  her,  og  han  fandt  henimod  Slut- 
ningen af  1838  Flintstykker,  om  hvilke  han  paa  Grund  af, 
at  flere  havde  samme  og,  som  det  syntes,  forsætlig,  altsaa 
ved  Menneskehaand  frembragte  Form,  sluttede,  at  de  vare  til- 
dannede af  Mennesker,  der  altsaa  maatte  have  levet,  inden 
de  Jordlag  vare  dannede,  hvori  Stenene  fandtes.  Fortsat 
Sogning  paa  mangfoldige  Steder  og  foretagne  enten  i hans 
Paasyn  eller  af  Arbeidsmænd,  som  han  havde  instrueret 
noiagtigen  og  især  paalagt  at  lægge  vel  Mærke  til,  hvor  paa 
Lav  enhver  Gjenstand  fandtes,  salte  ham  i Stand  til  allerede 
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1840  at  kunne  fremlægge  for  det  Selskab,  hvis  Formand  han 
er,  en  Snees  Flintstykker , hentede  fra  Diluviet,  paa  hvilke 
det  menneskelige  Arbeide  var  umiskjendeligt.  A.  Brongniart, 
der  med  Cuvier  tidligere  havde  antaget,  at  der  ikke  havde 
været  Mennesker  til,  inden  den  sidste  Jordrevolution,  og  som 
fdrst  havde  modsagt  Boucher  de  Perthes,  gav  ham  nu  Ret, 
og  han  ventede  ved  sit  forste  storre  Værk  over  Gjenstanden, 
der  kom  ud  1847,  meget  rigelig  forsynet  med  Afbildninger, 
at  kunne  overbevise  Tvivlerne. 

Modstanden  blev  nu  forst  ret  haardnakket;  thi  her  var 
ikke  længer  Tale  om  lose  Gisninger,  men  om  Kjendsgjer- 
ninger,  som,  hvis  de  vare  rigtig  forstaaede,  maatte  afgjore 
Sagen.  Det  kan  imidlertid  ikke  negtes,  at  meget  i delte 
Skrift  tog  sig  saa  eventyrligt  ud,  at  man  ikke  ganske  kan 
fortænke  de  Lærde  i deres  Toven  og  Tilbageholdenhed,  skjdnt 
Forf.  rigtignok  selv  havde  forudseet  og  besvaret  de  fleste 
Indvendinger,  som  man  gjorde  mod  hans  Slutninger.  Det  vil 
være  rigtigst  her  al  gjore  Rede  for  Bogens  Hovedindhold. 

Gaaende  ud  fra  den  Grundsætning,  at  Forholdet  mellem 
de  forskjellige  Findesteder  er  Hovedmiddelet,  hvorved  jord- 
fundne Oldsagers  relative  Alder  kan  bestemmes,  naar  de  til- 
hore aldeles  forhistoriske  Perioder,  idel  Arbeidets  storre  eller 
mindre  Fuldkommenhed  ikke  kan  være  afgjorende,  classifice- 
rer  han  Oldsagerne  i en  Række  Hovedgrupper  efter  de  for- 
skjellige Lag,  paa  samme  Maade  som  Geologerne  classificere 
Levningerne  af  Forverdenens  Plante-  og  Dyreverden.  I det 
overste  Lag,  bestaaende  af  Muld  eller  Plantejord,  eller  Jord 
af  hvilkensomhelst  Art,  der  er  flyttet  eller  tumlet  af  Menne- 
sker, findes  Levninger  af  Nutidens  Industrie,  i det  andet  Lag 
Levninger  fra  det  16de  og  15de  Aarhundrede,  i det  tredie 
Lag  fra  Middelalderen,  i det  fjerde  Lag  fra  den  gallisk- 
romerske Periode,  i det  femte  Lag  fra  den  galliske.  Disse 
sidste  Lag  ere  allerede  repræsenterede  overst  i Torvemoserne, 
der  ellers  fornemmelig  indeholde  Levninger  fra  Tiden  for 
Gallerne,  hvilken  Forf.  betegner  som  den  keltiske,  altsaa  - — 
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modsat  den  almindelige  Opfattelse  — gaaende  nd  fra,  at 
Gallerne  hore  til  en  anden  Race  end  den  keltiske.  Han  har 
ved  Gjennemskjæringen  af  Flodsandsdannelser  eller  Torve- 
moser fundet  gjentagne  Lag  af  saadanne  Levninger  under 
hverandre,  og  især  har  han  fundet  flere  Lag  Torv,  som  inde- 
holde saadanne  Levninger,  adskilte  ved  Lag  af  Kalktuf,  hvil- 
ket viser,  at  der  mellem  Dannelsen  af  hvert  Lag  har  været 
en  Tid,  da  det  ældre  Lag  var  oversvømmet  af  et  rindende 
kalkforende  Vand.  Forst  efter  at  dette  var  blevet  slille- 
slaaende  og  en  ny  Torvemasse  dannet  i samme,  kunde  der 
være  Tale  om  Menneskeliv  paa  den  nye  Jordbund  og  Ned- 
lægning i Torven  af  Gjenstande,  forarbeidede  af  Menneske- 
haand.  Men  der  maa  da  være  gaaet  en  rum  Tid  mellem 
den  til  hvert  Torvlag  svarende  Periode  af  Menneskeliv.  Forf. 
ledes  herved  til  at  skjelne  mellem  to  Lag  keltiske  Oldsager. 
Det  oversle,  det  sjette  Lag  i Rækken,  betegner  han  som 
horende  til  den  yngre  keltiske  Periode.  Man  finder  her  ikke 
længer,  saaledes  som  i den  galliske  Periode,  Ligkister  eller 
hele  Beenrade,  men  kun  knækkede  forkalkede  Been,  Aske, 
Kul,  Kar  — d.  v.  s.  itubrukne  — af  en  plump  Masse;  intet 
Jern,  meget  sjelden  Brudstykker  af  Kobber,  Redskaber  af 
Menneskebeen ; Steenoxer  anbragte  i deres  Klemmer  (gaine 
forskjellig  fra  Skaft)  af  Hjortehorn;  Skinnebeen,  Laarbeen  og 
Hoveder  af  Uroxen  og  Hjorten;  hyppige  Spor  af  Ild;  Tænder, 
især  Huggetænder  af  Vildsviin;  Brudstykker  af  Kjæbebeen ; 
faa  hele  Hovedskaller;  endelig  i tusindviis  Flintflækker,  plumpt 
antydede  Knive,  Oxer  og  Billeder  af  Dyr.  Det  syvende  Lag 
Levninger  betegner  han  som  den  ældre  keltiske  eller  ube- 
grændsede  Periodes  Efterladenskaber.  Andre  Kar  vise  sig 
her  under  de  forste  og  atter  andre  endnu  dybere.  Disse 
sidste  ere  dannede  alene  med  Haanden  — uden  Skive  — , 
tdrrede  i Solen,  tykke,  men  skjore.  Fremdeles  findes  her 
igjen  Aske,  Kul,  knuste  og  forkalkede  Been;  forarbeidede 
Flintstykker,  der  antyde  Oxer,  Knive  og  Dyrebilleder;  nogle 
Træstykker  ufuldkomment  tildannede  og  uden  at  Metal  har 
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været  anvendt;  tilsidst  Urner,  der  bestandig  blive  plumpere. 
Man  er  nu  4 metres  under  Sommeflodens  Vandflade  og  8 
til  10  metres  under  Jordoverfladen. 

Beskrivelsen  af  Levninger  fra  de  to  sidstnævnte  Lag 
udgjor  en  Hoveddeel  af  Bogen.  At  de  findes  i en  saa  be- 

tydelig Dybde  — og  ofte  har  den  udholdende  Samler  samt 
de  Arbeidere,  han  brugte,  staaet  i Timevis  i muddret  Vand 
til  Knæerne,  da  Vandsneglen  ikke  formaaede  at  lomme  Graven 
tilbunds  — denne  mærkelige  Dybde  forklarer  Forf.  som  en 
Fdige  af  Jordsmonets  Sænkning  i Tidernes  Lob,  hvorved  det, 
der  een  Gang  var  Overflade  og  hævet  noget  over  Flodens 
Vandspeil,  er  blevet  trykket  ned  under  den,  oversvommet,  til- 
groet og  bedækket  med  et  nyt  Lag  Torv,  indtil  dette  atter  er 
undergaaet  samme  Skjebne,  o.  s.  fr.  flere  Gange.  Da  nemlig 
Brudslykkerne  af  et  Kar  altid  findes  med  de  samme  Omgi- 
velser, nemlig  Spor  af  Aske,  Kul,  brændte  Been  og  Flint- 
stykker, deels  oxedannede,  deels  af  andre  Former,  og  især 
da  Potteskaarene  vise  Udpaavirkning  ogsaa  paa  den  indven- 
dige Side,  som  om  en  endnu  glodende  Aske  var  kommet  i 
Karret,  slutter  han,  at  det  er  Begravelser,  man  her  har  for 
sig,  der  vel  kunne  have  været  sænkede  noget  ned  i Jorden, 
da  de  bleve  til,  men  ikke  under  Datidens  Vandlinie.  Stundom 
findes  under  saadanne  Begravelsespladser  et  Bjælkelag  eller 
Plankelag,  hvilket  han  anseer  for  Gravkamrets  Gulv. 1 Vi 
skulle  ikke  her  nærmere  indlade  os  paa  Enkelthederne  af  de 
herhenhorende  Fund.  De  til  samme  horende  Steenredskaber 
robe  i deres  vigtigste  Former  en  paafaldende  Overensstem- 
melse med  de  andetsteds  fundne  Redskaber  fra  Steenalderen, 
kun  at  Arbeidet,  især  for  den  saakaldte  ældre  keltiske  Pe- 
riodes Vedkommende,  i det  hele  er  ufuldkomnere  end  ved 
de  andetsteds,  saasom  her  i Norden  eller  i Helvetien,  fundne 
Gjenstande  fra  Steenalderen.  Dette,  i Forbindelse  med  Tin- 

1 At  Troyon,  ved  i sit  nylig  berorte  Skrift  at  omtale  Boucher  de 
Perthes’  Opdagelser  af  disse  Bjælkelag,  formoder,  at  Folkene  have 
boet  i Pælehuse  eller  paa  Tommerflaader,  vil  man  let  kunne  gjætte. 
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genes  Leie,  i Lag  det  ene  under  det  andet,  berettiger  til  den 
Antagelse,  at  man  virkelig  her  har  Levninger  fra  en  Tid, 
maaskee  mange  Aarlusinder  ældre  end  den  Tid,  man  ellers 
har  tænkt  sig  som  Menneskelivets  Begyndelse  paa  vor  Klode. 

Og  dog  er  man  endnu  i del  syvende  Lag  ikke  kommen 
bag  ved  den  nuværende  Jordperiode:  det  er  ikke  vel  tænke- 
ligt, al  en  Torvemose,  der  skjulte  en  heel  Deel  lildeels  skrø- 
belige Smaating,  skulde  tilligemed  disse  være  sluppen  aldeles 
urystet  og  uforstyrret  over  en  Naturomvæltning,  der  har  tum- 
let med  store  Klippestykker  (de  erratiske  Blokke)  og  flyttet 
uhyre  Masser  af  Leer  og  Sand.  Naar  man  da  i disse  Leer- 
og  Sandmasser,  eller  rettere  under  dem,  nærved  Overfladen 
af  den  sammenhængende  Steenformation,  der  paa  ethvert  Sted 
danner  den  faste  Grund  — i Abbevilleegnen  Kridtformatio- 
nen — , og  ved  Siden  af  Levninger  af  en  Dyreverden,  der 
horer  en  anden  Jordperiode  til  — saasom  Been  af  Elephan- 
ter,  Rhinoceros  og  andre  Tykhudede  af  en  anden  Beskaffen- 
hed end  de  nulevende  Arter  — , naar  man  her  finder  Stene 
med  utvetydige  Spor  af  menneskeligt  Arbeide,  saa  synes  det 
at  maatte  staae  fast,  at  der  har  level  Mennesker  for  hin 
Naturomvæltning  fandt  Sted.  Indholdet  af  dette  Lag,  det 
ottende  i Rækken,  men  hvis  absolute  Dybde  naturligvis  er 
ganske  forskjellig  — i een  Bakke  kunne  Gjenstandene  ligge 
boit  over  Flodens  Vandspeil,  paa  et  andet  Sted  nærved  eller 
maaskee  under  samme  — , er  det  altsaa,  som  Forf.  sammen- 
fatter under  Betegnelsen  Uan(iquilés  antédiluviennes”,  og  med 
hvilke  vi  her  skulle  sysselsætte  os  nærmere;  thi  det  er  især 
herpaa,  at  hans  Hovedopdagelse  beroer,  og  derfor  mest 
herom,  at  de  Lærdes  Modsigelser  og  Angreb  have  dreiet  sig. 

Der  er  to  Sporgsmaal,  som  det  især  kommer  an  paa. 

Det  ene  er  Sporgsmaalet,  om  de  paagjældende  Steen- 
sager  nodvendigvis  maa  antages  al  have  faaet  deres  Plads  i 
Diluviet,  da  delte  blev  dannet,  eller  om  de  ikke  paa  anden 
Maade  senere  kunne  være  komne  til  at  ligge  der,  hvor  man 
nu  finder  dem.  Det  er  aabenbart,  at,  fordi  en  Steenoxe  blev 
1858-18G0  20  . 
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ploiet  op  eller  maaskee  gravet  op  fra  en  ringere  Dybde  af 
en  Mark  bestaaende  af  Rullesteensleer , var  man  ikke  beret- 
tiget til  at  forudsætte,  at  den  havde  ligget  der  siden  den  Tid, 
da  Leret  af  Vandfloden  blev  skyllet  hen  paa  dette  Sted. 
Overalt  hvor  Mennesker  færdes  og  benytte  Jorden,  vælte  de 
idelig  dennes  Overflade  om,  og  meget  kan  da  komme  ned  i 
Jorden  efter  Jordsmonets  Dannelse;  om  Begravelser  ville  vi 
nu  slet  ikke  tale.  Anderledes  er  det,  naar  en  Steenbxe  fin- 
des dybt  i Jorden  og  under  Lag  af  forskjelligl  Jordsmon,  der 
ved  deres  uforstyrrede  Leie  robe,  at  de  aldrig  tidligere  have 
været  gjennembrudte.  Men  dette  er  netop  Tilfældet  med  de 
af  Doucher  de  Perlhes  fundne  Gjenstande.  I det  omtalte 
Værk  S.  234  har  han  fremstillet  et  Gjennemsnit  af  Jords- 
monet  i en  Sandgrav  ved  Menchecourt  tælved  Abbeville,  i 
hvilken  Lagene  Ondes  i folgende  Orden  og  Tykkelse.  Overst 
to  meget  tynde  Lag  Jord  hidrorende  fra  den  nuværende  Jord- 
periode (35  Cenlimétres).  Derpaa  folge  tre  Lag  uregel- 
mæssigt leirede  Leer-  og  Mergelarier,  tildeels  indeholdende 
Flint-  og  Kridlslykker , der  have  været  rullede  af  Vandet; 
disse  Lag  have  tilsammen  en  Mæglighed  af  1 M.  5 C.  Det 
folgende  Lag,  Leermergel,  har  en  Gjennemsnilsmægtighed  af 
1^  M.  Samme  Mæglighed  have  de  to  næste  Lag  tilsammen: 
Sand  blandet  med  Mergelsmaadele  og  Gruus  dannet  af  Kridt 
og  Flint;  dog  kan  det  overste  af  dem  stundom  naae  en 

Mæglighed  af  5 Metres;  det  indeholder  Levninger  af  Patte- 

dyr. Nederst  i det  nedersle  af  disse  to  Lag  har  Forf.  fundet 
Flintoxer,  altsaa  i en  Gjennemsnitsdybde  af  omtrent  M., 
paa  Steder,  hvor  de  ovenover  liggende  Lag  ikke  have  viist 
mindste  Spor  af  Forstyrrelse.  Der  folger  nu  nye  Lag  af 
forskjellige  tildeels  sandblandede  Leerarter,  tilsammen  over 
2 M.  mægtige,  som  ved  et  ganske  tyndt  Lag  (2  C.)  af  Okker 

skilles  fra  et  2 til  3 M.  mægtigt  Sandlag,  der  atter  deler  sig 

i mindre  Lag  vexelviis  graat  og  hvidt  Sand.  Nederst  i dette 
Lag,  næsten  umiddelbart  ovenpaa  et  Underlag  af  sbnderbrudte 
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og  rullede  Flint-  og  Rridtstykker  findes  atter  Flintoxer,  all— 
saa  i en  Middeldybde  af  9 til  10  M.  (14  til  16  Alen). 

Hvad  der  fandtes  paa  saadanne  Steder,  maatte  have 
ligget  der  fra  den  Tid,  da  Lagene  havde  lagt  sig  til  Ro. 
Dersom  Steensagerne  skulde  være  komne  derned  senere, 
maatte  det  være  skeet  ved  at  Jordsmonet  havde  været  gravet 
om;  men,  seet  bort  fra  det  Usandsynlige  i en  Kulgravning  i 
en  saadan  Dybde  i Steenalderens  Dage,  vise  desuden  de 
overliggende  Lag  sig  aldeles  uforstyrrede.  At  Oxerne  skulde 
være  sunkne  ned  igjennem  Lagene  ved  deres  egen  Vægt,  er 
ligeledes  utænkeligt  undtagen  paa  en  Tid,  da  alt  endnu  var 
oplost,  da  Strommen  eller  Strommene,  der  ere  Lagenes  Op- 
hav, endnu  vare  i Bevægelse,  d.  v.  s.  netop  paa  hin  Jord- 
omvæltnings Tid.  Man  har  ogsaa  indvendt  imod  Forf.’s  An- 
givelser, at  Oxerne  kunde  være  nedfaldne  i Sandgraven  fra 
det  overste  Jordlag;  men  de  fandtes  fastsiddende  i Sandet, 
beklædte  med  en  gulagtig  Skorpe,  som  Flint  faaer  ved  at 
ligge  i jernholdig  Jord,  men  rigtignok  kun  i 'en  meget  lang 
Tid;  paa  flere  af  Oxerne  sad  endnu  efter  Opdagelsen  Klum- 
per af  hint  Sand  fast,  da  Arbeidsmændene  bragte  dem  til 
Forf.,  flere  har  han  selv  taget  paa  Stedet,  hvor  de  bleve 
gravede  ud.  Hermed  er  ogsaa  en  anden  Indvending  gjen- 
dreven,  at  Arbeidsmændene  selv  skulde  have  samlet  dem  op 
og  anbragt  dem  i Sandgraven  for  saaledes  at  faae  den  Be- 
lønning, som  Forf.  havde  lovet  dem  for  hvert  Fund.  At  Ar- 
beidsmændene selv  skulde  have  givet  Stenene  den  Form,  der 
syntes  at  tyde  paa  menneskelig  Virksomhed,  hvilket  man 
ogsaa  formodede  imod  Boucher  de  Perlhes,  er  saa  urimeligt, 
at  det  ikke  trænger  til  nogen  Gjendrivelse. 

Men  have  da  ogsaa  de  fundne  Steensager  virkelig  været 
Gjenstand  for  menneskelig  Behandling,  inden  de  kom  til  at 
ligge  der,  hvor  de  nu  ere  bievne  fundne?  Dette  er  det 
andet  Sporgsmaal,  hvorpaa  Opdagelsens  Rigtighed  beroer. 
Forf.  fortæller  oftere,  hvorledes  han  selv  længe  tvivlede,  om 
det  ogsaa  virkelig  var  forarbeidede  Stene  han  havde  fundet. 

20* 
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Man  veed,  hvormange  sære  Skikkelser  Flinten  har  oprindelig; 
man  veed,  paa  hvormange  Maader  den  kan  flækkes  og  brydes 
blot  ved  Naturens  Virkning,  ved  Sammenstbd  med  andre 
Stene.  Det  var  forst,  efterat  han  blandt  de  utallige  Flinte- 
stene, som  han  havde  haft  i Hænde,  havde  fundet  visse  For- 
mer jævnlig  gjentagne,  samt  Overgange  fra  den  aldeles  ufor- 
arbejdede Steen  til  den  ved  omhyggelig  Afflisning  efter  et  vist 
bestemt  Monster  dannede  Form,  at  Forf.  troede  at  kunne 
værp  vis  i sin  Sag.  Men  det  var  ikke  saa  let  at  bibringe 
andre  denne  Vished  gjennem  Beskrivelser  og  Billeder,  hvor- 
med han,  som  det  sees  af  Angivelsen  i Overskriften,  netop 
har  været  særdeles  rundhaandel  i det  fdrste  Bind  af  aAnli- 
quilés  celliques  et  antédiluviennes”.  Saare  meget  kommer 
nemlig  an  paa  Iagttagelse  af  Gjcnstandene  selv.  Ikke  blot 
er  det  umuligt  i en  Tegning  altid  at  gjengive  netop  det  Sær- 
egne ved  et  Brud,  som  viser,  at  Bruddel  er  frembragt  med 
Hensigt,  ikke  blot  kan  ofte  Stenens  Farve  og  Giands  i 
Bruddet  i Modsætning  til  den  ovrige  Overflade  være  af- 
gjorende;  men,  hvad  der  især  er  væsentligt:  naar  ikke  alle 
indsamlede  Stykker  skulde  afbildes,  men  kun  Exemplarer,  da 
maalte  man  undvære  Anskuelsen  af  det  mest  overbevisende 
Datum,  nemlig  den  hyppige  Gjentagelse  af  den  samme  Form. 
Forf.  indbod  da  rigtignok  ogsaa  alle  Folk,  der  gave  sig  af 
med  Oldgranskning,  til  at  komme  og  see  hans  Samling.  Det 
varede  imidlertid  længe,  inden  man  fulgte  Indbydelsen. 

Og  dog  maalte  Flinlredskaberne  — Oxer  og  Knive  — 
selv  efter  Beskrivelserne  og  Billederne  alene  i det  mindste 
vække  stærk  Formodning  om  Rigtigheden  af  Forf.’s  Slutnin- 
ger. Man  faaer  virkelig  ved  samme  en  Anskuelse  af  Over- 
gangen fra  den  raa,  saa  at  sige  af  Menneskehaanden  blot 
mærkede,  allsaa  i og  for  sig  tvivlsomme  Steen,  til  den  heelt 
forarbejdede,  og,  hvad  der  maalte  ventes,  der  viser  sig  en 
afgjort  Porskjel  mellem  de  allerhyppigst  tilbagevendende  ante- 
diluvianske Former,  — nemlig  tilspidsede,  allsaa  trekantede 
Stene,  med  de  to  Hjerner  mcer  eller  mindre  afrundede  og 
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en  Bestræbelse  efter  at  give  Siderne  en  Æg,  hvilken  Form 
især  træder  klart  frem  i den  mandeldannede  Oxe,  hvor  kun 
den  brede  Ende  er  stump,  enten  bestemt  til  at  holdes  i 
Haanden  eller  anbringes  i en  Klemme,  medens  en  skarp  Eg 
forresten  lober  ned  ad  begge  Siderne  til  Spidsen,  — mellem 
disse  Former  paa  den  ene  Side  og  de  af  Forf.  saakaldte 
keltiske  Oxer  paa  den  anden  Side,  der,  i Overeensstemmeise 
med  de  andensteds  fra  Steenalderen  fundne  Levninger,  vise  en 
overveiende  Tendents  til  Kileformen.  Naar  det  maatte  an- 
erkjendes,  at  hine  spidse  Flintstykker  vare  Menneskers  Gjer- 
ning,  da  maatte  man  ogsaa  forudsætte,  at  disse  Mennesker 
havde  hort  til  en  heel  anden  Tidsalder  og  Folkestamme  end 
Ophavsmændene  til  de  kiledannede  Oxer;  herved  maatte  da 
den  ved  Findestederne  vakle  Formodning  om  en  antediluviansk 
Befolkning  vinde  i Styrke.  Men  der  findes  i samme  Værk 
visse  andre  Formodninger  eller  Paastande,  som  maatte  synes 
langt  mindre  antagelige,  og  som,  da  de  ere  satte  i Forbindelse 
med  hin  nysnævnte  Forudsætning  om  Oxernes  Oprindelse, 
maatte  gjore  Folk  uvillige  til  at  give  Forf.  Ret  med  Hensyn 
til  samme. 

Dette  gjelder  forst  og  fremmest  om  hans  Fund  af  for- 
mentlige symbolske  Figurer  og  Billeder  især  af  Dyr  bacide  i 
de  sacikaldet  keltiske  Lag  og  i Diluviet.  For  del  fdrsle 
ligger  det  her  særdeles  nær  at  ansee  selve  Formodningen  om 
de  paagjeldende  Stenes  Betydning  for  et  Selvbedrag.  Hvor 
stærkt  Forf.  end  advarer  imod  de  Skuffelser,  som  Flintens 
tilfældige  Lighed  med  allehaande  andre  Naturgjenslande  kan 
foraarsage,  fristes  man  dog  stærkt  til  at  ansee  ham  selv  for 
et  Offer  for  slige  Skuffelser.  I mangfoldige  Stene  finder  han 
Lighed  med  denne  eller  hin  Dyreart,  hvilke  man  — efter 
Tegningen  at  domme  — ska!  have  Ondt  ved  at  see,  endogsaa 
efter  at  have  læst  hans  Forklaring,  og,  naar  han  ikke  har  ind- 
skrænket sig  til  at  gjenkjende  et  Fuglehoved  eller  Dyrehovcd 
i Almindelighed;  naar  han  i de  raat  lildannede  Stene,  — hvis 
de  da  ere  lildannede  — , seer  i hin  et  Ulvehoved,  i denne 
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et  Rævehoved,  i hin  en  Sælhund,  i denne  en  Hund  o.  s.  v., 
da  synes  Indbildningskraften  ganske  at  være  lobet  af  med 
ham.  Det  var  alter  her  af  den  mest  afgjorende  Vigtighed,  at 
de  Lærde,  der  vare  Forf.’s  Modstandere,  selv  saae  hans  Sam- 
ling. Meget,  som  efter  Bogen  at  domme,  maatte  synes 
urimeligt,  vilde  maaskee  ved  Betragtningen  af  Gjenstandene 
selv  blive  sandsynligt.  Hvad  de  keltiske  Levninger  angaaer, 
var  der  imidlertid  dog  nogen  Grund  til  at  troe  Forf.  paa 
hans  Ord  og  Afbildninger.  De  formentlige  Symboler  og  Billeder 
vare  nemlig  stadigen  fundne  paa  Steder,  hvor  de  ikke  kunne 
være  komne  hen  af  sig  selv,  og  desuden  jævnsides  eller 
blandede  med  mangfoldige  Steenredskaber  og  andre  forarbeidede 
Gjenslande,  ja  med  Menneskebeen.  Da  de  færreste  af  hine 
Stene  kunne  have  været  Redskaber  — med  Hensyn  til  nogle 
synes  det  efter  Tegningen  antageligt  — og  da  virkelig  Lig- 
heden med  visse  almindelige  Skikkelser  er  paafaldende,  maatte 
det,  — selv  om  man  ikke  vilde  gaae  ind  paa  Forf.’s  Skjelnen 
mellem  forskjellige  Dyr  — , dog  ikke  synes  urimeligt,  al  man 
virkelig  her  havde  Votivgaver  eller  GravofTere  af  symbolsk  Be- 
tydning, hvilket  kunde  finde  Bestyrkelse  i den  Omstændighed, 
al  der  blandt  de  andre  Stene  hyppig  findes  andre  af  visse 
Former,  der  i det  Smaa  ganske  svare  til  de  bekjendte  saa- 
kaldet  druidiske  Mindesmærker.  Men  .netop,  naar  man  ind- 
rommede saa  meget,  maatte  man  blive  meget  mistroisk  med 
Hensyn  til  de  antediluvianske  Levninger;  thi  ogsaa  blandt 
disse,  altsaa  paa  Steder,  hvor  de  ikke  vare  bragte  hen  af 
Menneskehænder,  men  ved  en  voldsom  Naluromvæltning,  vil 
Forf.  have  fundet  Billeder  af  Mennesker  og  Dyr,  af  hvilke 
nogle  i det  mindste  ligne  ligesaa  godt  som  de  keltiske.  Skjont 
de  i det  Hele  taget  have  en  anden  Charakleer  end  de  sidst- 
nævnte, og,  — hvis  de  ellers  ere  Billeder  — , unægtelig  minde 
om  plumpere  Dyreskikkelser,  maatte  det  dog  synes  meget  paa- 
faldende, at  Folkestammer,  der  vare  adskilte  ved  en  uhyre 
Jordomvæltning  og  et  stort  Gab  af  Tid  — thi  del  maa  have 
varet  længe,  inden  den  forstyrrede  Jord  atter  blev  beboelig 
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og  befolket  — , Folkestammer,  der  altsaa  ikke  havde  det 
mindste  med  hinanden  at  gjore,  skulde  have  haft  ikke  blot 
Redskaber  af  lignende  Art  — thi  i saa  Henseende  lærer 
Naturen  alle  Vilde  de  samme  Midler  til  at  bode  paa  de  samme 
Savn  — , men  den  samme  Tilboielighed  til  at  afbilde  Dyr,  en 
Tilboielighed,  hvoraf  man  ellers  kun  finder  sjeldne  Spor,  og 
navnlig  ikke  har  fundet  Spor  blandt  de  andetsteds  opdagede 
Levninger  fra  Steenalderen.  Hertil  kunde  Forf.  indvende  og 
indvender  oftere,  at  Mennesket,  selv  paa  det  laveste  Cullurtrin, 
ikke  blot  har  legemlige,  men  ogsaa  aandelige  Fornddenheder, 
og  at  man,  fordi  man  hidtil  har  fundet  færre  Spor  af  de 
Midler,  hvorved  Oldtidens  Vilde  have  stræbt  at  tilfredsstille 
disse,  ikke  tor  slutte,  at  slige  Spor  aldrig  kunne  eller  ville 
findes:  det  kommer  jo  an  paa,  om  man  tidligere  har  tænkt 
paa  at  soge  dem.  Der  findes  imidlertid  i ££Anliquités  cél- 
tiques  et  antédiluviennes”  andre  med  Forudsætningen  om  Dyre- 
billederne sammenhængende  Paastande,  som  man  heller  ikke 
eller  maaskee  endnu  mindre  syntes  at  kunne  give  Medhold, 
saasom  især  Forf.’s  Forudsætning,  al  en  stor  Deel  af  de  til 
Redskaber  dannede  Stene  dog  ikke  have  været  bestemte  til 
Brug,  men  til  Votivgaver  eller  Gravoffere,  alt  fordi  han  ikke 
skjonner,  hvorledes  de  kunne  enten  holdes  i Haanden  eller 
fastgjores  i en  Klemme  eller  et  Skaft.  Han  synes  virkelig  i 
saa  Henseende  at  have  overseet,  hvad  Noden  kan  lære  Menne- 
skene at  finde  paa  eller  at  noies  med,  ja  endogsaa  Tingenes 
physiske  Egenskaber,  saaledes  som  naar  han  ikke  kan  troe, 
at  de  polerede  Steenoxér  fra  den  senere  keltiske  eller  den 
galliske  Tid  have  været  andet  end  Pragtstykker,  svarende  til 
vore  Tiders  Æressabler  eller  desl.,  fordi  de  ikke  nær  saa 
godt  kunne  sidde  fast  i en  Klemme  af  Horn  eller  Træ  som 
en  kantet  eller  ru  Steen:  han  glemmer,  at,  naar  man  har 
været  fremmelig  nok  til  at  polere  den  haarde  Flint,  maa  man 
ogsaa  have  forstaaet  at  tildanne  Skafthullet  saaledes  at  det 
sluttede  aldeles  nbie,  ja  med  Spænding  om  Oxen,  og  da  har 
denne,  især  naar  Forbindelsen  har  været  understottet  med  en 
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omhyggelig  Sammenbinding,  paa  Grund  af  den  storre  Gnide- 
flade siddet  meget  bedre  fast,  end  den  vilde  have  kunnet, 
hvis  den  havde  været  ujevn  og  saaledes  kun  hist  og  her 
passet  ind  i Skafthullets  tilsvarende  Ujevnheder. 

Det  tor  vel  efter  alt  det  anforte  ansees  for  tilgiveligt,  at 
de  franske  Lærde  ikke  strax  efter  Udgivelsen  af  det  forste 
Bind  af  uAntiquités  celtiques  et  anlédiluviennes”  gik  over  til 
de  af  Forf.  fremsatte  Anskuelser.  Men  utilgiveligt  var  det, 
at  man  ikke  skjenkede  et  Arbeide,  hvori  der  gjordes  Rede 
for  saa  mange  mærkelige,  ved  de  mest  udholdende  Under- 
søgelser og  med  stor  og  uegennyttig  OpofTrelse  tilvejebragte 
Kjendsgjerninger,  et  Arbeide,  som  aabehbart  fremgik  af  den 
oprigtigste  Sandhedskjerlighed  og  indeholdt  Anskuelser  saa  nye 
og,  hvis  de  vare  rigtige,  saa  betydningsfulde  for  Videnskaben  — 
utilgiveligt  var  det,  at  man  ikke  skjenkede  et  saadant  Arbeide 
den  omhyggeligste  Provelse,  og  navnlig  al  man  ikke  med  storre 
Villighed  fulgte  Forf.:s  Indbydelse  til  selv  at  komme  og  see 
deels  Stederne,  hvor  corpora  delicli  vare  fundne,  dcels  hans 
Samlinger,  den  ganske  nødvendige  Betingelse  for  at  kunne 
fælde  nogen  Dom  om  hans  Meningers  Rigtighed. 

^Académie  des  Sciences”  og  aAcadémie  des  Inscriptions 
et  Belles -Letlres”  udnævnte  vel  i Forening  en  Commission 
til  at  undersoge  de  i Bogen  fremsatte  Paastande;  men  den 
synes  ikke  at  være  kommen  til  noget  Resultat,  i alt  Fald  ikke 
til  noget  billigende.  Man  indvendte,  at  Jordsmonet,  hvor  de 
paagjeldende  Ting  vare  fundne,  ikke  kunde  være  Diluvium,  at 
Tingene  ikke  havde  ligget  der  oprindelig,  at  de  ikke  vare 
bearbejdede  af  Menneskehaand  — allsammen  Indvendinger, 
der  kun  kunde  betyde  noget,  hvis  man  havde  fundet  dem 
grundede  efter  en  Undersøgelse  paa  Stedet  selv.  Men  det 
varede  længe,  inden  man  bekvemmede  sig  hertil.  Man  gik 
ud  fra,  hvad  der  eengang  var  almindelig  antaget  paa  Cuviers 
Ord,  at  der  ikke  havde  været  Mennesker  til  for  hin  sidste 
Jordomvæltning,  fordi  der  ikke  var  fundet  Spor  af  Menneske- 
knogler, medens  Levninger  ere  fundne  i Diluviet  af  en  Mængde 
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sturre  eller  mindre  Pattedyr.  Indvendingen  synes  i en  Hast 
slaaende  nok,  og  Kjendsgjerningen , hvorpaa  den  stotter 
sig,  har  Boucher  de  Perthes  heller  ikke  vovet  at  benægte. 
Man  har  rigtignok,  som  bekjendt,  paa  forskjellige  Steder  fundet 
Menneskeknogler,  ja  meer  eller  mindre  fuldstændige  Skeletter 
i Klippehuler,  opbevarede  i en  Breccie  hovedsagelig  bestaaende 
af  Kalk.  Men  slige  Huler  have,  efter  Forf.’s  Mening  (især 
udviklet  i 2det  Bind  af  ,4Anliquilés  celliques  et  antédiluviennes”), 
været  Tilflugtsstedet  for  Mennesker  fra  meget  forskjellige  Tids- 
aldere og  den  Breccie,  hvori  Knoglerne  findes,  behover  en 
forholdsvis  kortere  Tid  til  at  danne  sig,  hvor  kalkholdigt 
Vand  har  sit  Lob.  Han  tor  derfor  fra  slige  Levningers  Fore- 
komst ikke  slutte,  at  man  her  skulde  have  antediluvianske 
Menneskeknogler1.  Men,  forsaavidt  han  altsaa  indrommer, 

1 Læserne  ville  ved  denne  Lejlighed  mindes  en  i nærværende  Tids- 
skrift for  1843  — 1845,  S.  154—  1G0  optagen  Meddelelse  fra  Dr.  P.  W. 
Lund  i Lagoa  Santa  i Brasilien  om  forstenede  Menneskeknogler, 
fundne  i en  Hule  i Brasilien.  Det  var  en  Hule,  som  i Regntiden 
fyldtes  med  Vand.  Skeletterne  fandtes  adsplittede  og  Knoglerne  af 
en  vis  Art  (f.  Ex.  Hovedskallerne)  samlede  i Dynger,  hvoraf  man 
kunde  slutte,  at  de  ofte  vare  tumlede  frem  og  tilbage  af  Vandet, 
inden  de  vare  bievne  sammenkitlede  i den  Breccie,  hvoraf  Finderne 
brode  dem  los.  Der  fandtes  især  Levninger  afSmaaborn  og  Oldinger, 
kjendelige  paa  Tændernes  odelagte  Tilstand,  men  ogsaa  af  nogle 
Mennesker  i deres  kraftigste  Alder,  der  alle  havde  et  aflangt  rundt 
Hul  i Tindingen,  som  om  det  var  frembragt  ved  en  Stenoxe,  hvoraf 
Meddeleren  slutter,  at  Hulen  har  været  et  Begravelsessted,  i hvilket 
ogsaa  Ligene  af  dræbte  Krigsfanger  ere  bievne  kastede  hen.  Det 
allermærkeligste  ved  hint  Fund  er  imidlertid,  at  Tandsystemet  var 
aldeles  forskjelligt  fra  alle  nulevende  Menneskers,  idet  Skjæretænderne 
ikke  sadde  paatvers  ad  Mundhulen,  tilsammen  dannende  en  Eg,  men 
paa  langs  ad  Mundhulen,  idet  hver  Tand  dannede  en  aflang  rund 
Flade,  hvis  Længdeaxe  lob  langs  ad  Mundhulen.  Horte  disse  Lig 
da  til  en  Menneskerace,  som  forlængst  er  forsvunden?  horle  de 
maaskee  til  en  Menneskerace  ældre  end  den  sidste  Jordomvæltning? 
Det  maa  endnu  bemærkes,  at  de  fundne  Hovedskaller  ved  deres 
toppede  Form  mindede  stærkt  om  den  endnu  levende  americanske 
Race,  men  at  Boucher  de  Perthes  netop  i de  formeenllige  Af- 
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at  Menneskelevninger  endnu  ikke  ere  fundne,  bemærker  han 
imod  den  heraf  uddragne  Slutning,  at  Menneskene  maa  have 
kunnet  stride  bedre  imod  den  sig  nærmende  Fare  end  Dyrene, 
at  de  sandsynligvis  ere  stimlede  sammen  paa  enkelte  Steder, 
og  at  man  derfor  ikke  kan  vente  al  finde  Knogler  af  dem 
overalt,  hvor  der  findes  Dyreknogler  fra  hin  Jordperiode, 
medens  det  er  venteligt,  ja  efter  hans  Mening  aldeles  nød- 
vendigt, at  man  en  Gang  vil  finde  en  eller  anden  stor  Sam- 
ling af  fossile  Menneskeknogler.  Imidlertid  her  var  kun  Talen 
om  en  Mulighed,  og  desuden  var  Doucher  de  Perlhes  heller 
ikke  endnu  kommen  nærmere  ind  paa  dette  Sporgsmaal  i det 
i 1847  udgivne  Værk.  Der  skete  da  intet  til  Hovedsagens 
nærmere  Undersøgelse  i nogle  Aar. 

En  af  hans  heftigste  Modstandere  var  Dr.  Rigollot,  en 
ung  Geolog,  der  dode  for  tidlig  for  Videnskaben.  Han  be- 
sluttede sig  imidlertid  først  til  at  see  med  egne  Oine,  og, 
efter  at  have  besøgt  Gjennemgravningerne  af  diluviansk  Jords- 
mon ved  Abbeville,  undersøgte  han  selv  et  tilsvarende  Jords- 
mon ved  Saint  -Acheul  og  Saint  - Roch  - les  - Amiens  ved  den 
sidstnævnte  Stad,  hvor  han  fandt  mange  lignende  Flintoxer, 
deels  med  egne  Hænder,  deels  ved  Arbeidsmændene,  der  snart 
havde  lært  at  skjelne  disse  Stene  fra  andre  Flinteslykker,  ja 
endogsaa  fundet  paa  et  eget  for  deres  Udseende  betegnende 
Navn  (^Kattetunger”).  Følgen  var  Rigollots  snare  og  fuld- 
stændige Omvendelse,  hvilken  han  bekjendte  i en  i Aaret 
1854  i Amiens  udgiven  Brochure:  ^Mémoire  sur  les  instru- 
ments en  silex,  trouvés  å Saint-Acheul”.  Han  blev  udnævnt 
til  corresponderende  Medlem  af  Instilutet,  hvilket  altsaa  syntes 
at  bifalde  de  Anskuelser,  som  han  i hin  Brochure  havde  for- 
svaret. Den  blev  ogsaa  omtalt  med  Roes  i aSociété  des 
Antiquaires  de  Picardie”.  Men  hertil  syntes  endnu  længe  Deel- 
tagelsen  at  indskrænke  sig. 

bildninger  af  Mennehoveder  fra  Diluviet  ved  Abbeville  troer  at  kunne 
iagttage  en  Bestræbelse  efter  at  gjengive  en  lignende  Hovedform. 
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Imidlertid  var  der  dog  vundet  saa  meget,  at  Sagen  var 
kommen  paa  Tale,  hvorvel  Omtalen  ikke  altid  var  gunstig; 
baade  i Frankrig  og  England  rettede  man  saaledes  et  besyn- 
derligt Angreb  mod  den  nye  Lære,  nemlig  fra  den  religiøse 
Orlhodoxies  Side,  nagtet  den  netop  tjener  i hoieste  Grad  til 
at  stadfæste  Rigtigheden  af  Fortællingen  i Genesis  om  en  Vand- 
flod, der  engang  næsten  ganske  havde  odelagt  en  allerede  da 
talrig  Menneskeslægt.  Imidlertid  havde  Boucher  de  Perthes 
Grund  til  at  vente,  al  det  andet  Bind  af  aAnliquités  celtiques 
et  anlédiluviennes”,  hvilket  han  udgav  li  Aar  efter  det  fdrste, 
vilde  overvinde  Tvivlene  og  Modstanden. 

Indholdet  af  denne  Bog  er,  foruden  Beskrivelse  af  de 
vigtigste  i Mellemtiden  ved  stadig  fortsat  Sogen  af  Forf.  gjorte 
Fund,  desuden  en  noiere  Udvikling  og  Begrundelse  af  de  her- 
paa  grundede  Anskuelser.  Især  er  det  af  Vigtighed,  at  han 
ved  Iljelp  af  det  rigere  Sammenligningsmateriale  har  kunnet 
angive  bestemte  Skjelnemærker  mellem  de  Oxer,  der  hore  til 
Perioden  for  og  efter  Syndfloden  1 , samt  derefter  paavise 

1 Fornemlig  Side  108  o.  f.  De  her  opgivne  Kjendemærker  troe  vi 
kortelig  at  burde  meddele  til  Vejledning  for  dem  blandt  vore  Læsere, 
der  sysselsætte  sig  med  at  opsoge  og  indsamle  Oldsager,  men  som 
ikke  have  Ledighed  til  at  anskaffe  sig  det  omtalte  franske  Værk. 
Det  hedder: 

£4Oxerne  fra  Diluviet  ere  aldrig  polerede;  de  ere  af  Flint,  af 
Naturen  ensartet  med  den,  hvoraf  de  nyere  Oxer  ere  dannede;  men 
Farven  er  forskjellig  efter  Jordsmonet,  hvori  de  ere  opbevarede.  Oxer, 
der  have  ligget  i jernholdigt  Sand,  have  deraf  faaet  et  gulagtigt,  meer 
eller  mindre  morkt  Skjær;  de,  der  have  ligget  i leeragtig  Jord,  ere 
bievne  hvide  i den  Grad,  at  man  skulde  troe,  de  havde  været  udsatte 
for  Ildens  Paavirkning,  i hvilken  Henseende  mange  have  taget  Feil 
af  dem. 

££Naar  man  sonderbryder  Flintstykker,  der  ere  gulnede  ved  Be- 
roring  med  jernholdig  Jord,  bemærker  man,  at  Farvningen  er  trængt 
ind  til  en  vis  Dybde,  omtrent  en  Millimétre  (omtr.  af  en  Tomme), 
men  at  Stenen  indvendig  er  forbleven  graa  eller  sortladen. 

££Det  samme  er  Tilfældet  med  de  hvide  Flintestykker  eller  dem, 
der  ere  udgravede  af  Leerjord. 
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Exemplarer  fra  Diluviet  mellem  de  Steenredskaber , der  ere 
fundne  i de  keltiske  Lag:  den  Folkestamme,  af  hvis  Gjerning 

„Undertiden  stode  begge  Tilfælde  sammen  ved  den  samme  Steen: 
den  er  gul  paa  den  ene  Side,  hvid  paa  den  anden,  naar  den  nemlig 
har  ligget  imellem  et  jernholdigt  Sandlag  og  et  Leerlag. 

„De  anteluvianske  Oxer  ere  sædvanligvis  flade,  have  Form  af  en 
Mandel,  lidt  bred  ved  den  tykke  Ende;  de  have  en  klodset  Eg  og 
ende  med  en  ikke  meget  hvas  Od. 

„De  ere  tilhugne  paa  den  Maade,  at  smaa  'Fliser  ere  slaaede 
af  rundt  omkring,  og  ikke  ved  lange  Flækker,  saaledes  som  de  kel- 
tiske Knive;  paa  det  bredeste  udgjor  deres  Brede  paa  lidt  nær  tre 
Fjerdedele  af  Længden,  Tykkelsen  er  omtrent  en  Femtedeel  af  Længden. 
Denne  afvexler  imellem  5 og  20  Centimétres  (omtr.  2 og  8 Tommer); 
men  den  hyppigste  er  12  Cent.,  mod  en  Brede  af  8 Cent.  og  et  Om- 
fang af  30  Cent. 

„Af  denne  Storrelse  har  man  fundet  flere  hundrede  i Diluviet. 

„Iblandt  denne  Mængde  har  jeg  ikke  truffet  en  eneste,  som  er 
bleven  skærpet  senere  hen,  saaledes  som  det  ofte  bemærkes  ved 
Eggen  paa  de  keltiske  Oxer. 

„Den  postdiluvianske  Oxe,  den,  man  finder  ved  Foden  af  Druide- 
stenene, i Gravhoiene,  i Torvemoserne,  er  tykkere,  længere  og  smalere 
end  den  til  Diluviet  horende;  dens  Overflade  er  poleret  eller  bestemt 
og  indrettet  til  at  poleres;  den  er  bleven  tilhuggen  ved  Afflækning 
efter  Længden.  Dens  Farve  er  næsten  altid  graa  eller  sort,  dog  stun- 
dom skiftende  efter  Omgivelserne;  der  ere  de  Steder,  hvor  alle  Stene 
ere  af  en  graa  Masse,  andre,  hvor  den  er  brun,  sort  eller  blaat 
anloben.”  — 

Efter  at  have  bemærket,  at  Flinten  ved  i nogen  Tid  at  udsættes 
for  Luftens,  især  Solens  Paavirkning  antager  ligesom  en  hvid  Fernis, 
der  i en  Hast  kan  see  ud  som  den  hvide  Skorpe,  der  sætter  sig  paa 
Flinten  i Leerjord,  men  dog  i Yirkelighaden  er  meget  forskjellig  fra 
samme,  samt  efter  at  have  advaret  mod  de  af  denne  tilsyneladende 
Lighed  lettelig  opstaaende  Fejltagelser,  vedbliver  han  (S-  112): 

„Der  er  mindre  Forskjel  mellem  de  keltiske  Knive  og  Knivene 
fra  Diluviet,  end  imellem  Oxerne  fra  begge  Perioder.  Knivene  fra 
Diluviet,  næslen  altid  temmelig  plumpe,  henhore  for  storste  Delen  til 
den  Afart,  man  har  kaldt  Flækker  (copeaux)  og  som  man  seer  i et 
saa  stort  Antal  rundt  om  de  keltiske  Gravsteder.  Knivene  fra  Diluviet 
ere  imidlertid  bredere,  tykkere,  sværere,  og  man  finder  faa  saa  lang- 
agtige og  fint  forarbejdede,  som  de,  hvilke  disse  Gravsteder  gjemme. 
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man  har  Levninger  her,  har  altsaa  fundet  i Jorden  og  be- 
nyttet deres  forlængst  tilintetgjorte  Forgængeres  Arbeider.  Paa 
lignende  Maade  cbarakteriserer  han  nærmere  hine  formentlige 
Sindbilleder  fra  begge  Perioder  og  udvikler  den  Gisning,  at 
man  i dem  kunde  have  saa  at  sige  en  Hieroglyphskrift. 
Fremdeles  anstiller  han  nærmere  Sammenligninger  mellem  de 
af  ham  selv  fundne  Gjenstande  fra  den  saakaldte  keltiske  Tid 
og  de  tilsvarende  i Norden  fundne  Ting  fra  Steenalderen, 
Sammenligninger,  hvorved  interessante  Ligheder  og  Forskellig- 
heder fremkomme.  Endelig  er  det  især  i dette  Værk,  at  han 
behandler  og  gjendriver  de  Indvendinger,  der  i Mellemtiden 
vare  fremkomne  mod  hans  tidligere  fremsatte  Paastande. 

Hvad  Forf.  havde  ventet:  at  det  nye  Værk  skulde  gjore 
Ende  paa  Modsigelsen,  indtraf  ikke.  I det  archæologiske 
Mode  i Laon  1858  reistes  en  Discussion  om  hans  Meninger, 
hvis  Resultat  var  ugunsligt  for  dem,  og  i den  i 1859  af 
uSoeiélé  des  Anliquaires  de  Picardie”  udgivne  tome  6 af  Sel- 
skabets Forhandlinger,  optoges  Beretningen  om  hin  Discussion 
uforandret.  Sagen  stod  endnu  paa  samme  Standpunkt,  som 
12  Aar  tidligere.  Da,  netop  som  Doucher  de  Perthes  ar- 
bejdede paa  den  i Overskriften  nævnte  Brochure:  uRéponse  å 
MM.  les  antiquaires  et  géologues,  présents  aux  assises  archéo- 
logiques  de  Laon”,  hvori  han  paany  gjennemgik  de  mod  ham 
rettede  Angreb,  fik  han  uventet  Hjelp  fra  hinsides  Canalen. 
Hans  Opdagelse  havde  netop  vakt  stor  Opmærksomhed  i Eng- 
land, ja  var  endogsaa  gjennem  Bladene  bleven  bekjendt  for 
cd  storre  Almeenhed.  Da  kom  i Foraaret  1859  Mr.  Joseph 
Preslwich,  Medlem  af  uRoyal  Society”  og  af  det  geologiske  Sel- 
skab i London,  til  Abbeville  for  at  see  Forf.’s  Samling  og 
undersøge  Diluviet  saavel  her  som  ved  Amiens.  Efter  sin 
Hjemkomst  afgav  han  folgende  Erklæring  i en  Skrivelse  til 
Doucher  de  Perthes: 

Dette  lader  sig  forklare  som  en  Virkning  af  Vandstrømmene,  der, 
idet  de  have  slæbt  hine  med  sig,  have  sonderbrudt  dem,  der  have 
været  altfor  skjore.” 
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ttFor  det  forste,  hvad  angaaer  Forarbeidningen  af  de 
Flintoxer,  som  De  har  vist  mig  og  som  jeg  har  forskafTet 
mig  i Abbeville  og  Amiens,  tvivler  jeg  ikke  i mindste  Maade 
om,  at  de  ere  forarbeidede  af  Menneskehaand.  Jeg  taler  for 
Oieblikket  kun  om  de  saakaldte  Oxer  af  Flint. 

fiEfter  opmærksomt  at  have  undersogt  Lejringerne  ved 
Mont  Quignon,  St.  Gilles  ved  Abbeville  og  St.  Acheul  ved 
Amiens,  er  jeg  bleven  overtydet  om,  at  den  Mening,  som  De 
har  fremsat  1847  i deres  Værk  om  de  keltiske  og  ante- 
diluvianske Oldsager,  at  disse  Oxer  findes  i et  hidtil  urdrt 
Jordsmon  og  sammen  med  Knogler  af  store  Pattedyr,  er  rigtig 
og  vel  grundet. 

uFIvad  Leiringen  ved  Menchecourt  angaaer,  har  Tingen 
ikke  forekommet  mig  saa  vis.  Dog  finder  jeg  ikke  nogen 
Vildfarelse  her.” 

Joseph  Prestwich  vilde,  etter  at  have  stadfæstet  Sand- 
heden af  Doucher  de  Perthes  Angivelse  med  Hensyn  til 
Findestederne  ved  Abbeville  og  Amiens,  forvisse  sig,  om 
Diluviet  i England  maalte  frembyde  de  samme  Ejendommelig- 
heder. Han  reiste  da  i Mai  Maaned  til  Hoxne  i Suffolk,  lod 
grave  her  i et  Jordsmon  af  samme  Art,  og,  efter  at  have 
overbevist  sig  om  dets  fuldstændige  Analogie  med  Jordsmonet 
paa  de  nysnævnte  Steder  i Picardiet,  navnlig  med  Hensyn  til 
at  det  aldrig  har  været  rort  for,  fandt  han  der  de  samme 
fossile  Knogler  og  Flintoxer,  om  hvilken  Opdagelse  han  under- 
rettede Doucher  de  Perthes  i en  anden  Skrivelse.  Degge 
Skrivelser  bleve  tilligemed  en  Optegnelse  om  Anledningen  til 
dem  optagen  af  uSociété  d’émulalion”  i Selskabets  Forhandlings- 
protocol. 

Imidlertid  havde  den  franske  Geolog  Albert  Gaudry, 
Medlem  af  aAcadémie  de  Sciences”,  foretaget  nye  Gravninger 
ved  Amiens,  hvorom  han  aflagde  Deretning  i Academiets  Mode 
den  3die  October  1859.  Han  meddeler  bl.  a.,  at  han  selv 
har  fundet  9 Flintoxer  fastsiddende  i Diluviet,  i en  Stribe, 
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meget  fuld  af  Flint-  og  Kridlbrokker,  der  hvilede  ovenpaa  et 
tyndt  Lag  hvidt  Fint  Sand. 

Man  tor  vel  saaledes  ansee  den  af  Doucher  de  Per- 
thes  gjorte  Opdagelse  for  anerkjendt  rigtig  af  hans  Lands- 
mænd af  Faget,  i det  mindste  hvad  hint  Hovedsporgsmaal 
angaaer,  om  der  virkelig  haves  Spor  af  Menneskeliv  paa 
Jorden  fra  Tiden  for  den  sidste  Jordomvæltning  og  der  er 
den  storste  Opfordring  for  alle  Landes  Geologer  og  Old- 
grandskere  til  ved  fremtidige  Undersøgelser  stadigen  at  have 
dette  Resultat  for  Oie  og  saaledes  især  agte  noie  paa,  hvor 
og  i hvilke  Omgivelser  enhver  Oldgjenstand  findes.  Om  alle 
Boucher  de  Perthes’s  andre  Meninger,  især  med  Hensyn 
til  en  Deel  af  de  fundne  Gjenstandes  Bestemmelse  og  Betyd- 
ning for  Datidens  Menneskeliv,  ligeledes  ville  blive  stadfæstede 
ved  andre  Lærdes  Undersøgelser,  er  vel  endnu  uvist.  Han 
selv  har  ikke  opgivet  nogen  af  dem,  men  er  i sit  seneste,  af- 
sluttende, særdeles  tankerige  lille  Skrift:  uDe  Phomme  anté- 
diluvien  et  ses  oeuvres”  levende  overbevist  baade  om  Rigtig- 
heden af  sine  Formodninger  med  Hensyn  til  de  tidt  nævnte 
Billeder  af  Mennesker  og  Dyr,  og  om,  at  man  engang  og 
maaskee  snart  et  eller  andet  Sted  i Verden  vil  finde  Knogler 
i Massevis  af  hine  Verdens  forste  menneskelige  Beboere.  Men, 
selv  om  han  skulde  blive  skuffet  i dette,  som  i hint,  er  det 
aabenbart,  at  hans  Hovedopdagelse  er  af  den  storste  Vigtighed 
for  vor  Kundskab  om  Menneskeslægtens  og  Jordklodens  Fortid. 
Historiens  Perspectiv,  der  hidtil  lukkede  sig  nogle  Aartusinder 
bag  os,  er  blevet  forlænget  ikke  blot  igjennem  Aartusinder 
længere  tilbage,  men  ogsaa  ind  i og  hinsides  den  Forstyrrelse, 
der  gav  den  beboede  og  dyrkelige  Jord  sin  nuværende  Skik- 
kelse. Naar  vi  finde  Menneskehænders  Gjerning  ligge  blandet 
med  de  tunge  Dyreknogler  paa  Bunden  af  de  Lag,  hvilke  da 
bleve  til,  kunne  vi  næsten  i Tankerne  see  de  uhyre  Vandstromme, 
der  overskyllede  den  ældre  Jordoverflade  og  af  hvilke  de  nu 
fundne  Steenredskaber  og  Been  ere  Bundfaldet.  Og,  naar  vi 
see,  at  disse  Dyreknogler  bore  til  Arter,  der  kun  kunne  leve 
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i et  Klima,  langt  hedere  end  Klimatet  nutildags  er  i de  samme 
Egne,  begribe  vi,  at  de  samtidige  Mennesker,  der  have  været 
andre  Nalurvilkaar  underkastede,  have  fort  etLiv,  ganske  forskjel- 
ligt  fra  de  Vildes,  der  siden  forst  gjenbefoikede  den  foryngede 
Klode.  Hin  ældre  Menneskeslægt  maa  have  været  talrig,  da  den 
gik  til  Grunde  — hvorledes  skulde  man  ellers  finde  saa  mange 
Gjenstande,  bearbejdede  af  dem,  blot  paa  nogle  faa  Steder?  — 
og  igjennem  mange  Tider  maa  den  have  levet  paa  Jorden; 
thi  det  maa  nodvendigviis  have  varet  længe,  inden  den  Vilde 
er  kommen  saavidt,  at  han  har  kunnet  tilhugge  den  haarde 
Flint.  Blikket  taber  sig  i en  tropisk  Urskov,  der  hvor  nu 
Verdens-Civilisationens  Midtpunkter  ere , og  dog  gjenfinde  vi 
her  Væsener  af  vor  egen  Art  med  de  samme  Tænkeanlæg, 
de  samme  Fornødenheder  og  de  samme  instinkter  som  Nu- 
tidens Mennesker  have  udviklet  til  den  uhyre  sammensatte 
Maskine,  hvilken  vi  kalde  Civilisationen;  thi  det  er  netop  paa 
Grund  af  denne  Overeensstemmelse  i aandelig  Natur,  at  man 
kan  kjende  Oldverdensmenneskenes  Arbeider,  der  bære  Præget 
af  en  vis  fornuftig  Hensigt,  fra  de  blotte  Naturspil. 
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Anden  Meddelelse,  af  H.  Rink 
(see  dette  Tidsskrift  1858 — 1860,  S.  200). 

Siden  Indsenderens  forrige,  i Mai  1860  afsluttede  Med- 
delelse for  dette  Tidsskrift,  er  et  3die  Bind  af  uKaladlit 
Okalluktualliait”  trykt  og  udgivet  ved  Colonien  Godlhaab, 
og  efter  dettes  Trykning  er  det  endelig  lykkedes  at  faae  en- 
deel Bidrag  ikke  alene  fra  Nordgrønland , men  endog  fra 
Labrador.  Vi  have  saaledes  ialt,  foruden  de  i den  forrige 
Meddelelse  opregnede  80  Sagn,  modtaget  endnu  omtrent  80 
til;  af  disse  ere  henved  de  20  blot  Gjentagelsen  af  de  samme 
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Sagn  fra  forskjellige  Fortællere,  saa  at  der  nu  omtrent  haves 
140  eskimoiske  Sagn,  saaledes  som  vi  nu  vel  maae  kalde 
dem,  siden  de  labradorske  ere  optagne  derunder.  Endeel  af 
disse  nye  tilkomne  Sagn  ere  meddelte  eller  opregnede  i det 
omtalte  3die  Bind  af  Okalluktualliait,  men  forovrigt  har  der 
endnu  ikke  været  Lejlighed  til  at  faae  hele  dette  Materiale 
tilstrækkeligt  undersogl  eller  oversat.  Vi  ville  derfor  opsætte 
Fortsættelsen  af  de  i den  forrige  Meddelelse  givne  Uddrag  af 
selve  Sagnene,  og  her  blot  indskrænke  os  til  at  fremhæve 
nogle  Beviser  for  de  eskimoiske  Sagns  Ælde,  som  ere 
tilvejebragte  ved  de  saaledes  nu  senest  modtagne  Bidrag. 

Vi  have  allerede  i den  foregaaende  Meddelelse  berort 
den  Overenstemmelse,  som  tinder  Sted  mellem  opskrevne 
Sagnforlællinger , der  ere  modtagne  fra  ganske  forskjellige 
Egne,  hvis  Beboere  i lang  Tid  ikke  have  slaaet  i nogen  For- 
bindelse med  hverandre.  Alligevel  indskrænkede  det  dengang 
modtagne  Bidrag  sig  til  Gronlands  sondre  Inspectorat.  Nu 
har  Bestyreren  af  den  næslnordligste  Colonie  i Grdnland, 
Hr.  Einar  Hansen,  velvilligen  indsendt  14  Sagnhistorier,  op- 
skrevne af  tre  Grønlændere  i Umanaks-Fjorden.  Ved  et  fore- 
lobigt  Gjennemsyn  af  disse  have  vi  deriblandt  gjenfundet  tre  af 
de  Sagn,  som  ogsaa  ere  modtagne  fra  den  sydligste  Colonie 
Julianehaab,  og  Hr.  Hansen  har  desuden  meddeelt,  at  han  ved 
at  erkyndige  sig  hos  Grønlænderne  har  erfaret,  at  Sagnene 
om  Akigssiak  og  de  andre  mere  almindelig  bekjendte  Personer 
fra  Fortiden,  hvis  Navne  Traditionen  har  opbevaret,  fortælles, 
paa  nogle  Afvigelser  nær,  ved  Urnanak  ligesom  i Sydgronland, 
jfolge  de  dengang  udkomne  tvende  fdrsle  Bind  af  Okalluktualliait. 
Desuden  er  der  fra  de  tidligere  Missionairer  i Nordgrønland, 
P.  Kragh  og  J.  M.  P.  Kragh,  der  nu  leve  i Danmark,  mod- 
taget Sagn,  som  have  været  nedskrevne  tidligere  under  deres 
Ophold  i Gronland,  og  navnlig  et  Manuscript,  forfattet  af 
Grønlænder  Vittus  Steenholdt  i 1827,  indeholdende  24  Sagn. 
Deres  Bidrag  have  stor  Værdi  for  os,  ikke  alene  fordi  de  ere 
fra  Nordgrønland,  men  og  fordi  de  ere  nedskrevne  for  saa 
1858-1860.  21 
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lang  Tid  siden  og  have  ligget  opbevarede  i Danmark.  Vi 
have  ligeledes  ved  el  foreløbigt  Gjennemsyn  blandt  dem  fundet 
fem  af  de  mere  betydelige,  ogsaa  over  Sydgronland  bekjendle 
Sagnhistorier.  Endelig  bemærkes,  at  Inspecteuren  for  Nord- 
grønland, Justitsraad  Olrik  har  meddelt,  at  han  ved  at  er- 
kyndige sig  blandt  de  Indfodle  angaaende  de  i Sydgronland 
udgivne  Okalluklualliait,  i Almindelighed  har  faaet  til  Svar, 
at  de  kjendte  dem  tidligere  og  havde  hort  dem  fortælle,  til- 
deels fuldstændigere  end  vi  have  kunnet  meddele  dem.  Det 
sidste  er,  efter  hvad  vi  forrige  Gang  have  ytlret,  ikke  urime- 
ligt, da  det  er  en  særegen  Kunst  blandt  Grønlænderne,  at 
være  en  god  Forlælier,  og  vi  derimod,  for  at  faae  nogle 
skriftlige  Bidrag,  have  maallet  tage  lillakke  med  dem,  som 
kunde  og  vilde  levere  saadanne. 

I Aaret  1859  anmodede  Indsenderen  heraf  Direcleuren 
for  den  herrnhutiske  Mission,  Pastor  Keichel,  der  dengang 
bereiste  Gronland , om  at  søge  Oplysning  hos  de  herrn- 
hutiske Missionairer  paa  Labrador  angaaende  Sagnhistorier 
hos  de  derværende,  ved  Kysten  boende  Indfodle,  der  som  be- 
kjendt  ere  Eskimoer,  ligesom  Grbnlænderne,  men  hore  til  de 
dem  fjernestboende  af  deres  Stamme,  da  de  ere  adskilte  fra 
dem  ikke  alene  ved  Baffins-Buglen  men  ogsaa  ved  den  store 
Hudsons-Bugt.  Ved  Pastor  Reichels  velvillige  Hjelp  have 
vi  iaar  faaet  lo  saadanne  Meddelelser  fra  Labrador.  Den  ene 
er  fra  Missionairen  paa  den  nordligste  Station  Hebron,  og 
indeholder  nogle  kortere  Notitser  angaaende  de  Indfødtes 
Traditioner  om  en  Syndflod  og  om  deres  Kamp  med  el  Folke- 
færd, der  i ældre  Tid  har  beboet  de  yderste  Oer  og  der 
efterladt  sig  Ruiner  af  Sleenhuse,  som  ikke  ligne  de  nuværende 
Indvaaneres  Roliger.  Disse  oprindelige  Beboere  skulle  være 
flygtede  over  Hudsons-Strædet,  og  Missionairene  kalde  dem. 
rimeligvis  dog  ved  en  Misforstaaelse,  ^Gronlænderne”,  i Mod- 
sætning til  de  nuværende  Indvaanere,  som  de  kalde  ^Eski- 
moer”.— Den  anden  Meddelelse  er  fra  Missionair  Albrecht 
paa  Stationen  Okak;  i samme  indfores  tvende  Indfodte  talende; 
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og  vi  fonnode  derfor,  at  Missionaircn , ifolge  den  til  ham 
rettede  Anmodning,  har  udspurgt  disse,  og  nedskrevet  hvad 
de  have  fortalt.  Da  denne  Beretning  er  yderst  mærkelig  ikke 
alene  med  Hensyn  lil  Indholdet,  men  ogsaa  til  Formen  eller 
Indklædningen , ville  vi  her  meddele  den  ordret  efter  den 
modtagne  tydske  Oversættelse,  der  lyder  saaledes: 

1)  aDie  alte  Wiltwe  Debora  erzahlt:  Bei  unsern  Vor- 
fahren  ist  erzahlt  worden:” 

uNach  dem  Gebote  des  Satans  håbe  auch  ich  mich  in 
meiner  Jugend  mit  allem  Ernste  bemiiht,  alle  die  schlechten 
Lehren  und  Gebrauche  meiner  Eltern  zu  befolgen ; aber  was 
war  es?  ich  war  gebunden  mit  den  Banden  des  Satans. 
Wahrend  ich  ein  kleines  Kind  halte,  musste  ich  folgende 
Dinge  beobachten:  Ich  durfte  keine  Eingeweide  essen,  auch 
keinen  in  Seehundmagen  gefullten  Speck ; sogar  war  mir  ver- 
boten,  das  Fleisch,  was  an  den  innern  Bippenstucken  ist,  zu 
essen,  ebenso  von  dem  obern  des  Schulterblatts.  Bei  der 
Geburt  des  Kindes  nahm  man  von  dem  Herz,  der  Lunge, 
der  Leber,  der  Ivaldaun  und  von  dem  Magen,  und  mengte  es 
zusammen;  dann  wurde  das  neugeborene  Kind  der  Lange 
nach  beleckt,  indcm  man  um  dasselbe  sich  herum  drehle. 
Nachdem  dieses  geschehen  war,  as  die  Mutter  das  Gemengie, 
alles  das  geschah  dem  Kinde  Gesundheit  und  langes  Leben 
zu  wiinschen.  — Wenn  eine  Frau  ihre  monatliche  Reinigung 
halte,  durfte  sie  keine  unreine  Arbeit  thun,  auch  nichts  un- 
reines  von  den  Thieren  anriihren,  auch  nicht  mit  einem 
Finger.  — Auch  wahrend  der  Mann  mit  Seehundfang  be- 
schaftigt  war,  durfte  kein  Renthierfell  gearbeitet  werden.  Dies 
geschahe,  weil  man  glaubte,  es  werde  dann  kein  Seehund 
erworben,  noch  ein  Thier  gefangen;  auch  werde  man  sich 
eine  Zuchtigung  zuziehen,  auch  werde  man  keines  der  grossen 
Landthiere  erhalten,  wenn  dieses  nicht  beobachtet  wird.  — 
Sie  wollten  auch  nicht  sterben,  weil  sie  bloss  ihr  Leben  und 
nicht  die  Seele  beobachleten.” 
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uSchon  als  ich  gelauft  war,  'erinnere  ich  mich  aus  meiner 
Kindheit,  dass  hier  in  Okak  Zauberei  und  Hexerei  geubt  ist, 
Kranke  gesund  zu  machen.  AIs  ich  als  Kind  nach  Nipokak 
mitgenommen  wurde,  konnten  sie  mit  ihren  teuflischen  Dingen 
nichts  an  mich  veruben,  weil  ich  getauft  war.” 

uDieses  alles  håbe  ich  sollen  erzahlen,  es  ist  aber  nicht 
mehr  in  meinem  Herzen  eingedruckt,  ich  nenne  es  bloss,  weil 
ich  es  gehbrt  håbe  und  bereue  alles.  Ich  bin  durch  meinen 
Heiland  am  Leben  erhalten,  und  håbe  Erbarmung  und  Pflege 
empfangen,  und  bin  nach  Leib  und  Seele  geholfen.  Mein 
Dank  dafur  ist  ungenugend.  Selbst  kann  ich  mich  nicht 
zur  Gerechtigkeit  bringen,  nur  durch  meincs  Fleilandes  Er- 
barmen  wird  mir  stets  geholfen.  Obgleich  schwach  will  ich 
dankbar  sein.  Ich  will  die  Wahrheit  der  vielen  und  grossen 
Leiden  und  Wunden  Jesu  gedenken,  denn  sie  sind  es  werth.” 

uAuch  haben  wir  gehort,  dass  unsere  Yorfahren  mil 
den  Tunnit  (Gronlandern)  keine  Gemeinschaft  gehabt  haben, 
sie  haben  stets  Zank  mit  einander  gehabt.  Es  wird  erzahlt, 
dass  unsere  Yorfahren  mit  Bohrern  (Trillbohrern)  ihre  Slirne 
durchbohrt  haben  um  sie  zu  todten,  darum  sind  sie  von  un- 
serm  Lande  geflohen.  Wir  sind  Nachkommen  von  unsern 
Vorfahren,  wollen  aber  niemand  lodten.  Jesus  hat  uns  durch 
seinen  Tod  gebessert.  Wir,  wiewohl  nicht  sehend,  grussen 
Dich  vor  den  Augen,  Jesu,  als  wenn  wir  uns  sehen.  Wir 
sind  von  allem  diesem  Genannten  erloset,  und  singen:  Such 
wer  da  will  Nothhelfer  viel,  u.  s.  w.” 

2)  Boas  erzahlt: 

*uEs  giebt  wohl  wenig  zu  erzahlen,  wir  sind  von  unsern 
Vorfahren  nicht  hinlanglich  belehrt,  haben  aueh  wenig  gehort. 
Wo  wir  hergekommen  sind,  wissen  wir  nicht.  Die  Tunnit 
und  unsere  Vorfahren  haben  untereinander  gewohnt,  aber  die 
Tunnit  sind  aus  Furcht  vor  den  Menschen  (das  ist  den  Eskimos) 
fortgezogen,  weil  man  ihnen  bei  Leibesleben  mit  Bohrern 
Locher  in  die  Stimen  gebohrt  hat,  darum  sind  sie  zu  Boot 
von  hier  fortgezogen,  und  bei  Killinek  (das  ist  Gap  Chudleigh) 
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tibergesetzt  (gewiss  nach  Resolution);  wåhrend  sie  hier  wohnten, 
bestanden  ihre  Betten  aus  Seehundsfellen  mit  sammt  dem 
Speck  dran,  und  trugen  auch  solche  Kleider.  lhr  Jagdgeråthe 
war  aus  Schiefer  und  Hornstein  gemacht,  und  ihre  Bohrer 
aus  Christal.” 

aFerner  haben  wir  gehort,  dass  unsere  Vorfahren  sehr 
machtige  Leute  gewesen  sind,  jedoch  nur  einige  wenige.  Ein 
Mann  Namens  Sikkoliarsiujuitok  (Sinn:  einer  der  nie  auf 
dem  dunnen  Eise  gehen  konnte);  derselbe  konnte  wegen 
seiner  Schwere  und  Grosse  sich  nicht  auf  das  diinne  Eis 
wagen.  Auswårls  ubernachlete  er  nieht,  wegen  seiner  Slårke, 
er  war  bange,  dass  sie  ihn  wegen  seiner  Ueberlegenheit  an 
Wort  und  Thaten,  auf  die  Seite  schaffen  wurden  (das  ist,  er 
fiirchtete  sich  alleine).  Als  er  einmal  sich  entschlossen  hatte, 
auswarts  zu  schlafen,  halte  er  Manner  bei  sich,  die  bewohnten 
ein  Schneehaus;  da  sprach  er,  weij  er  ein  Haus  und  Platz 
fiir  sich  allein  haben  wollte:  Wo  iibernachlen  wir?  wo  her- 
bergen  sie?  Es  wurde  ihm  geantwortet:  man  werde  seine 
Beine  und  Hande  aufbinden,  oder  krum  binden  und  ihn  in 
seine  Aermel  stecken  (wahrscheinlich  um  ihm  der  Enge  halber 
Platz  zu  schaffen).  Als  er  so  hintergangen  war  und  schlief,  wurde 
er  getodtet;  als  man  dem  im  Sierben  Kåmpfenden  die  Glieder 
hielt,  um  sie  unschådlich  zu  machen,  tddlete  er  noch  vier  Mann. 
Im  Kajak  hat  er  oft  Wallfische  bekommen,  und  schaffte  sie 
auch  allein  zu  Kajak  ans  Land.  Seine  Seehundsblase  bestand 
aus  einem  Ukjuk  (die  grdsste  Gattung  Seehunde).  — Mit 
Vogelpfeilen,  die  mit  Seehundsblasen  versehen  waren,  ging  er 
auf  Weissfische  und  alle  Arten  von  Seehunden.  Er  hatte  drei 
Schwestern;  eine  halte  drei  Sohne,  aber  selbsl  keinen  Mann, 
sie  hatte  alle  Månner  zum  Mann.  Ihre  Sohne  waren  auch 
machtige  und  bose  Leute,  sie  todteten  immer  Menschen. 
Diese  hatten  einen  mit  Sleinen  eingefassten  Platz;  in  diese 
Einzaumung  liessen  sie  diejenigen  mit  List  gehen,  die  sie 
todten  wollten.  Sie  hiessen  Akkuktunik.  Sie  trugen  Schwånze 
an  ihren  Kleidern,  langer  als  sie  dieWeiber  an  ihren  Kleidern 
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tragen.  Spater  wurden  auch  sie  getodtet,  weil  man  sich  vor 
ihnen  flirchtete;  zwei  wurden  in  der  Luft  getodtet,  aber  der 
dritte,  der  jungste  von  ihnen,  floh  in  ein  auf  dem  Lande 
stehendes  Boot.  Durch  sein  Ziltern  wurde  das  Bool  so  er- 
schiittert,  dass  es  sogar  Stimme  machte.  Der  Mann  wurde 
aber,  da  er  zu  stark  war,  nicht  getodtet.” 

uWiederum  gab  es  einen  grossen  machtigen  Mann, 
Namens  Aklaujak.  Er  war  dem  Korper  nach  kleiner  als  ein 
Mensch,  aber  so  stark  wie  der  Sikkoliarsiujuitok.  — Sikko- 
liarsiujuitok  und  Aklaujarlo  waren  stets  mit  einander  vergniigt. 
Wenn  sie  im  Kajak  waren,  wurden  die  Stimmen  ihrer  Kajake 
wie  das  Brausen  des  Sturmwindes  weit  gehort,  so  dass  andere 
Kajakfahrer  glaubten,  ein  Sturm  sei  im  Anzug,  und  flohen 
aufs  Land.  Dieser  kleine  Aklaujak  trug  fiinf  ganze  Rennlhier- 
bocke  auf  dem  Riicken  mit  Leichtigkeit.  Alle  diese  thaten 
Uebels.  Wahrlich  diese  unsere  Vorfahren,  ihre  Vorfahren 

hatten  den  Satan  dem  sie  vertrauten.  — Unsere  Vorfahren 
und  die  Tunnit  fiihrten  zu  ihren  Zeiten  ein  boses  Leben.” 

aEs  gab  auch  einen  Mcnschen,  ein  hochst  bedauerliches 
Waisenkind,  dieses  schlief  im  Winter  bloss  im  Hausgang,  und 
as  mit  den  Hunden  was  sie  zu  essen  bekamen.  Kaujajak- 
lungmik  wurde  er  genannt,  er  hatte  einen  Grossvaler  und 
eine  Grossmutter,  welche  keine  Liebe  zu  ihm  besassen  und 
mit  dem  Knaben  kein  Mitleiden  hatten.  Er  halte  eine  grosse 
Nase,  an  dieser  seiner  Nase  wurde  er  immer  aufgehoben. 
Als  er  eines  Morgens  fruhe  nichts  Gutes  ahnte,  fiirchtete  er 
sich,  und  rief  seinen  Grossvater  und  seine  Grossmutter  und 
sprach:  Lieber  Vater,  iass  mich  ein!  liebe  Mutter,  lass  mich 
ein!  Sie  aber  erwiederten:  Du  bist  nicht  mehr  werlh  als 
die  Hunde,  geh  hinaus!  Nun  ging  er  auf  den  Berg,  wo  er 
zu  einem  erwachsenen  Mann  wurde;  allda  hat  er  erzåhlt,  wie 
er  geschlagen  sei,  wie  er  gross  und  dick  geworden  sei  und 
an  Korperstarke  zugenommen  håbe.  Einstens  erschienen  drei 
Eisbaren,  wahrend  er  in  seiner  Verborgenheit  zubrachte. 
Die  Menschen  schrien  und  sprachen:  Wo  ist  Kaujakjuk?  Da 
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erchien  er,  nahm  die  Båren  an  den  Beinen,  ohne  Waflen  zu 
haben,  oder  dergleichen  etwas,  und  todtete  sie,  darauf  todtete 
er  auch  die  Menschen,  einen  nach  dem  andern,  er  grifl’  sie 
bloss  an  den  Beinen.  Von  diesen  liess  er  zwei  Weiber  leben, 
weil  er  Miileiden  mit  ihnen  halte,  und  eine  lieb  hatte,  die 
andere  war  aber  sehr  listig.” 

uAlle  diese  Leute  kannten  keinen  Gott.” 
ttWie  dankenswerth  ist  es  doch,  dass  wir  so  gut  erquickt 
und  gelehrt  werden.  Darum  ehren  wir  unsere  Lehrer,  die 
uns  jederzeit  ermahnen,  indem  wir  doch  unnutz  sind.” 

Saaledes  lyder  Beretningen  fra  Okak  i Labrador.  Hvad 
der  i denne  især  tiltrækker  sig  vor  Opmærksomhed,  er  For- 
tællingen om  den  Person,  som  kaldes  forst  Kaujakjalungmik, 
derpaa  Raujakjuk , eftersom  denne  næsten  er  et  simpelt  Ud- 
drag af  det  over  hele  Gronland  udbredte  Sagn  om  Kagssagssuk , 
der  er  modtaget  i flere  Bearbejdelser  fra  Nord-  og  Sydgronland, 
hvoraf  een  findes  aftrykt  i andet  Bind  af  Okalluktualliait, 
Side  79.  — Hvad  Navnet  angaaer,  bemærkes,  at  Kaujak- 
jalungmik maa  være  opstaaet  ved  en  Forvexling,  og  ved  en, 
paa  delte  Sted  overflødig  Tilsætning  til  Raujakjuk,  ligesom 
ovenfor  i den  samme  Beretning  aAklaujarlo”,  som  betyder: 
uog  Aklaujak”,  urigtigen  er  brugt  istedenfor:  aAk!aujak”. 

Paa  Gronlandsk  vilde  aRaujakjungmik”  blandt  andet  betyde: 
aOm,  eller  angaaende  Raujakjuk”.  Dernæst  bruges,  saavidt 
bekjendt,  i del  labradorske  Skriftsprog  det  blodere  j som 
oftest  til  at  betegne  det  samme  som  s eller  ss  i det  Grøn- 
landske. Det  labradorske  Navn  Raujakjuk  vilde  altsaa  paa 
Gronlandsk  blive  Rausaksuk.  I de  forskjellige  grønlandske 
Beskrivelser  af  dette  Sagn,  som  vi  have  modtaget,  kaldes  den 
samme  Person,  i det  fra  Julianehaab:  Rausaksuk,  fra  Fisker- 
næsset: Kassaksuk,  fra  Godthaab:  Kagssagssuk,  fra  Umanak: 
Kausasuk  og  i Kraghs  Manuscript:  Kauksaksuk.  — Naar  vi 
nu  gaae  over  til  Sagnets  Indhold,  da  er  den  foranstaaende 
labradorske  Fremstilling  deraf  aabenbart  kun  et  Uddrag.  Naar 
man  gjennemgaaer  det  grønlandske,  som  er  aftrykt  i 2det 
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Bind  af  Okalluktualliait,  vil  det  findes,  at  der  af  samme  kan 
gjores  et  Uddrag  af  lignende  Form,  omtrent  som  folger: 

aDer  var  ogsaa  engang  et  Menneske,  en  hoist  beklagelig 
forældreløs  Dreng.  Da  hans  Husfæller  kastede  ham  udenfor, 
maalle  han  boe  i Husgangen,  hvor  en  gammel  Kone  log  sig  af 
ham.  Han  blev  kaldt  Kagssagssuk.  Naar  han  kom  ind  til 
de  andre,  blev  han  pint  og  mishandlet;  de  pleiede  at  lofte 
ham  op  ved  Næseborene;  deraf  kom  det,  at  hans  Næse  voxede, 
skjont  han  selv  ikke  blev  storre.  Da  han  blev  lidt  ældre, 
kunde  han  dog  gaae  ene  ud,  og  engang  da  han  saaledes  gik 
alene,  til  fjelds,  traf  han  en  fremmed  Mand,  som  lalede  venligt 
til  ham  og  lovede  at  skaffe  ham  Kræfter.  Dette  skete  ogsaa, 
og  han  tiltog  bestandig  i Kræfter,  medens  han  saaledes  gik 
ene  tilfjelds,  men  han  maalte  love,  at  holde  delte  skjult  indtil 
om  Vinteren,  naar  tre  Bjorne  viste  sig.  Disse  Bjorne  kom 
ogsaa  rigtig.  Da  kom  Kagssassuk  lobende.  Han  greb  med 
de  blotte  Hænder  Bjørnene  om  Benene  og  dræbte  dem.  Der- 
paa  dræbte  han  ogsaa  Menneskene,  den  ene  efter  den  anden, 
idet  han  knuste  eller  sonderrev  dem.  Kun  den  gamle  Kone 
og  en  anden  Person  lod  han  leve,  fordi  de  havde  vist  Med- 
lidenhed med  ham.” 

Det  vil  sees,  at  dette  Uddrag  stemmer  saa  godt  som 
Ord  til  andet  med  det  labradorske,  og  man  kan  deraf  slutte 
sig  til  de  eskimoiske  Folkesagns  virkelige  Ælde  og  Udbredelse. 
Som  det  synes  at  fremgaae  af  de  gamle  islandske  Sagaer, 
har  der  jo  allerede  ved  Aar  1000  været  Eskimoer  i Gronland. 
Midt  i det  13de  Aarhundrede  synes  Nordboerne  at  have  faaet 
Underretning  om  storre  Vandringer  af  Skrælingerne  fra  de 
nordlige  Egne  af  Gronland,  i hvilken  Anledning  de  foretoge 
Recognosceringsreiser  op  i Baffins  - Bugten.  En  Forbindelse 
mellem  disse  nordfra  kommende  Stammer  og  dem,  der  be- 
folkede Labrador  ligger  efter  Rimelighed  endnu  længer  til- 
bage i Tiden.  Man  kan  deraf  ogsaa  slutte  sig  til,  at  der  ved 
Siden  af  Sagnenes  Forvandskning  ved  slette  Fortællere  be- 
standig maa  have  vedligeholdt  sig  en  særegen,  autoriseret 
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Fortællerkunst,  da  ellers  et  saadant  Sagn,  ved  at  gaae  gjennem 
tusinder  af  Fortællere,  omsider  maalte  være  blevet  til  |et  heell 
andet  og  umulig  kunde  have  beholdt  saadan  Lighed  i Enkelt- 
hederne, som  den  der  fremgaaer  ved  en  Sammenstilling  af 
de  ovenslaaende  Uddrag  af  Sagnet  om  Kagssagssuk. 

Vi  ville  sluttelig  tillade  os  at  henlede  Opmærksomheden 
paa  den  aOversigt  over  de  grønlandske  Folkesagn”,  som  er 
givet  i det  3die  Bind  af  Okalluklualliait.  I samme  er  der 
navnlig  gjort  opmærksom  paa,  at  man  vistnok  maa  skjelne 
mellem  historiske  Sagn , eller  saadanne,  som  Fortælleren  selv 
antager  virkelig  at  være  passerede,  og  opdigtede  Sagn  eller 
saadanne,  som  mere  ligne  Eventyr,  Fabler,  Anecdoter  og 
enten  have  en  moralsk  Tendens  eller  blot  ere  beregnede  paa 
at  skulle  more.  Grønlænderne  selv  gjore  denne  Forskjel,  og 
kalde  hine  Okkalluelarutit,  disse  derimod  Okalluktualliait.  Der- 
for er  Titelen  paa  den  begyndte  Samling  heller  ikke  noiagtig, 
da  Samlingen  omfatter  begge  Slags;  men  ved  det  forste  Binds 
Udgivelse  vare  vi  endnu  ikke  bievne  opmærksomme  herpaa. 
De  mundtlige  Traditioner  hos  Eskimoerne  repræsentere  saa- 
ledes  deels  deres  Historie,  deels  deres  Poesie,  og  at  de  virkelig 
maae  have  en  lignende  Værdi  for  dem,  som  disse  aandelige 
Skatte  have  for  andre,  mere  begunstigede  Nationer,  det  kan 
man  ogsaa  slutte  af  deres  faste  Vedhængen  ved  dem,  lige- 
overfor  den  europæiske  Indflydelse,  som  i andre  Henseender 
har  tilintetgjort  deres  nationale  Liv.  Indklædningen  af  de 
ovenanførte  Beretninger  fra  Labrador  viser  ret  charakteristisk, 
hvorledes  de  ehristne  Eskimoer  betragte  deres  Traditioners  For- 
hold til  den  christelige  Gultur ; det  samme  er  Tilfældet  i Grøn- 
land, og  under  den  danske  Menighed  ligesaa  godt  som  under 
den  herrnhutiske.  Det  var  naturligt,  at  de  forste  Missionairer, 
som  havde  saa  store  Vanskeligheder  al  kæmpe  imod,  for  at 
skaffe  Christendorømen  Indpas,  kunde  oversee  de  hedenske 
Traditioner  og  glemme  deres  Betydning  for  Folket.  Men  paa 
den  anden  Side  er  det  nu  paa  Tiden  at  indsee,  at  Religion 
er  eet,  Historie  og  Poesie  el  andet,  og  at  Eskimoerne  ligesaa 
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godt  som  enhver  anden  Nation,  kunne  forene  deres  Traditioner 
med  christelig  Undervisning,  saa  meget  mere,  som  navnlig  de 
Sagn,  der  kunne  sættes  i Lighed  med  Eventyr,  have  en  virke- 
lig moralsk  Tendens  og  godt  kunne  fremstilles  under  christelig 
Form.  Det  er  derfor  ogsaa  glædeligt,  at  Missionairerne  selv 
have  indrømmet  dette,  og  at  det  hovedsaglig  er  ved  deres 
velvillige  Hjelp,  al  vi  hidtil  have  faaet  Sagnene  samlede. 


Efterat  have  indsendt  foranstaaende  Artikel  til  Trykning, 
har  Forfatteren  imodtaget  del  værdifulde  Bidrag  af  omtrent 
50  Sagnhistorier,  opskrevne  i Aarene  1824 — 28  af  Fndfodte 
i Nordgronland.  Disse  Manuscripter  skyldes  den  af  den 
grønlandske  Literatur  saa  fortjente  Missionair  Peter  Kragh, 
nuværende  Sognepræst  til  Osby.  Hr.  Kragh  har  i sin  Tid 
ladet  Grønlænderne  opskrive  disse  Sagn  og  selv  begyndt  at 
ordne  og  bearbeide,  men  endnu  ikke  haft  Leilighed  til  at 
offentliggjore  dem,  indtil  han  ved  dette  Tidsskrift  blev  gjort 
opmærksom  paa  den  i Sydgrbnland  paabegyndte  Udgivelse. 
Vi  agte  nu,  om  muligt,  at  lade  hele  denne  værdifulde  Sam- 
ling fra  Nordgronland  trykke  som  en  Fortsættelse  af  aKaladlit 
Okalluktualliait”.  Forelobig  bemærkes  blot,  at  der  blandt  dem 
atter  findes  en  Bearbejdelse  af  Sagnet  om  Kagssagssuk  og  at 
dette  ældre  Manuscript  endnu  bedre  end  det  Godthaabske 
stemmer  med  det  labradorske  Uddrag  i to  Puncter,  nemlig  at 
Kagssagssuk  ogsaa  i hint  siges  at  have  boet  blandt  Hundene 
i Husgangen,  og  til  Slutningen  al  have  skaanet  lo  Kvinder 
blandt  sine  Husfæller,  nemlig  hans  Pleiemoder  og  en  anden, 
som  han  tog  til  Hustru. 
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Om  Helleristninger,  af  C.  A.  Holmboe.  Christiania  1861. 
Om  Od  og  Eg,  Metal  og  Steen  som  Amulet,  af  C.  A. 
Holmboe.  Christiania  1861. 

Om  hedenske  Korsmonumenter,  af  C.  A.  Holmboe.  Chri- 
stiania 1861. 

Om  Krodo,  en  sachsisk  Afgud,  af  C.  A.  Holmboe.  Chri- 
stiania 1861. 

Den  flittige  norske  Sprogforsker  og  Archæolog  C.  A. 
Holmboe  har  i ovennævnte  Skrifter  meddeelt  os  fire  Afhand- 
linger, der  ere  udgivne  som  særskilte  Aftryk  af  Christiania 
Videnskabsselskabs  Forhandlinger  for  1860  og  med  hvilke  vi 
antage  at  det  vil  interessere  nærværende  Tidsskrifts  Læsere 
at  gjore  noiere  Bekjendlskab,  hvorfor  vi  henlede  Opmærksom- 
heden paa  deres  Indhold. 

Helleristninger  ere  Figurer,  som  paa  forskjellige  Steder 
i Scandinavien,  især  i Sveriges  og  Norges  Kystegne,  ere  ind- 
huggede i Klipperne.  Figurerne  fremstille  oftest  Skibe,  der- 
næst Hjul,  Mennesker  og  Dyr.  Efter  en  Fortegnelse  over  de 
Steder,  hvor  saadanne  ere  bemærkede,  og  de  Skrifter,  hvori 
de  ere  afbildede  og  beskrevne,  anforer  Forf.  de  forskjellige 
Hypotheser  angaaende  Figurernes  Hensigt  og  Betydning,  som 
af  forskjellige  Oldgrandskere  ere  fremsatte.  Han  paaviser 
Uholdbarheden  af  disse  Hypotheser  og  henleder  Opmærksom- 
heden paa  den  store  Overensstemmelse  i Valget  af  Figurerne, 
i deres  Form  og  Dimensioner,  hvoraf  han  slutter,  at  de  tyde 
paa  en  vidt  udbredt  Skik.  Da  Billeder  af  Skibe  og  Hjul  og- 
saa  findes  paa  Gravstene,  antager  han  at  det  har  været  Skik, 
til  Minde  om  Afdode,  at  indhugge  en  eller  et  Par  Figurer 
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paa  ioinefaldende  Klippeflader.  Han  understotter  sin  Hypolhes 
ved  at  paavise,  at  Hjul  som  Symbol  paa  Doden  forekomme  paa 
ældgamle  indiske  Gravmonumenter,  at  Hjul  hos  Mongoler  og 
Kalmyker,  undertiden  som  Amulet,  tegner  paa  et  Oxe-  eller 
Faarehoved,  der  nedgraves  i Nærheden  af  Lig;  og  at  paa 
nordiske  Gravpladse  jevnlig  findes  Steenlægninger  i Form 
af  Hjul.  Hvad  Skibsfigurerne  betræffer,  mener  Forf.,  at 
Vikingen  ikke  letteligen  kunde  falde  paa  at  vælge  nogen  anden 
Figur,  naar  han  billedligen  vilde  fremstille  Reisen  til  Valhal. 
Han  henviser  endvidere  til  den  oldnordiske  Skik,  at  brænde 
Afdodes  Levninger  i Skibe,  at  begrave  deres  Aske  i Skibe, 
at  opkaste  Gravhoie  i Skibsform  og  at  anbringe  Steenlæg- 
ninger i samme  Form  paa  Gravpladsene;  man  har  endog 
truffet  Skibsfigurer  anbragte  som  Zirater  paa  Bronzeknive, 
der  i Gravkamre  ere  fundne  nedslukne  i Askeurner.  Afhand- 
lingen er  ledsaget  af  en  Planche,  hvorpaa  Figurer  af  Hjul  og 
Skibe  eller  Baade  fra  Indien,  Sverige,  Danmark  og  Norge  ere 
sammenstillede. 

Amuletter.  I denne  Afhandling  soger  Forf.  at  bevise, 
at  de  Smaasværd  og  Smaaknive  af  særegen  Form  samt  enkelte 
andre  skarpe  og  spidse  Redskaber,  som  man  finder  nedlagte 
hos  Lig  eller  i Askeurner,  have  tjent  som  Amuletter.  Han 
paaberaaber  sig,  hvad  Sværdene  angaaer,  den  Omstændighed, 
at  flere  af  dem  paa  Hæftet  have  Kroge  eller  Ringe,  der  an- 
tyde, at  de  have  været  baarne  hængende,  en  Indretning  der 
tyder  paa,  at  den  Person,  ved  hvis  Levninger  et  saadant  an- 
træffes,  maa  antages  i levende  Live  at  have  baaret  det.  Da 
derhos  skarpe  og  spidse  Redskaber  og  Vaaben  hos  mange 
Folkeslag  tillægges  en  mystisk  beskyttende  Kraft,  er  det  an- 
tageligt, at  en  lignende  Tro  har  foranlediget  Brugen  af  saa- 
danne  Beskyttelsesmidler  ogsaa  her  i Norden.  En  lignende 
Bestemmelse  synes  de  Bronzeknive  at  have  haft,  som  hverken 
have  Skaft  eller  nogen  Antydning  til  nogensinde  at  have  haft 
saadant,  medens  de  derimod  ere  forsynede  med  Osken,  der 
viser  at  de  have  ligesom  hine  været  baarne  hængende.  Han 
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yttrer  derhos  den  Mening,  at  saadanne  Amuletter  af  Bronze, 
ja  endog  Steenvaaben  kunne  være  nedlagde  i Grave,  eflerat 
Jern  var  kommet  i Brug. 

Korsmonumenter.  Forf.  henleder  Opmærksomheden  paa 
tre  Monumenter  i Yltre  Holmedal  i Bergens  Stift  i Norge, 
paa  Oen  Lewis  ved  Seotland  og  ei  langt  fra  Dublin  i Irland, 
hvilke  ved  Lighed  i Form,  Retning  og  tildeels  i Omgivelser 
og  Beliggenhed  vække  stærk  Sandsynlighed  for,  at  de  skylde 
eet  og  samme  Folk  deres  Oprindelse.  De  bestaae  i et  græsk 
Kors  lagt  i Retning  fra  NNV  til  SSO;  i Armenes  Overskjærings- 
punct  er  der  en  Kreds;  den  Arm,  som  vender  mod  YSV,  er 
i de  to  Monumenter  kortere  end  den  ligeoverfor  liggende;  i 
det  tredie  er  det  mindre  tydeligt.  Monumenterne  ere  dan- 
nede af  Stene,  i Norge  ved  Steenlægning,  paa  Lewis  af  op- 
reiste  Stene,  i Irland  af  opreiste  Steenheller.  De  Forfattere, 
som  omtale  disse  Mindesmærker,  antage  dem  med  Rette  for 
at  skrive  sig  fra  hedensk  Tid;  men  engelske  og  scotske 
Archæologer  ansee  det  scotske  og  det  irske  Monument  for  at 
tilhore  den  keltiske  Druidisme.  Dersom  de  heri  havde  Ret, 
mener  Holmboe,  at  ogsaa  det  bergenske  Monument  maatle 
være  at  tilskrive  Kelter,  Men,  om  man  end  med  nogle  Old- 
forskere antager  de  Bronzevaaben,  som  ere  fundne  i Omegnen 
af  Stavanger,  for  Spor  efter  en  keltisk  Colonie.,  saa  findes 
dog  intet  Spor  efter  Kelter  længere  nord  paa.  Paa  den  anden 
Side  er  det  beviisligt,  al  hedenske  Nordboer  have  hersket  saa- 
vel  over  Syderoerne  (Hebriderne)  som  over  Dublin  med  Om- 
egn; hvorfor  Forf.  finder  det  sandsynligt,  at  alle  tre  Monu- 
menter skrive  sig  fra  Nordboer.  Hvad  Oen  Lewis  angaaer, 
citerer  han  den  scotske  Dr.  Maccullocks  Yttringer  om,  at 
Oens  nordlige  Deel  endnu  i vore  Dage  beboes  af  Folk,  som 
i Udseende  ligne  Scandinaver  og  af  deres  sydligere  Naboer 
betragtes  som  horende  til  et  fremmed  Folkefærd.  Afhandlingen 
ledsages  af  en  lilhographeret  Plade,  hvorpaa  de  tre  Monu- 
menter ere  afbildede  tillige  med  en  nogle  Mile  fra  det  bergenske 
Mindesmærke  i en  Gravhoi  funden  Fibula  af  Bronze,  belagt 
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med  Guldplader,  hvilken  har  saa  megen  Lighed  med  Monumen- 
terne, at  endog  den  ene  Tverarm  af  Korset  er  kortere  end 
den  anden,  og  det  just  paa  samme  Side,  som  Tilfældet  er 
med  Monumenterne.  Forf.  fremsætter  til  Slutning  som  en 
Conjectur,  der  trænger  til  nærmere  Undersogelse,  den  Mening, 
at  maaskee  Nordlyset  af  vore  hedenske  Forfædre  kan  have 
været  betragtet  med  religios  Ærefrygt,  og  at  dets  Stilling  kan 
have  foranlediget  Monumenternes  Retning. 

Krodo.  Annalisten  Bolho  (15de  Aarh.)  beretter,  al  Carl 
den  Store  i Hartsburg  omstyrtede  en  Afguds  Billede,  som 
lignede  Saturn  og  som  Folket  kaldte  Krodo.  Det  var  i Form 
af  en  Mand,  der  stod  paa  en  Fisk,  og  i venstre  Haand  holdt 
et  Hjul  i Yeiret  og  i hoire  Haand  et  Kar  med  Blomster. 
Grimm,  som  i sin  Deutsche  Mythologie  omtaler  Bolhos  Be- 
retning, yttrer  nogen  Tvivl  om  dens  Troværdighed,  hoved- 
saglig fordi  ingen  anden  gammel  Annalist  omtaler  Sagen. 
Holmboe  soger  at  godtgjore  Sandsynligheden  af,  at  Krodo 
virkelig  har  været  dyrket  i Tydskland,  ved  at  bemærke  at 
Krodo  eller  Kroda  just  er  et  af  de  Navne,  hvormed  de  gamle 
Indere  benævnede  Saturn  og  at  derfor  Krododyrkelsen  har 
efterladt  enkelte  Spor.  I Goslar  opbevares  et  gammelt  Kunst- 
værk, som  Sagnet  tillægger  Navnet  Krodos  Allar;  en  Krodons 
pohl  paavises  ved  Eschwegen ; og  de  Drenge,  som  om  For- 
aaret  gaae  om  i nogle  af  Tydsklands  Byer  og  Landsbyer,  for 
at  forkynde  Sommerens  Ankomst,  synge  blandt  andet: 

Wir  haben  nun  den  Sommer  gewonnen 

und  Krodes  Macht  ist  weggekommen. 

Krodo  er  her  Vinterens  Repræsentant,  ligesom  Romerne  til- 
troede Saturnus  at  bringe  Kulde.  Inderne  ansaae  Saturn 
for  at  bringe  Ulykker  over  Menneskene.  Forf.  forklarer  der- 
næst Grunden  til  de  Krodo  lillagte  Attributer,  Hjulet  og  Fisken, 
idet  han  paaviser,  at  hint  er  Symbol  paa  Ddden,  og  Fisken 
synes  at  sigte  til  en  Mythe,  som  omtales  i en  Episode  af 
Mahabbharata,  ifolge  hvilken  en  stor  Fisk  i Vandfloden  frelste 
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en  Mand,  som  synes  at  have  været  Saturn.  I et  Anhang 
viser  Forf.,  at  det  i Tydskland  almindelig  bekjendte  Udtryk 
for  Doden  aFreund  Hain  eller  Hein”  og  det  nedertydske 
uHeinenIcleecT\  Ligklæder,  skriver  sig  fra  Indernes  sædvan- 
lige Navn  for  Saturn,  faw«,  der,  ifblge  bekjendle  Lydovergangs- 
regler, svarer  til  germanisk  hain . 


OLDTIDSMINDER  I NORDAMERICA. 

Denne  Meddelelse  er  nærmest  et  Forsog  paa  at  gjengive 
et  kortfattet  Udtog  af  Davis’s  og  Sqiers’s  fortrinlige  Værk: 
Ancient  Monuments  of  the  Mississippi  Valley  (Smithsonian 
Conlributions  to  Knowledge,  vol.  I,  Washington  1848). 
Men  som  yderligere  Hjelpemidler  er  herved  benyttet:  Lapham: 
The  Antiquities  of  Wisconsin  fSmiths.  Contrib.  to  Knowledge, 
vol.  VII,  Washington  1855);  H.  R.  Schoolcraft:  Informa- 
tion RESPECTING  THE  HISTORY,  CONDITION  AND  PROSPECTS  OF 
THE  INDIAN  TrIBES  OF  THE  UNITED  StATES,  Pait  I II, 

Philadelphia , 1851  — 52;  Th.  C.  Wallbridge:  On  some 
Ancient  Mounds  upon  the  shores  of  the  Bay  of  Quinté 
(The  Canadian  Journal,  vol.  V,  p.  409-17.  Toronto,  1860). 


Over  storste  Delen  af  de  nordamericanske  Frislaters 
Territorium  og  tildeels  i Ovre-Canada  (Canada  West)  træffes 
en  Mængde  forskjellige  Oldtidsminder,  der  hidrore  fra  en 
meget  fjern  Tid  og  bestaae  af  forskjellige  af  Jord  og  Stene 
opforte  Hoie  og  Volde;  flere  gamle  Minegange  i kobberholdige 
Klipper  ved  Lake  Superior  ansees  for  at  være  samtidige 
dermed. 

Disse  Oldtidsminder  forekomme  navnlig  i den  store 
Dal,  der  gjennemstrommes  af  den  mægtige  Mississippi  Flod 
og  dens  betydelige  Bifloder,  altsaa  mellem  Alleghany  Bjergene 
og  Rocky  Mountains,  og  findes  i Regelen  gruppeviis  i de 
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frugtbare  Strog  omkring  Floderne  og  de  mindre  Bjergstromme, 
sjeldent  i længere  Afstand  derfra.  Det  maa  imidlertid  be- 
mærkes, at  de  ikke  forekomme  i lige  stor  Tæthed  over  dette 
vidludstrakte  Territorium;  paa  nogle  Steder  træffes  de  meget 
hyppigt,  paa  andre  Steder  i ringere  Mængde;  men  de  synes 
alle  at  have  eet  fælles  Udspring  og  at  staae  som  Minder  om 
een  Cultur. 

Jord-  og  Steenværkerne  frembyde  en  rig  Mangfoldighed 
af  Former  og  synes  at  være  opforte  i meget  forskjellige  Oiemed; 
ikke  desto  mindre  har  man  efter  meget  omfattende  Under- 
sogelser  af  dem  troet  at  kunne  samle  dem  under  forskjellige 
Hovedclasser  og  Underafdelinger,  af  hvilke  vi  skulle  omtale 
dem,  der  frembyde  den  storste  Interesse.  — Man  har  da  fdrst 
opstillet  to  store  Classer:  Indhegningerne  (the  Enelosures)  og 
Hoiene  (the  Mounds). 

I.  INDHEGNINGERNE 

danne  de  mægtigste  og  interessanteste  Værker.  De  bestaae 
almindeligviis  af  store  Jordvolde,  hvis  Hoide  varierer  mellem 
5 og  30  (engelske)  Fod,  der  ofte  indeslutte  3 — 400  Acres 
Land  (een  Acre  — f Tbnde  Land,  dansk  Maal)  og  hyppigt 
have  en  Længde  af  (eng.)  Miil.  Medens  en  Deel  af  dem 
have  en  uregelmæssig  Form,  ere  andre  dannede  i Form  af 
Fiirkanter  og  Cirkler,  som  trods  deres  Omfang  ofte  ere 
opforte  med  en  saadan  Noiagtighed,  at  det  synes  at  det 
Folk,  fra  hvem  de  hidrore,  maa  have  benyttet  sig  af  en  Slags 
mathematiske  Instrumenter  for  at  optage  de  dertil  fornodne 
Udkast.  Paa  Grund  af  deres  Beliggenhed  og  den  Maade,  hvorpaa 
de  ere  opforte,  har  man  inddeelt  dem  i to  Afdelinger,  eftersom 
de  antages  at  have  været  benyttede  som  Forsvarsværker  eller 
paa  en  eller  anden  Maade  i religiose  og  mystiske  Oiemed. 

Forsvarsværkerne.  Randen  af  Hoilandet,  der  begrænser 
Floddalene,  er  udskaaren  i steile  Forbjerge  og  hoie  Klippe- 
partier med  jevne  Overflader;  de  ere  ofte  forbundne  med  det 
egentlige  Hoiland  ved  Isthmer,  men  træffes  ogsaa  isolerede. 
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Disse  Hoidepunkter  ere  i Almindelighed  næsten  aldeles  util- 
gængelige eller  kunne  idetmindste  kun  bestiges  med  stor  Van- 
skelighed, og  danne  derfor  fortrinlige  Forsvnrspunkler  mod  en 
fremtrængende  Fjende.  Netop  saadanne  Steder  har  man  i 
en  længst  forsvunden  Tid  benyttet  som  Forter,  og  de  ere  altid 
bievne  udvalgte  med  stor  Omhu  og  Dygtighed,  idet  man  stedse 
har  udsdgt  sig  saadanne  Punkter,  som  ikke  beherskes  af  det 
omliggende  Terrain.  Man  har  da  omgivet  Klippen  eller  Hoien 
med  en  Jordvold,  der  er  opkastet  lidt  neden  for  Toppen,  af- 
vexlende  i Hdide  og  Soliditet  i Forhold  til  Stedets  mere  eller 
mindre  lette  Tilgængelighed.  Storst  Omhu  er  bleven  anvendt 
paa  de  Punkter,  der  lettest  kunne  bestiges,  idet  man  her 
har  opkastet  dobbelte  Volde  eller  flere  Rækker  deraf  med  en 
saadan  Indsigt,  at  de  yde  et  fortræffeligt  Værn.  Ved  Voldene 
forekomme  undertiden  store  Floie,  fra  hvilke  man  let  kunde 
iagttage  en  fremrykkende  Fjende;  de  have  maaskee  ogsaa 
tjent  som  en  Slags  Baunehoie,  da  der  paa  deres  Top  findes 
umiskjendelige  Spor  af  stærk  Ild;  flere  Indianerstammer  skulle 
endnu  den  Dag  idag  betjene  sig  af  Bauner.  Lignende  Volde 
bedække  de  Halvoer,  som  dannes  ved  Flodernes  Sammenlob, 
idet  man  i Almindelighed  har  fort  en  Vold  og  uden  for  denne 
en  Grav  fra  den  ene  Flods  Bred  til  den  andens.  Del  er  natur- 
Jigt  nok,  at  en  stor  Deel  af  disse  Forter  maa  have  en  uregel- 
mæssig Form,  især  naar  de  ere  anlagte  paa  isolerede  Hoie 
eller  Klipper. 

Voldene  ere  ofte  afbrudte  ved  Mellemrum,  der  for  en 
Deel  have  været  benyttede  som  Indgange  ( gateway men  paa 
Grund  af  deres  store  Antal  antages  en  Deel  af  dem  ogsaa  at 
have  været  udfyldt  med  en  Slags  raae  Blokhuse,  der  paa 
eengang  skulle  have  været  benyttede  som  Vagllaarne  og 
Bastioner;  omdelle  nu  virkelig  har  været  saaledes,  er  temme- 
lig tvivlsomt,  sandsynligere  er  det  derimod,  at  Voldene  have 
været  beplantede  med  Pallisader  af  Træstammer;  af  disse 
findes  der  nu  vel  ikke  mindste  Spor,  men  del  hidrbrer  simpelt- 
hen fra  den  Omstændighed,  at  de  i Tidens  Lob  ere  bievne 
1858-1860.  22 
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fuldstændigt  odelagte  ved  at  have  været  udsatte  for  Luftens 
Paavirkning.  Undertiden  træffes  indenfor  Voldene  storre  eller 
mindre  Huller,  som  ere  fyldte  med  Vand  og  oiensynligt  frem- 
komne ved  Menneskehaand;  man  antager,  at  de  have  været 
benyttede  som  en  Slags  Bronde,  for  at  man  i Tilfælde  af  et 
langvarigere  Angreb  ikke  skulde  komme  til  at  lide  af  Vand- 
mangel. Udenfor  Voldene  forekommer  i Regelen  en  mere 
eller  mindre  dyb  Grav,  der  er  fremkommen  ved  Jordens  Op- 
hobning, og  som  har  været  benyttet  som  et  yderligere  For- 
svarsmiddel. 

Enkelte  Gange  er  Volden  dannet  af  Stene;  dog  ere 
disse  ikke  lagte  regelmæssigt  ovenpaa  hinanden,  men  dyngede 
sammen. 

Disse  Forsvarsværker  forekomme  i storst  Mængde  fra 
Alleghany’s  og  Susquehanna’s  Kilder  i Ny-York,  over  den 
midterste  og  nordlige  Deel  af  Ohio  lige  til  Wabash  Floden ; de 
synes  at  have  dannet  her  et  heelt  Forsvarssystem,  anlagt  mod  en 
Fjende,  der  er  trængt  frem  fra  Nord-Ost.  Den  Omhu,  hvor- 
med de  ere  opforte,  vidner  om,  at  de  i det  mindste  ikke  ere 
fremkomne  i en  Hast  mod  et  enkelt  pludseligt  og  kortvarigt 
Angreb,  men  at  de  have  tjent  til  Forsvarspunkler,  hvor  Be- 
folkningen i Nodslilfælde  kunde  tye  hen. 

^Hellige  Enemærker”.  Andre  Indhegninger  ligge  paa 
et  Terrain,  der  er  saa  jevnt  som  muligt;  de  kunne  fuld- 
stændigt beherskes  af  de  omliggende  Hoider;  ved  den  om- 
givende Vold  træffes  kun  sjeldent  en  Grav,  og  naar  der  er 
en  saadan,  findes  den  altid  indenfor  Volden.  Disse  Om- 

stændigheder tale  klart  for,  at  de  ikke  have  været  benyttede 
som  Forskansninger  men  i andre  Oiemed.  Man  er  af  den 
Formening,  at  de  paa  en  eller  anden  Maadc  have  staaet  i 
Forbindelse  med  den  daværende  Befolknings  Religion  eller 
Cullus,  og  at  det  saaledes  indhegnede  Terrain  har  været 
uhelligt  og  ukrænkeligt”;  hvorvidt  det  nu  forholder  sig  saa- 
ledes, lader  sig  vel  ikke  afgjore;  det  kunde  iovrigt  ogsaa 
tænkes,  at  de  have  dannet  Indhegninger  om  Landsbyerne. 
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Voldene  have  ofte  en  aldeles  regelmæssig  Form  af  Fiir- 
kanter,  Polygoner  og  Cirkler;  disse  forekomme  ofte  i storre 
Grupper,  ja  optage  undertiden  el  Areal  paa  4 Quadratmile; 
sjeldnere  forekomme  de  isolerede.  De  fleste  cirkelformede 
Volde  have  kun  en  ringe  Udstrækning;  de  have  som  oftest 
kun  een  Indgang,  der  hyppigt  findes  i den  dstlige  Side,  og 
omslutte  i Almindelighed  een  elier  flere  Offerhoie.  De  mindste 
cirkelformede  Værker  ere  i Regelen  30  til  50  Fod  i Tvær- 
maal  og  antages  at  have  dannet  Omhegninger  for  Boliger. 

De  storre  cirkelformede  Indhegninger  ere  oftest  for- 
bundne med  rectangulairlformede,  enten  umiddelbart  eller  dog 
ved  parallelt  lobende  Volde. 

Voldenes  Hdide  varierer  i Regelen  mellem  3 og  7 Fod, 
men  undertiden  antage  de  mere  storartede  Dimensioner  og 
kunne  da  have  en  Floide  af  indtil  30  Fod. 

Foruden  Forsvarsværkerne  og  de  ^hellige  Enemærker” 
skulle  vi  ogsaa  fremhæve  en  særegen  Art  Jordværker,  der 
have  Form  som  Pattedyr,  Fugle,  Krybdyr  og  Mennesker;  de 
ere  i Almindelighed  kun  4 Fod  hoie,  men  mange  af  dem 
have  en  Længde  af  indtil  460  Fod;  de  danne  saaledes  uhyre 
Basreliefs  paa  Landets  Overflade;  skjondl  de  som  oftest  ere 
udforte  uden  synderlig  Kunst,  ere  nogle  enkelte  udforte  med 
stor  Dygtighed.  Den  mærkeligste  af  disse  Dyrefigurer  er  uden 
Tvivl  athe  great  Serpent”  i Adam’s  County,  Ohio;  den  har 
Form  som  en  Slange,  der  bugter  sig  i regelmæssige  Krum- 
ninger og  hvis  Hale  er  slyngel  i en  Spiral;  dens  Gab  er 
udspilet  over  en  regelmæssig  Oval  af  Jord,  der  er  4 F.  hbi 
og  hvis  storste  Tværmaal  udgjdr  160  Fod.  Slangens  Krop 
er  paa  Midten  5 Fod  hoi  og  har  et  Omrids  af  30  Fod  ved 
Basis;  den  hele  Figur  har  en  Længde  af  1000  Fod. 

De  forekomme  i stor  Mængde  sammen  med  lange  Jord- 
volde og  Hoie  og  ikke  sjeldent  i lange,  sammenhængende 
Rækker  asom  Bygningerne  i en  moderne  Stad”.  Det  er  van- 
skeligt at  afgjore,  hvortil  de  have  været  benyttede;  det  er  ikke 
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usandsynligt,  al  de  paa  en  eller  anden  Maade  staae  i For- 
bindelse uied  det  Totams-System , der  nu  er  saa  almindeligt 
blandt  Indianerne,  medens  det  paa  den  anden  Side  bor  frem- 
hæves, at  disse  aldeles  ingen  Anelse  have  om,  fra  hvem  de 
hidrore,  eller,  hvortil  de  have  været  bestemte.  Da  de  have  en 
jevn  Overflade,  antage  nogle,  at  de  have  været  bedækkede 
med  Boliger,  medens  andre  mene,  at  de  oprindeligt  have 
været  benyttede  som  Gravsteder;  der  er  rigtignok  fundet 
Skeletter  i en  Deel  af  dem,  men  disse  hidrore  alle  fra  en 
meget  senere  Tid  end  den,  man  har  troet  at  burde  henfore 
dem  til.  Hist  og  her  mellem  saadanne  Hoie  træffes  Udgrav- 
ninger i Jorden,  der  have  Form  af  Fiirbeen  , hvis  Hoved  og 
Overkrop  ere  omgivne  med  Volde. 

II.  HOIEJVE 

ere  endnu  talrigere  end  de  ovenomtalte  Jordværker,  deres 
Antal  i Staten  Ohio  alene  anslaaes  til  over  10,000.  De  ere 
i Almindelighed  dannede  afJord,  undertiden  af  sammenhobede 
Stene.  De  træffes  ofte  nærved  eller  indenfor  Jordvoldene, 
ofte  i betydelig  Afstand  fra  disse,  snart  gruppeviis,  snart  iso- 
lerede. De  frembyde  en  rig  Afvexling  af  Former,  som  til- 
deels synes  at  staae  i Forbindelse  med  den  Bestemmelse, 
man  har  haft  med  dem;  de  ere  hyppigt  kegleformede,  men 
ogsaa  ofte  dannede  som  regelmæssige  Rhomber,  Octogoner, 
Rectangler  og  Pyramidetrunci , til  hvis  Top  der  undertiden  er 
lagt  skraae  Opgange;  de  træffes  ogsaa  forbundne  med  hin- 
anden ved  Jordvolde.  En  ligesaa  stor  Forskjel  gjor  sig  gjel- 
dende  med  Hensyn  til  deres  Dimensioner;  medens  nogle  kun 
ere  et  Par  Fod  hoie  og  have  faa  Yards  i Gjenn emsnit,  have 
andre  en  Hoide  af  over  70  Fod  og  ved  Basis  en  Omkreds 
af  over  1000  Fod;  en  Pyramidetruncus  ved  Cahokia  i Illinois 
havde  saaledes  en  Hoide  af  90  Fod  og  ved  Basis  en  Om- 
kreds af  2000  Fod. 

Man  har  forsogt  at  classificere  dem,  deels  efter  deres 
Former,  deels  efter  den  Forbindelse,  hvori  de  forekomme 
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med  de  andre  Jordværker;  da  nogle  af  dem  frembyde  en 
mere  end  almindelig  Interesse  , skulle  vi  nærmere  be- 
tragte dem. 

Offerhoiene  ere  dannede  af  flere  Lag  Jord  og  Stene, 
som  i Almindelighed  ere  bievne  lagte  efter  en  bestemt  Plan, 
i Overeensstemmelse  med  Hoiens  Form.  Denne  Omstændig- 
hed er  af  stor  Betydning,  da  man  heraf  kan  erfare,  om  de 
oprindelig  ere  bievne  benyttede  som  Gravhoie,  og  det  har 
viist  sig,  at  Lagene  i dem,  som  indeholde  Skeletter,  altid  ere 
forstyrrede;  disse  staae  saaledes  slet  ikke  i Forbindelse  med 
Hoiens  oprindelige  Bestemmelse,  men  ere  i en  langt  senere 
Tid  indsatte  af  Indianerne.  Paa  Hoiens  Bund  findes  et  Altar, 
som  oftest  af  Leer,  sjeldnere  af  Steen;  Allarne  ere  altid  af 
meget  regelmæssig  Form,  og  i det  Hele  tildannede  med  stor 
Omhu.  De  hvile  som  oftest  paa  den  naturlige  Jordbund 
men  undertiden  ogsaa  paa  en  lille  Forhoining  af  Sand,  sjeld- 
nere forekomme  de  under  Jordens  Overflade.  De  ere  i Al- 
mindelighed ikke  over  1 Fod  hoie  og  have  forskjellig  Længde 
og  Brede.  Foroven  ere  de  udhulede,  og  i denne  Huulning 
tindes  da  Spor  af,  at  der  har  været  antændt  Baal  paa  dem, 
hvoraf  der  endnu  er  tilbage  mere  eller  mindre  betydelige 
Dynger  af  Aske  og  Trækul;  herimellem  forekomme  ikke  saa 
sjeldent  brændte  Menneskebeen , der  tyde  paa,  at  der  har 
fundet  MenneskeofTringer  Sted , og  ved  dem  eensarlede  Old- 
sager: snart  Piilspidser  af  Steen,  snart  Skaar  af  Leerkar, 
snart  Vaaben,  Redskaber  eller  Smykker  af  Kobber,  snart  Tobaks- 
piber o.,  s.  v.;  men  sjeldent  findes  forskjelligartede  Gjenstande 
sammen.  At  Ilden  har  været  stærk,  kan  sees  deraf,  at  Kobber- 
sagerne ofte  ere  smeltede. 

Det  fremgaaer  af  forskjellige  Kjendsgjerninger,  at  disse 
Altare,  fdrst  efterat  have  været  benyttede  igjennem  et  længere 
Tidsrum,  ere  bievne  overdækkede  medJordhoie;  men  hvorfor 
man  har  gjort  dette,  lader  sig  ikke  afgjore. 

Gravhoiene  frembyde  endnu  storre  Interesse.  De  ere 
ikke  indhegnede  med  nogen  Jordvold  og  findes  mere  eller 
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mindre  fjernede  fra  Indhegningerne.  De  forekomme  snart  i 
Grupper,  snart  isolerede  og  ere  i Almindelighed  kegleformede 
men  have  ogsaa  undertiden  Form  som  uregelmæssige  Ellipser ; 
deres  Hoide  varierer  mellem  6 og  80  Fod.  — Det  synes,  at 
man  deels  har  begravet  Ligene  ubrændte  deels  brændte;  om 
disse  fra  hinanden  saa  afvigende  Skikke  ere  samtidige  eller 
have  aflbst  hinanden  i Tidernes  Lob,  kan  neppe  afgjores. 

Hver  Hoi  har  i Almindelighed  oprindelig  kun  dækket 
eet  Skelet,  men  tæt  under  Overfladen  forekomme  ofte  flere, 
der  hidrore  fra  en  langt  senere  Tid  og  ere  indsatte  af  In- 
dianerne. Naar  Liget  ikke  er  blevet  brændt,  er  det  som 
oftest  blevet  indhyllet  i Bark  eller  raae  Maatler;  undertiden 
er  det  blevet  omgivet  med  en  Kiste,  dannet  af  Træstammer, 
sjeldnere  er  det  dækket  med  Stene,  som  ere  stillede  paa  Hoi- 
kant  og  danne  en  raa  Kiste.  Det  er  sjeldent  Tilfældet,  at 
man  finder  Vaaben  ved  Skeletterne.  1 de  folgende  Linier 
skulle  vi  nærmere  beskrive  nogle  paalidelige  Undersogelser 
af  saadanne  Begravelser. 

I en  af  sandblandet  Leer  dannet  Hoi  (6  Miil  fra  Chilli- 
colhe,  ved  Sciotofloden  i Staten  Ohio),  der  var  22  Fod  hoi, 
fandtes  omtrent  10  F.  under  Overfladen  el  Lag  Trækul,  fra 
2 til  6 Tommer  tykt  og  10  Fod  i Quadrat;  der  var  ikke 
noget  Spor  af  Aske,  hvorfor  man  maa  antage,  at  Baalet  er 
blevet  slukket  pludseligt.  Saadanne  Lag  af  Trækul  findes  i 
mange  af  Hoiene,  sandsynligviis  hidrorende  fra  Offerbaal  til 
den  Afdodes  Ære,  og  da  man  oftere  har  truffet  brændte 
Menneskebeen  og  Steensager  derimellem,  er  det  rimeligt,  at 
man  ogsaa  har  foretaget  Merineskeoffringer  ved  Begravelserne. 
Lige  under  og  over  dette  Lag  var  Jorden  i den  Grad  bleven 
brændt,  at  den  endog  havde  antaget  en  rodlig  Farve  *.  Paa 

1 I Jorden  i de  fleste  af  Danmarks  Gravhoie  fra  Steenalderen 
forekomme  lange  Striber  af  Trækul,  men  uden  Menneskebeen  eller 
Vaaben  og  Redskaber,  ligesom  Jorden  i Jettestuerne  ofte  er  meget 
haard  og  blandet  med  Kulbrokker,  hvorimellem  undertiden  forekomme 
rddbrændte  Jordstykker;  man  har  da  rimeligviis  ved  Hjelp  af  Ild  villet 


OLDTIDSMINDER  I NORDAMERICA. 


343 


Hoiens  Bund  forekom  Levninger  af  et  næsten  aldeles  oplost 
Trækammer,  som  dog  endnu  var  kjendeligt  i den  haarde 
Jordmasse.  Det  havde  Form  som  et  Parallelogram,  9 F. 
langt,  7 F.  bredt  og  20  Tom.  hoit  (engelsk  Maal),  og  var 
dannet  af  utilhugne  Træstammer,  der  vare  lagte  ovenpaa  hin- 
anden. Det  havde  rimeligviis  været  dækket  med  lignende 
Træstammer,  som  paa  Grund  af  Jordmassens  Tryk  vare 
sunkne  ned  i Kamret,  efterhaanden  som  de  oplostes,  ligesom 
Bunden  ogsaa  syntes  at  have  været  belagt  med  Planker  eller 
Bark,  thi  den  var  bedækket  med  et  hvidagtigt  Stof,  som 
tydede  derpaa.  Herimellem  laae  nogle  næsten  aldeles  hen- 
smuldrede  Levninger  af  et  ubrændt  Menneskeskelet  med  Ho- 
vedet mod  Vest;  omkring  dets  Hals  laae  flere  Hundrede 
Muslingeskaller  og  Dyretænder,  der  saaledes  have  dannet  et 
Halssmykke,  desuden  fandtes  der  nogle  Stykker  Marieglas. 

Nærved  det  Sted,  hvor  Gravecreek  1 falder  ud  i Ohio- 
floden,  ligger  en  mægtig  Gravhoi,  der  har  1000  F.  i Om- 
kreds ved  Basis  og  en  Hoide  af  70  F.  I Aaret  1838  blev 
den  undersogt,  og  paa  dens  Bund  fandtes  da  et  Gravkammer,  der 
havde  Form  som  et  Parallelogram  og  var  dannet  af  opretstaaende 
Træstammer,  som  vare  nedrammede  i Jorden,  og  dækket 
med  Træstammer,  over  hvilke  der  var  lagt  en  stor  Mængde 
Stene;  det  indeholdt  2 næsten  aldeles  oploste,  ubrændte  Men- 
neskeskeletter, hvoraf  det  ene  hidrorte  fra  en  Kvinde.  Lige- 
over  dette  forekom  30  F.  hoiere  oppe  et  lignende,  men 
mindre  Kammer,  der  omsluttede  eet  ubrændt  Menneskeskelet. 
Ved  disse  Lig  laae  3 — 4000  Muslingeskaller,  der  havde  været 
benyttede  som  Perler,  og  flere  Smykker  af  Marieglas  og  Kobber. 
10— 1 1 F.  under  Hoiens  Top  stodte  man  paa  et  Lag  Trækul 
og  en  Mængde  brændte  Menneskebeen.  Man  antager,  at 
denne  Hoi  er  bleven  reist  over  en  Hovding  og  hans  Familie. 
Endnu  hoiere  op  imod  Toppen  opdagedes  10  meget  stærkt 

gjore  Jordmassen  saa  haard  som  mulig  for  at  hindre  vilde  Dyr  fra  at 
trænge  ind  i Gravkamrene  og  fortære  Ligene. 

1 Creek  o:  en  lille  Flod. 


344 


OLDTIDSMINDER  I NORDAMERICA. 


oploste  Menneskeskeletter  i siddende  Stilling,  der  antages  at 
hidrore  fra  en  langt  senere  Tid  end  de  andre,  og  vistnok 
ere  indsatte  af  Indianere. 

Skjont  Gravkamre,  dannede  af  Træstammer,  ikke  fore- 
komme sjeldent,  synes  det  dog,  at  man  i Almindelighed  har 
noiedes  med  at  indsvdbe  Ligene  i eller  dække  dem  med 
Barklag.  Saaledes  forekom  paa  Bunden  af  en  Hoi,  nær  Chilli- 
cothe,  et  ubrændt  Menneskeskelet  med  Hovedet  mod  Syd,  ved 
hvis  Begravelse  man  sandsynligviis  er  gaael  frem  paa  følgende 
Maade:  15  Fod  i Quadral  af  Jordens  Overflade  vare  forst 
bievne  gjorte  saa  jevne  som  muligt  og  derpaa  dækkede  med 
Barkplader,  midt  paa  hvilke  man  havde  lagt  Liget,  som  der- 
paa var  blevet  dækket  med  et  lignende  Lag  af  Barkplader; 
for  at  disse  nu  ikke  skulde  flytte  sig  fra  deres  Plads,  havde 
man  ved  Ligets  Hoved  og  Fod  nedrammet  en  lille  Pæl. 
Ved  Siden  af  Skelettet  laae  en  aTubus”  og  et  gjennemboret 
Smykke  af  Steen,  og  ved  Hovedet  to  Bjornetænder,  der  rime- 
ligviis  have  været  benyttede  som  Oresmykker. 

Som  ovenfor  bemærket,  ere  Ligene  undertiden  nedlagte 
i en  raa  Steenkiste.  I en  Hoi  i Indiana  er  der  saaledes 

fundet  en  rectangulair  Steenkiste,  dannet  af  flade  Stene,  der 
vare  stillede  ved  Siden  af  hinanden  paa  Hoikant,  og  dækket 
med  lignende  Stene.  Heri  laae  nogle  hensmuldrede  Lev- 
ninger af  et  Menneskeskelet.  Nær  Pishtaka  Floden  i Wis- 
consin  undersøgtes  for  en  Deel  Aar  siden  en  Gravhoi,  der 
dækkede  en  Steenhob,  under  hvilken  (omtrent  2 F.  under 
Jordens  naturlige  Overflade)  der  fandtes  et  ubrændt  Menneske- 
skelet i udstrakt  Stilling  med  Hovedet  mod  Vest.  uStene 
havde  ligeledes  været  stillede  over  og  ved  Siderne  af  Liget, 
dannende  en  Slags  raa  Steenkiste.”  I Skelettets  venstre 
Haand  laae  en  Pibe  af  Leer  og  i den  hoire  en  mindre  Pibe, 
udskaaren  af  en  blo-d  Steenart;  paa  Grund  af  disses  ubetyde- 
lige Storrelse  har  man  anseet  dem  for  at  være  en  Slags 
symbolske  Piber;  ved  Ligets  Hoved  laae  en  Deel  Brudstykker 
af  et  Leerkar  og  af  Skaller  af  Ferskvandsmuslinger. 
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Det  synes,  at  man  i hine  Tider  ogsaa  har  begravet  Ligene 
paa  en  ganske  særegen  Maade,  som  skal  være  i Brug  endnu 
blandt  flere  Indianerstammer.  Disse  pleie  nemlig  forst  at 
fremstille  Liget  offentligt,  for  at  hele  Stammen  kan  være  til- 
stede ved  Ceremonien,  og  holde  da  Taler  til  den  Afdødes 
Priis;  naar  den  hele  Ritus  er  fuldbragt,  anbringes  Liget  paa 
et  hoit  Stillads,  en  hoi  Klippe  eller  i et  Træ,  forat  Rovdyr 
ikke  skulle  fortære  det,  hvor  man  lader  det  forblive,  indtil 
det  er  saaledes  oplosl,  at  kun  Knoklerne  ere  tilbage.  Paa 
visse  Tider  af  Aaret  samles  da  Knoklerne  af  samtlige  paa 
denne  Maade  udstillede  Lig  og  nedlægges  imellem  hinanden 
i store  fælles  Grave  ( ossuaries ),  hvortil  man  i Almindelighed 
har  udvalgt  hoilliggende  Steder,  for  at  Floder  eller  mindre 
Vandlob  ikke  skulle  overskylle  dem  L 

Paa  en  hoi  Banke  nær  Chillicolhe  ligger  en  kegleformet  Hoi, 
der  synes  at  være  dannet  ved  Menneskehaand ; paa  Toppen  af 
den  er  opfort  en  Gravhoi,  der  har  en  Hdide  af  8 Fod ; ved  en  Un- 
dersøgelse af  den,  der  foretoges  for  en  Deel  Aar  siden,  fandtes 
paa  dens  Bund  et  Cranium,  med  Ansigtet  vendt  nedad;  men  saa- 
vel  Underkjæben  som  de  ovrige  Dele  af  Skelettet  manglede,  med 
Undtagelse  af  Noglebenet,  nogle  faa  Nakkehvirvler  og  enkelte 
af  Fodknoklerne,  der  alle  laae  sammenhobede  i storste  Uorden 
om  Craniet.  Med  Undtagelse  af  nogle  Skaller  af  Ferskvands- 
mollusker fandtes  ingen  Oldsag  herved.  Hoiens  Overflade 
bestod  af  fast,  guult  Leer,  der  i en  Dybde  af  3 Fod  var 
blandet  med  store,  ulilhugne  Stene,  og  disse  hvilede  paa  en 

1 Schoolcrafts  ovenciterede  Værk,  I,  S.  80  og  102.  1837  opdagedes 
10—11  saadanne  ossuaries  ved  Beverley  i Ovre  Canada  paa  etHoide- 
drag,  der  er  overgroet  med  store  Bogetræer;  de  ligge  i Retningen 
Nord — Syd  og  have  ofte  betydelige  Dimensioner.  Alle  Knoklerne 
ligge  i stor  Uorden  mellem  hinanden  og  ved  dem  findes  forskjellige 
Gjenstande,  hvoraf  flere  hidrore  fra  Europæerne.  Der  er  forekommet 
enkelte  Spor  af,  at  man  undertiden  har  behandlet  Ligene  fra  vor 
Sleenalder  paa  samme  Maade;  men  Fund  af  denne  Art  i vort  Land 
ere  hidtil  gjorte  i et  saa  ringe  Antal,  at  man  endnu  ikke  kan  afgjore, 
om  denne  Fremgangsmaade  har  haft  nogen  almindelig  Udbredelse. 
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brændt  Jordmasse,  blandet  med  Trækul  og  smaa  Stene,  og 
herimellem  fandtes  paa  den  naturlige  Jordbund  Craniet  og 
de -øvrige  Knokler;  lige  under  Hoiens  Top  og  umiddelbart 
ovenpaa  nogle  af  de  store  Stene  var  der  lagt  en  stor  Plade 
af  Marieglas. 

1 flere  af  de  sydlige  Staters  Gravhbie  træffes  ofte  store 
Leerkar,  hvori  der  er  nedlagt  Knoklerne  af  ubrændte  Men- 
neskeskeletter, og  naar  Karrets  Munding  ikke  er  altfor  vid, 
findes  undertiden  Craniet  anvendt  som  Laag. 

1 en  betydelig  Dybde  under  Jordens  Overflade  fore- 
kommer hyppigt  en  stor  Mængde  oploste  Menneskeskelelter  og 
ved  dem  forskjellige  Gjenstande  af  Steen  og  Kobber.  Ved 
Bredden  af  St.  Lawrence  Floden,  i Vest  Canada,  fandtes  for 
flere  Aar  siden,  da  Si.  Lawrence  Canalen  blev  gravet,  henved 
20  Skeletter,  der  laae  i en  Dybde  af  14  Fod  under  Jordens 
Overflade,  i en  af  Blaaleer  og  Sand  dannet  Jordmasse;  de 
laae  i en  Kreds  om  forskjellige  Vaaben  og  Redskaber  af 
Kobber  og  andre  Gjenstande;  paa  Grund  af  Redskabernes 
Former  og  den  Dybde,  hvori  Skeletterne  forekom,  maa  denne 
Begravelsesplads  antages  for  at  hidrore  fra  samme  Tid  som 
de  ovennævnte  Grave.  Det  lader  sig  imidlertid  ikke  afgjore, 
om  alle  disse  almindelige  Begravelsespladser  hidrore  fra  hine 
fjerne  Tider  eller  ere  af  en  yngre  Oprindelse. 

Hyppigt  træffes  ogsaa  Ligene  brændte.  Paa  Bunden  af  en 
Gravhoi  (ikke  langt  fra  Chillicothe),  der  var  over  25  F.  hoi,  laae 
et  Lag  Trækul,  6 — 9 Fod  i Quadrat  og  henved  1 Fod  tykt, 
hvorimellem  der  fandtes  en  Deel  stærkt  brændte  Menneskebeen, 
en  Steenoxe  og  nogle  tynde  Kobberplader. 

Det  synes,  at  man  ikke  altid  har  anvendt  den  samme 
Omhu  ved  Ligbrændingen,  idet  Skeletterne  ofte  træffes  kun 
halvt  brændte.  Et  mærkeligt  Fund  af  denne  Art  er  gjort  i 
en  ellipseformet  Hoi,  der  laae  indenfor  Voldene  af  et  uhelligt 
Enemærke”.  Henimod  dens  smalle  Ende  traf  man  et  qua- 
dratisk  Gravkammer  (8  F.  i Quadrat),  som  var  dannet  af 
Træstammer,  der  vare  lagte  ovenpaa  hinanden;  og  ved  hvert 
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Hjorne  var  der  paa  den  udvendige  Side  nedrammet  en  Pæl, 
forat  Stammerne  ikke  skulde  falde  ud  fra  hinanden.  Det  var 
fyldt  med  en  fast  Jordmasse,  hvorimellem  der  laae  et  tildeels 
brændt  Menneskeskelet,  en  med  2 Huller  gjennemboret,  tynd 
Kobberplade  og  en  meget  smuk  Tobakspibe,  udskaaren  af 
Porphyr.  Skelettet  syntes  at  have  været  indhyllet  i en  Slags 
Maalte.  Ikke  langt  fra  dette  Kammer  stod  et  andet  lignende, 
men  meget  mindre;  det  omsluttede  et  Altar,  hvorpaa  der  laa 
noget  Aske;  ved  Træ -Indfatningen  laae  flere  Naale,  for- 
færdigede af  Hjorteknokler.  Der  forekom  i samme  Hoi  Spor 
af  flere  Trækamre,  men  man  fik  ikke  Leilighed  til  at  fort- 
sætte Undersøgelsen.  Hoien  havde  en  Længde  af  160  F. 
og  en  Hdide  af  20  F. ; dens  Overflade  var  dækket  med  et 
Lag  Rullesteen  og  Gruus,  og  omkring  dens  Basis  var  der 
lagt  med  en  vis  Regelmæssighed  en  Mængde  flade  Stene, 
som  for  at  hindre  Jorden  fra  at  skride  ud.  Nogle  Mile  fra 
denne  Hoi  undersøgte  man  en  anden,  der  var  9 F.  hoi,  og 
bestod  af  en  Mængde  sammendynget  Aske,  hvorimellem  der 
forekom  Smaastykker  af  Trækul  og  brændte  Menneske-  og 
Dvrebeen;  man  har  undersøgt  flere  lignende  Hoie,  og  er 
kommen  til  den  Antagelse,  at  de  ere  fremkomne  derved, 
at  man  efterhaanden  bar  sammenhobet  de  Dodes  Aske  og 
brændte  Been. 

I mange  Hoie  i de  sydlige  Stater  ere  de  brændte  Been 
bievne  med  stor  Omhu  nedlagte  i Leerkar. 

Disse  ere  de  forskjellige  Gravskikke,  man  fulgte  i hine 
Tider;  det  er  imidlertid  vanskeligt  at  afgjore,  om  de  ere 
samtidige  eller  have  aflost  hinanden  i Tidernes  Lob;  muligt 
have  de  forskjellige  Stammer  haft  deres  særegne  Gravskikke. 


Uagtet  disse  forskjellige  Oldtidsminder  synes  at  maatte 
henfores  til  een  Culturperiode,  maa  det  dog  bemærkes,  at  de 
efter  deres  geographiske  Udbredelse  kunne  sondres  i tre  store 
Grupper: 
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Det  er  især  i Wisconsin,  Michigan  og  lowa , at  man 
træffer  de  dyreformede  Jordvolde,  der  saaledes  danne  Oldtids- 
mindernes nordvestlige  Grændse;  Forsvarsværkerne  og  ude 
hellige  Enemærker”  derimod  forekomme  navnlig  ved  Ohio- 
Qoden  og  dens  Bifloder,  medens  de  mere  kunstigt  formede 
Hoie  især  forefindes  i de  sydlige  Stater.  Men  at  angive  bestemte 
Grændser  mellem  disse  Grupper,  lader  sig  ikke  gjore,  de  gaae 
over  i hinanden,  og  man  anseer  dem  forat  tilhore  samme  Cultur. 

Floderne  i Mississippidalen  have  efterhaanden  udhulet  sig 
deres  nuværende  Leie  og  i deres  gradvise  Synken  dannet 
forskjellige  terrasseformede  Afsatser,  der  hver  for  sig  ere 
dannede  igjennem  et  meget  langt  Tidsrum ; da  alle  de  for- 
skjellige, ovenomtalte  Oldtidsminder  af  Jord  eller  Steen  aldrig 
findes  paa  de  sidst  dannede  Terrasser,  og  altsaa  maa  an- 
tages at  være  ældre  end  disse,  faaer  man  herved  et  Begreb 
om  deres  hdie  Alder.  Der  er  imidlertid  ogsaa  en  anden 
Vei,  ad  hvilken  man  kan  slutte  sig  til  deres  Ælde;  de  ere 
nemlig  i Tidernes  Lob,  efterat  de  ere  bievne  forladte,  bievne 
bevoxede  med  Skov,  hvis  Træer  ofte  ere  særdeles  gamle. 
Saaledes  fandtes  paa  en  Jordvold  el  mægtigt  Kastanietræ, 
henved  600  Aar  gammelt;  anstilles  en  Gjennemsnilsberegning 
for  Tidsrummet  mellem  Jordvoldens  Opforclse  og  til  den  blev 
forladt  og  overgroet  med  Skov,  maa  dens  Alder  anslaaes  idet- 
mindste  til  1000  Aar;  men  at  man  maa  gaae  endnu  længer 
tilbage  i Tiden,  sees  deraf,  at  der  paa  en  Hoi  ved  Marielta 
i Ohio  groede  et  Træ,  sotn  var  over  800  Aar  gammelt;  mange 
gamle  Træstubbe  tyde  paa  en  endnu  hoiere  Alder1. 

III. 

Disse  forskjellige  Jordværker  staae  som  Minder  om  en 
ikke  ubetydelig  Cultur,  og  man  skulde  troe,  at  det  Folk,  fra 
hvem  de  hidrore,  maatte  have  kjendt  og  benyttet  Jernet ; men 
det  har  viist  sig,  at  alle  de  skjærende  Redskaber  og  Vaaben, 
der  bestemt  kunne  henfores  til  denne  fjerne  Cultur,  ere  deels 

1 Squier  and  Davis.  Ane.  Mon.  of  the  Mississippi  Valley.  S.  14  og  1G. 
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forarbeidede  af  Steen,  og  ligne  da  næsten  aldeles  vore  Steen- 
sager,  deels  af  Kobber,  saa  at  vi  her  have  en  Forening  af 
en  Steen-  og  en  Kobberalder,  og  at  disse  to  Cullurstadier 
virkelig  have  været  samtidige  sees  deraf,  at  Steen-  og  Kobber- 
sager findes  sammen  paa  Altarne.  I Europa  blev,  som  be- 
kjendt  Steenalderen  aflbst  af  Bronzealderen ; alle  hidtil  i denne 
Retning  anstillede  Undersøgelser  have  i den  Grad  bekræftet 
denne  Hypotheses  Rigtighed,  at  den  nu  er  hævet  over  enhver 
Tvivl.  Imidlertid  ligger  dog  den  Tanke  nær,  at  der  forud 
for  Bronzealderen  kunde  være  gaaet  en  Kobberalder,  at  man 
en  Tidlang,  som  i America,  havde  benyttet  Kobberet  til 
Vaabnene  og  de  skjærende  Redskaber,  og  at  man  senere 
havde  fundet  paa  at  blande  det  med  Tin  for  at  hærde  det 
og  gjore  det  mere  skikket  til  at  bearbejdes.  Men  de  ameri- 
canske  Kobbersager  ere  alle  forarbeidede  i kold  Tilstand, 
medens  de  ganske  enkellviis  forekommende  europæiske  Kobber- 
sager ere  stobte  og  netop  derved  kun  i en  meget  ringe  Grad 
kunne  bruges;  de  maa  antages  at  være  forfærdigede  i et 
Oieblik,  da  Forfærdigeren  har  manglet  Tin,  som  vanskeligere 
lader  sig  bringe  tilveie  end  Kobberet,  og  Bronzeblandingen, 
der  hovedsagentlig  er  eens  for  alle  de  europæiske  Bronze- 
sager fra  Bronzealderen,  maa  antages  for  at  være  indfort  af 
et  Folk,  der  er  indvandret  fra  Asien  og  gradviis  har  for- 
trængt Steenalderen.  Derfor  frembyde  disse  nordamericanske 
Kobbersager  en  særegen  Interesse;  Kobberet  er  blevet  be- 
arbejdet i kold  Tilstand,  og  der  er  hidtil  ikke  fundet  noget 
Beviis  for,  at  man  har  forsogt  paa  at  stbbe  Robbersagerne ; 
dette  er  saameget  mærkeligere,  som  flere  af  de  paa  Altarne 
fundne  Kobbersager  ere  smeltede  paa  Grund  af  den  stærke 
Varme,  for  hvilken  de  have  været  udsalte.  Man  har  i det 
Hele  ikke  kjendt  den  Kunst  at  udsmelte  Erlserne,  hvorfor 
Kobbersagerne  ogsaa  undertiden  findes  blandede  med  andre 
Metaller.  I ^Mémoires  des  Antiquaires  du  Nord”,  1840- 
1844,  findes  en  Beretning  om  et  mærkeligt  Gravfund  ved 
Fail  River,  i Districtet  Troy,  i Massachusetts  (Accounts  of  a 
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discovery  of  antiquities  made  at  Fal!  River,  Massachusetts,  by 
Thomas  Webb,  S.  104-116  og  tab.  IV);  i en  Sandbanke 
fandtes  nogle  Lig,  der  endnu  ikke  vare  fuldstændigt  oploste, 
de  vare  omgivne  med  Bark  og  indsvdbte  i flettede  Bastmaatter. 
Ved  disse  forekom  nogle  Smykker  og  Pilespidser,  forfærdigede 
af  en  Bronzeblanding,  meget  lig  den,  som  brugtes  i Dan- 
mark i den  ældre  Jernalder:  70,29  Kobber,  28,03  Zink, 
foruden  noget  Tin,  Bly  og  Jern;  Cranierne  havde  ikke  samme 
Form  som  de  nulevende  Indianeres.  Ogsaa  Schoolcraft  om- 
taler dette  Fund  (I,  S.  127),  men  beretter,  at  de  omtalte 
Gjenstande  vare  forarbejdede  af  Kobber,  og  paa  Grund  af 
den  forholdsviis  vel  bevarede  Tilstand,  hvori  man  forefandt 
Ligene,  som  han  erklærer  for  at  hidrore  fra  Indianerne, 
mener  han , at  dette  saa  mærkelige  Fund  maa  henfores  om- 
trent til  den  beromte  Indianerhøvding  Metacom’s  Tid.  Saavidt 
vides  er  dette  Fund  enestaaende  i de  nordamericanske  Fristater, 
og  det  lader  sig  neppe  afgjore,  i hvad  Forhold  det  staaer 
til  Nord-Americas  Gullur  for  Europæernes  Occupation.  — 
Det  fortjener  at  bemærkes,  at  nogle  Indianerstammer  ved 
uPillegrimmenes”  Indvandring  havde  Smykker  og  Pilespidser 
af  Kobber  *;  Lapham  2 citerer  folgende  Bemærkning  af  en 
Forfatter,  Alloiier  (1666):  uDet  hændes  ofte,  at  der  findes 
Kobberstykker,  der  veie  10 — 20  U.  Jeg  har  seet  mange 
saadanne  Stykker  i de  Vildes  Hænder,  og  da  disse  ere  over- 
troiske, betragte  de  dem  som  Guddomme  eller  som  Gaver, 
der  skulle  fremme  deres  Velfærd,  fra  Guder,  som  boe  under 
Vandet.  Af  denne  Grund  gjemme  de  disse  Kobberstykker 
sammen  med  deres  kostbareste  Gjenstande.  I nogle  Familier 
have  de  været  opbevarede  i mere  end  50  Aar,  og  i andre 
gjennem  umindelige  Tider,  vaagede  over  som  Huusguder.” 
Paa  omstaaende  Side  er  afbildet  nogle  af  de  inleressanleste 
Redskaber  og  Vaaben  af  Kobber,  hver  forfærdiget  af  eet  Stykke 
Metal. 

1 Schoolcraft  I,  S.  129. 

2 The  Antiquities  of  Wisconsin,  S.  75. 
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Nr.  1.  En  Rile  med  buet  Eg,  der  er  skraat  tilhamret 
fra  begge  de  brede  Sider.  Den  er  funden  ved  Sciotofloden 
i Udkanten  af  en  Hoi,  der  dækkede  et  Altar.  Den  har  en 
ikke  ringe  Lighed  med  de  almindelige  Steenkiler,  og  saadanne 
Kobberkiler  skulle  forekomme  temmelig  hyppigt;  undertiden 
ere  de  ved  Hamring  tildannede  som  Huulmeisler;  af  disse 
fandtes  een  sammen  med  den  ovenbeskrevne  Rile. 

Nr.  2.  En  særegen  tveegget  Oxe  eller  Hakke,  hvis  Egge 
ere  skærpede  ved  Hamring  fra  begge  de  brede  Sider.  Paa 
Midten,  hvor  den  er  smalest,  har  den  et  langagtigt  Hul, 
hvori  el  Skaft  har  været  befæstet.  Den  er  funden  i en  Hoi 
ved  Paintcreek  i Staten  Ohio.  (1  Squier’s  og  Davis’s  Af- 
handling (S.  199)  er  opstillet  den  Formodning,  at  denne 
Hakke  har  været  indsat  i el  spaltet  Skaft  saaledes,  at  der 
igjennem  Hullet  i Midten  er  blevet  stukket  Snore  for  yder- 
ligere at  befæste  Hakken  til  Skaftet;  — ihvorvel  Hullet  er 

forholdsviis  lille,  er  det  dog  sandsynligere,  at  Skaftet  har 

været  befæstet  lodret  paa  Bladets  Bredside,  især  naar  man  vil 
tænke  sig,  at  Redskabet  har  været  benyttet  som  Jordhakke, 
hvilket  synes  at  have  været  dets  Bestemmelse). 

Nr.  3.  (a,  b,  c).  En  særegen  femsidet  Meisel,  der 

har  en  skarp  Kanl  paa  den  buede  Overside  og  er  flad  paa 
Undersiden  (a  og  c).  Den  er  temmelig  beskadiget,  men  har 
dog  endnu  umiskjendelige  Spor  af,  at  man  med  Omhu  har 
hamret  den  glat  undtagen  paa  den  underste,  flade  Side,  der 
er  fuld  af  Ujevnheder.  Delle  mærkelige  Stykke  er  fundet 
ved  Wiscorisinfloden. 

Nr.  4.  En  Smalmeisel,  dannet  af  en  tilhamret  Kobber- 
stang; den  er  afrundet  saavel  ved  Eggen  som  ved  den  mod- 
satte Ende  (jfr  MnO  21).  Den  er  funden  i Jordværkerne 
ved  Marielta  i Staten  Ohio. 

Nr.  5 o g 6.  2 Syle,  dannede  af  tilhamrede  Kobber- 

stænger; den  ene  er  spids  til  begge  Ender,  medens  den 
anden  er  afrundet  for  den  ene  Ende  og  muligviis  har  været 
anbragt  i et  Skaft.  De  ere  fundne  ved  Marietla  i Staten  Ohio. 
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Nr.  7.  Et  af  en  udhamret  Kobberstang  dannet  Redskab, 
der  er  boiet  for  den  ene  Ende,  som  er  afbrudt.  Den  anden 
Ende  er  udhamret  til  en  skarp  Eg,  der  er  buet  og  udvidet 
til  begge  Sider.  Da  Redskabet  er  ufuldstændigt,  er  det  van- 
skeligt at  sige,  hvortil  det  har  været  benyttet;  men  man  an- 
tager, at  det  har  været  brugt  til  at  skjære  i Steen  med. 
Det  er  fundet  i en  Hoi  ved  Marietta  i Staten  Ohio. 

Nr.  8.  En  noget  raat  forarbejdet  Kniv  med  en  kort 
Skafltunge,  to  Egge  og  afrundet  for  Spidsen.  Den  er  funden 
paa  Oen  Isle  Royal  i Ovresoen  under  Roden  af  et  stort  Træ. 

Nr.  9.  En  Kniv  af  en  anden  Form,  men  i hoi  Grad 
beskadiget.  Den  er  funden  ved  Lawrencefloden  i Forening 

med  andre  Kobbersager  ved  flere  Menneskeskelelter  (see 
S.  346). 

Ved  Ovresoen  er  funden  en  ganske  særegen  Kobberkniv, 
der  har  et  spidst  og  buet  Rlad  og  bagtil  et  i den  ene  Side 
aabent  Skaftror,  hvori  et  Skaft  har  været  befæstet;  men  det 
har  Formodningen  for  sig,  at  den  hidrorer  fra  en  langt  senere 
Tid  end  de  andre  Kobbersager,  idet  den  bærer  Spor  af  euro- 
pæisk Paavirkning  1 . 

Nr.  10.  En  Spyd-  eller  Landsespids,  hvis  meget  korte 
Skafltunge  er  udvidet  bagtil  i to  Vinger.  Bladet  er  fladt  og 
ved  Eggene  skarpt  tilhamret.  Den  er  funden  i Nærheden 
af  Cincinnati  og  ligner  i hoi  Grad  flere  fra  samme  Culturperiode 
hidrorende  Pilespidser  af  Steen  (jfr  desuden  MnO  67). 

Nr.  11  og  12.  2 Landsespidser , hver  med  en  ophoiet 

Kant  langs  Midten  af  hver  af  Bladets  Sider,  og  med  Skaft- 
lunge; men  de  ere  meget  beskadigede  (jfr  MnO  53)  2. 

Foruden  Vaaben  og  Værkloi  træffes  ogsaa  Smykker,  der  ere 
forarbejdede  af  Kobber.  Vi  nævne  forst  Armbaandene  (Nr.  13), 

1 Lapham,  Antiquities  of  Wisconsin  S.  77  fig.  33. 

2 Afbildningerne  Nr.  3 (a,  b og  c)  ere  laante  fra  Lapham,  Antiqu. 
of  Wisconsin,  S.  GO  fig.  88,  og  de  ovrige  fra  Ane.  Mon.  of  Ihe 
Mississippi  Valley:  S.  197  fig.  81$.  S.  199  fig.  84,  1$  S.  200  fig.  85, 
i,  2,  3 og  5$  S.  201  fig.  8G,  1 og  2$  fig.  87:  i,  2 og  3 $ S.  205  fig.  88. 
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der  saavel  findes  i Gravene  paa  Armene  af  Skeletterne  som 
nedlagte  paa  Altarne.  De  bestaae  af  en  massiv  Kobberstang, 
der  er  hamret  rund  og  boiet  sammen;  de  ere  ofte  forarbejdede 
med  stor  Dygtighed  og  smukt  polerede  eller  glattede.  Der- 
imod ere  Enderne  aldrig  loddede  sammen,  og  der  forekommer 

1 det  Hele  intet  Spor  af,  at  man  har  forstaaet  at  lodde; 
enten  gaae  Enderne  tæt  imod  hinanden  eller  ere  boiede  over 
hverandre. 

At  Kobberet  imidlertid  ikke  har  været  tilstede  i til- 
strækkelig Mængde,  sees  ikke  alene  deraf,  al  man  paa  samme 
Tid  har  benyttet  Vaaben  og  Værktoi  af  Kobber  og  Steen, 
men  ogsaa  af  forskjellige  Smykker,  som  man  har  forfærdiget 
af  ganske  tynde,  udhamrede  Plader,  for  saavidt  muligt  at  spare 
paa  Metallet.  Som  Smykker  af  denne  Art  skulle  vi  nævne 
nogle  meget  hyppigt  forekommende,  runde,  concavt- convexe 
Skiver,  der  i Toppen  have  en  Fordybning  og  ere  udarbejdede 
med  stor  Færdighed.  Man  bar  kun  fundet  dem  paa  Altarne, 
hvor  de  synes  at  have  været  lagte  to  og  to  sammen,  mod 
hinanden.  I en  Hoi  har  man  fundet  en  compact  Sandsteen, 
som  paa  flere  Steder  har  cirkelformede  Fordybninger,  hvori  man 
sandsynligviis  ved  Presning  har  givet  hine  Smykker  deres  Form. 

Næsten  ligesaa  hyppigt  forekomme  smaa,  tynde  Kobber- 
ror, hvis  Kanter  ere  lagte  over  hinanden.  Del  er  hoisl 
sandsynligt,  at  disse  have  ved  Sener  eller  Snore  været  bundne 
sammen,  Side  om  Side,  og  have  dannet  et  Livbælte.  Lignende 
Ror,  men  af  Bronze  ere  fundne  i Marlorven  i Raabjerg  Sogn, 
Hjorring  Amt,  og  i en  Gravhoi  ved  Farum  i Frederiksborg 
Amt,  ligesom  ogsaa  ved  et  af  de  Lig,  der  fandtes  1831  ved 
Fall  River.  Blandt  de  Smykker,  der  vidne  om  meget  stor 
Kunstfærdighed,  maa  fremhæves  nogle  convexe,  skaalformede 
Knapper  af  meget  tynde  Kobberplader,  i Almindelighed  med 

2 Huller  ved  Basis. 

Foruden  disse  Smykker  forekomme  ogsaa  forskjellige 
smaa  Ror,  Baand  og  Stykker  Traad  af  Kobber,  der  have  været 
benyttede  paa  forskjellig  Maade. 
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Undertiden  har  man  benyttet  Kobberet  til  Restaurering 
af  itubrudte  Gjenslande,  navnlig  Tobakspiber;  man  har  saa- 
ledes  forbundet  de  fra  hinanden  skille  Stykker  derved,  at 
man  har  boret  Hul  i dem  og  saa  bundet  dem  sammen  med 
Kobbertraad  eller  Kobberbaand;  naar  Piberoret  var  brækket 
over,  satte  man  det  sammen  ved  at  anbringe  et  Kobberror 
igjennem  hele  Roret. 

Foruden  Kobberet  kjendle  og  benyttede  man  ogsaa  Solvet; 
men  det  forekommer  kun  i ringe  Mængde,  og  findes  derfor 
ogsaa  anvendt  saa  sparsommeligt  som  muligt.  Det  er  blevet 
slaaet  ud  i Plader,  saa  tynde  som  Papiir,  der  ere  bievne 
lagte  saaledes  over  Kobberet,  at  intet  af  dette  kan  sees.  Som 
Exempler  paa,  hvorledes  man  har  benyttet  det,  skulle  vi  nævne 
nogle  ægformede  Perler,  hvis  Kjerne  bestaaer  af  en  Conchylie, 
som  er  bleven  fuldstændigt  overdragen  med  en  tynd  Kobber- 
plade, uden  om  hvilken  der  atter  er  lagt  en  endnu  tyndere 
Solvplade.  De  ere  fundne  paa  et  Altar  sammen  med  en  Deel 
stjerneformede  Smykker,  som  ere  forarbeidede  paa  selv- 
samme Maade. 

Solvet  har  saaledes  været  for  Americas  Kobberalder,  hvad 
Guldet  var  for  Europas  Rronzealder,  men  med  den  Forskjel, 
at  Guldet  forekom  i en  langt  storre  Mængde  i Europa  end 
Solvet  i Nordamerica. 

Men  hvorfra  har  man  da  i hine  Tider  forskaffet  sig  Ma- 
terialet lil  de  talrige,  nysbeskrevne  Kobbersager? 

Over  en  betydelig  Strækning  af  Mississippidalen,  fra  Ovre- 
soen  og  i sydvestlig  Retning  henimod  den  mexicanske  Hav- 
bugt,  træffes  en  ikke  ringe  Mængde  Kobber,  deels  begravet 
i Jordlagene  deels  aareviis  indesluttet  i Klipperne;  disse  Lag 
eller  Aarer  forekomme  ofte  under  saadanne  Betingelser,  al  de 
ikke  frembyde  nogen  stor  Vanskelighed  eller  i alt  Fald  ikke 
fordre  nogen  hdi  Culturudvikling  for  at  man  skal  kunne  be- 
arbeide  dem  med  Held. 

Man  har  ogsaa  paa  flere  Steder  fundet  ældgamle  Mine- 
grave, der  hidrore  fra  en  Tid,  som  gaaer  langt  forud  for 
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Europæernes  Indvandring,  saaledes  i Wabash’s  Floddal  (i 
Staten  Indiana)  og  i Staterne  Arkansas  og  Missouri,  men 
talrigest  og  omfangsrigest  træffes  de  paa  Oen  Isle  Royal  i Ovre- 
soen  og  i den  nordvestlige  Deel  af  Staten  Michigan;  paa  det 
sidste  Sted  har  man  over  milelange  Strækninger  opdaget  æld- 
gamle Minegrave  i Klipperne,  som  i Almindelighed  ere  10  til  15 
Fod  brede  og  5 til  20  Fod  dybe;  skjondt  en  Deel  af  dem  nu 
ere  udfyldte  med  Gruus  og  Jord,  kan  man  dog  endnu  skjelne 
deres  Omrids.  Man  har  ryddet  flere  af  dem  og  blandt  Jorden 
og  Gruset  er  der  da  blevet  fundet  en  Deel  Redskaber  af 
Kobber  og  en  betydelig  Mængde  raat  forarbejdede  Hamre, 
der  i Almindelighed  kun  ere  store,  fra  5 — 20  M tunge 
Rullestene,  som  om  Midten  have  en  fordybet  Rille,  ved  hvilken 
de  have  været  skæftede;  andre,  meget  store  Hamre,  der  ere 
forfærdigede  af  Gronsteen,  have  Huller  paa  flere  Tommers 
Dybde,  der  ere  borede  ind  fra  begge  Sider;  man  formoder, 
at  der  i disse  Huller  har  været  indsat  Tapper  af  Træ,  som 
have  været  befæstede  i saa  store  Haandtag,  al  flere  kunde 
paa  eengang  haandtere  dem  som  Svingkoller.  De  fleste  af 
disse  Hamre  ere  mere  eller  mindre  ilubrudte  eller  mærkede 
af  Hug;  det  er  utvivlsomt,  at  man  ved  Hjelp  af  dem  har  be- 
arbeidet  den  haarde  Klippemasse,  idet  man  forst  har  gjort 
denne  skjor  ved  vexelviis  at  udsætte  den  for  en  stærk  Hede 
og  overgyde  den  med  Vand;  enkeltviis  forekommende  Spor 
af  Aske  i de  gamle  Minegrave  tale  for  Rigtigheden  af  denne 
Antagelse. 

Ved  Ontonagon  Floden  fandtes  for  flere  Aar  siden  i en 
saadan  Minegang,  i en  Dybde  af  12  Fod  under  Jordens  Over- 
flade, el  mægtigt  Stykke  reent  Kobber,  der  veiede  11,588 
(engelske)  M eller  næsten  6 tons;  det  var  10  Fod  langt, 
3 Fod  bredt  og  næsten  2 Fod  tykt  og  var  paa  Overfladen 
hamret  glat.  Det  laae  begravet  i et  Lag  Aske  og  syntes  at 
være  taget  op  fra  en  Dybde  af  omtrent  30  Fod.  Man  havde 
reist  det  paa  Hoikant,  og  under  det  laae  en  Deel  Lofte- 
slænger, fra  8 — 10  Tommer  i Tvermaal,  og  Kiler  af  Egetræ, 


358 


OLDTIDSMINDER  I NORDAMERICA. 


der  vare  sorte,  som  om  de  havde  været  i Ild  og  vare  bievne 
forkullede.  Mange  maae  have  været  beskæftigede  med  denne 
Grav,  thi  foruden  en  Mineur-Hammer  og  en  lille  Meisel  af 
Kobber  fandtes  her  ogsaa  en  ton  Steenhamre.  Det  er 
neppe  sandsynligt,  at  det  har  overgaact  Mineurernes  Kræfter 
at  faae  den  store  Kobbermasse  ud  af  Graven,  snarere  have 
vigtige  Begivenheder  som  en  Epideinie  eller  Krig  afbrudt  dem 
i deres  Virksomhed. 

Disse  forskjellige  Minegange  ere,  som  ovenfor  bemærket, 
i Tidernes  Lob  bievne  fyldte  med  Jord  og  Gruus;  saavel  heri 
som  paa  de  Opdyngninger , der  hidrore  fra  den  Tid,  Mine- 
gravene bleve  dannede,  groe  nu  mægtige  Træer,  der  ere 
henved  400  Aar  gamle  og  have  aflost  andre  Træer,  der  altsaa 
ere  af  en  langt  hoiere  Alder.  Saavel  denne  Omstændighed 
som  de  forefundne  Kobberredskaber  ere  umiskjendelige  Vidnes- 
byrd om,  al  vi  her  have  de  primitive  Bjergværker,  der  have 
afgivet  Materialet  til  de  Kobbersager,  som  findes  i de  oven- 
beskrevne  Jordværker;  hist  og  her  findes  iblandt  Ovresoens 
Kobber  smaa  Quantiteter  Solv,  og  intet  er  sandsynligere,  end 
at  det  ligeledes  netop  er  herfra,  at  Materialet  til  de  i For- 
bindelse med  Jordværkerne  enkeltviis  forekommende  Sølv- 
smykker er  hentet. 

Der  er  imidlertid  dem,  som  have  erklæret,  at  disse  pri- 
mitive Bjergværker  ikke  kunne  henføres  til  nogen  meget  fjern 
Tid.  Saaledes  siger  Lapham,  at  de  Loftestænger  og  Kiler  af 
Træ,  som  fandtes  i samme  Grav  som  den  ovenomtalte  store 
Kobbermasse,  vare  for  godt  conserverede  til,  at  de  kunne 
have  nogen  videre  betydelig  Alder.  Men  for  det  forste  synes 
det  ifolge  den  hos  Squier  og  Davis  meddeelte  Beretning  om 
Fundet,  al  Træsagerne  have  været  forkullede  paa  Overfladen, 
hvorved  de  netop  maalte  kunne  have  holdt  sig  gjennem  en 
lang  Tidsfolge;  men  selv  om  dette  ikke  havde  været  Til- 
fældet, var  den  gode  Tilstand,  hvori  de  forefandtes,  ikke  til 
Hinder  for,  at  de  kunde  henfores  til  en  meget  gammel  Tid; 
thi  i Gravhdie  fra  vor  Bronzealder  er  der  jo  undertiden  fundet 
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meget  finere  og  tyndere  Gjenstande  af  Træ,  der  have  bevaret 
sig  gjennem  el  Tidsrum,  der  idetmindste  omfatter  2000  Aar 
og  hoist  sandsynligt  en  endnu  længere  Periode.  Lapham  paa- 
staaer  fremdeles,  at  saadanne  mechaniske  Hjelpemidler  som 
Lofteslænger  og  Kiler  kun  have  været  kjendte  af  den  cauca- 
siske  Race;  men  herimod  maa  bemærkes,  al  der  over  den 
storste  Deel  af  Jorden  findes  Bygninger  fra  en  ældgammel 
Tid,  der  umuligt  kunne  være  opforte  uden  disse  Hjelpemidler; 
uden  dem  kan  man  neppe  tænke  sig  nogen  Maade,  hvorpaa 
mexicanske  og  peruanske  Oldtidsminder,  ja  selv  vore  mere 
primitive  Gravstuer  fra  Steenalderen,  ere  bievne  opreiste. 

aNaar  man  erindrer  sig  Mineurernes  ufuldkomne  Red- 
skaber,” siger  H.  Schoolcraft,  uer  det  rimeligt  at  antage,  at 
Foretagender,  der  ere  saa  vanskelige  og  af  et  saa  stort 
Omfang,  maae  have  optaget  et  betydeligt  Tidsrum.”  Paa  et 
andet  Sted  gjor  samme  Forfatter  den  Bemærkning,  at  Mineur- 
erne, som  maae  have  foretaget  deres  Arbeide  i storre  Mængde 
paa  Grund  af  de  climatiske  Forhold  og  Jordbundens  Be- 
skaffenhed ikke  have  kunnet  opholde  sig  stadigt  i hine  Egne 
men  kun  ti!  enkelte  Tider,  navnlig  kun  om  Sommeren,  der 
ikke  lagde  nogen  Flindring  i Veien  for,  at  de  kunde  ernære 
sig  ved  Jagt  og  Fiskeri. 


Idet  vi  kun  berore,  at  forskjellige  Tobakspiber,  der  ere 
udskaarne  af  haarde  Steenarter,  vistnok  ved  Hjelp  af  Kobber- 
redskaber, vidne  om,  at  Forfærdigerne  have  besiddet  stor 
Dygtighed  i Udskjæringskunsten,  og  at  en  Deel  af  Leerkarrene 
staaer  saavel  med  Hensyn  til  Materialet  som  til  Former  og 
Prydelser  hoit  over  de  nulevende  Indianeres,  gaae  vi  over  til 
med  et  Par  Ord  at  omtale,  hvad  man  mener  angaaende  det 
eller  de  Folk,  fra  hvilke  Jordværkerne,  Kobberminerne  og  de 
i Forbindelse  med  dem  fundne  Gjenstande  hidrore. 

De  ovenbeskrevne  Mindesmærkers  Omfang  og  store  Mængde 
vidne  om,  at  Mississippidalen  maa  have  været  beboet  af  en 


360 


OLDTIDSMINDER 


NORDAMERICA. 


tæt  Befolkning,  der  har  grupperet  sig  om  de  frugtbare  Flod- 
dale og  altsaa  hovedsagentlig  været  agerdyrkende  eller  i det 
mindste  i en  langt  hoiere  Grad  end  Indianerne,  saalænge 
Europæerne  have  kjendt  dem.  Det  synes  fremdeles,  at  der 
har  hersket  en  fælles  Cultur  over  hele  denne  store  Strækning, 
at  der  med  Hensyn  til  Religion,  Sædvaner  og  Leveviis  har 
været  noget  Fælles,  om  og  med  enkelte  Afvigelser.  En  Deel 
af  de  americanske  Oldforskere  ere  enige  om  at  forfægte  den 
Anskuelse,  at  hiint  Folk  ikke  kan  have  været  det  samme  som 
de  nulevende  Indianere,  der  i Regelen  mangle  og  ere  uimod- 
tagelige for  nogen  hoiere  Cultur  og  hvis  fornemste  Erhvervs- 
kilder udgjores  af  Jagt  og  Fiskeri.  Forfægterne  af  denne 
Anskuelse,  hvoriblandt  Davis  og  Squier,  ndies  derfor  ogsaa 
med  at  kalde  det  Folk,  fra  hvem  disse  Minder  hidrore,  the 
mound-builders  (H bihygger ne). 

I Modsætning  hertil  mene  andre  Forskere,  at  vi  her 
have  Minder  om  en  Tid,  da  Indianerne  vel  ligesom  nu  vare 
et  jagende  og  fiskende  Folk,  men  dog  havde  en  hbiere  Cultur 
og  levede  under  lykkeligere  Betingelser. 

Vanskeligt  er  det  al  afgjore,  hvorledes  det  egentlig  for- 
holder sig  med  denne  Americas  Kobber-  og  Steenalder,  men 
meget  taler  for,  at  den  forste  Anskuelse  er  den  rigtigste.  Man 
kunde  tænke  sig,  at  der  for  Indianerne  havde  levet  i Missis- 
sippidalen  et  Folk  med  en  betydelig  Cultur,  at  det  havde  op- 
kastet et  heelt  System  af  Forskandsninger  mod  de  fra  Nord 
indtrængende  Indianere,  at  disse  endelig  havde  fortrængt  the 
mound-builders,  som  da  i Mexico  havde  grundet  den  mærke- 
lige Cultur,  Europæerne  forefandt  der  ved  deres  Ankomst. 
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Further  Traces  of  ihe  ancient  Northmen  in  America,  with 
geological  evidences  _of  Ihe  location  of  their  Vineland. 
By  Rev.  Åbner  Morse,  A.  M.  Read  before  Ihe  New 
England  Historico-Genealogical  Society,  and  published  at 
their  Requesl.  Boston,  1861.  16  pp. 

Under  ovenstaaende  Titel  har  Rev.  A.  Morse  givet  os 
el  ret  interessant  Bidrag  til  Bestyrkelse  af  Nordboernes  tidlige 
Tilstedeværelse  i Nordamerica,  paa  hvilket  vi  her  ved  el  kort 
Uddrag  henlede  Tidsskriftets  Læseres  Opmærksomhed. 

Forf.  begynder  med  at  bemærke,  at  han  for  henved  en 
halv  Snes  Aar  tilbage  under  et  Ophold  paa  Cape  Cod  og 
uthe  South  Shore  Islands”  gjorde  indianske  Fortidslevninger 
til  speciel  Gjenstand  for  sine  Studier,  og  beretter  i den  An- 
ledning folgende.  1 Landsbyen  South  Dennis,  beliggende  paa 
den  ostlige  Bred  af  Bass  River,  paavisles  der  ham  el  Sted, 
hvor  der,  i en  Dybde  af  fire  Fod  under  en  ældgammel  Hvidege- 
Stub,  var  blevet  opdaget  el  Ildsted  af  Rullestene,  der  vare 
opstillede  i parallele  Rækker,  saa  at  de  i Kalkgrunden  dannede 
et  Parallelogram  eller  Quadrat.  Der  havde  aldrig  paa  delte 
Sted  staaet  nogen  Bygning,  hvorimod  det  bestandig  havde 
udgjort  en  Skovparcel.  Grundens  geologiske  Beskaffenhed 
tydede,  i Forening  med  det  alt  Anforte,  paa,  al  Aarhundreder 
maatte  være  henrundne,  siden  dette  Ildsted  anlagdes.  Det 
bemærkes  derhos,  at  der  omtrent  i en  halv  (engelsk)  Miils 
Afstand  fra  den  her  omtalte  Localitet  vare  ved  Tbrvegravning 
fundne  af  Beboerne  ganske  lignende  Ildsteder,  saml  at  der 
paa  et  omtrent  sex  Mile  fra  Cap’et  beliggende  Punkt  var 
tidligere  blevet  fundet  et  af  samme  Slags  under  et  fuldkommen 
uddannet  fire  Fod  tykt  Torvelag.  Disse  Fortidslevninger 
bleve  af  Opdagerne  ansete  for  indianske  Ildsteder,  en  For- 
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mening  som  vor  Forf.  strax  indsaae  det  Ugrundede  i,  da 
hans  ndie  Kjendskab  til  Indianernes  Levemaade  og  Skikke 
havde  overbeviist  ham  om,  at  de  aldrig  anlagde  Ildsteder,  en 
Overbevisning  der  var  bleven  end  yderligere  bestyrket  ved 
de  af  andre  med  Indianernes  Fortidslevninger  og  huslige  Liv 
ndie  bekjendle  Personer  indhentede  Oplysninger,  af  hvilke 
adskillige  udfdrligere  berdres.  Vel  lader  det  sig  ikke  negte, 
at  de  Indfodte  (d.  e.  Indianerne)  undertiden  benyttede  Stene  til 
deres  Udsteder;  men  de  brolagde  dem  aldrig  og  Stene  be- 
nyttede de  blot  i Egne,  hvor  de  fandtes  i Overflddighed.  I 
de  ved  Cap  'God  omtalte  Localiteter  forekomme  nu  Hullestene 
overordenlig  sjeldent  saavel  over  som  under  Jorden  og,  efter 
hvad  vor  Forf.  bemærker  og  godtgjor,  forekom  de  der  op- 
rindelig aldeles  ikke  over  Jorden,  hvorfor  de  til  de  nævnte 
Ildsteder  benyttede  Hullestene  have  maattet  sammenbringes 
langveis  fra,  noget  Indianerne  med  deres  medfddle  Indolents 
vanskelig  vilde  have  indladt  sig  paa,  ligesaalidt  som  den  Ud- 
holdenhed, Arbeidet  maa  have  krævet,  og  dettes  Noiagtighed 
og  smukke  Form  henvise  til  Indianerne,  af  hvem  der,  efter 
vor  Forf.,  ellers  intet  Lignende  kan  opvises.  L)e  her  antydede 
Betragtninger  lede  ham  nu  ganske  naturlig  til  at  opkaste  det 
Sporgsmaal:  aHvem  har  da  anlagt  disse  Ildsteder?” 

For  at  besvare  det,  vender  vor  Forf.  sig  nu  til  de  is- 
landske Sagaers  Beretninger  om  Americas  Opdagelse  af  Nord- 
boerne i det  10de  Aarhundrede  og  om  disses  derpaa  folgende 
Nedsættelse  paa  Kysten.  Den  korteste  Dags  af  dem  angivne 
Længde  vilde  passe  med  Sydkysten  af  Ny  England.  Geognostiske 
Betragtninger  lede  ham  til  den  Slutning,  at  Sagaernes  Viinland 
maa  have  været  en  6 i Nærheden  af  Cap  Cod,  hvor  de 
landede  og  anlagde  de  omtalte  Ildsteder,  men  at  Oen  senere 
maa  være  opslugt  af  Havet.  Hans  Udvikling  af  de  geologiske 
Forandringer,  der  ere  foregaaede  paa  den  derværende  Kyst, 
kunne  vi  vel  ikke  her  gjentage,  men  bemærke  blot,  at  den 
sikkert  vil  være  af  ikke  ringe  Interesse  i geologisk  Henseende. 


YDERLIGERE  SPOR  AF  DE  GAMLE  NORDBOER  I AMERICA.  363 


I en  Selskabets  Secrelair  af  Forf.  senere  tilstillet  Skrivelse, 
hvis  Hovedindhold  er  optaget  i aBoston  Daily  Journal”  for 
16de  Januar  1861  under  Overskrift  uTraces  of  the  Ancient 
Norlhmen  confirmed,  and  more  of  their  Relies  discovered” 
meddeles  adskillige  supplerende  og  bestyrkende  Oplysninger, 
der  ligeledes  tidligere  vare  oplæste  i et  Alode  i uBoslon  Historico- 
Genealogical  Society”,  og  som  vi  ligeledes  nu  i Korthed  her 
skulle  omtale. 

Efterat  have  forudskikket  den  Bemærkning,  at  han  siden 
sin  Afhandlings  OfTentliggjbrelse  havde  modtaget  en  Skrivelse 
fra  det  Nordiske  Oldskrift- Selskabs  Secretair,  hvoraf  saaes, 
at  Steen -Ildsteder  af  samme  Beskaffenhed  som  de  paa  Cap 
Cod  opdagede,  ogsaa  forefandtes  i Danmark,  gik  vor  Forf.  over 
til  at  give  en  Beretning  om  en  ved  Nantucket  funden  Kobber- 
(Bronze?)  Pilespids,  der,  i Modsætning  til  de  indianske  Pile- 
spidser, var  forsynet  med  et  Hul  til  at  fastgjore  Pilen  i den. 
Han  bemærkéde  derhos,  at  de  forsle  Colonister  ved  Taunton 
River  forefandl  blandt  Indianerne  et  Sagn  om,  ataFremmede” 
engang  vare  seilede  op  ad  bemeldte  Flod  og  havde  beseiret 
ude  rode  Mænd.”  Hertil  foiede  han  en  Beretning  om  en 
rimeligviis  af  Nordboerne  paa  Vestsiden  af  Dwight’s  Meadow 
efterladt  Fortidslevning.  De  havde  nemlig,  formodede  han, 
da  de,  som  Fremmede,  vare  ubekjendte  med  den  Omstændig- 
hed, al  frisk  button-wood  (platanus  occidentalis)  ikke  kan 
brænde,  til  deres  Ildsted  hugget  sig  et  Stykke  af  delte  Træ, 
18  Tommer  i Gjennemsnit  og  fem  Fod  langt,  hvilket  de  der- 
næst senere,  som  i Vrede  over  dets  Ubrændbarhed , havde 
rullet  ned  ad  Banken.  Engen  var  dengang  en  Vig  af  Charles 
Floden.  Stykket  faldt  i Vandet  og  Mudderet  i en  horizonlal 
Stilling.  Da  senere  Vigen  udlorredes  og  Vegetationen  begyndte, 
dannede  der  sig  for  over  200  Aar  tilbage  paa  dette  Sted  et 
tre  Fod  tykt,  fuldkommen  uddannet  Torvelag  over  Mudderet  og 
Træstykket.  Senere  har  den  hele  Eng  hvert  Aar  været  under 
Leen,  hvorved  Lagets  Forogelse  er  bleven  standset.  Det  om- 
talte Stykke  opbevaredes  længe  som  en  stor  Sjeldenhed,  og 
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Eieren,  en  i slige  Sager  kyndig  Mand,  anstrengte  sig  for- 
gjeves  for  at  gjore  sig  Rede  for,  hvorledes  det  kunde  være 
kommet  i denne  Stilling.  uHan  havde”,  bemærker  vor  Forf., 
£.  aldrig  hort  om,  at  Nordboerne  800  Aar  tilbage  havde  været 
ved  Taunton  Floden.”  Hr.  Morse  opfordrede  enhver,  der  var 
bekjendt  med  vedkommende  Localiteter,  navnlig  med  Engens 
Brede  og  Fald,  Stedets  Afstand  fra  Dwight’s  Bæk,  Modstrommen 
i den  fra  Charles  River  af,  Bævernes  og  andre  Vanddyrs  In- 
stinet og  Vaner,  til  at  paavise  Muligheden  af,  at  det  nævnte 
Træstykke  af  dem  kunde  være  bragt  i en  horizontal  Stilling 
som  den  nævnte  nedenunder  et  Torvelag  paa  tre  Fod  og  et 
lastpresset,  1 å 1^  Fod  tykt,  Mudderlag.  Det  var  ham  lige- 
så alidt  klart,  hvorvidt  det  forefundne  kunde  tænkes  at  skrive 
sig  fra  engelske  Colonister  efter  1636.  — Til  Slutning  forsogte 
Morse  al  give  nogle  Vink  med  Hensyn  til  den  tilgrunde  gangne 
Oolonies  Skjebne,  og  antydede  i saa  Henseende  Muligheden  af, 
at  disse  Nybyggere  enten  allerede  tidligt  kunne  være  gaaede  til- 
grunde ved  Krige,  Sygdom  og  Hungersnod,  eller  at  de  muligt 
vare  dragne  vesterpaa  langs  Floderne  Sound,  Hudson  og 
Mohawk  til  Erie  Soen  og  Oliio  Floden.  Paa  denne  Vei  be- 
skrev han  adskillige  Oldtidslevninger,  der  muligt  kunde  være 
Minder  om  dem,  og  iblandt  hvilke  vi  her  skulle  fremhæve: 
1,  et  Jernerts-Brud,  der  visteSpor  af  al  have  været  bearbejdet, 
beliggende  ved  Hudson-Flodens  nordlige  Green;  2,  et  Oxe- 
mærke  i en  forstenet  Askknude,  opploiet  i en  nysrbddet  Mark 
nærved  det  Sted,  hvor  Mohawk  - Floden  begynder  at  blive 
seilbar;  3,  Sporene  af  el  Fort  ost  for  Cayuga-Soen  og  4, 
adskillige  forlængst  helede  og  overvoxede  Indhug  med  skarpe 
Oxer  i derværende  Træer.  Navnlig  fremhævede  han  en  Hvideg 
i Rochester,  fældet  i 1821,  i hvilken  han  talte  463  Aarringe 
udenom  et  saadanl  Indhug,  hvilket  viste,  at  dette  var  foretaget 
for  503  Aar  siden,  ja  endnu  langt  længere  tilbage,  da  Træet 
paa  Grund  af  Torke  eller  Sygdom  i lang  Tid  havde  været 
hindret  i at  afsætte  Aarringe.  Han  omtalte  endelig  ogsaa  en 
med  et  saadant  Oxehug  mærket  Træstub,  der  var  skyllet  op 
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fra  en  alluvial  Banke  i Ohiofloden  40  Fod  under  Vandets 
Overflade,  og  lilfbiede,  at,  saafremt  disse  Hug  vare  udforte 
med  Kobberdxer,  var  Hærdningen  af  disse  en  Kunst,  der  hid- 
til var  aldeles  ubekjendt. 

Til  Slutningen  bemærkede  han  endnu,  at  Sehoolcraft’s 
Fortolkning  af  Skrifttrækkene  paa  Dighton  Rock  ikke  havde 
fundet  almindeligt  Bifald,  hverken  bos  amerieanske  eller  hos 
europæiske  Oldgranskere. 

Med  det  Ovenanforte  sammenstille  man  Hofjægermester 
N.  F.  B.  de  Sehested:s  Bemærkninger,  meddelte  i de  Skan- 
dinaviske Naturforskeres  Mode  lier  i Kjobenhavn  den  12te  Juli 
1860.  Hans  Foredrag  findes  i ^Forhandlinger  ved  de  skan- 
dinaviske Naturforskeres  ottende  Mode.  Kbhvn.  186T’  p. 
805-808.  For  dem  af  Læserne,  hvem  bemeldte  Skrift  ikke 
maatte  være  tilgængeligt,  give  vi  lier  folgende  korte  Uddrag 
af  Hr.  Sehesteds  Bemærkninger. 

FTan  forklarer  saaledes,  at  han  i hundredeviis  havde  fundet 
Huller  af  Grydeform  med  enkelte  Afvigelser  af  omtrent  5 
Quarteers  Brede  og  Dybde,  hvis  nederste  Halvdeel  var  fyldt 
med  Aske  i overveiende  Mængde,  Kul,  Kulstov  og  forbrændte 
Steen  af  en  Næves  Storrelse,  den  overste  derimod  med  Jord 
af  samme  Beskaffenhed  som  det  omgivende  Jordsmon.  De 
forste  Huller  af  denne  Slags  bemærkede  han  for  en  sex  Aar 
siden  (1854)  et  Par  Mile  sonden  for  Nyborg,  4 i Ta'llet: 
senere  iagttog  han  dem  paa  sine  egne  Marker  ved  Broholm 
i Fyen  i saa  stor  en  Mængde,  at  der  paa  et  Areal  af  c. 
3 Tonder  Land  kan  antages  at  være  over  100.  Ogsaa  paa 
Thorseng  og  paa  Bornholm  har  S.  iagttaget  dem.  Deres 
Afstand  fra  hverandre  var  forskjellig,  dog  neppe  under  en 
halv  Snees  Alen.  Beliggenheden  var  afhængig  af  Vands  Nærhed 
og  af  Terrainets  storre  eller  mindre  Hoide  og  deslige.  Paa 
de  nævnte  Marker  fandtes  en  stor  Mængde  Urner  med  Lev- 
ninger af  brændte  Lig,  i en  af  dem  Oldsager  fra  Hedenold 
sammen  med  brændte  Been:  hvorvidt  der  imidlertid  maatte 
finde  nogen  Forbindelse  Sted  mellem  Urnerne  og  Ildstederne 
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drister  vor  Meddeler  sig  ikke  til  at  afgjore.  At  disse  Ildsteder 
ere  Oldtidslevninger  anseer  han  for  utvivlsomt;  hvortil  de  have 
været  brugte,  lader  han  derimod  foreldbig  henslaae  uafgjort, 
idel  han  dog  bemærker,  at  deres  overensstemmende  Form, 
Størrelse  og  Indhold  henvise  til  en  bestemt  særegen  Anvendelse. 
Som  Betingelser  for  at  komme  til  et  Resultat  i saa  Henseende 
betragter  han  endelig  folgende  Forundersøgelser: 

1,  disse  Ildsteders  geographiske  Udbredelse; 

2,  om  de  altid  findes  i Nærheden  af  Askeurner; 

3,  om  der  i dem  findes  Levninger  af  Redskaber,  Menneske- 
eller Djxe-Lig; 

4,  om  Stenene  altid  findes  anbragte  i en  vis  bestemt  Orden  og 

5,  til  hvilken  Træart  Kullene  hore,  navnlig  om  man  kunde 
finde  Naaletræ-Kul. 

Troligen  vi!  det  ved  nærmere  Undersøgelse  stadfæstes, 
hvad  man  har  formodet,  at  disse  Ildsteder  tilhøre  den  sidste 
Periode  af  Hedenold  og  de  forste  christne  Tider  her  i Norden. 


SELSKABETS  BIBLIOTHEK 

indeholder  fornemmelig  archæologiske,  ethnographiske  og  linguistiske, 
historiske  og  geographiske  Værker. 

I de  for  Aarene  1858-1860  afholdte  Moder  forelagdes 
folgende  Skrifter,  som  vare  modtagne  fra: 

GRONLAND.  Inspecteuren  over  Syd  -Gr  (inland , Dr. 
philos.  H . Hink:  Kaladlit  okalluktualliait,  kalådlit  kablunåtudlo. 
Grønlandske  Folkesagn,  opskrevne  og  meddeelle  af  Indfodte, 
med  dansk  Oversættelse.  Forste  Bind,  med  Træsnit  tegnede 
og  udskaarne  af  en  Indfodt.  Noungme  (d.  e.  paa  Nouk), 
Godlhaab  1859.  Andet  Bind  1860.  — Kaladlit  assilialiait. 
Grønlandske  Træsnit,  tegnede  og  udskaarne  af  en  Indfodl. 
Godthaab  1860.  4.  — Samuel  Kleinschmidt , Lærer  ved 
Seminariet  paa  Godthaab:  Silap  pissusianik  (en  lille  Jord- 
beskrivelse paa  Gronlandsk).  — Silame  iliornerit  pingårnerit 
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ilait,  imailok:  Silamiut  ingerdlausiånik  agdlagangiul , agdlagtok 
S.  Kl.  (en  original  gronlandsk  kortfattet  Verdenshistorie,  af- 
fattet til  Skolebrug). 

ISLAND.  Adjunct  ved  den  lærde  Skole  i Reylcjavik, 
Jon  Thorlcellsson,  hans  Udy  ave  af  Sex  Sogu-f)ættir : I,  patir 
af  Egli  Si6u  - Hallssyni.  II,  J>åltr  af  porsleini  auslfiråing. 
III,  påttr  af  Sneglu-  e6r  Grautar-Halla.  IV,  påttr  af  Hemingi 
Aslåkssyni.  V,  påttr  af  porsteini  forvitna.  VI,  påtlr  af 
Guli-Åsu-por6i.  Reykjavik  1855.  12.  — Gisle  Brynjulfsson. 
Stip  end  ar  ius  Arna  - May  næanus  , hans  Bemærkninger  om 
Maavard  Isfirdings  Saga  med  Forklaring  over  Viserne.  Kjo- 
benhavn  1860.  12. 

NORGE.  Den  Konyeliye  Norske  Reyjerinys  Depar- 
tement for  Kirke-  oy  Underviisninysvæsenet : Throndhjems 
Domkirke.  Udgivet  efter  Foranstaltning  af  den  Norske  Re- 
gjering.  Text  af  Professor  P.  A.  Munch,  Tegninger  af  Architect 
H.  E.  Schirmer.  The  Cathedral  of  Throndheim.  Published  by 
Order  of  the  Norwegian  Government.  Te^t  by  Professor  P. 
A.  Munch.  Drawings  by  Architect  H.  E.  Schirmer.  Chri- 
stiania 1859  (38  Sider  med  31  Plancher  i imperial  folio).  — 
Det  Konyl.  Norske  Frederiks  - Universitet  i Christiania: 
Karlamagnus  Saga  ok  kappa  hans.  Fortællinger  om  Keiser 
Karl  Magnus  og  hans  Jævninger.  I norsk  Bearbeidelse  fra 
det  trettende  Aarhundrede  udgivet  af  C.  R.  Unger,  I- II. 
Christiania  1859-1860.  — Chronica  regum  Manniæ  et  in- 
sularum.  The  Chronicle  of  Man  and  the  Sudreys  edited  from 
the  manuscript  codex  in  the  British  Museum  and  with  Histo- 
rical  Notes  by  P.  A.  Munch,  Christiania  1860,  — samt 
flere  Skrifter,  udgivne  af  Chr.  Hansteen  og  O.  J.  Broch. 
Christiania  1858-1859.  — Udyiveren  af  Kildeskrifter  til 
Noryes  Historie:  Norske  Samlinger,  efter  offentlig  Foran- 

staltning udgivne  af  Chr.  C.  A.  Lange.  II2"4,  Christiania 
1859-1860.  — Flateyjarbok,  en  Samling  af  norske  Konge- 
sagaer med  indskudte  mindre  Fortællinger,  om  Begivenheder  i 
og  udenfor  Norge  samt  Annaler.  Udgiven  efter  offentlig 
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Foranstaltning.  I-II 1 . Christiania  1859-1861.  — Liher  Ca- 
pitnli  Bergensis.  Absalon  Pederssbns  Dagbog  over  Begiven- 
heder, især  i Bergen,  1552-1572.  Udgiven  efter  offentlig 
Foranstaltning  med  Anmærkninger  og  Tillæg  af  N.  Nicolaysen. 
(Særskilt  Aftryk  af  Norske  Magazin,  Forste  Bind).  Christiania 
1860.  — Om  de  Staten  lilhbrehde  Præstegaarde,  Betænkning 
afgiven  til  det  Kongelige  Departement  for  Kirke-  og  Under- 
viisningsvæsenet  af  Christian  C.  A.  Lange.  Christiania  1859. 
fol.  — Norske  Rigsregislranter,  tildeels  i Uddrag  udgivne  efter 
offentlig  Foranstaltning.  Fdrste  Bind  1523-1571.  Med  Bi- 
stand af  Edv.  O.  Heiberg  og  Siegw.  Petersen  udg.  af  Christian 
C.  A.  Lange.  Christiania  1861.  — Foreningen  til  Norske 
Fortidsminders  Bevaring , dens  Aarsberetning  1858,  hvori 
I,  Dobefunter  af  Klæbersteen  i Smaalenenc;  IF,  Altertavle  fra 
Siagens  Kirke  i Jarlsbergs  Fogderi.  — Aarsberetning  1859- 
1860,  hvormed  Fdrste  og  Andet  Hefte  af  Norske  Bygninger 
fra  Fortiden.  Norwegian  Buddings  from  former  times.  I 
Tegninger  og  med  Text  udgivne.  Christiania  1860,  in  folio 
oblongo.  — Bigsarcliivar  Chr.  C.  A.  Lange  og  Prof.  Carl 
B.  Unger:  Diplomatarium  Norvegicum . Oldbreve  til  Kund- 
skab  om  Norges  indre  og  ydre  l^orhold,  Sprog,  Slægter, 
Sæder,  lovgivning  og  Rettergang  i Middelalderen.  IV2,  V1. 
Christiania  1858,  1860.  — Professor  C.  A.  Holmboe , hans 
Ski  ifter  Asaland  og  Vanaland.  Christiania  1859.  — Om 
Præget  paa  nogle  i Norden  fundne  Guldmynter  og  Guldbrac- 
teater  fra  Oldtiden.  1859.  — Om  Helleristninger.  1861.  — 
Om  Od  og  Eg,  Metal  og  Steen  som  Amulet.  1861.  — Om 
hedenske  Korsmonumenter.  1861.  — Om  I^rodo,  en  saehsisk 
Afgud.  1861*  ( JfrAnm . ovenfor  p.  331-35). — Dr.  Stephan  de 
Djunkowskog , apostolisk  Præf  eet  for  de  ar  etiske  Lande,  Alten 
i Finmarken:  Lilja  Eysteins  Åsgrimssonar.  Lilium,  poema  is- 
landicum  quod  ad  Malrem  Dei  celebrandam  eecinit  Eysteinn 
Åsgrimsson,  Canonicus  Regularis  (circa  1350).  Hafniae  1858. 
Le  Lis,  poéme  islandais  en  l’honneur  de  la  Mere  de  Dieu, 
par  Eystein  Åsgrimsson,  Chanoine  Regulier,  vers  1350,  avec 
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une  inlroduclion  en  islandais  et  en  francais.  Copenhague 
1858.  12. 

DANMARK.  Di  recteuren  for  Museet  for  nordiske 

Oldsager , Conferentsraad  C.  J.  Thomsen:  Oplysende  For- 
tegnelse over  de  Gjenstande  i det  Kongelige  Museum  for 
nordiske  Oldsager  i Kjdbenhavn,  der  ere  forarbeidede  af  eller 
prydede  med  ædle  Metaller.  Udarbeidet  efter  Conferentsraad 
Vedel  - Simonsens  Opfordring  af  Vilhelm  Boye.  Forsle  Af- 
deling omfattende  den  hedenske  Tid.  Kjdbenhavn  1859.  — 
Den  Kongelige  Artilleri-Brigade  ved  Chefen , Generalmajor 
J.  S.  v.  Fibiger:  Afbildning  af  gammelt  Jernskyls  fra  det 

14de  til  det  16de  Aarhundrede,  fornemmelig  fra  Artilleriets 
historiske  Vaabensamling.  (A.  Grunth  autogr.  efter  For- 
anstaltning af  J.  S.  Fibiger) , Kjdbenhavn  1859  , in  folio 
oblongo.  — Dr.  pliilos.  C.  Ros  enb  er  g i hans  Skrift:  Rolands- 
kvadet, et  normannisk  Heltedigt,  dets  Oprindelse  og  historiske 
Betydning,  et  Bidrag  til  den  europæiske  Civilisations  Historie. 
Kjdbenhavn  1860.  — Det  historiske  Selskab  i Kiel , 

dets  Jahrbiicher  flir  die  Landeskunde  der  Herzoglhiimer  Schles- 
wig,  Holstein  und  Lauenburg,  redigirl  von  Th.  Lehmann  und 
Dr.  Handelmann.  I-III1'2.  Kiel  1858-1860. 

SVERRIG.  Kon  gi.  Vetenskaps  - Societet  en  i Upsnla , 

dets  utgifna  Årssk  rifl.  Forstå  Årgangen.  — Nova  Acta 
Regiae  Soeietatis  Scientiarum  Upsaliensis , Seriei  lertiae  vol.  If. 
Upsaliae  1858.  4.  — Professor  Anders  Uppstrdm  i Up- 
sala , hans  Udgave  af  Skaldskaparmåla-quæåi  Snorra  Eddu 
ofversalta  och  med  anmarkningar  forsedda.  Academisk  Af- 
handling. Upsala  1859.  — Fragmenta  Gothica  selecta  ad  fidem 
Codicum  Ambrosianorum  Carohni  Valicani  edidit.  Upsaliæ 
1861.  — Professor  Carl  Save  sst . , hans:  Gutniska  Ur- 

kunder:  Gula  Lag,  Guta  Saga  och  Gotlands  Runinskrifter, 
sprak  ligt  behandlade.  Academisk  Afhandling.  Stockholm  1859. 
— Svenska  For  nskrift- Saliskap  et , dets  utgifna  Samlingar: 
Heliga  Birgittas  Uppenbarelser.  Forslå-Tredje  Boken,  efter 
gamla  håndskrifter  utgifna  af  G E.  Klemming.  Stockholm 
1858-1860.  24 
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1857-1858.  — Friherre  Gabriel  Djurklou  til  Sorby,  hans 
Skrift:  Ur  Nerikes  Folkspråk  och  Folklif.  Anteckningar, 

utgifne  liil  Fornvånners  ledning.  Orebro  1860.  Fremdeles 
E.  J.  Bioerner,  Schediasma  hislorico-geographicum  de  Varegis, 
heroibus  Scandinavis  et  primis  Russiæ  dynastis.  Stockholmiæ 
1743,  4,  og  jl.  Skr.  — Herr  J.  Allvin , hans  Beskrifning 
ofver  Waslbo  Harad,  Ostbo  Harad  och  Wisla  Harad  i Jon- 
kdpings  Lån.  Jonkoping  1846,  1852,  1859.  — Dr.  Wetter- 
bergh:  Elt  Namn,  Penningar  och  Arbete,  Altartaflan,  Olga, 
Tånnforsen,  en  Jemtlands-Historia,  og  flere  Skrifter  af  Onkel 
Adam.  — Professor  C.  G.  Brunius  i Lund , hans:  Konst- 
anteekningar  under  en  Resa  till  Bornholm  år  1857.  Lund 
1860.  — Docent , Mag.  N.  G.  Bruzelius  i Lund , hans 
Svenska  Fornlemningar , aftecknade  och  beskrifna.  Andra 
Håftet  med  6 Plancher.  Lund  1860.  — Hist.  Lector  vid 
Gejle  Hdgre  Elem.  Låroverk , Mag.  C.  F.  Wiberg , hans 
Bidrag  till  kånnedomen  om  Grekers  och  Romares  forbindelse 
med  Norden  och  om  de  Nordiska  handelsvagarne,  efler  fynden 
och  de  gamla  geographiska  anvisningar.  Gefle  1861.  4.  — 

Bibliothecar  A.  J.  Arwidsson:  Handlingar  till  upplysning  af 
Finlands  Håfder.  Nionde  Delen.  Stockholm  1857. 

FINLAND.  Finska  Litteratur -S  all  ska j)  et : Suomi,  Tid- 
skrift  i fosterlandska  åmnen.  1857-1859.  Helsingfors  1858- 
1860.  — Henrici  Gabrielis  Porthan,  Opera  selecta  Par.  I. 
H.  G.  Porthans  Skrifter  i urval.  Forstå  Delen.  Helsingfors 
1859.  — Flora  Fennica.  Suomen  kasvisto  koelma.  Suoma 
laisen  Kirjallisuuden.  Senran  Toimituksia.  24  Osa.  Helsin- 
gissa  1860.  — 25  Osa.  1861. 

RUSLAND.  H ans  Majestæt  Keiser  Alexander  II  ved 
det  Keiserlige  Und  er  viisning  s -Ministerium,  i Fortsættelse : 
fRypHa.ATj  MnHHCTepcTBa  Hapo^Haro  upocB®^eHia,  det  Russiske 
Underviisnings- Ministeriums  Journal  for  Aarene  1853-1859, 
1860  Jan. -April.  29  Bind.  St.  Petersborg.  — Fremdeles 
folgende  af  den  archæographiske  Commission  udgivne  Bind 
in  4to:  IIo^Hoe  coEpaHie  PyccKHxu  .AiTOiraceH , Fuldstændig 
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Samling  af  de  Russiske  Chrbniker,  T.  I (Nestor).  St.  Peters- 
borg 1846.  T.  VIII.  St.  Petersborg  1859.  — /lonoAHemn 
kt>  AKTasrh  HCTOpHHecKHMT,,  Supplementer  til  de  historiske 
Arter  angaaende  Rusland.  T.  VII:  1676-1677.  St.  Peters- 
borg 1859.  — HoBropo^CKia  micrroBtiH  khoth.  Novgorods 
Jordebog.  T.  I.  1859.  — Livres  de  cadastre  du  lerritoire 
d’Ijora.  Jordeboker  ofver  Ingermanland.  T.  I 1618-1623. 
St.  Petersborg  1859.  — O poccm  bt>  ijapcTB0Banie  A^exc-ua 
MuxaiLAOBHua.  Om  Rusland  under  Alexis  Mikhailovitsch’s  Re- 
gjering  ved  Kotochikhine.  2den  Udgave.  St.  Petersborg  1859. 

— Det  Keiserlige  Videnskabernes  Academie , dets:  Mé- 
moires, VIIe  série,  Sciences  politiques,  histoire,  philologie, 
tome  I-III.  St.  Pétersbo.urg  1859-1860.  n°  3:  Beitrag  zum 
Verstandniss  des  Liber  Census  Daniae  von  C.  Schirren.  Analyse 
und  Kritik  der  Schrift  Georgs  von  Brevern:  Der  Liber  Census 
Daniae  und  die  Anfange  der  Geschichte  Harriens  und  Wirlands 
(1219-1244).  St.  Petersburg  1859.  4.  — Bulletin  de  PAc.  t.I-II. 

— Jacob  von  Reichel  und  seine  Sammlung.  — Det  Keiserlige 

Geographiske  Selskab , dets  Exlraits  des  publications  de  la  So- 
ciété  Impériale  géographique  de  Russie  en  1856  et  1857.  Sl.Pé- 
tersbourg  1859.  — Compte-rendu,  1858-1860.  — 3anucKii5 
Mémoires  XIII.  1859.  — 3THorpa$HiiecKiu  cbophhkt. 

ii34aBaeMbiu  HMnepaTopcKHMT,  PyccKHMT,  reorpa$HMecKiiMTi 
OunjecTBOMT,.  1-IV.  CaHKTneTepByprTi  1853,  1855,  1858. 
Elhnographisk  Samling,  udgiven  af  det  Keiserlige  geogra- 
phiske Selskab  i St.  Petersborg,  I-IV,  1853,  1855,  1858. 

— Det  ar  chæ  olo  gisk-  numismatiske  Selskab  i St.  Peters- 
borg, dets  Mémoires  publiés  par  B.  de  Kohne.  I et  II. 
1847.  8.  — Det  lærde  estniske  Selskab  i Dorpat , dets 
Verhandlungen,  IV2'3,  V1.  Dorpat  1858-1860.  — Sitzungs- 
berichte  1-3.  — Verzeichniss  livlandischer  Geschichts-Quellen 
in  schwedischen  Archiven  und  Bibliotheken  von  C.  Schirren. 
I1.  Dorpat  1861.  4.  — Georg  von  Brevern,  hans  Studien 
zur  Geschichte  Liv-,  Esth-  und  Kurlands.  I.  Dorpat  1858. 

— Selskabet  for  de  Russiske  Osterso-Provindsers  Historie 

24* 
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og  Oldkyndighed , dets  Miltheilungen  aus  der  livlåndischen 
Geschichle.  IX2"3.  Riga  1860.  Die  700  Jahre  der  Geschichte 
Livlands.  Programm  zum  25jåhrigen  Sliflungstage  der  Ge- 
sellschaft.  Riga  1859.  4. 

POLEN.  General-Controlleuren  for  Kongeriget  Polen 
J.  Foundouklei , hans:  Ofi03piiHie  KieBa  bt,  OTHomenin  kt, 

r4peBHOCTaMfhH3r4aHHoe  c't  BbicoHainiieMy  eou3BOAeHiio  KieBCKHMTi 
rpaa?4aHCKHMT)  ryfiepHaTopoM'B  Hb;ihomTj  tfryt^yKAeeMT,.  Over- 
blik over  Kiev  med  Hensyn  lil  denne  Byes  Antiquiteler,  med 
42  Plancher.  KieBT>.  1847.  fol.  — OE03puHie  Mothat,  BaAOBi, 
h ropo^n^Ti  KieBCKOH  ryEepHiu.  Overblik  over  Gravhoiene,  Vol- 
dene, Forskandsningerne  og  Borgruinerne  i Gouvernementet  Kiev, 
KieBT,  1848;  jfr.  Ant.  Tidsskr.  1852-1854  p.  205,  385.  — 
Grev  A.  Pi  ■zezdziecki  og  Baron  E.  Rastawiccki , deres  Værk: 
Wzory  sztuki  sredniowiecznej  i z epoki  odrodzenia  po  koniec 
wieku  xvn  w dawnej  Polsce,  Monuments  du  moyen  age  et 
de  la  renaissance  dans  Panciennc  Pologne  depuis  les  lemps 
les  plus  reculés  jusqu’å  la  fin  du  xvn  siecle.  III1"4  a Var- 
sovie  et  a Paris  1860.  — Det  lærde  Selskab  i Krako w, 
dets  Slaluten  samt  Rocznik  towarzyslwa  naukowego  z Uni- 
versytetem  Jagiellonskim  zlqczonego.  W Krakowie  1851, 
1852  (med  Atlas).  — Rocznik  towarzyslwa  naukowego  Kra- 
kowskiego.  t.  I-V.  W.  Krakowie  1858-1861.  — Herr 

Joseph  Lepkowski  i Krakow , hans  Bron  sieczna  w ogole  i 
w Polsce  uwazana  archeologicznie.  Krakow  1857. 

PREUSSEN.  Det  Kongelige  Preussiske  Videnskabers 
Academie , dets  Monatsbericht  1857  Sept.-Dec. ; 1858  Jan.- 
Juni.  — Rede  auf  Schiller  gehalten  in  der  feierlichen  Sitzung 
der  K.  Akad.  der  Wissenschaflen  am  lOten  November  1859 
von  Jacob  Grimm.  Berlin  1860.  - — Foreningen  for  Mark- 
Brandenburgs  Historie:  Novus  Codex  diplomaticus  Branden- 
burgensis.  Erster  Hauptlhcil  oder  Urkundensammlung  zur 
Geschichle  der  geistlichen  Stiftungen,  der  adlichen  Familien, 
sowie  der  Stadte  und  Burgen  der  Mark  Brandenburg,  von 
Dr.  A.  F.  Riedel.  B XVI-XX,  Berlin  1859-1861.  4.  — 
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Driller  Haupltheil  oder  Urkundensammlung  flir  die  Geschiehte 
der  allgemeinen  Landes-  und  kurflirstlichen  Hausangelcgen- 
heilen,  von  Dr.  A.  F.  Riede].  B.  I-II.  Berlin  1859-1860.  4. 

— Professor  E.  Gerhard  i Berlin , hans  Skrift  Uber  die 

Metallspiegel  der  Etrusker.  Zweiler  Theil.  Berlin  1860.  4. 

— Dr.  Johannes  Muller  i Berlin , hans  Skrifter  Uber 
Allerlhiimer  des  Oslindischen  Archipels , insbesondere  die 
Hindu  - Alterlhlimer  und  Tempelrninen  auf  Java,  Madura  und 
Bali  mil  21  Kunstbeilagen.  — Beschreibung  der  Insel  Java 
nach  den  Berichten  R.  J.  L.  Kussendragers  und  andern  neuen 
Quellen.  Mit  17  Abbildungen  und  einer  Karte.  Berlin  1860. 

— Den  Altmarkske  Forening  for  fædrelandsk  Historie  og 
Industrie , dens  Zwolfler  Jahresbericht , Abtheilung  flir  Ge- 
schichte,  herausgegeben  von  Th.  Fr.  Zechlin.  Salzwedel  1859. 

— Selskabet  for  Pommerns  Historie  og  Oldkyndighed : 

Baltisehe  Studien  17r-18r  Jahrg.  Steltin  1858-1860.  — - Det 
Slesiske  Selskab  for  fædrelandsk  Cultur , dets  36er,  37er, 
38er  Jahresbericht.  Breslau  1858-1860.  4.  — Det  Over- 
lausitziske  Videnskabers  Selskab  i Gorlitz:  Neues  Lau- 

sitzisches  Magazin.  B.  35-38.  Gorlitz  1858-1861.  — Det 
Kongelige  Videnskabers  Acadernie  i Erfur t , dets  Jahrbiicher, 
Neue  Folge,  H 1.  Erfurt  1860.  — Bibliothecar  E.  F. 
Mooyer  i Minden:  Bemerkungen  zum  Nekrologium  von 

Weissenau.  1858.  — Die  vormalige  Grafschafl  Schaumburg 
in  ihrer  kirchlichen  Eintheilung.  Biiekeburg  1858.  — Dietrich 
Bischof  von  Wirland  m.  fl.  — Foreningen  af  Oldtidsvenner 
i Bhinlandet , dens  Jahrbiicher,  14r-15r  Jahrgang.  Bonn 
1859-1860.  — Die  Externsleine.  Bonn  1858.  4.  — Das 
Portal  zu  Remagen.  • — Programm  zu  F.  G.  YVelckers  50jahri- 
gem  Jubelfesle  am  16ten  October  1859.  — Kunslarchaologische 
Betrachtungen  von  Braun.  Bonn  1859.  4.  — Die  Lauers- 
forler  Phalerae  erlautert  von  Otto  Jahn.  1860.  4.  — Pro- 
fessor Christian  Lassen  i Bonn,  hans  Indische  Allerthums- 
kunde  III2,  IV1'2.  Leipzig  1858,  1860. 
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MEKLENBORG,  HAMBORG.  Foreningen  for  Meklen- 
borgsk  Historie  og  Oldkyndighed , dens  Jahrbiicher,  herausg. 
von  Dr.  G.  C.  Friedrich  Liscb.  23er,  24er  u.  25er  Jahrgang 
mit  angehångtem  Jahresberichte  von  W.  G.  Beyer.  Schwerin 
1858-1860.  — Særskilt  Aftryk  af  24er  Jahrg. : I,  Der  son- 
dervissingsche  Runenstein,  1,  Der  sbndervissingsehe  Runen- 
stein  nach  P.  G.  Thorsens  Abbildung;  2,  Der  Sondervissing- 
Stein  von  C.  C.  Rafn , iibersetzt  aus  Antiquarisk  Tidsskrift 
1852-1854  S.  289-298.  II  1,  Uber  die  Runen  der  Kobelicher 
Urne,  von  Joh.  Erasmus  Wocel.  2,  Die  Runen  auf  der 
Meklenburger  Aschenurne  von  Ignaz  J.  Manus.  — Foreningen 
for  Hamborgs  Historie , dens  Zeitschrift,  Neue  Folge,  I3"4. 
Hamburg  1857-1858. 

SACHSEN,  HANNOVER.  Det  historisk  - antiquariske 
Selskab  i Østerlandet , dets  Millheilungen  V2"3.  Altenburg 
1860.  — Den  Hennebergske  oldgr anskende  Forening , dens 
Neue  Bedrage  zur  Geschichte  deulschen  Allerthums,  herausg. 
durch  G.  Brlickner.  Erste  Lieferung.  Meiningen  1858,  Mai 
1859.  — Den  historiske  Forening  for  Nedersachsen , dens 
Urkundenbuch  H.  IV-V.  Hannover  1859-1860.  — Die  Ent- 
wiekelung  der  Stadt  Hannover  bis  zum  Jahre  1369  von  C. 
L.  Grotefend.  1860.  — Correspondenz-Blatt  des  Gesammt- 
vereines  der  deutschen  Geschicht-  und  Alterthums  - Vereine, 
herausgegeben  von  C.  L.  Grotefend.  5er-6er  Jahrg.  1857.  — 
21e,  22e,  23e  Nachricht.  Hannover  1859-1860.  — Zeit- 

schrift. 1856-1858.  — Dr.  Rudolf  Usinger  i Hannover , 
hans  Skrift  Die  Danischen  Annalen  und  Chroniken  des  Mittel- 
alters,  kritisch  untersucht.  Hannover  1861.  — Den  historiske 
Forening  i Osnabriick , dens  Mittheilungen.  B.  V-VJ, 
1858,  1860. 

HESSEN,  FRANKFURT,  NASSAU.  Foreningen  for 
Hessisk  Historie  og  Statistik , dens  Zeitschrift.  B.  VII,  VIII. 
Rassel  1858,  1860.  7es  u.  8es  Supplement.  1858,  1861. — 
Foreningen  til  Granskning  af  Rhinsk  Historie  og  Old- 
kyndiglied  i Mainz , dens  Zeitschrift  II1"2.  1859.  — Die 
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Alterthumer  unserer  heidnischen  Vorzeit.  Nach  den  in  offenl- 
liehen  und  Privatsammlungen  befindlichen  Originalen  zusam- 
mengeslellt  und  herausgegeben  von  dem  Romisch-Germanischen 
Central-Museum  in  Mainz  durch  dessen  Conservator  L.  Lin- 
denschmil.  Erstes  Hefl.  1858.  — Foreningen  for  Frank- 
furts  Historie  og  Kunst , dens  Archiv,  8es  M.  1858.  — 

Mittheilungen  n°  2,  3.  1859.  — Dorf  und  Schloss  Rodel- 
heim,  von  Dr.  L.  H.  Euler.  Frankfurt  1859.  4.  — Der 
Frankfurter  Chronist  Achilles  August  v.  Lersner.  Von  E. 
Heyden.  Neujahrsblalt  1860.  — Die  Melanchtons-  und  Luthers- 
herbergen  zu  Frankfurt  a.  M.  von  G.  E.  Sleilz.  1861.  4.  — 
Foreningen  for  Nassauisk  Oldkyndighed  og  Historie- 
granskning , dens  Annalen  V1,  VI1"3.  Wiesbaden  1859, 
1860.  — P.  Hermann  Bar,  Diplomatische  Geschichte  der 

Abtei  Eberbach  im  Rheingau , bearbeilel  von  K.  Rossel.  II2. 
Wiesbaden  1858.  — Urkundenbuch  der  Abley  Eberbach  im 
Rheingau,  herausg.  von  K.  Rossel.  I1.  1860.  — Periodische 
Blåtter  der  Geschichts-  und  Alterthumsvereine  zu  Kassel, 
Darmstadl , Frankfurt  a.  M.  und  Wiesbaden.  Nr.  1-5. 
1857-1861. 

BAYERN.  Det  Kongelig  Bayerske  Videnskabers  Aca- 
demie,  dets  Abhandlungen  I,  der  philosophisch-philologischen 
Classe,  VIII3,  IX1  ; II,  der  malhematisch-physikalischen  Classe, 
VIII2'3  ; III,  der  historischen  Classe,  VIII2'3.  Munchen  1857- 
1860.  — Sitzungsberichte.  1860.  Hefl  1-11 , IV-V 1 . — 

Almanach  1859.  — Denkrede  auf  Alexander  Humboldl  von 
C.  F.  P.  v.  Martius.  1860.  4.  — Catalogus  codicum  scrip- 
torum  Bibi.  Regiae  Monacensis.  T.  Vil  codices  Gallicos, 
Hispanicos,  Italicos,  Anglicos,  Suecicos,  Danicos,  Slavicos, 
Eslhnicos,  Hungaricos  complectens.  Monachii  1858  (jfr  AnO 
1858  p.  172-75).  — Monumenta  Saecularia  zur  Feier  des 
hundertjahrigen  Bestehens  der  Akademie  am  28.  Marz  1859; 
deri  forsaavidt  vedkommer  III  Classe,  den  historiske:  Theo- 
dosii  Meliteni  Chronographia.  — Fr.  Kunslmann,  Die  Ent- 
deckung  Amerikas  nach  den  altesien  Quellen  geschichtlich 
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dargestellt.  Erster  Anhang:  Logbook  eines  Schiffes  von  der 
dritten  Expedition  Franz  Drake’s  28.  August  1595  — 10.  Mai 
1596.  Nach  der  englischen  Urschrift  lierausgegeben  von  G. 
M.  Thomas.  Zweiter  Anhang:  Uber  einige  der  åltesten  Karten 
Amerikas  von  Fr.  Kunstmann.  — Den  historiske  Forening 
for  Overhayern,  dens  Oberbayerisches  Archiv  flir  vaterlån- 
dische  Geschichte,  XVIII1-8,  XIX2'3,  XX2,  XXI2.  Munchen 
1857-1860;  21er  u.  22er  Jahresbericht.  1858-1859.  — Den 
historiske  Forening  for  Scliwaben  og  Neuburg , dens  23er- 
26er  Jahresbericht  fiir  1857-1860.  Mit  einer  Abhandlung  liber 
aDie  ållesten  Glasgemålde  des  Dornes  in  Augsburg”,  von 
Theodor  Herberger  und  Abbildung  derselben  in  Farbendruck. 
Augsburg  1860-1861.  — Den  historiske  Forening  for 

Overpfalz  og  Regensburg . dens  Verhandlungen , XIX.  Re- 
gensburg  1860.  — Den  historiske  Forening  for  Mellem - 
franken , dens  25ei\  26er  u.  27er  Bericht.  Ansbach  1858-1859-  4. 

— Den  historiske  Forening  for  N ederf  ranken  og  Aschajfen- 
burg , dens  Archiv,  XIV2'3,  XV1.  Wurzburg  1858-1860.  — 
Directionen  for  det  Germaniske  National -Museum  i Niirn- 
berg , dens  4er  u.  5er  Jahresbericht,  1858-1859.  4.  — 
Anzeiger  fiir  Kunde  der  deutschen  Vorzeit,  Organ  des  Ger- 
manischen  Museums.  Neue  Folge.  V-VII.  1858-1860.  4. 

WURTEMBERG,  BADEN.  Den  Wurtembergske  For- 
ening for  Oldkyndighed  i Stattgart , dens  Jahreshefte.  IX. 
fol.,  Schriften,  IV,  V,  1859. 

OSTERRIG.  Det  Keiserlig  - Kongelige  Videnskabers 
Academie  i Wien , dets  Archiv  fiir  Kunde  Oslerreichischer 
Geschichtsquellen , XVI1I2-XXV2.  1857-1859.  — Notizen- 
blalt,  Beilage  zum  Archiv,  7er-9er  Jahrgang  1857-1859.  — 
Sitzungsberichte  der  philosophisch-historischen  Classe,  XXIII- 
XXXV.  — Register  zu  den  Bånden  21  bis  30  der  Sitzungs- 
berichte der  philos.-historischen  Classe.  1859.  — Almanach  1857. 

— Fontes  Rerum  Auslriacarum,  Osterreichische  Geschichts- 
Quellen.  Zweite  Abtheilung,  Diplomataria  el  Acta,  X1V-XV1II. 

— Monumenta  Habsburgica,  Sammlung  von  Actensliicken  und 
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Briefen  zur  Geschichte  des  Hauses  Habsburg  in  dem  Zeilraume 
von  1573  bis  1576:  Ersle  Abtheilung.  Das  Zeitalter  Maxi- 
milian’s  1.  B.  III.  — Det  Keis  erlig -Kong  elig  e geographiske 
Selskab  i Wien , dets  Mittheilungen.  ler-4er  Jahrgang,  re- 
digirl  von  Franz  Foetterle.  1857-1860.  — Directionen  for 
Museum  Francis co  - Carolinum  i Linz , dens  18er-20er  Be- 
richt,  nebst  der  13en-15en  Lieferung  der  Beitråge  zur  Landes- 
kunde von  Osterreich  ob  der  Enns.  1858-1860.  — Den 
historiske  Forening  for  Steiermark , dens  Mittheilungen, 
8es_i0es  H Gratz  1859-1861.  — Dr.  Karl  Weinhold  i 
Gratz , hans  Skrift  : Die  Heidnische  Todtenbestattung  in 

Deutschland.  Wien  1859. 

BØHMEN,  MAHREN.  Det  Kongelige  Bohmiske  Viden- 
skabers Selskab  i Prag , dets  Sitzungsberichte.  1860.  — 
Foreningen  for  det  Bohmiske  National  - Museum : Casopis 
Musea  krålovstvi  ceského.  XXXI-XXXIII.  — Die  archaolo- 
gisclie  Sammlung  im  Museum  des  Konigreichs  Bohmen  zu 
Prag:  Erste  Abtheilung:  Heidnische  Alterthumer.  Prag  1859. 
— Den  ar chæolo giske  Forening  i Prag:  Pamåtky  archaeo- 
logické  a mislopisné.  Redaklor  Karel  Vladislav  Zap.  II5"8, 
III 1-8,  IV 1-4.  Praze  1857-1859.  — Professor  Joh.  Er. 
Wocel  i Prag , hans  Skrifter:  Die  Wandgemålde  der  St. 
Georgs  Legende  in  der  Burg  zu  Neuhaus,  mil  4 Tafeln.  Wien 
1859.  — Miniaturen  aus  Bohmen,  mit  13  Holzschnitlen. 

Wien  1860.  — Die  Kirche  des  ehemaligen  Cistercienser 
Nonnenkloslers  Porta  Coeli  zu  Tisnowic.  Wien  1859.  4.  — 

0 stavbé  obrovskych  hrobu  od  jeho  velicenstva  Bedricha  VII, 
Rråle  Danského.  v.  Praze  1859.  o:  J.  E.  Wocel’s  czekhiske 
eller  bohmiske  Oversættelse  af  H.  M.  Kong  Frederik  VII’s 
Afhandling  Om  Bygningsmaaden  af  Oldtidens  Jættestuer.  — 
Det  K.  K.  Måhrisk  - Slesiske  Selskab  for  Agerdyrkning , 
Naturkundskab  og  Statistik  i Brunn , dets  Mittheilungen. 
1858-1860.  — Ar chiv- Director  P.  Ridder  von  Chlumecky 

1 Brunn , hans  Skrift:  Die  Genesis  der  Corporations-Giiler 
der  Bauernschaft  und  der  Gemeinde-Gtiter  in  den  mahrischen 
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Land-Gemeinden , mit  Riicksicht  auf  deren  åltere  Yerfassung. 
Brunn  1859.  — Die  Landtafel  des  Markgrafthumes  Måhren, 
herausgegeben  von  P.  Ritter  v.  Chlumecky,  Joseph  Chylil, 
Carl  Demuth,  A.  B.  v.  Wolfskron;  XV-XX1  Lieferung:  Das 
VIII,  IX,  X und  XI  Buch  der  Olmfitzer  Cuda,  Das  XII,  XIII 
und  XIV  Buch  der  Brunner  Cuda.  Briinn  1860-1861.  fol. 

— Codex  diplomalicus  et  epistolaris  Moraviæ,  herausg.  von 
P.  Ritter  v.  Chlumecky  und  redigirt  von  J.  Chytil.  T.  VII 
(1334-1349).  Briinn  1860.  4.  — Dr.  J.  A.  Tomaschek , 
haris  Skrift:  Deutsches  Recht  in  Oesterreich  im  dreizehnten 
Jahrhundert.  Auf  Grundlage  des  Stadtrechtes  von  Iglau. 
Wien  1859. 

UNGARN,  CROAT1EN.  Professor  Zipser  i Neusohl: 
flere  magyariske  Smaaskrilter.  — Selskabet  for  Sydslavisk 
Historie  oy  Oldkyndighed  i Agram:  Izvieslje  i racuni  druzlva 
za  poviest  i starine  jugoslavenske  u god  1858  i 1859.  U 
Zagrebu  1860.  — Bibliografia  Jugoslavenska  knjiga  prva 

Bibliografia  Flrvatska,  vol.  I.  Bibliografia  Hrvatska  dio  prvi 
Tiskane  knjige.  Uredio  Ivan  Kukuljevic  Sakcinski.  U Zagrebu 
1860. 

SCHWEIZ.  Det  antiquariske  Selskab  i Ziirich , dets 
Mittheilungen,  B.  V.  Ziirich  1852.  — lor-16ei  Bericht  fiber 
die  Verrichtungen  der  antiquarisehen  Gesellschaft  in  Ziirich, 
1844-1860.  — Schweiz  s almindelige  historiske  Selskab , 
dets  Archiv  ffir  Schweizerische  Geschichte.  XII.  Ziirich  1858. 

— Det  historiske  Selskab  i det  Romanske  Schweiz:  Mé- 

moires  et  documents  publiés  par  la  Société  d’histoire  de  la 
Suisse  romande,  T.  XVII,  Lausanne  1860,  indeholdende 
Habitations  lacustres  des  temps  anciens  et  modernes  par 
Frédéric  Troyon,  xvii  planches,  380  figures.  — Morlot  i 
Lausanne:  Allgemeine  Bemerkungen  fiber  die  Alterthums- 

kunde  zur  Privalmittheilung  in  Druck  gelegt.  Bern,  Sep- 
tember 1859. 

ITALIEN.  Bibliothecaren  ved  St.  Marcus-Bibliøtheket 
i Venedig , Ginseppe  Val entin elli  , hans  Memoria  sulle 
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Antiehitå  Spagnole  in  generale,  e singolarmente  delle  pro- 
vincie  Nuova  Castiglia,  Estremadura,  Andalusia,  Murcia,  Va- 
lenza,  Catalogna.  Viena  1859.  — Hofjægermester  F.  de 
Bertouch  i Venedig:  Memorie  istoriche  dei  Setle  Comuni 

Vicentini  opera  posluma  dell  Ab.  Agostino  Dal  Pozzo.  Vicenza 
1820.  — Dell  historia  di  Siena  seritta  da  Orlando  di  M. 
Bernardo  Malavolti  I-III  Parte.  Venelia  1599.  Diario  sanese 
opera  di  Girolamo  Gigli.  P.  I- 11.  Siena  1854,  og  flere 
italienske  Skrifter . — Director  for  An  ti  quit  et s -Mus  eet  i 
Milano , Professor  Bernardino  Biond  elli , hans  Udgave  af 
Evangeliarium  Epistolarium  et  Lectionarium  Aztecum  sive 
Mexicanum  ex  antiquo  codice  mexicano  nuper  reperto  deprom- 
ptum  cum  præfatione  interprelatione  adnolalionibus  glossario 
edidit.  B.  B.  Mediolani  1858  (heraf  tryktes  alene  300  Expl.). 

— Sul!’  antica  lingua  Azteca  o Nahuatl  osservazioni.  Milano 

1860.  4.  (Jfr  Anmeldelsen  af  disse  Skrifter  ovenfor 

p.  139-152).  — Professor  ved  Universitetet  i Perugia , 
Grev  Giancarlo  Conestabile , hans  Discorso  di  Alessandro 
Francois  e dei  suoi  scavi  nelle  regioni  dell  antica  Etruria. 
Firenze  1858.  — Discorso  degli  Etruschi  e dell’  agricoltura, 
dell’  induslria,  delle  årti  belle  presso  i medesimi.  Perugia 
1859.  — Sulla  costruzione  delle  sale  dette  dei  Giganti, 
Memoria  di  S.  M.  il  Re  Federico  Vil  di  Daniinarca  versione 
dal  Francese  precedula  da  un  discorso  del  Conle  Giancarlo 
Conestabile.  Firenze  1860.  iinp.  in  8V0.  — Diego  Bonghi 
i Neapel , hans  Skrifter:  La  Figulina  di  Castelli.  Napoli 
1856.  4.  — Di  un  graffito  sull’  avorio  descritto  ed  illuslralo. 
Napoli  1859.  4.  (Armadio  istoriato  del  Museo  Bonghi). 

GRÆKENLAND.  Conservator  ved  det  Kongl.  Mynt- 
Cahinet  i Athen,  Achilleus  Postolacca : Ex&SGig  <K£Qily<KTixy 
Tyg  ev  t fj  dypocta  pifihod'yxrj  eftviKyg  vofMGpaTixijg  Gvlloyrjg, 
<iz aga  reægyiov  Ko’C . Tvnalbov.  ’Ev  ’A&yvaig  1857.  4. 

— Det  archæologiske  Selskab  i Athen:  Professor  Kumanudes’ 

Udgave  af  græske  Indskrifter:  ’EmyQacpai  "Elhjnxai , nata 

to  nleiGTOv  dvéxdoToi  exdido^vai  danarfj  Tyg  év  ’A&yraig 
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aQyaioloyixyg  facuQiag.  Jivlladior  a.  9 Ep  A&yvaig  1860. 
4.  — HvvonTiny  sad'SGtg  tojv  nyalgscor  Tyg  åQ%ai°XoyMyg 

kaiQiag  ano  Tyg  20  5 lovh'ov  1858  psXQ1  t yg  24  Malov 
1859.  A&yvyGi  1859.  8.  — rsvixy  gvv slev  Gig  tmv  (xslm 
Tyg  sv  Ad'yvaig  aQyaioloyiy.yg  STaiqlag,  GvyxQOTy&siGa  t fj 
5 ’Iovviov  1860  ua\  Ty  2 ’lovtiov  1861.  4.  — Grev  Joseph 
de  Cigallas  (’/.  ds  KiyalXag)  paa  Santorin:  Nsa  IlotvScoQct, 
A&yvyGi  1858,  hvori  p.  241:  H [iaGifaxy  STaiQia  mvt. 

agyaioXoyæv  Tyg  1 Aqxtov  , en  Beretning  om  vort  Selskabs 
den  Ilte  Juni  d.  A.  afholdte  Aarsmbde;  samme  Revue  for 

1859,  hvori  p.  165-166  en  Beretning  om  Selskabets  Aars- 

mode  den  14de  Mai;  for  1860,  hvori  p.  284  en  Beretning 
om  Aarsmodet  den  13de  Mai  s.  A.,  og  for  1861,  hvori  p. 
120  Underretning  om  Selskabets  Præsidents  Reise  til  Halvben 
Helnæs  i Fyen,  for  at  undersbge  den  der  fundne  Runesleen, 
og  p.  212-213  en  Beretning  om  Aarsmodet  den  27de  Mai. 
— Fremdeles  hans  Oversættelse : Tlsfi  Tyg  xaTaGusvyg 

tojv  ovtco  xalovfjisvcov  TiQoboptæv  toov  yiyavTCor  diaTQifiy, 
GvyyQacpsiGa  vno  pisyalsiOTaTOv  t s xa\  cpilofAOVGov  flaGikscog 
Tyg  Javlag  (Pqi8sqUov  tov  £ (sfibopiov).  3 Ep  'Eq[aovtz61.£i 

1860,  den  særskilte  Udgave  in  12mo,  ligeledes  Nsa  FFardcoQa 
for  Juni  1860,  hvori  den  græske  Oversættelse  af  denne  Af- 
handling ogsaa  er  optagen  p.  97-103. 

FRANKRIG.  Det  Keiserlige  Underviisnings  - Ministe- 
rium ved  Professor  Geffroy : Revue  des  Sociétés  savantes 

publiée  sous  les  auspices  du  Ministére  de  l’instruction  et  des 
cultes,  t.  V,  année  1858  2e  semestre.  Paris  1858.  — La 
Société  de  Géographie  i Paris , dets  Recueil  de  Voyages  et 
de  Mémoires,  t.  IV  (Jourdain  Calalani,  Guillaume  de  Rubrick, 
Jean  du  Plan  de  Carpin,  Bernard  le  Sage,  Sæwulf).  Paris 
1839;  V-VI:  Géographie  d’Edrisi  t.  l-II,  Paris  1836-1840; 
t.  VII  premiere  partie:  Grammaire  et  Dictionnaire  abrégés  de 
la  langue  berbere  composés  par  feu  Venture  de  Paradis  revus 
par  P.  Amédée  Jauberl.  Paris  1844.  4.  — Bulletin  IVe 

série  t.  XIV-XX.  Paris  1857-1860.  — Société  d’ ethno- 
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graphie  américaine  et  orientale  i Paris , dets  Comptes- 
Rendus  des  séances,  t.  I.  Paris  1860.  — N°  19  Avril  1860, 
deri  Mémoire  sur  la  peinlure  didactique  et  l’écriture  figurative 
des  anciens  Mexicains  par  Aubin,  Deuxiéme  article.  — An- 
nuaire  Oriental  et  Américain.  1860.  12.  — Dezoz  de  la 
Roquette  i Paris , hans  Nolice  sur  la  vie  et  les  travaux  de 
M.  le  Baron  Alexandre  de  Humboldt.  Paris  1860.  4.  — 
Militair  - Intendant , Professor  Charles  Robert  i Metz , 
hans  Leltres  å M.  A.  de  Longpérier  sur  quelques  médailles 
trouvées  en  Crimée.  1859.  — Nole  sur  les  monnaies  pro- 
vinoises  des  comtes  de  Champagne.  Nurnismatique  Lorraine. 

— Monnaies  de  Macon.  — Notes  sur  des  monnaies  austra- 
siennes  inédites.  Reims  1861.  — Professor  F.  G . Bergmann 
i Strasborg , hans  Skrifter  Les  Cétes  ou  la  filiation  généa- 
logique  des  Scvlhes  aux  Gétes  el  des  Gétes  aux  Germains  et 
aux  Scandinaves  demontrée  sur  Phistoire  des  migrations  de 
ces  peuples  et  sur  la  continuité  organiquc  des  phénoménes 
et  leur  etat  social,  moral,  intellectuel  et  religieux.  Strasbourg 
1859.  — La  fascination  de  Gulfe  (Gylfa  ginning).  Traité  de 
mythologie  scandinave  composé  par  Snorre  fils  de  Sturla, 
traduit  du  texte  norrain  en  francais  et  expliqué  dans  une 
inlroduction  el  un  commenlaire  critique  perpétuel.  Strasbourg 
1861.  — M.  Boucher  de  Perthes  i Abbeville , hans  Skrif- 
ter De  Phomuie  antédiluvien  et  de  ses  oeuvres.  Paris  1860. 

— Negre  et  Blåne:  de  qui  sommes-nous  fils?  Ya-t-il  une 

ou  plusieurs  espéces  d’hommes?  Paris  1861.  12.  — Abbed 
Brasseur  de  Bourbonrg  i Paris , hans  Histoire  des  nations 
civilisées  du  Mcxique  et  de  PAmérique  Centrale  durant  les 
siedes  antérieurs  å Christophe  Colomb,  écrite  sur  des  docu- 
ments  originaux  et  entierement  inédits,  puisés  aux  anciennes 
archives  des  indigenes.  t.  f-IV.  Paris  1857.  (. Tfr  Anmel- 
delsen ovenfor  p.  49-132  samt  p.  152-165}:  Quelques 

Traces  d’une  emigration  de  l’Europe  Seplentrionale  en  Améri- 
que  dans  les  traditions  et  les  langues  de  PAmérique  Centrale. 
Paris  1858.  — Notes  d’un  voyage  dans  PAmérique  Centrale. 
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— Académie  Impériale  des  Sciences , beil  es -lettres  et  arts 
de  Rouen , dets  Précis  analytique  des  travaux  1859-1860. 

— ha  Société  des  Antiquaires  de  Normandie , dets  Mé- 
moires  2e  serie,  vol.  IX,  1852;  3e  série,  vol.  II.  Paris  1858. 
4.  Deri  p.  1-10:  Recherches  sur  les  traces  des  hommes  du 
Nord  dans  la  Normandie  par  M.  Adam  Fabricius.  — La 
Société  libre  d^agriculture , Sciences , arts  et  belles -lettres 
de  TEure , dets  Recueil  des  travaux,  3e  série,  t.  IV.  An- 
nées  1855-1856.  Evreux  1858.  8.  — Société  des  Anti- 
quaires de  Picardie , dets  Table  générale  des  matiéres  con- 
tenues  dans  les  dix  premiers  volumes  des  Mémoires  de  la 
Société  des  Antiquaires  de  Picardie.  Amiens  1850.  — Mé- 
moires, 2e  sér  ie  t.  I- VII  (t.  XI-XVII).  Amiens  1851-1860. 

— Annuaire  administratif  et  historique  de  la  Somme  pour 
les  années  1852-1853,  publié  sous  les  auspices  du  conseil 
général  du  département.  Amiens  1852.  — V Académie 
Impériale  des  Sciences , arts  et  belles -lettres  de  Dijon , 
dets  Mémoires,  2e  série  t.  VII- VIII.  Années  1858-1860.  — 
M.  A.  de  Flaux , hans  Skrift  La  Suéde  au  XVléme  siécle. 
Histoire  de  la  Suéde  pendant  la  vie  et  sous  le  regne  de 
Gustave  ler.  Paris  1861.  — Vicomte  Alexis  de  Gour  gues , 
Inspecteur  de  la  Société  frangaise  pour  la  Dordoyne , hans 
Skrifter  Découverle  d’une  sépulture  gauloise  aux  environs  de 
Bergerac  en  janvier  1859.  Bordeaux  1859.  — Sur  quelques 
queslions  relatives  å Pépoque  celtique.  — M.  Joaquim  Mé- 
nant , Dommer  ved  Retten  i Lisieux  i Normandiet , hans 
Skrifter  Recherches  sur  l’organisation  des  families-  Organi- 
sation de  la  famille  d’aprés  les  lois  de  Manou.  Paris  1846. 

— Du  droit  de  la  vie  et  de  la  mort.  Paris  1848.  — Zoroastre, 

Essai  sur  la  philosophie  réligieuse  de  Perse.  Paris  1857.  — 
Inscriptions  assyriennes  des  briques  de  Babylone,  essai  de 
leeture  et  d’interprétation.  Paris  1859.  — Observations 

sur  les  polyphones  assyriens.  — Abbed  Cochet , hans  Skrifter 
L’Etrétat  souterrain.  Premiere  série  de  fouilles  de  1835  et  de 
1842.  Rouen  1842.  — Elrétat  son  passé,  son  présent,  son 
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avenir.  Rouen  1850.  — Rapport  sur  les  fouilles  du  Rois 
des  Loges,  Canton  de  Fécamp,  arrondissement  de  Havre, 
1851.  — Notice  historique  et  descriptive  sur  l’église  col- 

légiale  de  St.  Hildevert  de  Gournay-en-Bray , ornée  de  32 
gravures  sur  bois.  Rouen  1851. 

BELGIEN.  Ij  Académie  Royale  des  Sciences  et  des 
beanx-arts  de  Belyique , dets  Bulletins,  2me  série  t.  I-X. 
Bruxelles  1857-1860.  — Annuaire-  1858-1861.  16.  — 

Alexanders  Geesten  van  Jacob  van  Maerlanl.  Brussel  1860. 

— Glossarium  op  Maerlants  Rymbybel.  Slot  van  het  Derde  Deel, 
door  J.  David.  ib.  1861.  — IJ  Académie  d’ archéologie  de 
Belyique , dets  Annales,  t.  X V-X VII 1 '3.  Anvers  1858-1860. 

— M.  Lelewel  i Brussel:  Tavola  di  navigare  di  Nicolo  et 
Antonio  Zeni  et  les  cartes  des  regions  septentrionales  å Pépoque 
de  sa  publication  en  1558. 

NEDERLANDENE.  Hans  Majestæt  Kong  Wilhelm  III: 
Acgyptische  Monumenten  van  het  Nederlandsche  Museum  van 
Oudheden  te  Leyden  uitgegeven  door  Conradus  Leemans. 
20e  aflevering  of  13  aflev.  van  de  Ile  afdeeling.  1858.  fol. 

— Det  Kongelige  Videnskabers  Academie  i Amsterdam , 
dets  Verhandelingen.  Afdeeling  Letterkunde  Eerste  Deel, 
Zevende  Deel.  Amsterdam  1858,  1859.  4.  — Verslagen  en 
Mededelingen  , Letterkunde  IV-V.  1858,  1860.  Natuur- 
kunde  VIII-X.  1858-1860.  Jaarboek  voor  1858,  1859.  Cata- 
logus  van  de  Boekerij,  I2.  1860.  — Selskabet  for  N eder  landsk 
Lit  er  atur  i Leyden , dets  Handelingen  der  jaarlijke  algemeene 
Vergadering  gehouden  den  17enJunij  1858,  — den  16enJunij 
1859.  — Det  Utrechtske  Selskab  for  Kunster  og  Viden- 
skaber , dets  Aanteekingen  van  het  Verhandelte  in  de  Sectie- 
Vergaderingen  1855-1859.  — Chronologisch  Register  op  het 
vervolg  van  het  Groot - Charterboek  van  Van  Mieris.  Utrecht 
1859.  — Juslus  van  Effen  geschetst  in  zijn  Leven  en  Werken. 
Bijdrage  tot  de  geschiedenis  der  letterkunde  in  de  18e  eeuw 
door  W.  Bisschop.  1859.  — Jhr  C.  A.  Beihaan  Macaré 
i Utrecht , hans  Skrift  om  Eene  heidensche  Oflerplaats  op 
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Walcheren.  Middelburg  1859.  — Det  Frisiske  Selskab  for 
Historie , Oldkyndighed  oy  Sprog : De  Vrije  Fries,  Mengelin- 
gen.  Nieuwe  Reeks  II2,  III1.  Leeuwarden  1859-1860.  — 
Flet  Leven  van  Menno  Baron  Van  Coehoorn,  beschreven  door 
zijnen  zoon  Gosewijn  Theodor  Baron  Van  Coehoorn,  uitgegeven 
en  met  Aanteekingen  vermeerderd  door  Jhr  J.  W.  Van  Sypesleyn 
in  naam  van  het  Frieseh  Genootschap  van  Geschied-,  Oud- 
heid-  en  Taalkunde  te  .Leeuwarden  1860.  — Advocat,  Dr. 
juris  J.  Dirks  i Leeuwarden , hans  Monnaies  anciennes 
trouvées  en  Frise,  II.  Bruxelles  1859.  — Deux  cents  méreaux 
des  corporations  de  métiers  des  Pays-Bas.  Bruxelles  1859. 

— Pastor  J.  H.  Ilalbertsma  i Deventer : Het  Evangelie 

van  Mattheus  vertaald  in  het  Land-Friesch.  London  1858.  4. 

— Selskabet  for  Kunster  og  Videnskaber  i Nord-Brabant , 
dets  Handelingen  van  1858.  — Catalogus  der  Noord-  en 
Zuijj-Nederlandsche  Munlen,  en  der  Historie-  en  andere  Pennin- 
gen  van  het  Provinciaal  Genootschap  van  Kunsten  en  Weten- 
schappen  in  Noord-Brabant.  ’s  Hertogenbosch  1860.  — Ver- 
zameling  van  zeldzame  Oorkonden  betrekkelijk  Beleg  van  ’s 
Hertogenbosch  in  den  jare  1629,  door  C.  R.  Hermans.  II. 
ib.  1860.  — Polderregt  in  Nordbrabant,  door  J.  F.  Boogaard. 
ib.  1860.  — La  Société  pour  la  recherche  et  la  conser- 
vation  des  Monuments  historiques  dans  le  Grand  - Duché 
de  Luxembourg  constituée  sous  le  patronage  de  S.  M.  le 
Roi  Gr  and -Duc  , par  arrété,  date  de  AV  alf  er  dang  e , du  2 
septembre  1845 , dets  Publicalions  1849-1860 , V-XVI. 
Luxembourg.  4. 

STORBRITANNIEN  OG  IRLAND.  The  Society  of  An- 
tiquanes  of  London , dets  Archaeologia , or,  Miscellaneous 
Tracts  relating  lo  Antiquity,  vol.  XXXVII2,  XXXVIII1.  London 
1859-1860.  4.  — Proceedings  1857-1859,  vol.  IV,  Second 
Series  vol.  I1.  List  of  Members,  1858.  — The  Royal  Geogra- 
phical  Society  of  London,  dets  Journal,  XXVIII-XXX,  1858- 
1860. — Proceedings  III3"5,  IV 1_3.  1869-1860.  — The  Nu- 
mis  matic  Society  of  London:  The  Numismatic  Chronicle,  March 
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1861.  New  Series  n°  1.  — The  Royal  Society  of  Li- 
t er  ature , dets  Transactions,  Second  Series  vol.  VI,  London 

1859,  deri:  On  the  History  of  Iceland,  and  the  Icelandic 

language  and  literature,  by  John  Hogg.  — Dr.  R.  C.  Alexander 
Prior  i London , hans  Danish  Ballads  translated  from  the 
Originals,  vol.  I -III.  London  1860.  — The  Cambrian 

Archæological  Association , dens  Archæologia  Cambrensis. 
1861.  Third  Series,  n°  XXV.  London.  — Lord  Dufferin , 
hans  Letters  from  High  Latitudes;  being  some  account  of  a 
Voyage  in  the  Schooner  Yacht  tÉFoam”  85  O.  M.  to  Iceland, 
Jan  Mayen  and  Spitzbergen  in  1856.  Third  Edition.  London 

1857.  — Richard  Stephen  Charnock , Esq ♦ , i London , 

hans  Local  Etymology:  A Descriptive  Dictionary  of  Geographi- 
cal  Names.  London  1859.  — Charles  Roach  Smitli , Esq ., 
i Kent , hans  Illustrations  of  Roman  London.  London  1859. 
4.  — Collectanea  antiqua.  Part  III.  Vol.  V.  London  1860. 
— On  Anglo-Saxon  Remains  discovered  recenlly  in  various 
places  of  Kent.  — Dr.  Norton  Shaw , Sec.  R.  G.  S.  London: 
Narrative  of  a Voyage  to  the  West  Indies  and  Mexico  in  the 
years  1599-1602,  with  Maps  and  Illustrations  Ly  Samuel 
Champlain.  Translated  from  the  original  and  unpublished 
manuscript,  with  a biographical  nolice  and  notes  by  Alice 
Wilmere.  Ediled  by  Norton  Shaw.  London  1859.  (Of 
Works  issued  by  The  Hakluyt  Society)*  — James  Roberts 
Brown , Esq . , paa  hans  hedengangne  Faders  Yegne:  A 

Sequel  to  the  North-West  Passage,  and  the  plans  for  the  search 
for  Sir  John  Franklin.  A Review  by  John  Brown.  London 

1860.  — MM.  Williams  et  Norgate  i London:  The  Philo- 
logical  Essays  of  the  late  Rev.  Richard  Garnell  of  the  British 
Museum.  Edited  by  his  son.  London  1559.  — Essays  on 
the  Religion  and  Philosophy  of  the  Hindus  by  the  late  H.  T. 
Colebrooke,  Esq.  A new  Edition.  London  1859.  — England 
under  the  Norman  occupalion  by  James  F.  Morgan.  London 

1858.  12.  — - Oberst  Tal  laf  erro  P.  Shaffner  i London:  The 
Norlh  Atlantic  Telegraph;  via  The  Faroe  Isles,  Iceland,  and 

1858-1860.  25 
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Greenland:  Miscellaneous  Reports«  Speeches,  and  Papers  on 
the  practicability  of  the  proposed  Norlh  Atlantic  Telegraph. 
The  Result  of  the  Surveying  Expedition  of  1859.  London 
1861.  — Reports  of  the  Surveying  Expeditions  of  1860.  — 
Proceedings  of  the  Royal  Geographical  Society  Jan.  28th  and 
Febr.  llth,  1861.  — The  Lit  er  ary  and  Philosophical 
Society  of  Manchester,  dets  Memoirs.  Second  Series  XV1"2. 

— Proceedings.  1858-1859.  — Beriah  Botfield , Esq ., 
of  Norton  Hall , Northampton  Shire , hans  Stemmata  Bo- 
tevilliana,  Memorials  of  the  Families  of  De  Boteville,  Thynne, 
and  Botfield,  in  the  Counties  of  Salop  and  Wilts.  With  an 
Appendix  of  illustrative  documents.  Westminster  1858.  4. 

— Joseph  May  er , Esq . , i Liverpool , hans  History  of  the 
art  of  pottery  in  Liverpool.  Liverpool  1855.  — A Library 
of  National  Antiquities.  A Series  ofVolumes,  illustrating  the 
general  archæology  and  history  of  our  country.  Published 
under  the  direction  and  at  the  expense  of  Joseph  Mayer,  Esq. 
I.  A Volume  of  Vocabularies,  illustrating  the  condition  and 
manners  of  our  forefathers,  as  well  as  the  history  of  the  forms 
of  elementary  education  and  of  the  languages  spoken  in  this 
island,  from  the  tenth  century  to  the  fifteenth.  Edited  from 
MSS  in  Public  and  Private  Colleclions  by  Thomas  Wright,  Esq. 
Privately  printed  1857.  imp.  in  8V0.  — On  the  history  of 
the  English  language,  by  Thomas  Wright.  Liverpool  1857.  — 
A Catalogue  of  the  Drawings,  Miniatures,  Cameos,  and  other 
objects  of  art,  illustrative  of  the  Bonaparte  Family,  and  the 
principal  persons  connected  with  the  Republic  and  Empire  of 
France,  now  in  the  collection  of  John  Mather,  Esq.,  arranged, 
and  illustrated  by  a short  hislory  of  that  eventful  period  by 
Joseph  Mayer,  Liverpool  1855.  — On  the  Arming  of  Levies 
in  the  Hundred  ofWirral,  in  the  County  of  Chester,  and  the 
introduction  of  small  fire  arms  as  weapons  of  war  in  place 
of  bows  and  arrows.  By  Joseph  Mayer,  Liverpool  1859.  — 
Catalogue  of  the  Fejérvåry  Ivories,  in  the  Museum  of  Joseph 
Mayer,  Esq.  Preceded  by  an  Essay  of  antique  Ivories.  By 
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Francis  Pulsky.  Liverpool  1856.  — Catalogue  of  the  Archæo- 
logical Museum  formed  at  Carlisle  during  the  Meeting  of  the 
Archæological  Institute  of  Great  Britain  and  Ireland.  Carlisle 

1859.  — Notes  on  various  discoveries  of  Gold  Plates  chiefly 

in  the  South  of  Ireland,  by  Th.  Crofton  Croker  (from  the 
uCollectanea  Antiqua”,  vol.  III).  London  1854.  — The 

Historie  Society  of  Lancashire  and  Cheshire , dets  Trans- 
actions, vol.  X-XII,  London  1858,  Liverpool  1859-1860.  — 
The  Society  of  Antiquaries  of  Scotland,  dets  Proceedings, 
II2’3,  III1'2.  Edinburgh  1858-1860.  4.  — Professor 

J.  Y.  Simpson  i Edinburgh , hans  Archæology:  its  past  and 
its  future  work:  Being  the  Annual  Address  to  the  Society  of 
Antiquaries  of  Scotland,  given  January  28,  1861.  — The 

Royal  Irish  Academy  , dets  Transactions  , vol.  XXIII2, 
XXIV1.  Science,  Polite  Lilerature,  Antiquities.  Dublin  1859- 

1860.  4.  — Proceedings,  vol.  VII  part  I- VIII.  Dublin  1858- 
1859.  — The  Catholic  University  of  Ireland:  TheAtlantis: 
a Register  of  Literature  and  Science  conducled  by  Members 
of  the  University  n°  III-IV,  Jan.-July  1859.  London.  — 
The  Kilkenny  and  South -East  o f Ireland  Archæological 
Society , dets  Proceedings  and  Papers  (n°  15-30).  New  Series 
vol.  II— III.  Dublin  1858-1860. 

ASIEN.  Austen  H.  Layard , Esq . , D.  C.  L .,  hans 
Nineveh  and  its  Remains:  with  an  Account  of  a Visit  to  the 
Chaldæan  Christians  of  Kurdistan  and  the  Yezidis,  or  Devil- 
worshippers ; and  an  Enquiry  into  the  Manners  and  Arts  of 
the  Ancient  Assyrians.  Sixth  edition  in  two  volumes.  London 
1854.  — Discoveries  ir.  the  Ruins  of  Nineveh  and  Babylon; 
with  travels  in  Armenia,  Kurdistan  and  the  Desert:  being  the 
result  of  a second  expedition  undertaken  for  the  Trustees  of 
the  British  Museum.  With  Maps , Plans  and  Illustrations. 
London  1853.  — The  Asiatic  Society  of  Bengal , dets 
Journal,  edited  by  the  Secretaries.  Calculta  1843-1859 1_5.  — 
The  Madras  Lit  er  ary  Society  and  Auxiliary  Royal  Asiatic 
Society:  Madras  Journal  of  Literature  and  Science,  April 

25* 
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1858  — March  1860.  — Babu  Baj endr alal  Mitra  i Calcutta , 
hans  Buddhism  and  Odinism,  — their  similitude,  illustrated 
by  Extracts  from  Professor  Holmboes  Memoir  on  the  (iTraces 
de  Buddhisme  en  Norvége.”  Calcutta  1860.  — Storbritan- 
nisk  overordentlig  Gesandt  og  befuldmægtiget  Minister  i 
Yeddo , Rutherford  Alcock,  Esq .,  hans  Elements  of  Japanese 
Grammar,  for  the  use  of  beginners.  Shanghai  1861.  4. 

AUSTRALIEN.  The  Philosophical  Institute  of  Victoria^ 
dets  Transactions  IV.  Melbourne  1859-1860.  ( [Jfr  An- 

meldelsen ovenfor  p.  132-139).  — Pedro  Nisser , Esq ., 
i Melbourne , hans  Skrifter:  The  first  technical  use  of  Gold 
by  the  aborigines  of  America  with  a description  of  the  Indian 
Tombs.  — On  the  Geological  Distribution  of  Gold,  with  spe- 
cial reference  to  some  auriferous  rocks  in  South  America. 
Melbourne  1859.  — On  the  Elementary  subslances  origina- 
ting  and  promoting  civilisation  throughout  the  world.  Mel- 
bourne 1860.  — Sir  Charles  Nicholson , D.C.L. , LL.D ., 
i Victoria , hans  Catalogue  of  Egyplian  and  other  Antiquities. 
London  1858. 

NORDAMERICA.  The  Smithsonian  Institution  of 
Washington:  Smithsonian  Conlributions  to  knowledge,  vol. 

X-XII.  Washington  1858-1860.  4.  — Annual  Report  of  the 
Board  of  Regents,  ib.  1857,  1859.  — Tidal  Observations  in 
the  Arctic  Seas , by  Elisha  Kent  Kane , made  during  the 
second  Grinnell  Expedition  in  search  of  Sir  John  Franklin, 
in  1853,  1854,  and  1855,  at  Van  Rensselaer  Harbor,  re- 
duced  and  discussed  by  Charles  A.  Schott.  Washington  1860. 
— Report  on  the  History  and  Progress  of  the  American 
Coast  Survey  up  to  the  year  1858.  — The  American  Phi- 
losophical Society  i Philadelphia , dets  Proceedings,  vol. 
VI,  Jan.-Dec.  1858,  vol.  VII,  Jan. -June  1859-1860;  deri  p. 
177-291 : Sanscrit  and  English  Analogues  by  Pline  E.  Chase.  — 
Laws  and  Regulation.  List  of  Members  1860.  — The  Academy 
of  Natural  Sciences  of  Philadelphia , dets  Proceedings. 
1859-1860.  — The  Historical  Society  of  Pennsylvania , 
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dets  Publications : Memoirs  vol.  V,  Pbiladelphia  1855;  vol. 
VI  (Contribulions  to  American  History),  ib.  1858;  vol.  VII 
ib.  1860.  — The  Hislory  of  an  Expedilion  against  Fort  Du 
Quesne  in  1755,  under  Major  - General  Edward  Braddock, 
edited  from  the  Original  Manuscripts  by  Winthrop  Sargent. 
ib.  1856.  — The  Record  of  the  Court  of  Upland,  in  Penn- 
sylvania  1676  to  1681,  and  a Military  Journal,  kept  by  Major 
E.  Denny  1781  to  1795.  ib.  1860.  — The  American 

Acadetny  of  Arts  and  Sciences , dets  Memoirs.  New  Series 
vol.  VI2,  Vil  ( deri  a Glossary  of  later  and  Byzantine  Greek, 
by  E.  A.  Sophocles).  Cambridge  and  Boston  1859-1860.  4.  — 
Proceedings,  vol.  IV  from  May  1857  lo  May  1860.  Boston  and 
Cambridge,  1860.  — Hon.  George  Perkins  Marsh:  fh.  Nord- 
amer icansk  Minister  i Constantinopel , hans  Lectures  on 
the  English  Language.  New  York  1860.  — Oberst-Lieute- 
nant  J.  D.  Graham,  hans  Annual  Report  of  the  improvement 
of  the  harbors  of  Lakes  Michigan,  St.  Clair,  Erie,  Ontario, 
and  Champlain  for  the  year  1860.  Washington  1860.  — 
The  American  Oriental  Society , dets  Journal,  VI1"2.  New 
Haven  1859-1860.  Deri  fndes  pag.  575  el  Brev  af  21de  Aug. 
1858  til  det  americanske  Selskab  fra  Raja  Radhåkant  Deva  Ba- 
hadur  i Calculta,  hvori  den  hinduiske  Encyclopædist  yttrer  sig  om 
de  hidtidige  Undersøgelser  betræffende  Forbindelser  i ældre 
Tider  mellem  den  gamle  Verden  og  America,  til  hvilke  Un- 
dersøgelsers Fortsættelse  han  opfordrer,  idel  han  deraf  venter 
heldige  historiske  Resultater.  — The  State  of  Rhode-Island : 
Records  of  the  Colony  of  Rhode  Island  and  Providence  Planlations 
in  New  England.  Edited  by  John  Russell  Barllelt,  vol.  IV 
1707-1740,  vol.  V-VI  1741-1769.  Providence  1859-1861. 
— The  Maine  Historical  Society , dets  Colleclions,  vol. 
I- VI.  Portland  1831-1859.  — The  State  of  Arkansas  : 

First  and  Second  Report  of  a Geological  Reconnoissance  of 
the  Northern  Counties,  and  of  the  Southern  and  Middle 
Counties  of  Arkansas,  made  during  the  years  1857  to  1860 
by  David  Dale  Owen.  Liltle  Rock  1858,  1860.  — Rev. 
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Åbner  Morse  i Boston , lians  Skrift  Flirther  Traces  of  Ihe 
ancient  Northmen  in  America,  wilh  geological  evidences  of  the 
location  of  their  Vineland.  Boston  1861.  12.  ( Jfr  Artiklen 

ovenfor  p.  361-366).  — Bon.  James  Lenox  i New  York: 
Nicolaus  Syllacius  De  Insulis  Meridiani  atque  Indici  Maris  Nuper 
Inventis,  with  a translation  into  English  by  the  Rev.  John 
Mulligan.  New  York  1859.  4.  — Isaac  I.  Hayes , Esq.,  Læge 
paa  den  anden  Grinnellske  Exp edition , hans  An  Arctic 
Boat  Journey,  in  the  autumn  of  1854.  Boston  1860.  — 
Dr.  E.  H.  Davis  i New  York  : The  Ilistorical  Magazine, 

and  Notes  and  Queries,  concerning  The  Antiquities,  History 
and  Biography  of  America,  vol.  111  Jan.-Dec.  1859,  vol.  IV 
Sept.  1860-  — Bon.  Samuel  Ricker , Nordamericansk  Consul 
ved  det  Tydske  Forbund  i Frankfurt  am  Mayn:  Tagebuch 
einer  Reise  vom  Mississippi  nach  den  Rusten  der  Sudsee  von 
Balduin  Mollhausen.  Eingefuhrt  von  Alexander  von  Humboldl. 
Leipzig  1858.  4.  — The  Canadian  Institute:  The  Canadian 
Journal  of  Industry,  Science  and  Arts,  conducted  by  the 
editing  Committee  of  the  Canadian  Institute  January  1858- 
July  1860.  New  Series  vol.  IV-V.  Toronlo  March  1861. 

SYDAMERICA.  Instituto  historico  e geographico  do 
Brazil,  dets  Revista  triinensal.  T.  XXI-XXII1"2.  Rio  de 
Janeiro  1858-1859,  samt  T.  II  segunda  edicao,  ib.  1858, 
hvori  p.  210-36:  Memoria  sobre  o descobrimento  do  America 
no  seculo  decimo  escripla  por  Carlos  Christiano  Rafn,  tradu- 
zida  por  Manoel  Ferreira  Lagos,  ib.  1858.  — Novo  Orbe 
Serafico  Brasileiro,  ou  Chronica  dos  frades  menores  da  Pro- 
vincia  do  Brasil,  por  Fr.  Antonio  de  Santa  Maria  Jaboatam,  vol.  II, 
ib.  1858.  — William Bollaert,  Esq .,  hans  Antiquarian,  Ethno- 
logical  and  other  researches  in  New  Granada,  Equador,  Peru 
and  Chile,  with  observations  on  the  Pre-Incarial,  Incarial,  and 
other  monuments  of  Peruvian  Nations  (with  plates).  Lon- 
don 1860.  — Finantsminister  Don  José  Victorino  Lastarria 
i Santiago , hans  Skrifter:  Discursos  Academicos.  Santiago 
de  Chile  1844.  — Colleccion  de  opusculos  juridicos  publica- 


SELSKABETS  B1BLI OTHEK. 


391 


dos  en  1845  i 1846;  ib.  1846.  — Bosquejo  historico  de 
la  constitucion  del  gobierno  de  Chile  durante  el  primer  pe- 
riodo  de  la  revolueion,  desde  1810  basta  1814.  ib.  1817. 
— Elementos  de  derecho  publico  constitucional  leorieo,  po- 
silivo  i politico.  ib.  1847.  — Historia  constitucional  del 

Medio  Siglo  revista  de  los  progressos  del  sistema  represen- 
tativo en  Europa  i America  durante  los  primeros  cincuenta 
anos  del  siglo  XIX.  Primera  Parte,  desde  1800  a 1825. 
Valparaiso  1853.  12.  — La  constitucion  politica  de  la  Re- 
publica  de  Chile  comentata.  ib.  1856.  — Proyeclos  de  lei  i 
discursos  parlamentarios.  ib.  1857.  — Lecciones  de  Jeografia 
moderna.  Décima  Edicion.  ib.  1858.  12.  — Miscellanea 

literaria  (med  Forfatterens  Portrait),  ib.  1855.  12.  — Don 
Guillermo,  Historia  conlemporanea,  Santiago  1860.  16. 


FORTEGNELSE  OVER  PERSONSNAVNE  I ISLAND. 

De  Oldforskere,  der  navnlig  beskjeftige  sig  med 
Læsningen  af  Oldtidens  Indskrifter,  mode  næsten  altid  i disse 
interessante,  men  ofte  desværre  altfor  kortfattede  Mindes- 
mærker et  eller  andet  Navn,  undertiden  af  en  usædvanlig 
Form,  der  trænger  til  Forklaring.  Ved  Behandlingen  af  en 
Mængde  Indskrifter  fra  eet  Sted  moder  man  en  vis  Eien- 
dommelighed  i Navnenes  Dannelse  og  Form,  saa  at  man  ved 
Siden  af  de  almindelige  germaniske  eller  nordiske  Former 
kan  finde  enkelte  stedlige,  eller  ejendommelige  for  et  Land 
eller  en  Provinds,  eller  endog  et  Herred.  Det  kan  neppe 
betvivles,  at  man  ved  al  eftersoge  Nutidens  Personsnavne  i 
Norden  vilde  træffe  paa  ikke  faa,  der  vilde  afgive  Oplysninger 
om  de  Navne,  der  forekomme  i Indskrifterne,  paa  Runestene 
o.  s.  v.,  og  det  vilde  derfor  være  onskeligt,  at  man  kunde 
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erholde  locale  Oplysninger  om  saadanne  Personsnavne,  der 
have  et  ældre  Præg,  uden  dog,  som  man  jo,  navnlig  blandt 
den  dannede  Classe  har  Exempler  paa  i de  senere  Tider, 
at  være  dannede  efter  nyere  Forfatteres  Skrifter  om  Oldtiden, 
eller  deres  Bearbeidelser  af  Oldtids  Sagn.  For  Norges  Ved- 
kommende har  man  af  Ivar  Aasen  nogle  værdifulde  Bidrag 
om  de  i Norge  forekommende  ældre  Navne,  men  hvad  vi 
her  i Særdeleshed  ville  henvende  Opmærksomheden  paa,  er 

en  FULDSTÆNDIG  FORTEGNELSE  OVER  ALLE  PERSONSNAVNE  PAA 

Island,  som  er  udarbejdet  efter  de  i 1855  optagne  alminde- 
lige Folketællingslister  af  Secretairen  i det  Islandske  Literaire 
Selskabs  Kjbbenhavnske  Afdeling,  Candidal  Sigurd  Hansen, 
og  trykt  i Selskabets  Statistiske  Samlinger:  aSkyrslur  um 
landshagi  å Islandi”  1ste  B.  S.  503-572.  Fortegnelsen  er  saa 
noiagtig  udfort,  og  ledsaget  med  de  i statistisk  Henseende 
fornbdne  Oplysninger,  saa  at  den  kan  tjene  til  Monster  i saa 
Henseende.  Der  er  ikke  alene  anforl  ethvert  Navn,  og  det 
Antal  Mænd  eller  Kvinder,  der  fore  det,  men  der  angives 
ogsaa  Antallet  af  hvert  Navn  herredsviis  eller  sysselviis,  og 
det  Forholdstal,  hvori  det  staaer  til  Folkemængden  i hvert 
Syssel  og  i hele  Landet,  samt  et  Tal  som  angiver  ethvert 
Navns  Plads  i Rækken  med  Hensyn  til  den  Hyppighed,  hvori 
det  forekommer. 

Denne  Fortegnelse  giver  Anledning  til  flere  interessante 
og  oplysende  Bemærkninger,  som  imidlertid  ikke  skulle  ud- 
fores videre  paa  dette  Sted.  Navnlig  viser  det  sig  her,  lige- 
som med  Hensyn  til  Gaards-  og  Stedsnavne,  at  den  over- 
vejende Mængde  Navne  ere  de  samme  som  forekomme  i 
Sagatiden,  og  navnlig  i trettende  og  fjortende  Aarhundrede. 
Det  er  endog  mærkeligt,  at  enkelte  sjeldne  Navne  forekomme 
netop  nu  i de  Herreder,  hvor  de  i Oldtiden  havde  hjemme. 
Saaledes  forekommer  Ålfr  endnu  kun  i Arnes  Syssel,  hvor 
Landnamsmanden  aAlfr  hinn  egftski”  (fra  Agder  i Norge)  havde 
valgt  sig  Bopæl;  Haukr  forekommer  kun  i Gullbringa  Syssel, 
hvor  Hauksbogens  Forfatter  Laugmanden  Ullaukr  Erlendsson” 
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havde  Eiendomme  og  boede  i nogen  Tid,  og  hvor  man  ogsaa 
moder  dette  Navn  i fjortende  og  femtende  Aarhundrede.  Om 
delte  skulde  være  et  Tilfælde,  kunne  vi  nu  ikke  afgjore. 

Det  samme  finde  vi  ved  al  sammenligne  denne  Navne- 
fortegnelse med  de  Onomastica,  som  i sin  Tid  ere  forfattede 
af  Præsten  aEyjolfr  Jonsson  af  Vollutn  i Svarfaåardal”  (Ofjord 
Syssel,  *|*  1745),  Jon  Olafsson  fra  Grunnavik  o.  fl.,  og  som 
findes  i Haandskrift  i de  Kjobenhavnske  Bibliotheker.  Den 
fdrstnævnle  Samling  giver  især  interessante  Oplysninger  med 
Hensyn  til  sjeldne  Navne  og  deres  Forekomst  J Island  i 
Slutningen  af  syttende  og  Begyndelsen  af  attende  Aarhundrede. 
Der  anfores  saaledes,  at  1685  havde  en  Bonde  i Alptaver 
(Skaptafells  Syssel)  Navnet  Sverrir;  nu  anfores  fem  med 
dette  Navn,  deraf  tre  i Skaptafells  Syssel,  men  alle  stammede 
derfra.  Med  Hensyn  til  Navnet  Nathanael  oplyses,  at  det 
er  indfort  i Island  tidlig  i det  syttende  Aarhundrede,  idel  et 
Drengebarn  af  blandet  Ægteskab,  en  islandsk  Fader  og  en 
engelsk  Moder,  erholdt  dette  Navn;  nu  bæres  det  ogsaa  kun 
af  fem  Personer.  Navnet  Steini  er  meget  gammelt,  og  fore- 
kommer blandt  de  nordiske  Navne  i IJaandskriftet  fra  Reichenau 
(Ant.  Tidsskr.  1843-1845  S.  74;  Dipi.  Island.  I 170-72). 
Præsten  aSteini  Forvardsson”  anfores  i den  islandske  Præste- 
fortegnelse  fra  1143  (IS  I 384  med  Facsimile;  Dipi.  Island. 
I 180-94),  og  hans  Stiftelsesbrev  for  Stafholt  Kirke  fra 
omtrent  1140  haves  endnu  (Dipi.  Island.  I 178-80).  I det 
ellefte  og  tolvte  Aarhundrede  blomstrede  i Island  en  Slægt, 
som  kaldtes  Steina-ætt,  og  fra  denne  stammede  Biskop  Thorlak 
den  Hellige  paa  Mddreneside.  I det  syttende  Aarhundrede 
havde  en  Mand  paa  Kjalarnes  Navnet  Steini ; han  dode  1678; 
ifolge  den  her  anforte  Navnefortegnelse  findes  ogsaa  nu  kun 
een  af  dette  Navn,  og  netop  i Gullbringa  og  Kjosar  Syssel, 
hvortil  Kjalarnes  horer.  Navnet  Sæfjnnr  fandtes  i Arnes 
Syssel  1704,  og  endnu  bæres  delte  Navn  kun  af  een  Person 
i dette  samme  Syssel.  Kvindenavnet  Sigrhildr  fandtes  kun 
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enkeltstaaende  i Isafjords  Syssel  1705,  og  forekommer  endnu 
kun  ved  en  enkelt  Person  i samme  Syssel. 

Folkemængden  i Island  ved  den  almindelige  Folketælling 
den  1ste October  1855  var  64,603  (nu  omtrent  67,000).  Antallet 
af  Mands-  og  Kvindenavne  var  næsten  lige,  530  Mandsnavne 
og  529  Kvindenavne.  Det  talrigste  Mandsnavn  var  Jon,  thi 
hver  sjette  Mandsperson  bar  delle  Navn,  derefter  kom  Gud- 
mundr,  Sigurdr,  Magnus,  Olafr.  Af  Kvindenavne  indtager 
Gudrun  den  forste  Plads,  da  hver  ottende  Kvindesperson  hed 
saaledes;  dernæst  kom  Navnene  Sigridr,  Margret,  Kristin, 
Ingibjorg.  Det  fortjener  at  bemærkes,  at  Navnene  Jon  og 
Gudrun  allerede  anfores  i Biskop  Arne  Thorlakssons  Kristen- 
ret fra  1275  som  Exempel  paa  Dobenavne,  altsaa  have  de 
allerede  dengang  været  de  hyppigste.  De  fleste  Navneformer 
ere  de,  der  vel  ere  gamle,  men  som  dog  staae  i Forbindelse 
med  Christendommen ; imidlertid  findes  endnu  mange  af 
Navneforbindelserne  med  Thor,  en  enkelt  med  Frey.  Baldr 
som  Mandsnavn  er  moderne,  thi  ingen  kunde  i Oldtiden 
falde  paa  at  give  sin  Son  et  af  de  hoieste  Guders  Navne;  man 
vovede  kun  at  anvende  det  i Sammensætninger,  ligesom  for  at 
hellige  Barnet  til  den  Gud,  det  bar  i sit  Navn.  Som  en 
Efterligning  heraf  kunne  Sammensætningerne  med  Gud  og 
Krist  ansees,  som  ere  meget  hyppige.  Af  Bibelen  ere  ikke 
faa  Navne  optagne,  men  kun  faa  af  dem  ere  udbredte;  af 
Kirkehistorien  findes  enkelte.  Ikke  faa  ere  optagne  efter 
Middelalderens  Helteromaner,  som  i Island  have  været  meget 
udbredte  og  læste.  Enkelte  ere,  som  del  sædvanligviis  gaaer, 
dannede  af  Lune  eller  Tilfældighed.  Flere  i de  nærmest  fore- 
gaaende  Aarhundreder  anvendte  fremmede  Navneformer,  f.  Ex. 
Vilkin,  Vibeke,  ere  forsvundne,  men  andre  igjen  optagne, 
deels  efter  Danske  og  andre  fremmede,  deels  ved  Fordrei- 
ninger,  f.  Ex.  af  Mandsnavne  til  Kvindenavne. 

Vi  meddele  saaledes  den  fuldstændige  Navneliste,  med 
vedfoiede  Tal,  som  viser,  hvor  mange  Personer  fandtes  i 
Island  af  hvert  Navn  den  1ste  October  1855. 
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Earlmanna  heiti. 


Abel 

Abraham 

1 

3 

1 

Adaljon 

1 

Adalmundr  .... 

1 

Adalsteinn  .... 

5 

Adam 

3 

Adolf 

2 

2 

Ågust 

12 

Albert 

18 

Alexander 

9 

Alexius 

4 

Ålfr 

2 

Amundi 

13 

Andres 

136 

Anton 

9 

Antonius 

12 

Årbjartr 

1 

Arent  

1 

Ari 

67 

Arinbjorn 

2 

Arm  an  n 

12 

Arnbjorn 

24 

Arnes 

1 

Arnfinnr 

12 

Arngrimr 

53 

Arni 

730 

Årnibjorn 

1 

Arnkell 

1 

Arnljotr 

4 

Arnoddr  

. . . . 7 

Arnor  

18 

Arnjidr 

2 

Aron  

6 

Arsæll  ...... 

. . . . . 1 

Åsbjorn  ..... 

41 

Asgeir . 

42 

Åsgrimr 

46 

Askalon 

. . ...  1 

Åskell 

1 

Åsmundr 

125 

Alhanasius  .... 

1 

Atli 

4 

Audunn  

19 

Axel 

2 

Baldr 

1 

Baldvin 

83 

Bardi  

1 

Bårdr 

27 

Beinteinn 

2 

Benedikt 

262 

Benjamin 

62 

Benoni 23 

Bent 1 

Bergfmnr 1 

Bergjon 1 

Bergmann 10 

Bergsteinn 14 

Bergsveinn 16 

Bergr 57 

Bergvin  16 

BergJ)6r 26 

Bernhardr 3 

Bernotus 1 

Berthold 2 

Bessi 17 

Betuel 1 

Bjarnhédinn 2 

Bjarni 869 

Bjartmar 3 

Bjorgolfr  12 

Bjorn 663 

Blansiflur 1 

Boas 5 

Bogi 11 

Borgar 2 

B ran  dr 47 

Brynjolfr 119 

Brynleifr 1 

Bui 1 

Bæringr 11 

Bodvar 22 

Dadi 16 

Dagbjartr 5 

Dagr 12 

Dalhoff 1 

Daniel 98 

Danival 5 

David 86 

Demas 1 

Didrik 7 

Dinus 2 

Dosojieus 2 

Dyri 1 

Ebenezer 16 

Eb  erhar  5 1 

E diion  . 1 

Edvald 4 

Edvard 6 

Eggert 75 

Egill , 69 

Eidr 2 

Einar .878 

Einvardr  1 

Eirikr 351 
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Ektor.  . . 
Eldjårn  . 
Elias  . . . 
Eliden  . . 
Elieser  . . 
Elifas  . . 
Elines  . . 
Elinmundr 
Elis  . . . 
Eliseus  . 
Ellert  . . 
Emil  . . . 
Engilbert 
Erasmus 
Erlendr . . 
Erlingr  . 
Evert  . . 
Eyjolfr  . . 
Eyleifr  . . 
Eylifr . . . 
Eymundr 
Eysteinn  . 
Eyvindr  . 
Eyt>or  . . 
Felix  . . . 
Ferdinand 
Fertram  . 
Filippus  . 
Filpo  . . . 
Finnbjorn 
Finnbogi  . 
Finnr . . . 
Flovent  . 
Folmer . . 
Frans . . . 
Freysteinn 
Fridbergr 
Friåbert  . 
Friåbjorn 
Friåfinnr . 
Friågeir  . 
Fridjon  . . 
Fri6laugr 
Fridleifr  . 
Friåmundr 
Friårekr  . 
Friåsemel 
Friåsteinn 
Frimann  . 
Gabriel . . 
Gamaliel  . 
Gedeon . . 
Geir  . . . 
Geirfinnr . 
Geirhjortr 


Geirmundr  9 

Georg  5 

Gestr 72 

Giis  5 

Gisli 681 

Gissur 20 

Gottfriå 3 

Gottskålk 17 

Gottsveinn  4 

Greipr 3 

Grimolfr 2 

Glimr 92 

Guåbjarni 1 

Guåbjartr 14 

Gu5bjorn 2 

Guåbrandr 100 

Gudfinnr 4 

Guåjon 123 

Guålaugr 93 

Guftleifr 6 

Gudmann 2 

Guåmundr 2135 

Gu5ni 157 

GuSsteinn 3 

Guåvaldr  1 

GuåvarSr 11 

Gunnar 150 

Gunnlaugr 145 

Gunnsteinn 4 

Gustaf 1 

Guttormr 21 

HafliSi 48 

Hagalin 4 

Håkon 44 

Halfdan 30 

Hallbjorn 4 

Halldor 428 

Hallfreår  1 

Hallgeir 1 

Hallgrimr 144 

Halli 3 

Hallsteinn 3 

Hallvardr 10 

Hallr 48 

Hannes  154 

Hannibal 4 

Hans 80 

Haraldr  14 

Hårekr 1 

Haukr 1 

Håvarår 10 

Hafsteinn 1 

Heidmundr 1 

Helgi 309 

Hemingr 1 


1 

7 

37 

1 

1 

1 

1 

1 

13 

2 

3 

3 

15 

5 

159 

9 

2 

271 

2 

6 

8 

8 

20 

1 

10 

3 

1 

31 

2 

2 

55 

62 

11 

3 

1 

6 

1 

3 

38 

48 

5 

2 

1 

3 

2 

202 

1 

1 

29 

2 

15 

1 

13 

1 

1 
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Herbrandr 1 

Herjolfr 2 

Hermann 40 

Hierdnymus 5 

Hilarms 4 

Hildibrandr 8 

HildiJ)6r 1 

Hinrekr 39 

Hi'ram 1 

Hjalmar 63 

Hjålmtir 2 

Hjålmr 7 

Hjalti  22 

Hjorleifr 19 

Hjortr 29 

Hjortjmr 1 

Hdlmfåstr 1 

Holmkell 2 

Holmsteinn 2 

Hoseas 4 

Hreggvidr 3 

Hreiøar 2 

Hreinn 6 

Hrobjartr  15 

Hrdlfr 8 

Hromundr 4 

Huggladr  1 

Huni 1 

Hogni 16 

Hor5r 1 

Hoskuldr 21 

lllugi 43 

IndriSi 35 

Ingi 2 

Ingibergr 1 

Ingibjartr 1 

Ingileifr 1 

Ingimar 1 

Ingimundr 85 

Ingjaldr 22 

Ingolfr 2 

Ingvaldr 1 

Ingvar 20 

Ingvi . 1 

Isak 23 

Isleifr 40 

Isleikr 3 

Isolfr 1 

Ivar 31 

Jakob  139 

James 2 

Janus 1 

Japhet 8 

Jason  5 

Jedrosky  1 


Jens 

. . . . 79 

Jesper  

. . . . 2 

Jess  

. . . . 1 

Joakim 

. . . . 17 

Job 

. . . . 1 

Jochum 

. . . . 1 

Joel 

. . . . 15 

Johann  

. . . . 494 

Johannes  

. . . . 498 

Jon 

. . . . 4827 

Jonadab  

. . . . 3 

Jonas  

. . . . 461 

Jonathan 

. . . . 99 

Josaphat 

. . . . 13 

Joseph  

. . . . 146 

Josi'as 

. . . . 6 

Josteinn 

. . . . 2 

Josua 

. . . . 7 

Julianus 

. . . . 1 

Julmus 

. . . . 1 

Julius 

. . . . 14 

Juni'us 

. . . . 1 

Just 

. . . . 2 

Jorgin  ....... 

. . . . 16 

J orun  dr 

. . . . 16 

Kaffonas 

. . . . 2 

Kålfar 

. . . . 1 

Kaprasius 

. . . . 4 

Karfi 

. . . . 1 

Kåri 

15 

Karl 

16 

Karlemil 

. . . . 1 

Karvel 

. . . . 9 

Kasper 

. . . . 1 

Kasten  ....... 

. . . . 1 

Ketill 

. . . . 33 

Kjartan 

. . . . 37 

Klaus 

. . . . 5 

Klemens 

. . . . 18 

Klængr 

. . . . 1 

Knutr 

. . . . 6 

Kolbeinn 

. . . . 25 

Konrad 

. . . . 24 

Kort 

. . . . 5 

Kråkr  

. . . . 6 

Kristbjorn 

. . . . 2 

Kristinn 

. . . . 26 

Kristjån 

. . . . 627 

Kristlaugr 

. . . . 1 

Kristmann 

. . . . 8 

Kristmundr  .... 

. . . . 26 

Kristofor 

. . . . 27 

Kristvin 

. . . , 1 

Kroyer  

. . . . 1 

Lafrans 

. . . . 6 

398 


KARLMANNA  HEITI  å 1SLANDI, 


Lårentius  1 

Lars 3 

Lårus 81 

Lénharår 1 

Leo 3 

Levi 4 

Lindal 1 

Loåvik  19 

Loptr 50 

LySr 17 

Lysimundr 1 

Magnus 1007 

Manases 1 

Marianus 1 

Mari  s 3 

Marjas 4 

Markus 57 

Mars 2 

Marteinn 33 

Mårus 5 

Mattias 33 

Melkior 2 

Mensalder 5 

Metusalem 24 

Meyvant 2 

Mikael 8 

Mindelberg  1 

Moises  ....  3 

Narfi 23 

Nathanael 5 

Nehemie 1 

Niels 48 

Nikodemus 2 

Nikulås 67 

Niss 1 

Njåll 3 

Numi . . 1 

Oddgeir 7 

Oddi 3 

Oddleifr 3 

Oddr 169 

Ofeigr 19 

Olafr 992 

Olgeir 8 

Oli  . . 27 

Oliver 3 

Ormar 3 

Ormr  10 

Otti  4 

Otuel  2 

Påll 414 

Pålmi 38 

Pétur 383 

Rafn 17 

Rafnkell 2 


Raguel  . . 
Randver  . 
Rasmus  . 
Reginbald 
Reinhald  . 
Reinharår 
Rikardr  . 
Rosant  . . 
Rosi  . . . 
Rosinkar  . 
Rosinkrans 
Rosmundr 
Runolfr  . 
Rustikus  . 
Rognvaldr 
Sakarias  . 
Sakkeus  . 
Salma  . . 
Salomon  . 
Samson  . 
Samuel  . 
Semingr  . 
Sigbjorn  . 
Sigfinnr  . . 
Sigfredr  . . 
Sigfiis  . . 
Siggeir  . . 
Sighjortr  . 
Sighvatr  . , 
Sigjon  . . 
Sigmar  . 
Sigmundr 
Sigtryggr  . 
Sigrbjartr 
Sigrbjorn 
Sigrbrandr 
Sigrdagr  . 
Sigrfmnr 
Sigrgardr 
Sigrgeir  . . 
Sigrgissur 
Sigrgrimr  . 
Sigrjon  . . 
Sigrlaugr  , 
Sigrpåll  . . 
Sigrsteinn  . 
Sigrsturla  . 
Sigrtryggvi 
Sigrvin  . . 
Sigurftr  . . 
Sigvaldi  . . 
Sigvarår  . . 
Simon  . . . 
Sirus  . . . . 
Skapti  . , 


1 

4 

5 
2 
1 
1 
2 
1 
1 

6 
8 
2 

90 

5 

31 
14 

1 

1 

14 

10 

32 
2 

11 

4 
1 

135 

12 

1 

8 

1 

1 

119 

29 

1 

50 

1 

1 

3 

1 

49 

1 

1 

52 

3 

5 

1 

1 

1 

1 

1553 

56 

1 

80 

1 

11 
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Skarphéåinn 6 

Skuli 60 

Skæringr  1 

Snjolfr 18 

Snorri 59 

Snæbjorn 19 

Soffom'as 7 

Solberg  , . . . . 2 

Steffån 533 

Steinbjorn 1 

Steindor 39 

Steingnmr .........  43 

Steini  . . . 1 

S tei  n n 52 

Steinolfr 1 

Stigr 8 

Stirkår . 1 

Sturla 15 

Sturlaugr  10 

Sumarlidi  24 

Sumarsveinn 1 

Svanlaugr 1 

Sveinbjorn 83 

Sveinn 435 

Sveinungi 2 

Sverrir 5 

Svipmundr 1 

Sæbjorn 4 

Sæfinnr 1 

Sæfus 1 

Sæmundr 122 

Solmundr  6 

Solvi 36 

Sorin 4 

Teitr ....  45 

Theodor  7 

Tili 1 

Timoteus 4 

Tjorfi 2 

Tobias 2 

Tomas 165 

Torfi  . 45 

Tumi 1 

Tunis 4 

Trausti  3 

Tryggvi 10 

Tyrfingr 4 


Ulfar 3 

Ulfr 1 

Uni 1 

Vagn 5 

Valdi 6 

Valdimar 16 

Valgar5r 3 

Valgeir 1 

Valentfnus 3 

Valti'r 5 

Valves * . . 1 

Vermundr 3 

Vernharår 12 

Vigfus 186 

Viglundr 5 

Vilhjålmr 66 

Vilmundr 1 

Vivat 1 

Vorm 3 

J>edfilos 2 

J>i6rekr 5 

J>orarinn 137 

J>orbergr 28 

f>orbjorn 37 

{>ordr 445 

|>orflnnr 24 

{»orgeir 32 

f>orgils 18 

fiorgrimr  49 

t>orhalli 5 

J>orhallr 3 

J>orir  . 1 

t>orkell 164 

f>orlåkr 140 

J>orleikr 3 

|>orleifr 137 

t>orlindr 1 

t>ormo5r 10 

t>oroddr 19 

t>orolfr 11 

f>orsteinn 612 

Jorvaldr  106 

t^orvarår 65 

Ogmundr 51 

Onundr 4 

Ornolfr 6 

Ossur 5 
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Abela.  . . 
Abeli'na  . 
Abigael  . 
Aéalbjorg 
Aéalborg  . 
Aéalheiér 
Agatha  . . 
Agnes  . . 
Agusta  . . 
Ågustfna  . 
Albertina  . 
Albi'na  . 
Aldis  . . . 
Alexina  . 
Alfdis  . . 
Alfheiér  . 
Ålfhildr  . 
Alfi'fa  . . . 
Ålfrun  . . 
Alleif  . . . 
Ålof  . . . 
Amalia  . . 
Andrea . . 
Arn'ka . . . 
Anina  . . 
Anna  . . . 
Antonia  . 
Arey  . . . 
Arndfs  . . 
Arnfriér  . 
Arngerér  . 
Arngunn  . 
Arnheiér  . 
Arnlaug  . 
Arnleif  . . 
Årny  . . . 
Ar n flora  . 
Arnfrruér . 
Arora . . . 
Asa  . . . 
Asbjorg  . 
Asdis  . . . 
Asfriér  . . 
Asgerér  . 
Åslaug  . . 
Åsny  . . . 
Asta  . . . 
Astriér  . . 
Astriin  . . 
Astfiruér  . 
Åsvor  . . 
Atfriér  . . 
Auébjorg 


Kvennmanna  heiti. 


1 

Auér 

1 

Baldvim'a  

7 

Barbara  ...  

90 

Båréh'na 

7 

Batania 

3 

Benom'a 

15 

Bergfriér 

55 

Berglaug 

14 

Berglfna 

8 

Bergljot 

3 

Bergmunda 

1 

Bergros  

33 

Bergvina 

1 

Bergfiora 

1 

Beret>ruår 

28 

Bersabe 

1 

Birgitta  

3 

Bjargey  

1 

Bjarghildr 

9 

Bjarglaug 

2 

Bjarndis 

2 

Bjarney 

11 

Bjarnhildr 

3 

Bjarnveig 

1 

Bjarnlrora 

869 

Bjorg  

4 

Bdel 

1 

Borghildr 

59 

Borgny 

67 

Boletta 

3 

Bothildr 

1 

Branjrrudr 

2 

Briet 

6 

Brigget 

11 

Brotefa  (Brettiva) 

1 

Bryngerér  

1 

Brynhildr 

20 

Daéina 

1 

Dagbjort 

25 

Dagmey 

3 

Danbjorg 

57 

Danhildr 

2 

Debora 

15 

Diérika . . 

13 

Dilja 

5 

Domhildr 

50 

Dorothea 

213 

Drysjana 

1 

Dyrborg 

2 

Dvrfinna 

1 

Dvrleif 

3 

Dyrunn  ...  

25 

Eggertina 

2 

1 

4 

1 

1 

1 

1 

1 

1 

46 

1 

3 
2 

31 

2 

4 
14 

6 

6 

1 

1 

4 
2 
1 
1 

368 

12 

16 

2 

1 

21 

1 

5 
2 

6 
3 
8 
1 

48 

1 

1 

2 

1 

2 

2 

9 

25 

1 

1 

17 

20 

3 
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Eggriin 1 

Eggfrora 1 

Egillma 1 

E i nara 1 

Einhildr 1 

Eirny 10 

Eleonora 4 

Elm 438 

Elma 11 

Elmbjdrg 7 

Elmborg 61 

Eh'nros 1 

Elisa 12 

Elisabeth 194 

Elka 1 

Ellisif 2 

Elsa  11 

Elsabjorg 1 

Emelia 7 

Emelm  a 1 

Emerenziana 9 

Engilbjorg 3 

Engilmaria 1 

Engilråd 23 

Engilros  1 

Erlina  1 

Etilndr 3 

Eufemi'a 6 

Eulah'a 9 

Eva 1 

Eybjorg 3 

Eydis 7 

Eygerdr 5 

Eyjdlfma 1 

Eyriin 2 

Eyvor ...  7 

Fanny 1 

Feldi's 1 

Fernandina 1 

Fides 3 

Filippi'a 14 

Finna  1 

Finnbjorg 2 

Finnborg 1 

Freygerdr  7 

Fridbjorg 27 

Fridfinna 7 

Fridgerdr 10 

Fridjona 1 

Fridleif 1 

Fridli'na 1 

Fridny 1 

Fridrikka 62 

Fridsemd 7 

Fn'dr 1 

1858-1860. 


Frugit 

1 

Geirdis 

. . . . 6 

Geirlaug 

Geiijmidr 

. . . . 5 

Gjatlaug 

. . . . 1 

Grima 

Grimhildr 

. . . . 1 

Gn'shtldr 

. . . . 1 

Groa 

. . . . 269 

Gudanna  

. . . . 1 

Gudbil 

Gudbjorg 

. . . . 688 

Gudfmna 

....  246 

Gudfridr 

. . . . 3 

Gudjona 

. . . . 1 

Gudjony 

. . . . 1 

Gudlaug  ...... 

. . . . 431 

Gudleif 

Gudlina 

. . . . 3 

Gudmunda 

. . . . 5 

Gudmundma  . . . 

. . . . 2 

Gudnv  

...  688 

Gudn'dr  ...... 

. . . . 624 

Gudrun  

. . . . 4363 

Gudrunbjorg  .... 

. . . . 2 

Gudveig 

. . . . 1 

Gunnfn'dr 

. . . . 8 

Gunnhildr  ..... 

Gunnlaug 

....  4 

Gunnvor  

. . . . 17 

Gunnfrorunn  .... 

Gun'e 

2 

Gyda 

. . . . 4 

Gydn'dr 

. . . . 22 

Gytta 

. . . . 1 

Haflida 

Hafh'na  

. . . . 1 

Håkonia 

. . . . 1 

Hålfdania 

. . . . 1 

Halla 

. . . . 70 

Hallbera 

. . . . 58 

Hallbjorg 

. . . . 11 

Halldi's 

Halldora 

. . . . 515 

Hallfridr 

. . . . 75 

Hallgerdr 

. . . . 18 

Hallgri'ma 

. . . . 1 

Hallny 

. . . . 9 

Hallveig 

. . . . 2 

Hallvor 

. . . . 5 

Hansina 

Haraldina 

. . . . 1 

Helga 

. . . . 1135 

Helganna 

. . . . 1 

Henrjetta 

26 
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Herborg 34 

Herdis 138 

Hermanma 1 

Hernhit 1 

Hervor 6 

Hildigunn . 1 

Hildr 87 

Hinrika 2 

Hjålmfriår 2 

Hladgerår  7 

Hlif 5 

Holmfriår 379 

Hrodny.  10 

Hugborg 8 

Hugbot 1 

Hugrun 3 

Hunbjorg 7 

låbjorg 1 

lOunn  3 

lndi'ana 6 

Inga 5 

Inghildr 1 

Ingibjorg 1539 

Ingigerdr . 85 

Ingileif 25 

Ingimagn  1 

Ingiridr 100 

Ingunn 120 

Ingveldr 310 

Isfold 1 

Iva  rli  na 1 

Jael . 1 

Jakobina 61 

Jana 2 

Jantørudr 47 

Jårnbrå  2 

Jårngerår 12 

Jelbjorg 1 

Jenny 2 

Jensina 15 

Jodis 19 

Jofridr 18 

Johanna 635 

Jona 25 

Jonanna  1 

Jonassina 1 

Jonborg . 1 

Jonea 10 

Jonesa  1 

Jonfriår 1 

Joni'na 83 

Joreiår 4 

Jorunn 171 

Josabet 2 

Josephina 10 


Judith 5 

Julia 6 

Juh'ana 66 

Jorgi'na 4 

Karin 8 

Kantas 76 

Karolina 56 

Katrin 309 

Ketilnår 8 

Kjartina . . . 1 

Klåh'na 1 

Klementina 1 

Kolfinna 14 

Koltierna 4 

Konkordfa 7 

Konrååina 2 

Kristbjorg  . . 162 

Kristborg 7 

Kristensa 1 

Kristfinna 1 

Kristfriår 2 

Kristgerdr  1 

Kristin 1615 

Kristin  bjorg 2 

Kristjana 169 

Kristlaug 7 

Kristny  1 

Kristoh'na 3 

Kristrun  . 89 

Kristveig 12 

Lali'la 2 

Låra 4 

Lårenti'a 1 

Leopoldi'na 2 

Lido 1 

Lilja 120 

Lisibet 8 

Listah'n 1 

Ljosbjorg 3 

Ljotunn 10 

Lopthæna 1 

Lovfsa 17 

Lusia 4 

Lukka 8 

Lydi'a  1 

Magdelena 26 

Magnah'n 1 

Magnbjorg 1 

Magndis 5 

Magnfriår  . 3 

Magnhildr 4 

Magma 1 

Magm'na 2 

Magnlaug 1 

Mål  fri  6r 160 
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Målhildr 8 

Malin  a 6 

Margret 1654 

Maria 384 

Marin 44 

Markusina 3 

Marseli'a 1 

Marseh'na 1 

Marsibil 20 

Marta 11 

Matthildr 49 

Medea 1 

Medonia 1 

Mekkin 10 

Mensaldnna 2 

Messjana 2 

Metta 22 

Mikeh'na 2 

Mildfrldr 1 

Mildriår 9 

Monika 5 

Mortina 1 

Munnveig 4 

Nanna 3 

Narfey 1 

Nåttfriår 2 

Nerier 4 

Nielsina 3 

Nikhildr 1 

Nikolina 10 

Nybjorg 3 

Oddbjorg 16 

Oddfriår 13 

Oddgerår 2 

Oddhildr 3 

Oddi'åa 1 

Oddny 173 

Oddrun 12 

Olavia 23 

Olfna 29 

Olof 479 

Osk 39 

6vi5a 2 

Pålina 59 

Pålmey 1 

Pålnia 2 

Petra 3 

Petrea 3 

Petrma 12 

Petronella 6 

Petriin 1 

Petulina 1 

Rådhildr 7 

Ragnheiår 365 

Ragnhildr 346 


Rakel 22 

Randalm 3 

Randeiår 3 

Rannveig  275 

Rebekka 30 

Regina 10 

Rikey 3 

Robjorg  . 2 

Rdmanla 1 

Rosa 269 

Rosamunda 8 

Rdsanna 1 

Rdsbjorg 5 

Rdselina 1 

Roshildr 2 

Rosida 3 

Rosinkransa 2 

Rdsinlilja  1 

Runhildr 1 

Ruth 8 

Sabina 1 

Sakra 1 

Salbjorg 33 

Salgerår 10 

Sah'na 1 

Salny  . . . 5 

Salome  48 

Salros 1 

Salvor 30 

Sara 1 

Sesselja 326 

Sigbjort  1 

Sigfinna 3 

Sigfriår 4 

Siggerår  2 

Signy 56 

Sigrbjorg 283 

Sigrbjort 1 

Sigrborg 75 

Sigrdi's 1 

Sigrdrifa  2 

Sigrey  2 

Sigrfinna 1 

Sigrfljod 18 

Sigrhanna 1 

Sigrhildr 1 

Sigridr 2641 

Sigrjona 4 

Sigrlaug 282 

Sigrleif 4 

Sigrlma.  28 

Sigrmunda 1 

Sigrny 1 

Sigrros 21 

Sigrrosa  1 
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Sigrveig 

62 

Sigrun 

. . . . . 31 

Sigjiora 

2 

Sig])ruår 

45 

Silfa 

3 

Silkisif 

1 

Skarlotta 

2 

Skiilina 

1 

Snjålaug 

31 

Snjofn'dr 

....  21 

Soffia 

....  185 

Solbjorg 

....  4 

Solbjort 

....  6 

Solborg  

....  19 

Sdlriin 

....  42 

Solveig 

....  293 

Steffama 

....  42 

Steinny 

....  1 

Steinun 

....  502 

Steinvor 

....  50 

Steinjiora 

....  1 

Stirgerår 

....  3 

Siilima 

....  3 

Sumarlina 

Sumarros 

....  3 

Sunnifa 

. . . . 8 

Susanna  

. . . . 6 

Svafa 

. . . . 2 

Svanborg  

....  30 

Svanfridr 

. . . . 4 

Svanhildr 

....  48 

Svanhvit 

. . . . 5 

Svanlaug 

. . . . 4 

Sveinbjorg 

. . . . 14 

Sveinfn'5r 

. . . . 2 

Sveingerår 

. . . . 1 

Sveinsi'na 

. . . . 3 

Svi'ah'n 

. . . . 1 

Sæbjorg 

. . . . 12 

Sæborg 

. . . . 1 

Sæfinna 

. . . . 1 

Sæunn  

. . . . 67 

Sori'na 

. . . . 1 

Tala 

. . . . 1 

Tobia 

. . . . 1 

Tomasina 

. . . . 2 

Torfhildr 

. . . . 1 

Tri'na 1 

Ulfheiår 9 

Ulfhildr 11 

Una 89 

Unnr 10 

Ursula 3 

Valborg 4 

Valdis 24 

Valgerår 474 

Vedis  . . . 1 

Veigalm 1 

Venedia 1 

Veronika 5 

Vigdis 210 

Vigfusma 1 

Viktoria 3 

Vilbjorg 1 

Vilborg 310 

Vilfridr 1 

Vilhelmina 28 

f>joåbjorg 4 

{>jo5hildr 5 

|>6ra 315 

fxjranna . 38 

f>orbjorg 436 

f>ordis 233 

J>orelfa 3 

t>orey 79 

J>orger5r 165 

J>brheiår 1 

Jjorhildr 11 

J>orkatla 36 

{»orlåkina 1 

{»orlaug 27 

f>orny  24 

|>drri<3r 3 

|>orstina 1 

|>drunn 490 

f>drvor 3 

f>ru3a 3 

|>ru5r 30 

f>uri6r 493 

Æsa 1 

Æstiva 2 

Ogn  2 

Olveig 5 


TILLÆG  TIL  INDHOLDSFORTEGNELSEN  BAG  I BINDET: 

21.  Fortegnelse  over  Personsnavne  i Island  efter  jSkyrslur 
um  landshagi  å Islandi” 


S.  391 


YFIRLIT  YFIR  FASTANN  SJOD 


HINS  KONUNGLIGA  NORRffiNA  FORNFRffiDA  FELAGS 

MED  NAFNASKRA  HINNA 

STIPTANDI  FELAGA 

FYRSTA  JANUAR  1861. 

H.  H.  T.  FRIDREKR  VI*  KONUNGR  I DANMORKU 300 

H.  H.  T.  CHRISTJAN  VIII*  KONUNGR  I DANMORKU 300 

H.  H.  T.  FRIDREKR  VII,  KONUNGR  I DANMORKU 300 

H.  H.  T.  OSGAR  I*,  KONUNGR  I SVIARIKI  OK  NORVEGI 300 

H.  H.  T.  CARL  XV,  KONUNGR  I SVIARIKI  OK  NORVEGI 100 

H.  H.  T.  NIKOLAS  I*  KEISARI  YFIR  OLLUM  RUSSLONDUM 400 

H.  H.  T.  ALEXANDER  11,  KEISARI  YFIR  OLLUM  RUSSLONDUM  ....  300 

H.  H.  T.  FRIDREKR  VILHJALMR  IV,  KONUNGR  I PRUSSLANDI 200 

H.  H.  T.  VILHJALMR  I*,  KONUNGR  I NIDRLONDUM 200 

H.  H.  T.  VILHJALMR  II*  KONUNGR  I NIDRLONDUM 100 

H.  H.  T.  VILHJALMR  III,  KONUNGR  I NIDRLONDUM 100 

H.  H.  T.  CARL  ALBERT*,  KONUNGR  I SARDINIU 200 

H.  H.  T.  VICTOR  EMANUEL,  KONUNGR  I SARDINIU 200 

H.  H.  T.  DOM  PEDRO  II,  KEISARI  I BRASILIULANDI 200 

H.  H.  T.  OTTO  I,  KONUNGR  I GRIKKLANDI 200 

H.  H.  T.  FRIDREKR  AUGUST*,  KONUNGR  I SAXLANDI  .........  100 

H.  H.  T.  JOHAN  NEPOMUCENUS,  KONUNGR  I SAXLANDI 100 

H.  H.  T.  MOHAMMED  SHAH,  SHAHEN  SHAH,  KON.  I PERSIDALANDI  . 400 

H.  H.  T.  FERDINAND  II*,  KONUNGR  I BADUM  SIKILEYJUM 200 

H.  Ks.T.  LEOPOLD  II,  STORHERTOGI  I TOSKANA 100 

H.  K.  T.  GEORG  V*,  STORHERTOGI  I MEKLENBORG-STRELITZ  ....  200 
H.  K.  T.  FRIDREKR  FRANZ,  STORHERTOGI  I MEIvLENBORG-SVERIN  . 200 

H.  K.  T.  AUGUST*,  STORHERTOGI  I ALDINBORG 200 

H.  K.  T.  LEOPOLD*,  STORHERTOGI  I BADEN  100 

H.  K.  T.  GUSTAV*,  HERT.  AF  UPPL.,  PRINZ  AF  SVIARIKI  OK  NORVEGI  100 
H.  K.  T.  OSGAR,  HERT.  AF  AUSTRGAUTL.,  PR.  AF  SVIARIKI  OK  NORVEGI  100 
H.  K.  T.  AUGUST,  HERT.  AF  DOLUM,  PR.  AF  SVIARIKI  OK  NORVEGI  100 
H.  Ks.T.  CONSTANTIN  NIKOLAIEVITSJ , STORFURSTI  AF  RUSSLANDI  200 
H.  Ks.T.  FERDINAND  MAX1MILIAN,  YFIRHERTOGI  AF  AUSTRRIKI  ...  100 

H.  Ks.T.  MAXIMILIAN*  HERTOGI  AF  LEUCHTENBERG .200 

H.  K.  T.  VILHJALMR,  PRINZ  AF  PRUSSLANDI 100 

H.  Ks.  T.  PRINZ  JEROME  NAPOLEON*  AF  FRAKKLANDI 200 

H.  K.  T.  PRINZ  ALBERT,  AF  STORA  BRETLANDI  OK  IRLANDI 300 
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H.  Ks.T.  PRINZ  NAPOLEON  BONAPARTE,  AF  FRAKKLANDI 200 

H.  K.  T.  VILHJALMR  FRIDREKR,  PRINZ  AF  NIDRLONDUM 100 

H.  Ks.T.  CONSTANTIN  FRIDREKR  PÉTR,  PRINZ  AF  ALDINBORG  ...  100 

H.  I(.  T.  CARL  II  HUODVER  AF  BURBON,  HERTOGI  I LUKKA 300 

H.  K.  T.  EUGENIUS,  PRINZ  AF  SAYOJU-KARIGNAN 100 

H.  K.  T.  LEOPOLD  GREIFI  AF  SYRAKUSA*,  PR.  AF  BADUM  SIKILEYJUM  100 

IL  T.  VILHJALMR  GEORG*,  HERTOGI  I NASSAU 200 

H.  T.  ADOLPH,  HERTOGI  1 NASSAU 100 

H.  T.  ERNST  II,  HERTOGI  I SAXA-KOBURG  OK  GOTHA 100 

Aall,  Jacob*,  jårnnåma-eigandi  å Nesi,  storRingismadr  i Norvegi 100 

Ackermann,  V.  A.,  professor  vid  gymnasfit  ok  bokavordr  i Lybikku  . . . iOO 
Adami,  J.  H.,  rådsherra  i Brimum,  at  Danska  Nienhof  ok  Hohenhain  i Slésvi'k  100 
Adlerberg,  greifl  Voldemar,  hiisstjornarherra  Riissakeisara,  i Pétrsborg  . 100 
Ahlefeldt-Laurwigen,  Ghristjån  J.  F.*,  geh.-conf.råd,  lénsgreifl  af  Langalandi  100 
Ahlefeldt-Laurwigen,  Fridrekr  L.W.,  kammerherra,  lénsgreifl  af  Langalandi  100 

Albinits,  J.  H.  Jacob,  proprietéri  at  Varmork  i Slésvi'k 300 

Au  Mahomed  Khan,  Mirza,  jagirdar  i hird  Nizams  I Deccan  å Indialandi  100 
Almeida  e Albuquerque,  Don  Francisco,  innanrikisrådgjafi,  Rio  de  Janeiro  100 

Alsina,  Don  Valentin,  Fjddstjori  i friveldinu  Buenos  Ayres 100 

Amherst,  Vilhjålmr  Pitt,  earl,  at  Montreal  i Kentski'ri  å Englandi 100 

Andersen,  Jannich*,  kanselh'råd  ok  sættanefndarmadr,  Odinsvé  å Fjoni  . 450 

Angelis,  Don  Pedro  de*,  sagnaritari  hérada  Rio  de  la  Plata 100 

Araujo-Ribeiro,  Dom  José  de,  sendiherra  Brasih'ukeisara  i Parisarborg . . 100 

Aspinwall,  Thomas,  nordrameri'kanskr  adalkonsiill  f Lundunum 100 

Barkly,  Sir  Henry,  landsstjori  i Victoriu  å Nyja  Hollandi 100 

Basilius,  Hs.  Em.,  erkibiskup  i Palteskju  ok  Vitebsk 100 

Beamish,  North  Ludlow,  ofursti  ok  sagnafrædingr,  Lota-Park  å Irlandi  . 100 

Belcredi,  Egbert,  greifl  de,  at  Loschborg  f Moravi'u 100 

Ben  esco,  Gregorius  de,  kennslustjornarherra  å Blokkumannalandi  ....  100 
Bering-Liesberg,  P.  L.*,  major,  adj.  adalrædismanns  h.  nidrlenzku  Austrindi'a  100 
Bertouch-Lehn,  Jon  Julian  S.  E.,  lénsbarun  af  Sudrkarla  å Lågalandi . . 100 
Berzelius,  Jacob,  fn'herra*,  professor,  ritari  vfsinda-akad.  i Stokkholmi  . 100 
Bexley,  Nikolas,  låvardr*,  forseti  hins  kon.  bokmenta-félags  i Lundunum  200 
Bibesco,  IL  T.  fursti  Georg,  fyrrum  hospodar  å Blokkumannalandi ....  200 

Bille,  Torben,  sendiherra  Danakonungs  i Lundunum 100 

Bille-Brahe,  Preben*,  geh.  konf.-råd,  lénsgreifl  af  Brahesminni  å Fjoni  . 100 

Bliss,  W.  W.  S.*,  ofursti  ok  målfrædingr,  i Nyja-Orleans  100 

Blome,  barun  Adolph  von,  fyrrum  sendiherra  Danakonungs  i Lundunum  100 

Blome,  Otto,  greifl*,  sendiherra  Danakonungs  i Pétrsborg 170 

Bloudoff,  Dmitri,  stjornarherra  innann'kis  målefna,  f Pétrsborg  100 

Bornemann,  Philip  Julius,  kammerherra,  af  Bjergbygardi  å Sjålandi  . . . 100 
Borromeo,  greifl  Vitaliano,  storgædingr  af  Spåni,  rådsherra  \ Sardim'u  . . 100 
Botfield,  Beriah,  esq.,  af  Norton-Hall  i Northamptunski'ri  å Englandi  . . 200 
Boucher  de  Perthes,  J.,  fornfrædingr,  forseti  vi'sinda-félagsins  i Abbeville  100 
Bouillé,  René,  marquis  de,  fyrrum  sendiherra  Frakkakonungs  i Turin  . . 100 
Boutourlin,  Dmitri  P.,  ri'kisrådgjafi  Riissakeisara,  i Pétrsborg 100 
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Bowring,  Sir  Jon,  LL.D.,  landsstjori  i Hongkong  å Kmverjalandi 100 

Bradford,  Alexander  W.,  esq.,  f Nyju-Jorvik 100 

Bridgham,  Hon.  Samuel  W.,  mayor  i Providence,  Rhode-Islands  fylki  . . 100 
Brockdorff,  Gaj  Lorentz,  frfherra*,  ræåismaår  fyrir  håskolanum  i Kil  . . 100 
Broel-Plater,  greifi  Vladimir  Stanislås,  af  Wiszniowietz,  f fylkinu  Minsk  100 

Brown,  Jon,  esq.,  félagi  landafræåis-félagsins  i Lundunum 100 

Brown,  Jon  Carter,  esq.,  f Providence,  Rhode-Islands  fylki 100 

Brondstf.d,  Pétr  Olafr*,  professor  viå  håskolann  i Kaupmannahofn  . . . 100 
Bulow,  Bernharår  E.  von,  sendiherra  Danakonungs  f Frakkafuråu  ....  150 
BiiLow,  Johan  von*,  geheime-konferenzråå,  af  Sanderumgaråi  å Fjoni.  . 100 

Galvo,  Don  Nikolas  Antonio,  Buenos  Ayres  i Suår-Amerfku  100 

Garlisle,  Sir  Nikolas*,  ritari  fornfræåinga-félagsins  i Lundunum 300 


Casaus,  Don  Fernandez  R.,  erkibiskup  i Guatemala  ok  biskup  i Havana  170 
Gastro,  Don  Felipe  Davila  Fernandez  de,  rååsherra  f Santo  Domingo  . . 100 
Cederfeldt  de  Simonsen,  H.  C.  J. , amtmaår  i Sveinborgar  amti  å Fjoni  100 


Chalmers,  Patrick,  esq.*,  af  Auldbar-kastala,  Brechin  å Skotlandi 100 

Chaudoir,  barun  Stanislås  de*,  skolaræåismaår  f fylkinu  KielF 100 

Christie,  Vilhjålmr  Frfmann  Koren*,  stiptamtmaår  i Bjorgyn 100 

Cigallas,  greifi  Josep  de,  målfræåingr,  å Santoriney  i Grikklandshafi . . . 100 
Collings,  Rev.  Vilhjålmr  T.,  i Austr-Graftuni  viå  Marlborg  å Englandi  . 100 
Conestabile,  greifi  Giancarlo,  professor  viå  håskolann  i Perugi'u 100 


Cooper,  Charles  Purton,  esq.,  F.R.S.,  F.S.A.,  meistari  i heimssp.  i Oxnafuråu  100 
Coopmans,  Eåzard  W.*,  sendiherra  Danakonungs  i Greifahaga  ok  Brussel  100 
Gosby,  Jon  H.  Wilder,  esq.,  målaflytjandi,  Abbey  Lodge  å Irlandi  ....  100 
Gust,  Sir  Eåtvarår,  general-lieut. , forseti  sagnafræåa-félags  i Lancaskiri  100 
Daschkoff,  Dmitri  de*,  logstjornar-råågjafi  Russakeisara  i Pétrsborg  . . . 100 
Daschkoff,  Jacob  Andreievitsj,  sendiherra  Russakeisara  i Stokkholmi  . . 100 
Davis,  Sir  Jon  Francis,  fyrrum  sendiherra  Bretadrottningar  i Kmverjalandi  100 

Demidoff,  fursti  Anatol,  greifi  af  San  Donato  f Toskana 200 

Dietrichstein,  greifi  Måriz  von,  forstjori  hiråbokasafnsins  f Vfnarborg  . . 100 
Dirckinck-Holmfeld,  U.  barun,  f.  sendiherra  Danakonungs  f Parfsarborg  100 

Djurkloit,  Nikolås  Gabriel,  friherra,  af  Saurby  f Næn'ki 100 

Donner,  Conråå  H.*,  atRethwisch,  konferenzråå  ok  storkaupmaår,  f Altona  250 
Doudeauville,  O.  hertogi  af*,  jafningi,  forseti  landafræåisfél.  f Parfsarborg  100 
Dowler,  Bennet,  M.  D.,  staåarlæknir  ok  eålishåttafræåingr,  f Nyja-Orleans  100 
Dufferin,  Friårekr  Temple,  låvarår,  sendiherra  Bretadrottningar  å Syrlandi  100 
Earle,  Jon,  professor  f fornensku  viå  håskolann  f Oxnafuråu  .......  100 

Eastwick,  Eåtv.  Bakchouse,  esq.,  prof.  f Austrlanda  tungum,  f Lundunaborg  100 
Ekman,  Gustaf  Henrik*,  kommersråå  ok  storkaupmaår,  f Gautaborg  . . . 100 

Elkan,  Vilhjålmr,  storkaupmaår  ok  danskr  konsull  f Harborg 100 

Ellesmere,  Francis,  låvarår  Egerton,  earl*,  F.  G.  S.,  Hon.  D.  G.  L.  f Oxnafuråu  100 

Ellesmere,  Georg  Granville,  earl  af,  Worsley  Hall  f Lancaskiri 100 

Elphinstone,  Jon,  låvarår,  landsstjori  f fylkinu  Bombay  å Indfalandi  . . . 100 
Elphinstone,  Hon.  Mount-Stuart,  félagi  hins  asiatiska  félags  i Lundunum  100 
Elton,  Romeo,  professor  viå  Browns  håskola  f Providence,  Rhode-Island  100 
Eugenius*,  H.  Em.,  metropol ft-erkibiskup  i Kieff  ok  Halicz 100 
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Eynard,  Jon  G.,  heidrsborgari  i Apenuborg,  banquier,  i Genefu 100 

Fair,  Georg,  M.  D.,  félagi  hins  konungliga  grædslufrcedaskola  i Edtnaborg  100 

Fife,  James  Duff,  earl  af,  fylkisstjori  i Banffsktri  å Skotlandi 100 

Foundouklei,  Ivan  Ivanovitsj,  adal-umsjonarmadr  å Pdltnalandi 100 

Force,  Hon.  Pétr,  Washington,  Kolumbtufylki  t Nordr-Amertku 100 

Fragueiro,  Don  Mariano,  fylkisstjori  i Cordova  t Argentin-pjoåveldinu  . . 100 

Fraser,  Alexander,  esq.,  storbrezkr  konsull  f Bataviu  100 

Freymark,  C.  A.  W.*,  aåal-superintendent  ok  evangeliskr  biskup  t Posen  100 
Frijs,  Emil  Juell-Wind-,  lénsgreifi  af  Frisenborg  å Norår-Jotlandi  ....  100 
Frijs,  F.  Julius  greifl  Juell-Wind-,  lénsbarun  af  Juellinge  å Lågalandi  . 100 

Furst,  Carl  Johan,  M.  G.  D.,  læknir  t Ruenos  Ayres 100 

Golitzin,  fursti  Dmitri*,  adal-hofudsmadr  yfir  Moskofylki 200 

Golitzin,  fursti  Serge*,  skola-rædismadr  i Moskofylki 240 

Good,  Glements  G.  F.,  danskr  adalkonsull  t Huil 100 

Gorostiaga,  Don  Renjamin,  fjårstjori  hins  argentinska  sambands 100 

Gortschakoff,  fursti  Mikjåll,  yfirlandsstjori  å Poh'nalandi 100 

Gortschakoff  II,  fursti  Pétr,  aåal-landsstjori  yfir  Vestr-Sibertu 100 

Graty,  Alfred,  barun  du,  forstjori  hins  argentinska  menjasafns  f Paranå  100 
GrÅberg  de  Hemso,  greifl  Jacob*,  kammerherra  storhertogans  t Toskana  100 
Gurney,  Hudson,  esq.,  varaforseti  fornfræåinga-félagsins  f Lundunum  . . 100 

Gyllenstjerna,  frfherra  Carl,  at  Krapperup  å Skåni 100 

Hall,  Roman,  admtråll,  adal-rædismadr  f Arkhangel 100 

Hallam,  Henry*,  esq.,  varaforseti  fornfræåinga-félagsins  t Lundunum  . . 100 
Hambro,  Carl  Joaquim,  barun,  formaår  storverzlunar,  f Lundunum  . . . 100 

Harrison,  Vilhjålmr,  esq.,  Galligreaves-House  f Lancaskfri 100 

Heintze,  Josias  Friårekr  E.,  barun  von,  kammerherra  ok  amtmaår  f Kil  100 
Heros,  Don  Martin  de  los,  forstjori  hins  konungliga  bokasafns  t Madnå  100 
IIolbrook,  Jon  E.,  prof.  viå  læknaskolann  t Charleston  t Suår-Cardh'nu  . 100 
Holstein,  Hloåver  H.  C.  Hermann,  lénsgreifi  af  Holsteinborg  å Sjålandi  . 100 
Hopkins,  Eåtvarår  A.,  esq.,  noråramertkanskr  konsull  t frfveldinu  Paraguay  100 
Horsburgh,  J.*,  hydrograph  hins  enska  verzlunarfélags  i Austrindfum  . . 150 

Hucht,  Vilhjålmr  L.  J.  van  der,  storkaupmaår  f Batavfu 100 

Hudson,  Vilhjålmr  H.,  esq.,  noråramertkanskr  konsull  t Ruenos  Ayres  . . 100 
Ingram,  James*,  forseti  t „Trinity  College”  viå  håskolann  t Oxnafuråu  . . 100 
Isidorus,  Hs.  Em.,  exarki  t Georgtu,  erkibiskup  af  Cartalim'u,  Tiftis  . . . 100 

Jacob,  Hs.  Em.,  biskup  yfir  Saratoff  ok  Zarizinsk 100 

Jenisch,  Martin  Jon*,  rååsherra  t frtstaånum  Hamborg 100 

Juel,  Nikolås,  barun,  af  Lundbekk  å Norår-Jotlandi 100 

Kemble,  Jon  Mitchell*,  esq.,  M.  A.,  Trinity  College  t Kambryggju 100 

Kiriakoff,  Mikjåll*,  kollegieråå  ok  bokfræåingr,  t Odessu 120 

Klewitz,  W.  A.  von*,  leyndar-rtkisråågjafi  Prussakonungs,  i Berlin  . . . 120 

Klick,  J.  J.*,  danskr  konsull  t frtveldinu  Rio  de  la  Plata 100 

Knowles,  James  T.,  esq.,  erkismiår,  t Lundunum  100 

Kold,  Pétr*,  agent,  kaupmaår  t Ntpu  å Norår-Jotlandi  t Danmorku  . . . 600 
Kossakowski,  greifl  Stanislås,  forstjori  skjaldmerkja.safns  å Pdltnalandi . . 100 
Kouscheleff-Besborodko,  greifl  Alexander  Gr.,  rétt  statsråd,  t Pétrsborg . 100 


HIT  KONUNGLIGA  NORROENA  FORNFROEDA-FÉLAG.  V 

Krabbe-Carisius,  H.*,  stjornarherra  utanrikis  målefna,  i Kaupmannahofn  100 

Kubinyi,  August  de,  adalvordr  hins  ungarska  menjasafns  i Pest 100 

Kulakowski,  Ignatius,  umsjonarmadr  vid  gymnasi'it  i Bialystok,  Grodno  . 100 
Lamas,  Don  Andres,  sendiherra  J)jd5veldis  Uruguay  i Rio  de  Janeiro  . . . 100 

Lamb,  William,  esq.,  å St,  Thomas  i Vestrindium 210 

Lang,  Andrew,  major  ok  yfirvegastjori  å St.  Croix  i Vestrindium 100 

Lang,  Hugh*,  M.  D.,  danskr  konsull  i Greenock  å Skotlandi 100 

Larsen,  Don  Juan  Mariano,  professor  vid  håskolann  i Buenos  Ayres  . . . 100 

Leathes,  Philip  Hammersley,  esq.*,  F.  S.A.  i Lundunum 100 

Le-Blanc,  Thomas,  esq.*,  LL.D.,  F.S.A.,  målafærslumadr,  i Lundunum.  100 
Lee,  Jon,  esq.,  LL.D.,  félagi  hins  konungliga  félags  i Lundunum  ....  100 

Lenox,  James,  esq.,  bokfrædingr,  i Nyju-Jorvik 100 

Lerche,  Ghristjån  Albrecht,  lénsgreifi  af  Lerchenborg  å Sjålandi 100 

Lerchenfeld,  Fr.  barun  von*,  leyndar-rikisrådgjafi  Bæarakonungs  i Miinchen  100 
Lewis,  Martin,  esq.,  i Baltimore  i Manulands  fylki  i Nordr-Ameriku  . . . 100 
Lidén,  Jon,  M.  D.  ok  G.M.,  læknir  i Borgholmi  å Eylandi  i Svi'an'ki  . . . 100 
Lopez,  Don  Carlos  A.,  tøodstjori  i friveldinu  Paraguay  f Sudr-Ameriku  . 100 
Lowell,  Rev.  Charles,  D.D.*,  soknarprestr  i Boston  i Massachusetts  fylki  100 
Luynes,  Honoré  T.  P.  J.  d’Albert,  hertogi  af,  frædimadr,  i Pansarborg  . . 200 

Macaulay,  Duncan,  LL.D.,  forstjori  meyjaskola  i Nyja-Orleans 100 

M‘Caul,  Jon*,  M.A.  i Oxnafurdu,  storbrezkr  konsull  i Kaupmannahofn.  . 100 
Macedo,  Don  Joaquim  da  Costa  de,  ritari  visinda-akademiisins  i Lissabon  100 
Macgregor,  Francis  Coleman,  storbrezkr  aåalkonsull  i Kinverjalandi  . . . 100 

Macleod,  Sir  Henry  G.,  landstjori  vfir  Trim'dad  i Vestrindium  100 

Manockjee  Cursetjee,  esq. , domari  ok  parsneskr  bokfrædingr,  i Bombay  100 
Marquez,  Don  José  Ignacio,  f)jo6stori  i Nyju-Granada  i Su5r-Amen'ku  . . 100 

Marsh,  Georg  Perkins,  noråramerikanskr  sendiherra  i Miklagaråi 100 

Marshall,  Vilhjålmr,  esq.,  danskr  adalkonsull  å Skotlandi 100 

Martinez  de  la  Rosa,  D.  Franc.,  sendiherra  Spånardrottningar  i Romaborg  100 
Mavros,  Nikolas  de,  rétt  statsråd  ok  adal-tilsjonarmadr,  i Bukarest.  . . . 100 
Mayer,  Josep,  esq.,  umsjonarmadr  fornmenjasafns  i Liverpol  .......  100 

Melin,  H.  M.,  prestr  at  Husie  ok  Skråflinge,  prof.  vid  håskolann  i Lundi  100 
Menschikoff,  fursti  Alexander,  admiTåll,  adal-landstjori  yflr  Finnlandi  . . 150 

Metcalfe,  Charles,  låvardr,  landstjori  yfir  Agra  i Hindostan 200 

Metternich,  Clement  fursti*,  nkiskanselleri  Austrnkis-keisara,  i Vi'narborg  100 
Michélsen,  Carl,  danskr  adalkonsull  r Nyju-Granada  i Sudr-Amen'ku  . . 100 
Miniscalchi-Erizzo,  greifi  Franz,  kammerherra  Austrnkis-keisara,  f Veronu  100 
Mittrovsky,  greifi  A.  F.*,  efsti  kanselleri  Austrnkis-keisara,  i Vi'narborg  100 
Molander,  Johan*,  T.D.,  biskop  yfir  Borgår  stipti  i Finnlandi.  ......  100 

Moltke,  AdamV.,  f.  stjornarrådsforseti  Danakonungs,  lénsgreifi  afBregentved  100 
Moltke,  greifi  Carl  Emil*,  geheime-konferenzråd,  af  Agordum  å Sjålandi  100 
Moltke-Hvitfeldt,  greifi  Adam  Gottl.,  f.  sendiherra  Danakonungs  i Neapel  100 
Moltke-Hvitfeldt,  greifi  Gebh.  Leon,  sendiherra  Danakonungs  i Pansarborg  100 
Monserrate,  Frey  D.Camillo  de,  forstjori  hins  keis.  bokasafns  i Rio  de  Janeiro  100 
Montefiore,  Sir  Moses,  baronet,  félagi  hins  konungliga  félags  i Lundunum  100 
Montezuma,  vicomte  de  Jequitinhonha,  D.Francisco,  storgædingr  af  Brasih'u  100 
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More,  Jon  Shank,  professor  i skozkum  logum  vid  håskdlann  i Edinaborg  100 


Morpurgo,  Josep,  banquier  og  belgneskr  konsull  i Triest 100 

Morris,  Jacob  G.,  esq.,  frædimadr,  i Philadelphm  i Pensylvaniu 100 

Morrow,  Robert,  storkaupmadr,  Halifax  å Nyja  Skotlandi 100 


Mosquera,  José  Manuel*, -erkibiskup  i Nyju-Granada,  Santa  Fé  de  Bogotå  100 
Mosquera,  J.  G.,  fyrrum  tøoåstjdri  i friveldinu  Nyju-Granada,  Panamå  . . 100 
Mueller,  Ferdinand,  forseti  hins  kon.  visindafélags  i Victorfu  å Nyja  Hollandi  100 
Mulertz,  Andreas  Faaborg*,  P.  D.,  stjornari  lærdomsskolans  i Hrossanesi  100 
Murphy,  Hon.  Henry  C.,  fyrrum  logflingismadr  fririkja  Nordr-Ameriku  . . 100 
Mylius,  Jon  Jacob  de,  hirdveidameistari,  af  Ræningasægardi  å Fjoni . . . 100 
Mylius,  Sigismund  W.  V.  de,  af  Norlundi  ok  Mylenberg  å Nordr-Jotlandi  100 
Navarrete,  Don  Fernandez  de*,  forseti  hins  kon.  sogu-akad.  i Madrid.  . 100 
Neergaard,  Pétr  Johan,  etatsråd,  af  Forsleif  ok  Fjårvodlum  å Sjålandi . . 100 


Neophytos,  Hs.  Em.,  metropolit-erkibiskup  å Blokkumannalandi 100 

Nesselrode,  C.  R.,  greifl,  rikiskanselleri  Russakeisara,  i Pétrsborg  ....  100 
Nordenfalk,  barun  Johan,  meistari  i heimsspeki  vid  håskolann  at  Uppsolum  100 

Norman,  B.  M.,  esq.,  fornfrædimadr,  i Nyja-Orleans 100 

Northumberland,  A.  P.  låvardr  Prudhoe,  hertogi  af,  D.C.L.,  at  Alnvikkastala  100 
Obligado,  Don  Pastor:  fyrrum  fljodstjori  i friveldinu  Buenos  Ayres  ....  100 
Obrenovitsch,  fursti  Mikjåll,  stjornandi  erfdafursti  i Servfu 200 


Oesterreicher,  J.  F.  Renner  von,  statsråd  ok  danskr  adalkonsull  i Triest  100 
Olfers,  J.  F.  M.  von,  adalvordr  yfir  gripasofnum  Prussa,  i Berlin  ....  100 
Olinda,  Dom  Pedro  marquis  de,  stjornarrådsforseti  keisara  af  Brasih'u  . . 100 
Orloff,  fursti  Alexis,  stjornarrådsforseti  Russakeisara,  i Pétrsborg  ....  100 
Osuna  y del  Ynfantado,  Don  Mariano,  hertogi  af,  storgædingr  af  Spåni  100 
Ousely,  Sir  Gore,  forseti  hins  konungliga  asiatiska  félags  i Lundunum  100 
Ousely,  Vilhjålmr  G.,  sendiherra  Stora-Bretlands  i Rio  de  la  Plata.  . . . 100 


Ouvaroff,  greifl  Alexis,  statsråd  ok  frædimadr,  i Pétrsborg 100 

Ou varoff,  greifl  Sergius*,  kennslustjornarherra  Russakeisara,  i Pétrsborg  100 

Parish,  Frank,  esq.,  storbrezkr  konsull  i friveldinu  Buenos  Ayres 100 

Parker,  Rev.  Pétr.,  amerikanskr  kristnibodari  i Kinverjalandi 100 

Pazos,  Don  José  Barros,  stjornarherra  innanrikis  målefna  i Buenos  Ayres  100 

Peterson,  Jon*,  esq.,  yfirdomari  å St.  Vincent  i Vestrindium 100 

PeTiT,  Louis  Hayes,  esq.,  félagi  hins  konungliga  félags  i Lundunum  . . . 200 
Phillipps,  Sir  Thomas,  baronet,  at  Middlehill  i Vorcesterskiri  å Englandi  100 

Plaskett,  Josep*,  major,  å St.  Croix  i Vestrindium 100 

Platen,  Balthasar,  greifl  af,  statsråd,  af  Orbyhusi  å Upplandi 100 

Platon,  Hs.  Em.,  erkibiskup  yfir  Riga  ok  Mitå • • • 100 

Plessen,  Otto  barun,  sendiherra  Danakonungs  i Pétrsborg 100 

Plumer,  Vilhjålmr,  esq.,  i Epping  i Nyja-Hampskiri  i Nordr-Ameriku  . . . 100 

Pontoppidan,  Henrik,  danskr  adalkonsull  i fristadnum  Hamborg 100 

Power,  Rev.  Josep,  bokavordr  håskolans  i Kambryggju  å Englandi ....  100 
Pratåpa  Chandra  Sinha  Bahådur,  Raja,  å Pakparåh  å Bengalalandi  ....  100 
Precht,  Hermann  W.,  ofursti-lieutenant  ok  stadarhdfudsmadr  å St.  Thomas  200 
Prescott,  Henry,  fyrrum  landstjori  yfir  Nyfundnalandi  i Nordr-Ameriku  100 
Preus,  J.  G.,  fyrrum  sorenskrifari  i Vestr-Nidarnesi  i Norvegi 100 
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Prieto,  Don  Joaquim*,  Ifiddstjdri  i friveldinu  Chile  i Sudr-Ameriku  . . . 100 


Przezdziecki,  Alexander,  greifl,  sagnafrædingr,  i Varskå 100 

Pryce,  David  Tannatt,  esq.,  i Bataviu 100 


Pycroft,  James  Wallis,  esq.,  félagi  fornfrædinga-félagsins  i Lundunum  . 100 
Pyrker  von  Felso  Eor,  J.  L.*,  patriarki-erkibiskup  at  Erlå  i Ungaralandi  100 
Radhåkant  Raja  Deva  Bahådur,  indverskr  visindafrædingr  å Bengalalandi  100 
Råjendralål  Mitra,  Babu,  ritari  hins  asiatiska  félags  å Bengalalandi  . . . 100 

Rafn,  Carl  Christjån,  ritari  félagsins 100 

Ralli,  Ambrosio  di  Stefano,  banquier,  i Triest 100 

Rantzau,  Carl  F.  greifl,  kammerherra,  af  Fridrekslundi  okBrahesholmi  åFjoni  100 

Rastawiecki,  Eåtvardr,  barun,  fornfrædingr,  i Varskå 100 

Rehling,  J.*,  adal-landsstjori  hinna  donsku  Austrindia,  i Tranquebar.  . . 100 
Reventlow,  Ferdinand,  lénsgreifl  af  Christjånssæti  ok  Sandbergi  i Slésvik  100 
Reventlow,  Fridrekr  D.*,  greifl  af,  sendiherra  Danakonungs  i Lundunum  100 
Reventlow,  fléttleifr  C.  E *,  greifl  af,  lénsbarun  af  Brahetrolleborg  å Fjoni  100 
Ricker,  Hon.  Samuel,  nordramerikanskr  adalkonsull  i Frakkafurdu  ....  100 
Robert,  Pétr  C.,  professor  i storskotalist  vid  skothersskolann  i Metsborg  100 


Romualdo  Antonio  de  Seixas,  erkibiskup  yfir  Brasih'ulandi,  i Bahiu  ....  100 

Rosen,  Sophus,  kammerherra,  adal-stadarforseti  i Flensborg 100 

Rumin,  Nikolås  de,  rétt  statsråd  Russakeisara,  i Mosko 100 


Ronnenkamp,  Christjån,  kammerherra,  af  Nesbyholmi  ok  Bavelse  å Sjålandi  200 
Salvandy,  N.  A.  greifl*,  kennslustjdrnarherra  Frakkakonungs,  i Parisarborg  100 
Santa-Cruz,  Andreas,  verndari  hins  Peru-Boliviska  sambands,  i Lima  . . 160 
Savvaitof,  Påll,  målfrædingr,  professor  vid  klerkaskolann  i Pétrsborg  . . 100 

Scarpa,  Iginio  da,  danskr  konsull  at  Fiume 100 

Scavenius  , Jacob  Bronnum*,  hirdveidameistari , af  Bassanesi  å Sjålandi  100 
Scavenius,  Pétr  Bronnum,  kammerh.,  af  Cjorsleif  ok  Klintholmi  å Sjålandi  100 
Schack,  Otto  Diderik*,  lénsgreifl  af  Schackenborg  å Sudr-Jotlandi  ....  100 


Schack-Sommer,  Otto,  danskr  aukakonsull  i fristadnum  Hamborg 100 

Scheel-Plessen,  Wulff  H.  B. , greifl,  sendiherra  Danakonungs  i Stokkholmi  100 

Schindler,  barun,  Johan,  fyrrum  forseti  stjornarrådsins  i Krakå 100 

Schmidt,  Pétr  Christjån*,  proprietéri  at  Vindaby  ok  rådsherra  i Tonningen  200 
Scholten,  P.  C.  F,*,  adal-landsstjori  hinna  donsku  Vestrindia,  å St.  Croix  100 

Schubert,  F.  H.  de,  general-lieutenant,  i Pétrsborg 100 

Schuth,  Nicolås  C.,  danskr  adalkonsull  i friveldinu  Chile 100 

Schutte,  August  Theodor,  af  Byggholmi  ok  Norlundi  å Nordr-Jotlandi  . . 100 

Sieveking,  Karl*,  syndicus  i fristadnum  Hamborg 100 

Sjogren,  A.  J.*,  statsråd  ok  félagi  visinda-akademiisins  i Pétrsborg  . . . 100 
Skeel,  Eirikr  W.  R.,  kammerherra,  af  Drottningarlundi  å Nordr-Jotlandi  100 

Smith,  Jon  Cotton,  esq.,  i Sharon  i Konnektikuts  fylki 100 

Smith,  Mikjåll*,  utbodsfulltrui  Noregs  konungs,  i Arendal 100 

Sparks,  Jared,  LL.D.,  forseti  Harvards  håskola  i Kambryggju,  Massachusetts  100 
Stawell,  Sir  Vilhhjålmr  Foster,  yfirdomari  i Victoriu  å Nyja  Hollandi  . . 100 
Stenhammar,  M.*,  T.D.,  profastr  ok  soknapr.  at  Risingum  å Austr-Gautlandi  100 

Stichæus,  Johan  Fridrekr*,  stjornarmadr  yfir  Borgå  i Finnlandi 100 

Stifft,  friherra  A.  J.  v.*,  liflæknir  Franz  keisara  fyrsta,  i Vinarborg  . . . 100 
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Stir-Bey,  H.  T.  fursti  Barbo,  fyrrum  hospodar  å Blokkumannalandi  . . . 100 

Stourdza,  H.  T.  fursti  Mikjåll,  fyrrum  hospodar  i Moldå 200 

Stroganoff,  Gregorms  greifi,  geheimeråd  Russakeisara,  1 Pétrsborg.  . . . 100 
Stroiberg,  Christopher*,  kanselliråd,  i Ålaborg  å Nordr-Jotlandi 600 


Sutherland,  Georg  G.  L.  G.,  hertogi  af,  at  Dunrobin  kastala  å Sudrlandi  100 
Swinburne,  Sir  Jon  E. , baronet,  forseti  fornfræda-félagsins  i Nyjakastala  150 
Teimouraz,  H.  T.  Czarevitsj*,  prinz  af  Georgiu,  sonr  Georgs  konungs  xiij  100 


Teleki  von  Czeh,  greifi  Josep*,  landstjdri  yfir  Sjoborgariki 100 

Thamsen,  Hans  Réttleifr*,  rétt  statsråd,  i Stédgardi 2,020 

Tiedge,  Jbhan  H.  Cornelius,  storkaupmadr,  i Buenos  Ayres 100 

Titoff,  Vladimir  Pålovitsj,  sendiherra  Russakeisara  i Miklagardi  100 

Tobin,  Hon.  Thomas,  yfirdomari  i Ballincollig  å Irlandi 100 


Toreno,  greifi  José  Maria  de*,  kammerherra  Spånardrottningar,  Madrid  . 100 
Traill,  Thomas  Stewart,  M.D.,  prdfessor  vid  håskélann  i Edinaborg  . . . 100 
Trevelyan,  Sir  Walter  Calverley,  bart.,  at  Vallingtuni  å Nordimbralandi  100 

Trolle-BondEj,  Gustaf  greifi,  af  Sefstadaholmi  å Sudrmannalandi 100 

Tyszkieyvicz,  greifi  Eustacius*,  forstjori  fyrir  skolunum  i Borysoff  ....  100 

Van  Buren,  Martin,  fyrrum  Rjédstjori  i friveldum  Nordr-Ameriku  ......  100 

Van  Deurs,  J.  F.*,  general-krigskommissarius,  at  Frydendal  å Sjålandi  . 100 
Vargas,  Josep*,  M.  D.,  Jijddstjori  i friveldinu  Venezuela  i Sudr-Ameriku  . 100 
Varszawa,  greifi  Paskévitsj  Erivansky,  fursti  af*,  landsstjori  å Polinalandi  150 


Vedel-Simonsen,  L.  S.*,  sagnafrædingr,  af  Elvedgardi  å Fjoni 100 

Waldo,  Daniel,  esq.,  i Vorcester  i Massachusetts  fylki 100 

Wallén,  Carl,  bariin,  leyndar-rådgjafi,  rådsherra  i Finnlandi,  Helsingjaforsi  100 
Webster,  Noah*,  LL.D.,  enskr  ordabékarhofundr,  i Nyju-Hofn,  Konnektikut  100 

Wedell,  Carl  W.  A.  S.,  lénsgreifi  af  Wedellsborg  å Fjoni 100 

Wellenheim,  Leopold  Welzl  von*,  hirdråd,  i Vinarborg 100 

Were,  Jonathan  Binns,  portugiskr  adalkonsiill  i Melbourne  å Nyja-Hollandi  100 

Werkmester  Martinus*,  landmælingamadr,  1 Sveinborg  a Fjoni 100 

Wetmore,  Hon.  Prosper  M.,  sagnafrædingr,  i Nyju-Jorvik 100 

Wiarda,  Sjoerd,  nidrlenzkr  konsull  i Buenos  Ayres 100 

Wilson,  Rigth  Rev.  Daniel*,  D.D.,  biskup  i Kalkuttu  å Bengalalandi . . . 100 


Winthrop,  Robert  C.,  LL.D.,  forseti  sagnafræda-félags  i Massachusetts  . 100 
Winthrop,  Thomas  L.*,  forseti  hins  vinlenzka  fornfræda-félags  i Boston  100 
Wolanski,  Tadeusz  Przyiaciel  z Wolan,  at  Pakosc  i Brombergsfylki  ....  100 

Wood,  Richard,  esq.,  storbrezkr  konsull  i Damaskus  å Syrlandi 100 

Woolsey,  Theodor  Dwight,  professor  vid  håskolann  i Nyju-Hofn,  Konnektikut  100 
Wrangell,  Ferdinand,  barun,  skipastolshofdingi  i Kronustad  i Kyrjålabotni  100 

Russneskr  hofdingi  i Pétrsborg 100 

Amerikanskr  bokfrædingr 500 

Sjodr  med  einkennisnafni  „Groenland” 600 

Sjodr  med  einkennisnafni  ^Stafangr”  200 

Annat  vaxtafé,  safnat  af  tillogum  sem  goldin  eru  i einu  lagi 26,540 


Felagsins  fasti  Sjodr  31ta  december  1860 


Silfr  Rd.  72,000 
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1858—1860. 


PROTECTOR 

HANS  MAJESTÆT  KONG  FREDERIK  Vil,  aarlig  Gave  . . . Rdlr.  300 

MEDLEMMER 

MED  DE  I A ARENE  1858—1860  YDEDE  BESTANDIGE  BIDRAG 
YEDEOIEDE  * 


H.  M.  OSCAR  I,  Konge  af  Sverige  og  Norge F.B.B. 

H.  M.  CARL  XV,  Konge  af  Sverige  og  Norge F.B.B. 

H.  M.  ALEXANDER  11,  Keiser  af  Rusland F.B.B. 

H.  M.  FREDERIK  WILHELM  IV,  Konge  af  Preussen F.B.B. 

H.  M.  WILHELM  III,  Konge  af  Nederlandene F.B.B. 

H.  M.  DOM  PEDRO  II,  Keiser  af  Brasilien F.B.B. 

H.  M.  OTTO  I,  Konge  af  Grækenland F.B.B. 

H.  M.  VICTOR  EMANUEL  II,  Konge  af  Sardinien F.B.B. 

H.  M.  FERDINAND  II,  Konge  af  Begge  Sicilierne F.B.B. 

H.  Ks.  H.  LEOPOLD  II,  Storhertug  af  Toscana F.B.B. 

H.  K H.  GEORG,  Storhertug  af  Meklenborg-Strelitz  . F.B.B. 

H.  K.  H.  FREDERIK  FRANTS,  Storhertug  af  Meklenborg-Schwerin  . . . F.B.B. 

H.  K.  H.  CARL  II,  Hertug  af  Lucca F.B.B. 

H.  K.  H.  OSCAR,  Prinds  af  Sverige  og  Norge,  Hertug  af  Oster-Gotland  . F.B.B. 

H.  K.  H.  AUGUST,  Prinds  af  Sverige  og  Norge,  Hertug  af  Dalarne  . . . F.B.B. 

H.  Ks.  H.  CONSTANTIN  NICOLAEVITSCH,  Storfyrste  af  Rusland ....  200 

H.  Ks.  H.  FERDINAND  MAXIMILIAN,  Erkehertug  af  Osterrig 100 

H.  K.  H.  WILHELM,  Prinds  af  Preussen F.B.B. 

H.  K.  H.  ALBERT,  Prinds  Consort,  af  Storbritannien  og  Irland  ....  F.B.B. 
H.  Ks.  H.  JOSEPH  NAPOLEON,  Prinds  af  Frankrig  ........  F.B.B. 

H.  Ks.  H.  NAPOLEON  BONAPARTE,  Prinds  af  Frankrig F.B.B. 

H.  K.  H.  FREDERIK,  Prinds  af  Nederlandene F.B.B. 

H.  Ks.  H.  PETER,  Prinds  af  Oldenborg,  General  i Russisk  Tjeneste  . . . F.B.B. 

H.  K.  H.  EUGEN,  Prinds  af  Savoyen-Carignan F.B.B. 

IL  K.  H.  LEOPOLD,  Greve  af  Syracus,  Prinds  af  Begge  Sicilierne  . . . 100 


* Forkortelser:  F.B.B  o:  forhen  bestandigt  Bidrag;  V.B.  videnskabeligt 

Bidrag;  AA.B.  Aarsbidrag;  S.B.  ved  Bidrag  til  Samlingerne  (Selskabets  Bibliothek, 
det  historisk-archæologiske  Archiv,  Museet  for  Nordiske  Oldsager,  det  Americanske 
Cabinet  etc.)  afgjort  Bidraget;  C.B.  ved  udforte  Commissioner  Bidraget  afgjort. 
B.B.  vil  senere  erlægge  det  bestandige  Bidrag.  De  Medlemmers  Navne,  hvis  Bi- 
drag ere  indkomne  efter  Udgangen  af  Aaret  1860,  ville  blive  opforte,  ethvert  paa 
sin  Plads  efter  Optagelsens  Datum,  i den  næste  Liste  for  Aarene  1861—1863. 
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H.  H.  ADOLPH,  Hertug  af  Nassau F.B.B. 

H.  H.  ERNST  II,  Hertug  af  Sachsen-Koburg  og  Gotha F.B.B. 

H.  H.  ALEXANDER,  Hertug  af  Anhalt-Bernburg F B.B. 

H.  H.  BERNHARD,  Hertug  af  Sachsen-Weimar . F.B.B. 

H.  H.  BERNHARD,  Hertug  af  Sachsen-Meiningen F.B.B. 

Borring,  L.  S.,  Professor AA.  B. 

Ewald,  C.,  Kammerherre  og  Generalmajor AA.  B. 

Gudmundsson,  Thorgeir,  Sognepræst  til  Nysted  og  Herritslev V.B 

Lund,  J.  L.  G.,  Etatsraad,  Professor  og  Historiemaler  ved  Kunst-Academiet  AA.  B. 

Rafn,  G.  G.,  Conferentsraad  og  Professor F.B.B. 

Thomsen,  C.  J.,  Conferentsraad,  Directeur  ved  Mynt-Cabinettet  ....  AA.  B. 
Werlauff,  E.  C.,  Conferentsraad,  Overbibliothekar  og  Professor  ....  AA.  B. 
Bosworth,  Joseph,  P.  D.,  Sognepræst  til  Etwell  i Derbyshire,  England  . . F.B.B. 

Grimm,  Jacob,  Hofraad  og  Professor  ved  Universitetet  i Berlin  ....  V.B. 
Moltke,  F.  G.  Ludvig,  Greve,  forhen  befuldmægtiget  Minister,  Kiel  . . . F.B  B. 

Petersen,  N.  M.,  Etatsraad  og  Professor  i de  Nordiske  Sprog AA.  B. 

Berg,  H.  H.,  Conferentsraad  og  Præsident,  St.  Thomas  i Vestindien  . . . F.B.B. 

Treschow,  F.  W.,  Geheime-Conferentsraad,  Curator  for  Vemmetofte  Kloster.  F.B.B. 

Velschow,  H.  M.,  Professor  i de  Nordiske  Antiquiteter AA.  B. 

Giesebrecbt,  Ludvig,  Professor  ved  Gymnasiet  i Stettin F.B.B. 

Kruse,  F.,  Statsraad,  forhen  Professor  ved  Universitetet  i Dorpat . . . . F.B.B. 

Lang,  Andrew,  Major  og  Over-Veimester,  St.  Croix  i Vestindien  ....  F.B.B. 

Brinck-Seidelin,  L.  C.,  Conferentsraad  og  General-Decisor AA.  B. 

Thorlacius,  Arne  O.,  Kjobmand,  Stikkisholm,  Island AA.  B. 

Frederichsen,  F.,  Etatsraad,  St.  Croix  i Vestindien F.B.B. 

Magnusen,  J.  F.,  Justitsraad . AA.  B. 

Jomard,  A.,  Medlem  af  det  Franske  Institut,  Paris V.B. 

Juel,  Niels,  Etatsraad  og  Amtsforvalter,  Hjorring AA.  B. 

Wegener,  C.  F.,  Conferentsraad,  Geheimearchivar  og  Kgl.  Historiograph  . AA.  B. 

Abrahams,  N.  C.  L.,  Professor  og  Notarius  publicus AA.  B. 

Moltke,  A.  W.,  Lehnsgreve,  Geheime-Conferentsraad,  til  Bregentved  . . F.B.B. 

Flor,  Christian,  P.  D.,  Etatsraad  og  Professor AA.  B. 

Sorensen,  Soren,  Provst,  Sognepræst  til  Snoldelov  og  Thune AA.  B. 

Brammer,  Gerhard  Peter,  T.  D.,  Biskop  over  Aarhuus  Stift AA.  B. 

Harhoff,  C.  J.  C.,  Etatsraad  og  Byfoged  i Ringsted F.B.B. 

Knudtzon,  Broder  L.,  Grosserer,  Trondhjem F.B.B. 

Hansen,  Peter,  Conferentsraad,  fh.  Gouverneur,  Tranquebar  i Ostindien.  . FB.B. 

Mundt,  J.  H.,  Conferentsraad  og  Borgermester  i Kjobenhavn AA.  B. 

Tillisch,  F.  F.,  Geheime-Conferentsraad,  Chef  for  det  Kongelige  Theater  . AA  B. 

Kellner,  L.  S.,  Oberst,  Chef  for  den  Kongelige  Militaire  Hoiskole  . . . AA.  B. 

Knudtzon,  P.  C.,  Grosserer AA.  B. 

Logstrup,  Andreas  B.  v.,  Major AA.  B. 

Gottschalk,  G.  F.  F.,  Sognepræst  til  Odder  og  Tvenstrup  i Jylland  . . . AA.  B. 

Becker,  Burmann,  Johan  Gotfried,  Philos.  Dr F.B.B. 

Hansen,  P.,  Justitsraad,  St.  Croix  i Vestindien F.B.B. 

Kock,  Jacob  Nicolai  Gerhard,  Conferentsraad,  Altona AA.  B. 

Muller,  J.  C.,  M.  D.,  Etatsraad,  Stabslæge  i Landmilitair-Etaten  ....  AA.  B. 

Graah,  Wilhelm  August,  Capitain  i So-Etaten F.B.B. 

Gruner,  Gustav,  Generalkrigscommissair,  til  Kjærup  i Sjælland  ....  AA.  B. 
Lowzow,  Hans  Georg  Krogh  v.,  Kammerherre,  Jægerspriis F.B.B. 
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Castellanos,  Dr.  Don  Florentino,  Senats-Præsident  i Republiken  Uruguay  50 
Fragueiro,  Dr.  Don  Mariano,  Prior  i Handelstribunalet  i Buenos  Ayres  . . 100 

Furst,  Carl  Johan,  Med.  et  Chir.  Dr.,  practiserende  Læge  i Buenos  Ayres  100 
Graty,  Baron  Alfred  du,  Oberst,  Director  for  National-Museet  i Paranå  . F.B.B. 
Gutierrez,  Don  Juan  Maria,  fh.  Udenrigsminister  i den  Argentinske  Confoederat.  50 
Kalmykoff,  Peter  Davidovitsch,  Statsr.  og  Prof.  ved  Univ.  i St.  Petersborg  F.B.B. 
Marshall,  William,  Esq.,  K.  Dansk  General-Gonsul  for  Scotland,  Leith  . F.B.B. 
Mitré,  Don  Bartholomeo,  Artillerie-Oberst,  Gouverneur  i Buenos  Ayres.  . 50 

Pazos,  Dr.  Don  José  Barros,  Udenrigsminister,  Buenos  Ayres 100 

Rabbe,  Frans  Johan,  Philos.  et  M.  D , Collegie-Assessor,  Kalliolinna,  Finland  F.B.B. 
Rantzau,  Greve  Carl  Frederik,  Kammerherre,  til  Frederikslund  i Fyen  . . 100 

Schultén,  Otto  af,  Statsraad  og  Præsident,  Wiborg,  Finland  .....  50 

StÅhlberg,  C.  H.,  P.D.,  Provst  og  Sognepræst,  Pielavesi  i Kuopio  Stift,  Finland  F.B.B. 
Thorson,  Edvin  M.;  Underbibliothekar  ved  det  St.  Kongl.  Bibi.  i Kjobenhavn  AA.  B. 
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Trolle-Bonde,  Greve  Gustaf,  Kammerh. , til  Såfstaholm  i Sodermanland  F.B.B. 
Wrangell,  Baron  Ferdinand,  Admiral  og  General-Adjutant,  St.  Petersborg  F.B.B. 
WOrishOffer,  J.  P.  Am  Oberst  og  Gommandeur  for  16de  Infanterie-Bataillon  AA.  B. 

Ahlander,  Johan  August,  P.  D.,  Sognepræst,  Jonkoping B.B. 

Bengesco,  Gregorius  de,  fh.  Cultusminister  i Valachiet,  Bukarest.  . . . F.B.B. 

Bergman,  Johan  W.,  K.  Svensk-Norsk  Ministerresident  i Madrid  . . . F.B  B. 

Bille,  Torben,  Kammerherre,  Kongl.  Dansk  befuldmægtiget  Minister  i London  100 
Boesen,  Ulrich  Sechmann,  Biskop  over  Hertugdømmet  Slesvig,  Flensborg.  50 
Carnioline-Pinsky,  Mathwei  M.,  Geheimeraad  og  Senator,  St.  Petersborg  . F.B.B. 
Europaeus,  Anders  Josef,  Provst  i Ovre-Karelen,  Libelitz  i Finland  . . . V.B. 

Fallenius,  Carl  Magnus,  P.D.,  Pastor  primarius,  Stockholm  . . . . . B.B. 

Fibiger,  J.  S.  v.,  Generalmajor,  Chef  for  den  K.  Artillerie-Brigade  . . . AA.  B. 

Fischer,  Christian,  Justitsraad,  Borgermester  i Randers 50 

FouNDouKLEi,  Ivan  I,  Geheimeraad  og  General-Controlleur  i Polen,  Warschau  100 
Gortschakoff,  Fyrst  Mikhael,  Statholder  i Kongeriget  Polen,  Warschau  . F.B.B. 

Grill,  Jan  Wilhelm,  Brukpatron,  til  Bona  i Oster-Gotland F.B.B. 

Harrison,  William,  Esq.,  Galligreaves  House,  Lancashire  i England  . . . 100 

Johansson,  Johan  Fredrik,  Provst,  Wallerstad  i Oster-Gotland B.B. 

Kierkegaard,  Peter  Christian,  P.  D.,  Biskop  over  Aalborg  Stift 50 

Koefoed,  H.  J.,  Geheime-Conferentsraad  og  General-Auditeur  for  So-Etaten  AA.  B. 

Lewgren,  Anders  Wilhelm,  Grosshandler  i Goteborg F.B.B. 

Lind,  Ellef  v.,  Major  ved  13de  Infanterie-Bataillon AA.  B. 

Lobera,  Don  Ignacio  Garcia,  Alcalde  i Cordova,  Andalusien 50 

Meinung,  Conrad  Robertus  v.,  Capitain AA.  B. 

Mukhanoff,  Paul  de,  Præsident  i Underviisningsraadet,  Warschau  ...  B.B. 
Mylius,  Sigismund  W.  V.  de,  Kammerjunker,  til  Ronningesogaard,  Fyen  . 100 

Obligado,  Dr.  Don  Pastor,  fh.  Gouverneur  i Buenos  Ayres 100 

Parish,  Frank,  Esq.,  K.  Storbritannisk  Consul  i Buenos  Ayres 100 

Petrelli,  Carl  Magnus,  P.  D.,  Sognepræst  i Soderkoping B.B. 

Platon,  Hs.  Em  , Theol.  Mag.,  Erkebiskop  af  Riga  og  Mitau F.B.B. 

Rudbeck,  Reinhold  Thure  G.  G.  G.,  Frih.,  Kammerh.,  Marieberg,  Sodermanland  50 

Sabatini,  Signore  Domenico,  Neapel 50 

Suhr,  Ole  Bernth,  Grosserer  og  Consul  for  Republiken  Ny  Granada  ...  50 

Thestrup,  Hans  Nicolai  v.,  Generalmajor  og  Krigsminister AA.  B. 

Thouander,  Johan  Henrik,  T.D.,  Biskop  over  Lunds  Stift F.B.B. 

Uppstrom,  Anders,  P.D.,  Linguæ  Gothicæ  Professor  ved  Univers,  i Upsala  . 50 

WYK,r  Olof,  Grosshandler  i Goteborg F.B.B. 

Zethrin,  Pehr  Olof,  P.  D.,  Provst  i Trogds  Herred,  Lillkyrka,  Upland  . . . B.B. 

Bergman,  Israel,  P.  D.,  Biskop  over  Hernosands  Stift 50 

Carlson,  Fredrik  Ferdinand,  P. D. , Historiæ  Professor  ved  Univ.  i Upsala  V.B. 
Dufferin,  Frederik  Temple,  Lord,  K.  Storbritannisk  ov.  Gesandt  i Syrien  100 
Eastwick,  Edward  Backhouse,  Seer.  ved  den  Storbritann.  Legation  i Teheran  100 
Hegermann-Lindencrone,  Cai  Ditlef,  Generalmajor,  Kammerherre  ....  AA.  B. 
Laing,  Robert  de  la,  Prem.-Lieut.,  Ordonance-Officeer  hos  H.  M.  Kongen  . AA.  B. 
Lindfors,  Peter  Philip,  Med.  Dr.,  Collegie-Assessor,  Nystad,  Finland  ...  50 

Ricker,  Samuel,  Esq.,  Nordamericansk  General-Consul  i Frankfurt  a.  M.  . 100 

Wassrin,  Pehr  Anders,  Phil.  Dr.,  Brukspatron,  Linkoping 50 

Ali  Mahomed  Khan,  Mirza,  Jagirdar  ved  Nizamens  Hof  i Deccan,  Bombay  100 

Carnegie,  David,  Brukspatron,  Grosshandler  i Goteborg B.B. 

Dreyer,  C.  W.  L.  v.,  Oberstlieut.,  Gommandeur  for  2den  Infanterie-Bataillon  V.B.  50 
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Ekman,  Oscar,  Grosshandler  og  Keis.  Russisk  Gonsul  i Goteborg  ....  B.B. 
Elphinstone,  John,  Lord,  Gouverneur  over  Præsidentskabet  Bombay.  . . 100 

Hohling,  Theodor  August  Scholler  v.,  Capitain  i Infanteriet AA.  B. 

Isidorus,  Hs.  Em.,  Metropolit  af  St.  Petersborg,  Estland  og  Finland.  . . 100 

Kubinyi,  August  v.,  Directeur  ved  National-Museet  i Pest 100 

Lundbye,  Ghr.  C.  v.,  Oberst  i Generalstaben,  Stabschef  i Artilleriet  . . . AA.  B. 

Monserrate,  Frei  D.  Camillo,  Directeur  for  det  Keis.  Bibi.  i Rio  de  Janeiro  100 
MoNTEzuMA,VicomtedeJEQuiTiNHONHA?D.Francisco,  Grand  af  Brasil.,  Rio  deJan.  100 

Nordenfalk,  Friherre  Johan,  P.  D.,  Blekkem,  Småland 100 

Olrik,  Chr.  S.  M.,  Justitsraad,  Kongl.  Inspecteur  i Nord-Gronland,  Godhavn  50 

Pryce,  David  Tannatt,  Esq.,  Grosserer,  Batavia 100 

Willemoes,  F.  C.,  Etatsraad,  Herredsfoged  i Ning  Herred,  Aarhuus  . . . B.B. 

Albarellos,  Don  Nicanor,  M.  D.,  Medlem  af  Repræsentantskabet  i Buenos  Ayres  50 

Calvo,  Don  Nicolas  Antonio,  Buenos  Ayres 100 

Elisalde,  Doctor  Don  Rufino,  Advocat,  Finantsminister,  Buenos  Ayres  . . 50 

Good,  Glements,  Kongl.  Dansk  General-Consul  i Huil 100 

Gorostiaga,  Doctor  Don  Benjamin,  Advocat,  Buenos  Ayres 100 

Hopkins,  Edward  A.,  Esq.,  Nordamericansk  Consul  i Paraguay 100 

Hudson,  William  H.,  Esq.,  Nordamericansk  Gonsul  i Buenos  Ayres  . . . 100 

Morrow,  Robert,  Esq.,  Grosserer,  Halifax,  Nova  Scotia 100 

Olinda,  Don  Pedro  deAraujo  Limas,  Marquis  de,  Conseils-Præs.,  Rio  de  Janeiro  100 

Perez,  Don  Roque  José,  Advocat,  Prof.  ved  Universitetet  i Buenos  Ayres  . 50 

Viola,  Doctor  Don  Miguel  Navarro,  Advocat,  Buenos  Ayres 50 

Barkly,  Sir  Henry,  K.C.B.,  Gouverneur  i Victoria  . . 100 

Gastro,  Don  Felipe  Davila  Fernandez  de,  Senator  i Santo  Domingo  . . 100 

Conestabile,  Greve  Giancarlo,  Prof.  i Archæologie  ved  Univ.  i Perugia  100 

Cosby,  John  H.  Wilder,  Esq.,  Advocat,  Abbey  Lodge,  Irland 100 

Domingues,  Don  Luis,  Buenos  Ayres B.B. 

Fair,  George,  M.D.,  F.R.C.S.  Edinb.,  Engelsk  Hospitalslæge  i Buenos  Ayres  100 
Lamas,  Dr.  Don  Andres,  Uruguay’s  befuldm.  Minister  i Rio  de  Janeiro  . . 100 

Larsen,  Dr.  Don  Juan  Mariano,  Prof.  ved  Universitetet  i Buenos  Ayres.  . 100 

Nordenheim,  Clas,  virkl.  Stat.sraad  og  Senator,  Helsingfors 50 

Pratåpa  Chandra  Sinha  Bahadur,  Raja,  Pakparåh,  Bengalen 100 

Rajendralål  Mitra,  Babu,  Seer.  ved  det  Asiatiske  Selskab  i Bengalen  . . 100 

Schildt,  Wolmar  Styrbjorn,  Districtslæge,  Jyvåskyla,  Finland 50 

Scholer,  H.  V.  R.,  Capelian  ved  vor  Frelsers  Kirke,  Christianshavn.  . . AA.  B. 

Stawell,  Sir  William  Foster,  Overdommer,  Victoria  ........  100 

Sturup,  Wilhelm,  Legationsr.,  K.  Dansk  General-Consul  i Venezuela,  Caracas  50 

Wiarda,  Sjoerd,  K.  Nederlandsk  Consul  i Buenos  Ayres 100 

Winthrop,  Robert  C.,  LL.  D.,  Præsident  i det  historiske  Selskab  i Massachusetts  100 

Wer<e,  Jonathan  Binns,  Esq.,  K.  Dansk  og  Svensk-Norsk  Consul  i Melbourne  100 

Boton,  Dr.  Don  Joaquim,  Dommer  i Hoiesteret  i Republiken  Venezuela  . 50 

Broel-Plater,  Grev  Vladimir  Stanislaus  de,  til  Wiszniowietz  i Gouvern.  Minsk  100 

Ellesmere,  Viscount  Brakley,  Earl  of,  Worsley  Hall  i Lancashire.  . . . 100 

Eulampius,  Hs.  Em.,  fh.  Erkebiskop  i Tobolsk  og  Siberien B.B. 

Gibson,  William  Sidney,  Esq.,  A.  M. , Advocat,  Tynemouth,  Northumberland  B.B. 

Gyllenhaal,  Friherre  Lars  Herman,  til  Hårlingstorp,  Vester-Gotland.  . . B.B. 

Jørgensen,  C.  H.,  Inspecteur  ved  H.  M.  Kongens  antiquariske  Samlinger  . V.B 
Koss  akowski,  Grev  Stanislas,  Præsident  i Polens  heraldiske  Kammer,  Warschau  100 

Leal,  Dom  Felipe  Pereyra,  Brasiliansk  Chargé  d’Affaires  i Venezuela  . . 50 
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Scarpa,  Iginio  da,  Kongl.  Dansk  Vice-Consul  i Fiume 100 

Borromeo,  Grev  Vitaliano,  Grand  af  Spanien,  Senator  i Sardinien  . . . 100 

Charnock,  Richard  Stephen,  Esq.,  F.  S.  A.  London  B.B. 

Mellen,  William  P.,  Esq.,  Advocat,  Natchez,  Mississippi B.B. 

Mueller,  Ferdinand,  M.  D.,  P.  D.,  Præsident  i det  Kongl.  Selskab  i Victoria  100 

Schuth,  Nicolas  Chr.,  K.  Dansk  General-Consul  i Chili,  Valparaiso  . . . 100 

Bonaparte,  Prinds  Louis  Lucien,  Senator,  Paris B.B. 

Bonghi,  Signore  Diego,  Archæolog,  Neapel . . . . B.B. 

Brown,  James  Roberts,  Esq.,  Clerkenwell,  London B.B. 

Chadbourne,  Paul  Ansel,  M.D.,  Professor,  Brunswick,  Maine B.B. 

Edgley,  Thomas,  Esq.,  Willoughby  Terrace,  Park  Tottenham,  England  . . B.B. 

Hogg,  John,  Esq.,  M.A  , F.R.  S.,  Seer.  R.  S.L.  London  .......  B.B 

Hume,  Rev.  Abraham,  D.C.L.,  LL.D,  Seer.  Hist.  S.,  Lancashire,  Liverpool  B.B. 

Lee,  Right  Rev.  James  Prince,  D.D.,  F.R. S.,  Biskop  af  Manchester  . . . B.B. 

Nottingham,  John,  M.D.,  Surgeon  N.  C.,  Liverpool . . B.B. 

Petersen,  J.  G.  L.,  Capitain  og  Skoleinspecteur AA.  B 

Walcott,  Rev.  Mackenzie  Edward,  M.  A.,  F.  S.  A.  London B.B. 

Witte,  Baron  Jean  J.  A.  M de,  Archæolog,  Paris B.B. 

Optagne  i Modet  den  27de  Mai  1861: 

Blixen-Finecke,  C.  F.  A B.  Baron,  til  Dallund  i Fyen  og  Næsbyliolm  i Skåne. 
Suaffner,  Taliaferro  P.,  LL.D.,  Oberst,  London. 

Optagne  i Modet  den  6te  December  1861: 

Alcock,  Rutherford,  Esq.,  K.  Storbritannisk  bef.  Minister  i Japan,  Yeddo. 

Arnzen,  Niels,  Esq.,  Fali  River,  Massachusetts. 

Brasseur  de  Bourbourg,  C.  E.,  Abbed,  Aumonier  ved  det  Franske  Ges.  i Mexico. 
Desjardins,  Antoine,  Over-Architect  i Stiftet  og  Staden  Lyon. 

Du  Bois,  H.  C.,  K.  Nederlandsk  bef  Minister  i Constantinopel  og  Athen. 
Ellenborøugh,  Edward  Law,  Earl  of,  Southam  Hall,  Gloucestershire. 

Farrer,  James,  Esq.,  M.  P.,  of  Ingleborough,  Yorkshire. 

Flaitx,  Armand  de,  Uzéz  i Nedre  Languedoc. 

Juritz,  G.  F.,  Esq.,  P.D.,  K.  DanskConsul  i Gapstaden,  det  gode  Haabs  Forbjerg. 
Kheredine  Ben  Rassem,  General,  Marine-Minister  og  Conseils-Præs.,  Tunis. 

Lee,  Rigth  Rev.  Henry  Washington,  Biskop  af  Iowa,  U.  S.  America. 

Letterstedt,  Jacob,  K.  Svensk  og  Norsk  General-Consul  i Capstaden. 

Mandelgren,  Nils  Månson,  Kunstmaler,  Paris. 

Peto,  Sir  Samuel  Morton,  Baronet,  M.P.,  Sommerleyton  Hall,  Suffolk. 

Stephensen,  Oddgeir,  Etatsr.,  Direct,  for  Ministeriernes  Islandske  Departement. 

St.  Hermine,  F.  Rouget  de,  K.  Svensk  og  Norsk  Gen. -Gons.  og  Dansk  Cons.  i Algier 
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REGNSKAB  OVER  SELSKABETS  PENGEVÆSEN 
FOR  AARET  1858. 

INDTÆGTER:  Rd  SR 

Cassebelioldning  fra  1857  ..  . . 465  23 

Hans  Majestæt  Kongen  af  Danmarks  aarlige  Gave . . . . ! . . 300  » 

Gaver  og  bestandige  Bidrag  fra  Medlemmerne . . . • 2,900  » 

Aarlige  Bidrag  fra  samme 590  55 

Solgte  Exemplarer  af  udgivne  Skrifter 469  50 

Renter  af  den  faste  Fond 2,560  » 

7,285  ~32 

UDGIFTER : 

Anvendt  til  den  faste  Fonds  Forøgelse 2,949  35 

Annaler  for  nordisk  Oldkyndighed 590  » 

Antiquarisk  Tidsskrift 124  42 

Mémoires  des  Antiquaires  du  Nord 166  48 

Lexicon  poeticvm  antiquæ  linguæ  septentrionalis 355  86 

Oldnordisk-Dansk  Haandordbog 50 

Atlas  for  nordisk  Oldkyndighed 360  48 

En  Vandring  i Jægerspriis’s  Have  og  Lund,  Abrahamstrup,  Beretninger 

og  Medlemslister 370  » 

Tegninger  samt  disses  Gravering  i Staal , Kobber  eller  Træ  til  Anti- 
quarisk Tidsskrift  m.  v 34  32 

Lithographerede  Facsimiler  og  Aftryk  af  Kort  og  Kobbere,  Papir  ....  630  92 

Selskabets  historisk-archæologiske  Archiv  og  Bi bliothek 36  2 

Historisk-anliquariske  Undersøgelser 10 

Andre  Udgifter  til  Selskabets  Bud,  ved  Diplomers  Udfærdigelse,  Porto 

af  Breve  og  Pakker  m.  v 451  64 

6,129  65 

Cassebeholdning  den  31te  December  1858  1,155  63 

7,285  32 

J.  F.  MAGNUSEN. 

Gasserer. 

Undertegnede,  som  det  Kongelige  Nordiske  Oldskrift-Selskabs  for  Aaret  1858 
valgte  Revisorer,  erklære  herved  at  have  undersøgt  og  revideret  foranstaaende 
Regnskab  med  dertil  hørende  Bilag,  og  befundet  samme  rigtigt  at  være;  og  have 
vi  endvidere  forvisset  os  om,  at  Selskabets  faste  Fond  i Aaret  1858  er  bleven 
forøget  med  det  Beløb,  som  den  Kongelig  confirmerede  Fundation  af  30te  Oetober 
1834  § 2 foreskriver  at  skulle  oplægges. 

Kjobenhavn  den  10de  Mai  1859. 


A.  KJELLERUP. 


F.  S.  BANG. 


DET  KONGELIGE  NORDISKE  OLDSKRIFT-SELSKAB.  XXVII 

REGNSKAB  OVER  SELSKABETS  PENGEVÆSEN 
FOR  AARET  1859. 

INDTÆGTER:  CI 

Kd.  ok, 

Gassebeholdning  fra  1858  1,155  63 

Hans  Majestæt  Kongen  af  Danmarks  aarlige  Gave 300  »> 

Gaver  og  bestandige  Bidrag  fra  Medlemmerne 1,950  » 

Aarlige  Bidrag  fra  samme 484  77 

Solgte  Exemplarer  af  udgivne  Skrifter 570  33 

Renter  af  den  faste  Fond  (iberegnet  40  Rd.  af  Tilvæxten  for  T Aar)  . 2,720  » 

7,180  77 

UDGIFTER: 

Anvendt  til  den  faste  Fonds  Forøgelse 1,956  82 

Annaler  for  nordisk  Oldkyndighed 404  » 

Antiquarisk  Tidsskrift 749  8 

Mémoires  des  Antiquaires  du  Nord 390  - •> 

Lexicon  poeticum  antiquæ  linguæ  septentrionalis 136  » 

Oldnordisk-Dansk  Haandordbog 280  48 

Atlas  for  nordisk  Oldkyndighed 161  52 

Beretninger  og  Medlemslister  m.  v 332  35 

Tegninger  samt  disses  Gravering  i Staal,  Kobber  eller  Træ  til  Anti- 
quarisk Tidsskrift  m.  v 237  » 

Selskabets  historisk-archæologiske  Archiv  og  Bibliothek  ........  131  89 

Ilistorisk-antiquariske  Undersøgelser 113  82 

Andre  Udgifter  til  Selskabets  Bud,  ved  Diplomers  Udfærdigelse,  Porto 

af  Breve  og  Pakker  m.  v . 473  32 

5,366  44 

Gassebeholdning  den  31te  December  1859  1,814  33 

7,180  77 

J.  F.  MAGNUSEN. 

Gasserer. 

Undertegnede,  som  det  Kongelige  Nordiske  Oldskrift-Selskabs  for  Aaret  1859 
valgte  Revisorer,  erklære  herved  at  have  undersøgt  og  revideret  foranstaaende 
Regnskab  med  dertil  hørende  Bilag  og  befundet  samme  rigtigt  at  være;  og  have 
vi  endvidere  forvisset  os  om , at  Selskabets  faste  Fond  i Aaret  1859  er  bleven 
forøget  med  det  Beløb,  som  den  Kongelig  confirmerede  Fundation  af  30te  October 
1834  § 2 foreskriver  at  skulle  oplægges. 

Kjobenhavn  den  27de  April  1860. 


A.  KJELLERUP. 


F.  S.  BANG. 
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REGNSKAB  OVER  SELSKABETS  PENGEVÆSEN 
FOR  AARET  1860. 


INDTÆGTER: 

Rd.  Sk. 

Cassebeholdning  fra  1859  1,814  33 

Hans  Majestæt  Kongen  af  Danmarks  aarlige  Gave  300  » 

Gaver  og  bestandige  Bidrag  fra  Medlemmerne 2,950  » 

Aarlige  Bidrag  fra  samme 473  82 

Solgte  Exemplarer  af  udgivne  Skrifter 354  34 


Renter  af  den  faste  Fond  (iberegnet  80  Rd.  af  Tilvæxten  for  l Aar)  . 2,840 


UDGIFTER : 

Anvendt  til  den  faste  Fonds  Forøgelse 

Annaler  for  nordisk  Oldkyndighed 

Antiquarisk  Tidsskrift 

Mémoires  des  Antiquaires  du  Nord 

Lexicon  poeticum  antiquæ  linguæ  septentrignalis 

Oldnordisk- Dansk  Haandordbog 

Beretninger  og  Medlemslister  m.  v 

Tegninger  samt  disses  Gravering  i Staal,  Kobber  eller  Træ  til  Anti- 
quarisk Tidsskrift  m.  v 

Lithographerede  Facsimiler  og  Aftryk  af  Kort  og  Kobbere,  Papir  . . . . 

Selskabets  historisk-archæologiske  Archiv  og  Bibliothek 

Historisk-antiquariske  Undersøgelser 

Andre  Udgifter  til  Selskabets  Bud,  ved  Diplomers  Udfærdigelse,  Porto 
af  Breve  og  Pakker  m.  v 


Cassebeholdning  den  31te  Deeembcr  1860 


J.  F.  MAGNUSEN. 

Gasserer. 

Undertegnede,  som  det  Kongelige  Nordiske  Oldskrift-Selskabs  for  Aaret  1860 
valgte  Revisorer,  erklære  herved  at  have  undersøgt  og  revideret  foranstaaende 
Regnskab  med  dertil  hørende  Bilag  og  befundet  samme  rigtigt  at  være;  og  have 
vi  endvidere  forvisset  os  om,  at  Selskabets  faste  Fond  i Aaret  1860  er  bleven 
forøget  med  det  Beløb,  som  den  Kongelig  confirmerede  Fundation  af  30te  October 
1834^  § 2 foreskriver  at  skulle  oplægges.  1 

Kjobenhavn  den  20de  Mai  1861 

A.  KJELLERUP.  F.  S BANG. 


1 ) Fimdationens  § 2 bestemmer  nemlig , at  alle  de  bestandige  Bidrag  skulle  anvendes  til  den 
faste  Fonds  Forøgelse. 
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ANTIQUARIS  TIDSSKKRIFT. 

INDHOLD  AF  AARGANGENE  1858  — 1860. 

Side. 

1.  Aarsberetning  om  Selskabets  Arbeider  og  Tilstand  i 1858  3 

2.  Americanske  Oldtidsminder 8 

3.  Anmeldelse  af  Skrifter  af  historisk-archæologisk  og  linguistisk  Indhold, 
som  ere  Selskabet  tilsendte  for  dets  Bibliothek. 

a.  Antiguedades  Peruanas  por  Mariano  Eduardo  de  Rivero  y Juan 
Diego  de  Tschudi,  Peruanske  Oldtidsminder  meddeelte  i Uddrag 

* af  Chr.  Julius  de  Meza 19 

b.  Histoire  des  nations  civilisées  du  Mexique  et  de  l’Amérique  Cen- 
trale, durant  les  siécles  antérieurs  å Christophe  Colomb,  par 

M.  l’Abbé  Brasseur  de  Bourbourg 49 

c.  Australisk  Literatur:  Transactions  of  the  Philosophical  Institutc 

of  Victoria.  — On  the  Elementary  Substances  originating  and 
promoting  Civilisation  throughout  the  world.  By  Pedro  Nisser.  — 
Catalogue  of  Egyptian  and  other  Antiquities  collected  by  Sir 
Charles  Nicholson 132 

d.  Evangeliarum  Aztecum  sive  Mexicanum  ed.  Bernardino  Biondelli  . 139 

e.  Quelques  Traces  d’une  émigration  de  l’Europe  Septentrionale  en 
Amérique  dans  les  traditions  et  les  langues  de  l’Amérique  Cen- 
trale. Lettre  adressée  a M.  C.  C.  Rafn  par  M.  TAbbé  Brasseur 

de  Bourbourg 152 

4.  Aarsberetning  om  Selskabets  Arbeider  og  Tilstand  i 1859  166 

5.  Om  Bevaring  af  Oldsager  af  Træ  fundne  i Torvemoser,  ved  C.  F.  Herbst  174 
6 Behandling  af  Oldsager  af  Træ,  som  ere  fundne  i Moser,  ved  C.  A. 

Speerschneider 176 

7.  Fund  af  en  Runesteen  paa  Helnæs  i Fyen  med  Forklaring  af  C.  C.  Rafn  179 

8.  Mindesteen  ved  Kleggum  Hoi  med  Forklaring  af  C.  C.  Rafn  ....  189 

9.  Cabinettet  for  Americanske  Oldsager,  Tilvæxt  i 1860  .......  195 

10.  Grønlandske  Folkesagn,  udgivne  i Nouk  (Noungme)  i Grønland,  med- 

dcelte  af  H.  Rink 200 

11.  Anmeldelse  af  nylig  udgivne  Skrifter. 

f.  Story  of  Burnt  Njal,  or  Life  in  Iceland  at  the  end  of  the  lOth 

Century.  From  the  Icelandic  of  the  Njåls  Saga.  Anmeldt  af 
Grimur  Thomsen 224 

g.  Skrifter  af  P.  Moller,  L.  F.  Rååf,  C.  Såve,  G.  Djurklou  og  J.  E. 

Rydqvist  om  det  svenske  Sprog  og  de  svenske  Sprogarter,  an- 
meldte af  K.  J.  Lyngby 234 

12.  Yderligere  Bemærkninger  om  Runestenen  ved  Kleggum  Hoi  af  C.  Såve  272 

13.  Aarsberetning  om  Selskabets  Arbeider  og  Tilstand  i 1860  274 

14-  Fortidsminder  i Schweiz’s  Indsoer,  Anmeldelse  af:  Habitions  lacustres 

des  temps  anciens  et  modernes,  par  Frédéric  Troyon 283 


Side. 


15.  Spor  af  Menneskeliv  for  Syndfloden,  Anmeldelse  af:  Antiquités  Celtiques 

et  Antédiluviennes,  par  Boucher  de  Perthes 297 

16.  Gronlandske  Folkesagn,  anden  Meddelelse  af  H.  Rink 

17.  Anmeldelse  af  Skrifter  af  G.  A.  Holmboe  om  Helleristninger,  Amuletter, 

hedenske  Korsmonumenter,  Krodo,  en  sachsisk  Afgud 331 

18.  Oldtidsminder  i Nordamerica,  Uddrag  af  Værker  af  Davis,  Squier,  La- 

pham,  Schoolcraft  og  Wallbridge 335 

19.  Yderligere  Spor  af  de  gamle  Nordboer  i America,  Further  Traces  of  the 
ancient  Northmen  in  America,  with  geological  evidences  of  the  location 

of  their  Vineland,  by  Rev.  Åbner  Morse  361 

20.  Selskabets  Bibliotheks  Tilvæxt  i 1858—1860  366 

Oplysende  Afbildninger,  indsatte  i Texten. 

S.  5 Flintsager  i H.  M.  Kongens  Antiquitets-Cabinet. 

S.  6 Et  udmærket  Hængekar  af  Bronze  i samme  Samling,  fundet  ved  Smidstrup  i 
Sjælland. 

S.  8 En  Klipperistning  paa  Lewis  af  Syderoerne. 

S.  9 Fragment  af  en  Runesteen,  fundet  i Igalikko  i Syd-Gronland. 

S.  10  Indskrift  i en  Klippe  paa  Oen  Monhegan  paa  Kysten  af  Maine. 

S.  14-15  Caraibiske  Steensager  og  Klipperistninger  paa  Oen  St.  Jan  af  Antillerne 
S.  17  En  peruansk  Commandostav  af  Bronze. 

S.  25-26  Mexicanske  hieroglyphiske  Tegn  og  en  mexicansk  Skriftart. 

S.  169-170  en  Spiral-Fingerring,  et  tyndt  Redskab  med  Skibsforestillinger  og  en 
Hage  med  Spiral-Zirater,  alle  af  Bronze,  fundne  i Fyen  og  nu  bevarede  i 
H.  M.  Kongens  Gabinet. 

S.  171  en  stor  Bronze-Ring  af  romersk  Arbeide,  i samme  Samling,  funden  i 
Slesvig. 

S.  173  Flintpilespidser. 

S.  181  Runesteen,  funden  paa  Helnæs  i Fyen. 

S.  192  Runesteen,  funden  ved  Kleggum  Hoi  i Jylland. 

S.  197  Sydamericanske  Oldsager  af  Guld,  fundne  i Provindsen  Chiriqui  i Panama. 

S.  199  Sydamericanske  Oldsager  af  Guld,  fundne  i Provindsen  Antioquia,  Land- 

skabet Gundinamarca  i Ny  Granåda. 

S.  277  Oldsager  fra  Nordens  Steenalder,  i H.  M.  Kongens  Antiquitets-Cabinet. 

S.  278-280  Oldsager  fra  Nordens  Bronzealder  i samme  Samling. 

S.  351,  353  Nordamericanske  Oldsager  af  Kobber. 


OLDSKRIFT  - SELSKABETS 
HISTORISK -ÅRCHÆOLOGISKE  TIDSSKRIFTER. 


uAnnaler  for  nordisk  Oldkyndighed”,  [CAntiquarisk  Tidsskrift”  og  £{Mfjioires 
des  Antiquaires  du  Nord”,  som  ere  et  fælles  Meddelelsesorgan  for  islandske, 
norske,  svenske  og  danske  Historikere,  Sprogforskere  og  (Udgranskere,  fortsættes 
bestandig  i Fremtiden  i uafbrudt  Aarfolge,  saa  at  hvert  Bind  benævnes  efter  den 
Aargang  eller  de  Aargange,  det  efter  Forholdene  udgjor.  De  to  forstnævnte  af  disse 
Skrifter,  som  indeholde  Meddelelser  i de  nordiske  Sprog,  ere  bestemte  til  Oldtids- 
venners Afbenyttelse  i Almindelighed  saavel  i de  nordiske  Lande  som  i Udlandene, 
det  tredie,  hvis  Indhold  er  affattet  paa  Fransk,  Engelsk  eller  Tydsk,  er  nærmest 
bestemt  for  Udlandene. 

Til  de  hidtil  udgivne  tredive  Bind,  fra  de  nævnte  Skrifters  forste  Begyndelse 
til  Aargangen  1860  iberegnet,  har  man  bestemt  at  udgive  en  særskilt  liistorisk- 
archæologisk  Index,  der  nu  udarbejdes  af  J.  P.  F.  Konigsfeldt  og  skal  tjene  som 
' et  Sagregister  og  en  Veiledning  til  at  gjore  sig  bekjendt  med,  hvad  der  ansees 
hovedsaglig  at  kunne  i historisk  og  linguistisk,  archæologisk  og  ethnographisk 
Retning  være  til  Videnskabens  Berigelse. 

Med  Aargangen  1861  paabegyndes  et  nyt  Decennium  og  et  nyt  Aaremaal, 
der  slutter  sig  umiddelbart  til  det  foregaaende  og  fortsættes  ganske  efter  samme 
Plan  som  det  fuldforte. 

Til  yderligere  Lettelse  og  for  Eensformighed  ved  Citationer  vedfoies  her  til 
Medarbeidernes  og  Læsernes  Underretning  enkelte  valgte 

FORKORTELSER. 

AM  : codex  Arna-Magnæanus. 

AnO  : Annaler  for  nordisk  Oldkyndighed. 

B : Bautil  d.  e.  Alle  Svea  och  Gotha  Rikens  Runstenar  utgifne  af  Joh.  Goransson 
Stockholm  1750.  fol. 

D : Sverikes  Runurkunder  utgifne  af  Richard  Dybeck.  Stockholm  1860  og  flg.  fol. 
Dbk  : Svenska  Runurkunder  utgifne  afRichard  Dybeck.  Stockholm  1855  og  flg  in  8vo. 
FmS  : Fornmanna  Sogur,  utg.  at  tilhlutun  hins  Kon.  Norræna  Fornfræda-Félags. 
FaS  : Fornaldar  Sogur  Norftrlanda,  utgefnar  af  C.  G.  Rafn. 

GhM  : Gronlands  historiske  Mindesmærker. 

Hkr  : Heimknngla  med  Fortsættelse,  ed.  Schoning,  Sk.  Thorlacius,  B.  Thorlacius  et 
E.  C.  Werlauff.  fol. 

IS  : Islendinga  Sogur,  udgivne  af  det  Kongelige  Nordiske  Oldskrift-Selskab  1843  og  flg. 


L : Runurkunder  utgifne  af  J.  6.  Liljegren.  Stockholm  1853. 

Mém  : Mémoires  dés  Antiquaires  du  Nord. 

MnO  : Nordiske  Oldsager  i det  Kongelige  Museum  i Kjobenhavn,  ordnede  og  for- 
klarede af  J.  J.  A.  Worsaae,  tegnede  af  Magnus  Petersen.  Foroget  Udgave  1859. 
NgL  : Norges  gamle  Love  indtil  1387,  udgivne  af  R.  Keyser  og  P.  A.  Munch.  Chri- 
stiania 1846  og  flg.  4. 

NTO  : Nordisk  Tidsskrift  for  Oldkyndighed. 

ShI  : Scripta  historica  Islandorum,  studio  et  opera  Sveinbjornis  Egilssonii. 

SmL  : Sodermanna-Lagen,  utgifven  af  Schlyter.  Lund  1838. 

SnE  : Snorra  Edda,  editio  Arna-Magnæana. 

SnH  : Samlinger  til  det  norske  Folks  Sprog  og  Historie.  I — VI.  Christiania 
1833-1839.  4. 

SrD  : Scriptores  rerum  Danicarum  medii  ævi  ed.  J.  Langebek,  Suhm,  Engelstoft 
et  Werlauff. 

SrS  : Scriptores  rerum  Svecicarum  medii  ævi  ed.  E.  M.  Fant. 

SæE  : Edda  Sæmundar  hins  froåa,  editio  Arna-Magnæana. 

VgL  : Vestgota-Lagen,  utg.  af  Collin  och  Schlyter.  Stockholm  1827. 

VgL  I,  VgL  II  : ældre  og  yngre  VgL. 

VmL  : Vestmanna-Lagen,  utgifven  af  Schlyter.  Lund  1841. 

VmL  1,  VmL  II  : ældre  og  yngre  VmL. 

W : Olai  Wormii  Monumenta  Danica.  Hafniæ  1643.  fol. 

OgL  : Ostgota-Lagen,  udg.  af  Collin  og  Schlyter.  Stockholm  1830. 
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